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	INTRODUCCIÓN

	 

	 

	El proceso del “Doi Moi” (renovación) iniciado y dirigido por el Partido Comunista de Vietnam, desde 1986 hasta el presente, ha durado más de 35 años. Es un hito histórico importante en el desarrollo de nuestra nación. Durante el proceso de liderazgo hacia la renovación, nuestro Partido siempre ha determinado correctamente el camino y política innovadora; así como la forma, el paso y el modo de ejecución adecuados. Por todo ello, ha ido obteniendo gradualmente grandes logros con significado histórico, lo cual genera una premisa importante para que nuestro país continúe desarrollándose de manera más vertiginosa y sostenible en este nuevo periodo a fin de alcanzar diferentes metas programadas siendo las más relevantes: en 2025, Vietnam será un país en vías de desarrollo con una industria modernizada y superará el límite de ingresos medios bajos; en 2030, cuando cumpla 100 años la fundación del Partido Comunista de Vietnam, será un país en desarrollo poseedor de una industria moderna e ingresos medios altos y, en 2045, cuando se celebre el centenario de la República Democrática de Vietnam, ahora República Socialista de Vietnam, será un país desarrollado con ingresos altos.

	Con el propósito de ayudar a los funcionarios, militantes del Partido y al pueblo a conocer y estudiar más profundamente sobre el liderazgo y la dirección integral de nuestro Partido durante el proceso de ejecución de la Política de renovación, especialmente desde el XI Congreso Nacional del Partido hasta el momento, la Editorial de Política Nacional “Su that” publica el conjunto de libros Pasos firmes en el camino de Doi Moi del Secretario General Nguyen Phu Trong, incluidos en dos volúmenes: Volumen 1: 2011-2014 y Volumen 2: 2015-2017.
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	El conjunto reúne artículos, discursos, escritos y entrevistas del Secretario General Nguyen Phu Trong, publicados en el Periódico Nhan Dan desde el año 2011 hasta el año 2017. La serie se centra en los temas siguientes: promover integralmente la renovación con orientación socialista; construir y reestructurar el Partido; mejorar la eficacia y eficiencia de todo el sistema político; promover la gran fuerza solidaria de toda la nación; ser activo y proactivo en la integración y cooperación internacional e implementar los objetivos para un pueblo rico, un país poderoso y una sociedad equitativa, democrática y civilizada, entre otros. Los artículos y discursos del Secretario General expresan su punto de vista rector, así como las preocupaciones y la responsabilidad de nuestro máximo líder partidista en los asuntos importantes del país y del Partido; al mismo tiempo, tienen un profundo valor teórico y práctico.

	Los libros son valiosos materiales de una importancia practica que contribuyen a la orientación de los funcionarios y militantes del Partido para continuar formando sus cualidades políticas, intelectuales y morales; incluso su estilo de vida, espíritu y capacidad de servicio al pueblo con el fin de ser firmes en la implementación de la causa de la renovación; al mismo tiempo, los libros contribuyen a investigar y comprender las directrices y lineamientos del Partido.

	La Editorial de Política Nacional “Su that” cordialmente presenta los libros del Secretario General Nguyen Phu Trong a los funcionarios, militantes del Partido y pueblo vietnamita.

	Diciembre de 2021

	EDITORIAL DE POLÍTICA NACIONAL “SU THAT” 

	PERIÓDICO NHAN DAN
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	65 AÑOS - UN GLORIOSO CAMINO HISTÓRICO DE LA ASAMBLEA NACIONAL DE VIETNAM

	* Escrito del Presidente del Asamblea Nacional Nguyen Phu Trong, Periódico Nhan Dan, publicado el 05 de enero de 2011.

	 

	 

	Hace 65 años, el 06 de enero de 1946, y a cinco meses de haber obtenido la independencia bajo circunstancias difíciles y con el liderazgo ingenioso y sabio del Partido y del Presidente Ho Chi Minh, nuestro pueblo realizó con éxito sus elecciones generales y eligió la primera Asamblea Nacional del nuevo Vietnam mediante elecciones democráticas, equitativas, directas y con votación secreta. Este gran acontecimiento entró en la historia de nuestra nación como un brillante hito, ya que constituía un agigantado salto de desarrollo dentro de las instituciones democráticas del país, abriendo así un nuevo periodo de desarrollo nacional. Por primera vez en la historia, nuestro país no solo se convirtió en un país independiente, sino que también ostentaba una institución que representaba la voluntad, las aspiraciones y la soberanía del pueblo y en nombre del pueblo tomaba decisiones en asuntos importantes del país. Es “el resultado de los sacrificios y luchas de nuestros antepasados, es el resultado de la heroica unidad y el esfuerzo de todo nuestro pueblo vietnamita, la unidad de todo el pueblo independientemente de ser ancianos o jóvenes, adultos o niños, incluidas todas las religiones y todos los grupos étnicos en el territorio vietnamita, a fin de estar estrechamente unidos en un bloque de sacrificios sin temor al peligro para pugnar por la independencia de la Patria”1.

	10

	La victoria de las Elecciones Generales del 06 de enero de 1946 fue la victoria del patriotismo de todo el pueblo vietnamita y del sistema de república democrática establecido por primera vez en Vietnam. Esa también fue la victoria de la acertada línea revolucionaria, de la política de gran unidad nacional y del pensamiento de Ho Chi Minh sobre la construcción de un Estado de Derecho. Se puede decir que, desde Las Reivindicaciones del pueblo anamita (1919) hasta la Asamblea Nacional de Tan Trao (1945) y la I Asamblea Nacional (1946), el pensamiento de Ho Chi Minh sobre la construcción de un Estado de Derecho se desarrollaba y concretaba paso a paso a través de trabajos de menor a mayor amplitud y, finalmente, se convertía en una realidad viva.

	Inmediatamente después de su creación, la I Asamblea Nacional (1946-1960) realizó grandes contribuciones a la consolidación de la independencia, la creación de una república democrática y la exitosa implementación de la guerra de resistencia contra el colonialismo francés. Después, en los posteriores primeros años del restablecimiento de la paz, la Asamblea Nacional aprobó planes para restaurar, renovar y desarrollar la economía y la cultura, construir la democracia popular y llevar al Norte de Vietnam al camino del socialismo y ser una sólida base en la lucha por la reunificación del país con el propósito de crear una fortaleza y perspectiva para el avance de la revolución en el Sur. Durante sus 14 años de operación, la I Asamblea Nacional consideró y promulgó la Constitución de 1946 y la Constitución de 1959, además de 11 leyes y 50 resoluciones, pero, sobre todo, estableció un gobierno constitucional y legal dirigido por el Presidente Ho Chi Minh y consolidó al Gobierno con suficiente prestigio y eficacia para organizar al pueblo en la guerra de resistencia, la reconstrucción nacional y la implementación de las políticas internas y externas. 

	11

	Posteriormente, en el periodo 1960-1980 - con cinco mandatos y operando bajo la Constitución de 1959 - la Asamblea Nacional jugó un importantísimo papel en la movilización de recursos humanos y riqueza material para construir el socialismo en el Norte y luchar por liberar el Sur, es decir, reunificar al país. Así, la Asamblea Nacional iba ampliando gradualmente sus relaciones exteriores con otros países hermanos y aliados mundiales para aprovechar el apoyo y consenso de los pueblos amantes de la paz a través de la resistencia nacional. Luego de la liberación total del Sur y la reunificación nacional y a partir del VI mandato (1976-1981), tuvimos una única asamblea nacional para el país. En consecuencia, esta Asamblea promulgó importantes decisiones con el objetivo de seguir consolidando y promoviendo el fruto de la revolución, al construir un Estado vietnamita unido, y ejemplo de ello, son la Constitución de 1980, las leyes y resoluciones de organización y funcionamiento de la Asamblea Nacional, del Gobierno, del Tribunal Supremo Popular y de la Fiscalía Suprema Popular. Esto fue la base legal necesaria para el funcionamiento del aparato estatal y de toda la sociedad en el contexto de la marcha del país hacia el socialismo.
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	En los años 1980-1992, y operando bajo la Constitución de 1980, las funciones y obligaciones de la Asamblea se determinaron de manera más completa y específica. La Asamblea Nacional era máximo órgano representativo del pueblo y máxima entidad de poder estatal de la República Socialista de Vietnam y también el único órgano con poderes constitucionales y legislativos, dado que podía decidir las políticas elementales internas y externas; así como los objetivos de desarrollo económico y cultural; incluidas las normas claves sobre organización y funcionamiento del aparato estatal e, igualmente, sobre las relaciones sociales y actividades del ciudadano; además, ejercía el derecho de control supremo sobre el cumplimiento de la Constitución y las leyes. Más aún, unido a las leyes sobre la organización del aparato estatal promulgadas recientemente y de conformidad con la Constitución de 1980, por primera vez la Asamblea Nacional promulgó un Código Penal (1985) y una Ley de Matrimonio y Familia (1986), lo que demostró un notable desarrollo en las actividades legislativas de dicha Asamblea.

	En cuanto al periodo Doi Moi (renovación), desde el año 1986 hasta el presente, la posición y el papel de la Asamblea Nacional se han ido reafirmando cada vez más, puesto que el prestigio de la misma ha ido en aumento. Dicho de otro modo, la Asamblea se enfoca y es más proactiva al considerar y decidir asuntos importantes del país, como los planes de desarrollo socioeconómico y los programas y metas nacionales; además de garantizar la seguridad y defensa nacional, así como la organización de los aparatos gubernamentales y del personal de los órganos estatales de conformidad con la ley.
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	Asimismo, la VIII Asamblea Nacional (1987-1992) fue la primera etapa de una renovación nacional integral. Dicha Asamblea promulgó por primera vez numerosas y significativas leyes que institucionalizaban nuevas políticas económicas, tales como la Ley de Inversión Extranjera en Vietnam (1987) y la Ley de Empresas Privadas (1990). Es más, se colige su importancia legislativa puesto que institucionalizan el desarrollo de una economía mercantil multisectorial en nuestro país. Por primera vez, estas leyes reconocieron la propiedad privada sobre los medios de producción y el derecho a establecer una compañía o una empresa privada. Asimismo, la Asamblea también promulgó leyes tributarias como la Ley del Impuesto sobre las Ventas, la Ley del Impuesto Especial al Consumo, la Ley del Impuesto sobre la Renta, el Código Marítimo, la Ley de Aviación Civil y una serie de ordenanzas.

	Desde 1992 y hasta el presente —constituida y operada bajo la Constitución de 1992 y durante casi cuatro mandatos— la Asamblea Nacional ha realizado reformas firmes y acertadas, superando paulatinamente los formalismos en algunos aspectos. Así, la organización de la Asamblea se ha perfeccionado gradualmente con el establecimiento de la Comisión de Defensa Nacional y Seguridad en la IX Asamblea Nacional (1992-1997); de la Comisión de Finanzas, Presupuesto y Comisión de Justicia en la XII Asamblea (2007-2011); así como del aumento en el número de diputados profesionales con un 29,4% y estableciendo varios órganos especializados en el marco de su Comité Permanente.

	En resumen, con un gran esfuerzo por construir y perfeccionar el sistema legal a fin de satisfacer los requisitos de promoción integral de la renovación, la cuantía de nuevas leyes y ordenanzas modificadas, complementadas y promulgadas ha aumentado considerablemente en cada mandato. Desde 1992 hasta ahora, la Asamblea Nacional ha promulgado 214 leyes y códigos y su Comité Permanente ha emitido 130 decretos – ley , con lo que se crea una base legal para regular la mayoría de las áreas de la vida y de la sociedad. A su vez, la calidad de las actividades legislativas ha mejorado día a día y se ha asegurado la constitucionalidad, legalidad, uniformidad y coherencia del sistema jurídico con normativas más específicas.
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	De esta forma, la Asamblea Nacional ha tomado variadas decisiones importantes, tales como resolver sobre la organización y personal de alto nivel del Estado; revisar y aprobar resoluciones sobre estimaciones y liquidación presupuestarias, así como asignación presupuestaria estatal; también establecer resoluciones sobre deberes, planes socioeconómicos anuales, quinquenales y la Estrategia de desarrollo socioeconómico decenal; a su vez, ratificar los tratados internacionales que Vietnam ha firmado o se ha adherido; además de decidir la política de inversión en la obra pública de importantes proyectos nacionales como: Carretera Ho Chi Minh, Planta de Gas, Energía y Fertilizantes Ba Ria - Vung Tau, Planta hidroeléctrica Son La, Refinería de petróleo crudo Dung Quat, Central nuclear de Ninh Thuan, etc. Gracias a todo ello, se ha creado una premisa para acelerar la industrialización y modernización del país. Al mismo tiempo, las actividades de supervisión suprema se encuentran incesantemente enfocadas. Por tanto, en cada periodo de sesiones, la Asamblea Nacional ha dedicado incontable tiempo en considerar y discutir informes del Gobierno, del Tribunal Supremo Popular y de la Fiscalía Suprema Popular en cuanto a la implementación de funciones y obligaciones de acuerdo con el propio Estatutario. De la misma manera se centra en incrementar el seguimiento temático en cuestiones perentorias de la vida que preocupan a los electores y a aumentar su eficacia para responder cuestionamientos y crear un ambiente abierto y democrático en las actividades de la propia Asamblea Nacional, las cuales son cada vez más vigiladas y acogidas por el pueblo.
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	En lo que se refiere al ámbito de las relaciones exteriores, sus actividades también se fortalecen y amplían cada vez más a nivel bilateral y multilateral. Actualmente, la Asamblea Nacional de Vietnam es miembro de diversas organizaciones internacionales como la Asamblea Interparlamentaria de la Asociación de Naciones del Sudeste Asiático (AIPA), el Foro de Asociación Parlamentario Asia - Europa (ASEP), el Foro Parlamentario Asia - Pacífico (APPF), la Asamblea Parlamentaria de la Francofonía (APF) y la Unión Interparlamentaria Mundial (UIP). Por otra parte, no solo es un miembro proactivo que participa en las actividades de estas organizaciones, sino que nuestra Asamblea Nacional también ha contribuido de manera activa en variadas e importantes iniciativas para fortalecer la unidad, la amistad y la cooperación interparlamentaria. Más aún, la Asamblea Nacional de Vietnam asumió el cargo de la presidencia de la AIPA para el periodo 2001-2002, organizó exitosamente la Asamblea General de la AIPA-23 (septiembre de 2002) y asumió la presidencia de la AIPA para el periodo 2009- 2010; incluso organizó con éxito la Asamblea General de AIPA- 31 (septiembre de 2010). Más recientemente, nuestra Asamblea ha sido elegida por distintos parlamentos para el cargo de la vicepresidencia de la Unión Interparlamentaria Mundial durante el periodo 2010-2011, lo que marca la rápida madurez de la diplomacia parlamentaria de nuestro país y contribuye a aumentar el papel y posición de la Asamblea Nacional de Vietnam en la arena internacional.
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	Así, y mirando hacia atrás, a través del camino de 65 años de establecimiento, desarrollo y crecimiento de la Asamblea Nacional de Vietnam se puede encontrar que:

	En primer lugar, el nacimiento de la Asamblea Nacional es el resultado de la lucha revolucionaria de nuestro pueblo bajo el sabio liderazgo del Partido Comunista de Vietnam y del Presidente Ho Chi Minh. Al ser concebida durante el viaje de búsqueda del camino de salvación del país por parte del líder Ho Chi Minh y bajo el liderazgo del Partido Comunista de Vietnam, la Asamblea Nacional de Vietnam nació en un contexto histórico áspero y desafiante. El proceso de su formación y nacimiento es el fruto de la elección correcta, combinando perfectamente el patriotismo con los valores universales del marxismo - leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh, conforme a las aspiraciones del pueblo y las leyes del desarrollo de la historia.

	Desde la Asamblea Nacional de Tan Trao —modelo predecesor de la Asamblea Nacional— hasta el nacimiento de la I Asamblea Nacional de Vietnam y el movimiento de desarrollo de sus sucesivos once mandatos ha sido un proceso de acumulación de conocimientos teóricos y experiencia práctica, concretado paso a paso con trabajos oportunos y precisos que han ido de menos a más y de acuerdo con el desarrollo y los requisitos de cada etapa. Inmediatamente después de su creación, la Asamblea Nacional se integró al flujo de la historia nacional, acompañó con todo al Partido, al pueblo y al ejército en la larga y ardua resistencia hasta el día de la victoria y la reunificación; posteriormente, llevó a cabo la renovación, construcción y protección del país desde las últimas décadas del siglo XX, continuándolo hasta los primeros años del siglo XXI.
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	En segundo lugar, desde su creación hasta el presente, la Asamblea Nacional siempre ha sido el núcleo del gran bloque de unidad nacional y representante de los grupos sociales y de todos los sectores sociales con el fin de implementar conjuntamente el objetivo de construir y defender la Patria vietnamita. Desde el primer periodo de sesiones, la estructura y organización de la Asamblea Nacional reflejan la representación de la voluntad, las aspiraciones y la soberanía del pueblo, las cuales están estrechamente vinculadas con el pueblo. La Declaración de la Asamblea Nacional (durante el primer periodo de sesiones de la I Asamblea Nacional, marzo de 1946) expuso claramente: La soberanía de un Vietnam independiente pertenece a todo el pueblo de Vietnam. El destino de Vietnam está en manos de la Asamblea Nacional de Vietnam. A partir de esta declaración, las siguientes Asambleas Nacionales de nuestro país aseguran siempre una representación extensa, ya que incluye a diputados que representan a todos los grupos sociales, a las zonas territoriales del país y al gran bloque de unidad nacional.

	En tercer lugar, desde su nacimiento hasta ahora, la ideología del posicionamiento y naturaleza de la Asamblea Nacional siempre ha sido afirmada constantemente y ha estado en el fundamento y los lineamientos políticos del Partido y, sobre todo, ha sido institucionalizada en las Constituciones de nuestro país. A través de cada modificación constitucional, la posición y la naturaleza de la Asamblea Nacional se perfecciona a un nuevo nivel. Es más, la Asamblea Nacional es el único órgano estatal elegido por los electores nacionales según el principio de sufragio universal, equitativo, directo y con votación secreta, dicho de otro modo, el pueblo autoriza a la Asamblea Nacional a ejercer el poder en nombre del pueblo por el camino estatal. Por tanto, la Asamblea Nacional tiene grandes deberes y facultades para establecer el orden político y jurídico en todos los ámbitos de la vida social y para decidir sobre los principales asuntos del país.
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	En cuarto lugar, el proceso de formación, nacimiento y desarrollo de la Asamblea Nacional es el proceso de herencia continua y renovación constante tanto en organización como en operación, cumpliendo oportunamente con las tareas estratégicas de cada periodo revolucionario. Desde el primer periodo de sesiones hasta ahora, la Asamblea Nacional y sus organismos no han dejado de renovarse tanto en términos de estructura organizativa como modos de operación. La experiencia práctica de la anterior Asamblea Nacional es siempre una valiosa lección para la consolidación y el fortalecimiento de la próxima. Además, todos los resultados de las actividades y la madurez de la próxima Asamblea Nacional son la herencia y el desarrollo continuo de las anteriores. La reforma de la estructura organizativa y el modo de funcionamiento de la Asamblea Nacional siempre se ha llevado a cabo en sincronía, desde la experimentación de modelos, formas y métodos hasta la reforma fundamental de las instituciones legales. Esa es la base para que la Asamblea Nacional cumpla su misión en cada periodo histórico.

	En quinto lugar, el asegurar y fortalecer el liderazgo del Partido es el factor decisivo para que la Asamblea Nacional se convierta en el máximo órgano representativo del pueblo, el máximo órgano de poder estatal del país, al cumplir de manera inmejorable las responsabilidades encomendadas por el pueblo. Esto no es sólo el principio básico en la organización para ejercer el poder estatal y de la organización y operación del aparato estatal de nuestro país, sino también la visión de dirigir el proceso de renovación y perfeccionamiento del Estado, asegurando que éste opere de acuerdo con la orientación política del Partido y ejerza adecuadamente la relación entre la Asamblea Nacional y otros órganos del aparato estatal. El fortalecimiento del liderazgo del Partido en el Estado siempre está asociado con la renovación y rectificación partidistas, incluyendo la renovación tanto del contenido como del método de liderazgo del Partido hacia el Estado en general y la Asamblea Nacional en particular.
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	La Asamblea Nacional siempre ha dominado y aplicado adecuadamente las directrices, puntos de vista y lineamientos del Partido en las actividades legislativas, así como en la supervisión y decisión de cuestiones importantes del país. La realidad demuestra que el liderazgo adecuado del Partido genera la capacidad para construir una estructura organizativa unificada de la Asamblea Nacional y es la premisa para asegurar que ésta promueva sus actividades.

	Actualmente, el Partido y el pueblo están impulsando integralmente la causa de renovación, industrialización y modernización a fin de transformar nuestro país y convertirlo en una nación industrializada orientada a la modernidad para el 2020. Este es un momento en el que la situación mundial sigue teniendo desarrollos complicados e impredecibles. La paz, la cooperación y el desarrollo siguen siendo gran tendencia; sin embargo, guerras locales, conflictos armados, conflictos raciales, religiosos y el terrorismo... surgen con mayor riesgo. A su vez, la lucha nacional y de clases sociales continúan evolucionando de forma complicada e intensa. La región Asia - Pacífico es una zona de desarrollo dinámico, pero aún presenta riesgos potenciales de inestabilidad. Además, cuestiones globales como el cambio climático, la pobreza, los desastres naturales, las epidemias, el tráfico humano, la delincuencia, etc. requieren que los países respondan y coordinen sus acciones para solucionarlos. Por otro lado, dentro del país, junto con las ventajas esenciales, todavía nos enfrentamos a muchas dificultades y desafíos. La crisis financiera, la recesión económica mundial, las debilidades inherentes de la economía, unidas a la desventaja del mecanismo de mercado y la apertura de integración afectan negativamente el proceso de desarrollo nacional. Incluso, las fuerzas hostiles siguen promoviendo la estrategia de “evolución pacífica”, disturbios subversivos y el uso de la “democracia” y los “derechos humanos”, además de cuestiones de nacionalidades y religiones para interferir en los asuntos internos de nuestro país. Ese hecho nos obliga, más que nunca, a vincularnos estrechamente para unir voluntad y acciones a fin de aprovechar las oportunidades y ventajas para así superar dificultades y desafíos; en esencia, movilizar apropiadamente todos los aportes y llevar al país dentro de un desarrollo con orientación socialista rápido y sostenible. Para ello, debemos construir un entorno pacífico y estable; una economía desarrollada; una defensa y seguridad nacional fuerte; una estrategia y una orientación correctas e, igualmente, un sistema jurídico cada vez más completo y perfeccionado.

	Al heredar y promover los logros y experiencias de los últimos 65 años, la Asamblea Nacional continúa esforzándose e implementando mejor sus funciones, deberes, facultades y responsabilidades, con el objetivo de satisfacer mejor los requisitos y tareas para la construcción del socialismo y proteger firmemente a la Patria socialista en el nuevo periodo. Especialmente centrándose en las siguientes cuestiones:

	21

	1. Comprender plena y profundamente el papel y la posición de la Asamblea Nacional, identificando claramente que ella es una institución de la democracia socialista, la cual es la mayor concentración del poder del pueblo en el sistema estatal socialista del Estado de Derecho dirigido por el Partido Comunista. Además, se sigue perfeccionando toda la organización de la Asamblea Nacional y sus órganos y dignificando la posición y el papel del Consejo de Minorías Étnicas y las comisiones de la Asamblea Nacional; así como renovando su práctica operativa bajo la máxima de promover la inteligencia colectiva e intensificar el debate democrático con el fin de tomar decisiones correctas y acertadas.

	2. Resaltar la importancia de incrementar la eficacia de los diputados de la Asamblea Nacional, considerándolo como un paso decisivo para mejorar la calidad de desempeño de sus funciones, deberes y competencias. Asimismo, perfeccionar el mecanismo de selección, presentación y elección de sus diputados tanto en el sentido de aumento de la calidad de la representación por localidad como en la atención de las necesidades representativas por sector, género y ocupación; más aún, el fortalecer la relación entre los diputados de la Asamblea Nacional y los electores; a su vez, aumentar racionalmente el número de diputados profesionales de la Asamblea Nacional y promover el papel de los diputados tanto a nivel central como local. Al mismo tiempo, consolidar y mejorar la capacidad de los órganos de asesoría y asistencia a fin de proporcionar un apoyo eficaz a las actividades de la Asamblea Nacional, sus órganos y diputados.
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	3. Fortalecer la capacidad y las actividades legislativas de la Asamblea Nacional para cumplir con los requisitos de la construcción y defensa a la Patria. Además de continuar con el mejoramiento de las iniciativas en las actividades legislativas, la renovación del procedimiento legislativo y asegurar el progreso y la calidad en la elaboración de proyectos legislativos desde el inicio, dando importancia a la determinación del contenido en política jurídica antes de continuar con los siguientes pasos del proceso legislativo. En fin, esforzarse hasta el 2020 para que nuestro país tenga suficientes leyes básicas para regular las relaciones en todos los aspectos la vida social.

	4. Mejorar la eficacia y la eficiencia de las actividades de supervisión; centrarse en importantes y apremiantes cuestiones de la vida socioeconómica (como la gestión y el uso del suelo; la inversión capital en la construcción; la gestión del uso de capital y activos; el presupuesto estatal para la prevención y el combate a la corrupción; la práctica de ahorro y la anti malversación, la resolución de quejas y denuncias de ciudadanos, etc.). Todo esto a través de una supervisión que evalúe adecuadamente la eficiencia operativa y determine las responsabilidades de las entidades, organizaciones y jefes en el ejercicio del servicio público con el fin de impulsar el funcionamiento del aparato estatal.

	5. Dignificar la responsabilidad y elevar la calidad de las decisiones sobre cuestiones importantes del país, garantizando los intereses comunes del mismo, de conformidad con la voluntad y las aspiraciones del pueblo; incluida la calidad de las decisiones sobre el presupuesto estatal, cuestiones socioeconómicas y organización del aparato estatal.
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	6. Promover las actividades de relaciones exteriores de la Asamblea Nacional a fin de contribuir a ejercer fructíferamente la política exterior abierta, la multilateralización y diversificación de las relaciones exteriores del Partido, del Estado y de nuestro pueblo. Así como, aprovechar las condiciones objetivas favorables para desplegar más enérgicamente las actividades de diplomacia parlamentaria en la nueva situación, contribuyendo a promover el proceso de integración regional e internacional.

	Con los resultados y la experiencia obtenidos a lo largo de 65 años de construcción y desarrollo, tenemos la base para creer que, en un futuro próximo, la Asamblea Nacional cumplirá definitivamente con las responsabilidades encomendadas por la Patria y el pueblo bajo el liderazgo adecuado del Partido y gracias al apoyo, la ayuda y la supervisión del pueblo, así como la estrecha coordinación de las entidades del aparato estatal, el Frente de la Patria, las asociaciones populares y las organizaciones sociales y también a la ayuda de amigos internacionales.
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	IMPULSAR 65 AÑOS DE LOGROS Y EXPERIENCIAS, LA ASAMBLEA NACIONAL CONTINÚA RENOVÁNDOSE Y CUMPLIENDO DE MEJOR MANERA CON LOS REQUISITOS Y LA MISIÓN POLÍTICA DEL PAÍS EN LA NUEVA ERA2

	 

	 

	 

	Distinguidos líderes, ex líderes del Partido, del Estado y del Frente de la Patria de Vietnam,

	Queridos veteranos revolucionarios y diputados de la Asamblea Nacional de diferentes mandatos,

	Distinguidos invitados, 

	Camaradas, compatriotas,

	Hoy, en el estimulante ambiente de los primeros días del nuevo año 2011, todo el país está siguiendo con entusiasmo los trabajos para la celebración del XI Congreso Nacional del Partido, y por ello nos reunimos aquí - en el Teatro Municipal de Hanoi, donde hace 65 años tuvo lugar el periodo inaugural de sesiones de la primera Asamblea Nacional de nuestro país - para celebrar el 65º aniversario de las primeras Elecciones generales a fin de elegir la Asamblea Nacional de la República Democrática de Vietnam, actualmente República Socialista de Vietnam. En nombre de los dirigentes del Partido, del Estado y del Frente de la Patria de Vietnam, quisiera hacerles llegar mis mejores deseos a los delegados, a los apreciados invitados y a todos los camaradas y compatriotas. En un ambiente solemne y emotivo de esta ceremonia trascendental, expresamos nuestro infinito respeto y gratitud al Presidente Ho Chi Minh - fundador y forjador de nuestro Partido y de nuestro Estado; a su vez, homenajeamos a los anteriores dirigentes del Partido, de la Asamblea Nacional, del Gobierno y del Frente Unido Nacional, quienes han cultivado, construido y desarrollado la Asamblea Nacional de Vietnam.

	Distinguidos invitados, 

	Queridos camaradas,

	Como todos sabemos, el 06 de enero de 1946, pocos meses después de la independencia y en circunstancias muy difíciles, se respondió al sagrado llamado del Presidente Ho Chi Minh y nuestro pueblo - sin distinguir hombres o mujeres, ricos o pobres, etnia, grupo social, religión u opinión política - participó en las votaciones para elegir la primera Asamblea Nacional del nuevo Vietnam mediante una elección democrática, equitativa, directa y con votación secreta. Este gran acontecimiento entró en la historia de nuestro país como un hito glorioso, que marcaba un agigantado salto en el desarrollo de una institución democrática y abría una nueva era de desarrollo nacional. Por primera vez en la historia, nuestra nación no sólo se convirtió en un país independiente, sino que también tenía entidad estatal con plena base y estatus legales, lo cual representaba la voluntad, aspiraciones y potestad del pueblo y, en nombre del pueblo, tomaba decisiones sobre asuntos importantes del país. Esta es la victoria de la línea revolucionaria correcta y creativa del Partido, la política de unidad nacional y el pensamiento de Ho Chi Minh en la construcción de un Estado de Derecho; esto también demuestra el patriotismo, la firme voluntad y la absoluta confianza de nuestro pueblo en el liderazgo del Partido y del Presidente Ho Chi Minh.
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	Pasados ya 65 años y con 12 mandatos de operación, la Asamblea Nacional siempre se ha apegado en acompañar a la nación y no ha dejado de promover su papel y posición como el máximo órgano representativo del pueblo y el máximo órgano de poder estatal; ha desempeñado efectivamente funciones, deberes y facultades prescritos por la Constitución y la ley; además, ha contribuido con un gran e importante aporte en la lucha por la liberación y reunificación nacional, la reconstrucción y la defensa nacional.

	La I Asamblea Nacional, inmediatamente después de su creación y en su primer periodo de sesiones (marzo de 1946), desempeñó un papel transcendental en el establecimiento de un Gobierno de Coalición de Resistencia constitucional y legítimo encabezado por el Presidente Ho Chi Minh para dirigir el país; luego, el 09 de noviembre de 1946, aprobó la Constitución de 1946 - la primera constitución en nuestra historia - un documento político - jurídico de carácter humanista, democrático y progresista, el cual marcó un importante inicio dentro del proceso de construcción del Estado de Derecho en nuestra nación. A continuación, en 1960, la Asamblea Nacional junto con la población del país llevó a cabo la revuelta de emancipación nacional y reformó gradualmente su democracia; asimismo, dirigió la victoria de la resistencia a largo plazo contra el colonialismo francés, restauró el desarrollo económico; mejoró el socialismo en el Norte y continuó luchando por la reunificación nacional.
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	Las II, III, IV, V Asambleas Nacionales (de 1960 a 1975) - cuya operación estuvo inserta en la aplicación simultánea de dos estrategias revolucionarias: la construcción del socialismo en el Norte y la lucha por la liberación del Sur - hicieron grandes contribuciones al construir, desde sus cimientos, las bases materiales y técnicas del socialismo en el Norte e intensificar la resistencia contra Estados Unidos para salvar la Patria hasta la plena victoria y la reunificación del país.

	A partir del VI mandato, la Asamblea Nacional de Vietnam ha sido la Asamblea de un Vietnam reunificado gracias al resultado de las elecciones generales del 25 de abril de 1976, la cual cimentó activamente el sistema legal y decidió variadas e importantes cuestiones durante el proceso de construcción del socialismo y la defensa de la Patria en todo el país. Por su parte, las VII, VIII, IX, X, XI, XII Asambleas Nacionales continuaron heredando y promoviendo los logros y experiencias de las anteriores, al ser cada vez más proactivas y creativas en la renovación; así como al lograr importantes avances tanto en la organización como en la operación, así como impulsar la promoción de la fortaleza solidaria nacional, la construcción de la democracia y el Estado de Derecho socialista, incluso, conseguir una contribución digna a los grandes logros de la renovación al impulsar la industrialización, la modernización y la integración internacional con el propósito de ser un pueblo rico, un país poderoso y una sociedad equitativa, democrática y civilizada.
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	En general, nos damos cuenta de que cada mandato de la Asamblea Nacional ha dejado su propia huella y cumplido con las responsabilidades encomendadas por el pueblo al ejercer debidamente sus funciones constitucionales, legislativas y de supervisión suprema, junto con la toma de decisiones en asuntos importantes del país. En cuanto a las actividades constitucionales, desde su creación, la Asamblea Nacional ha desarrollado y promulgado cuatro constituciones: Constitución de 1946, Constitución de 1959, Constitución de 1980 y Constitución de 1992. Estas son las leyes básicas del Estado, las cuales sustentan una base política y jurídica para el desarrollo estable y sostenible del país dado que regulan las cuestiones más importantes del poder del Estado; los sistemas políticos, económicos, culturales, sociales, de defensa nacional y de seguridad; así como la estructura organizativa y la modalidad operativa del aparato estatal y los derechos y obligaciones fundamentales de los ciudadanos.

	Las actividades legislativas se fortalecen cada vez más y se avanza tanto en cantidad como en calidad de las mismas con el fin de institucionalizar las directrices y lineamientos del Partido; por un lado, construir y perfeccionar gradualmente el sistema jurídico, cumplir con los requisitos de la lucha por la independencia nacional y construir y defender la Patria; por otro lado, desarrollar la socioeconomía, impulsar la industrialización y la modernización, promover el progreso social e incrementar la vida del pueblo; por último, mantener la estabilidad política e integrarse activamente a nivel internacional; todo esto con base en la construcción del Estado de Derecho socialista del pueblo, por el pueblo y para el pueblo.
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	Las actividades de supervisión se fortalecen y renuevan constantemente; su operación se centra en temas apremiantes de la vida, reflejando los sentimientos profundos y las aspiraciones del pueblo; se han mejorado procesos, procedimientos y métodos de supervisión, especialmente en las actividades de cuestionamiento y supervisión temáticos. Las actividades de supervisión de la Asamblea Nacional han contribuido a impulsar a los organismos estatales a que promuevan logros y ventajas, superen deficiencias y limitaciones, aumenten la calidad y eficiencia de las operaciones y realicen exitosamente la misión política del país. La toma de decisiones sobre temas vitales ha logrado resultados cada vez más positivos y sustanciales. Las resoluciones de la Asamblea Nacional sobre planes de desarrollo socioeconómico; políticas financieras y monetarias; estimaciones y asignación del presupuesto estatal; decisiones sobre políticas de inversión en obras públicas importantes a nivel nacional; políticas sobre etnias, religión, defensa nacional, seguridad, asuntos exteriores, ratificación de tratados internacionales, etc. Todas ellas han sido conforme a las directrices del Partido y la voluntad y aspiraciones del pueblo.

	Aún más, las actividades de relaciones exteriores de la Asamblea Nacional se promueven y amplían cada vez más a nivel bilateral y multilateral, se lleva a cabo una diplomacia parlamentaria a profundidad, lo cual contribuye a que los pueblos del mundo y los aliados internacionales comprendan mejor nuestro país, nuestra gente y cultura vietnamitas, consiguiendo así su apoyo; lo que mejora el papel y la posición de Vietnam en general y de la Asamblea Nacional de Vietnam en particular dentro de la arena internacional.
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	La estructura organizativa y los métodos de operación de la Asamblea Nacional también se renuevan constantemente. Se fortalecen gradualmente el Comité Permanente de la Asamblea Nacional, el Consejo de Minorias Étnicas, las Comisiones, las delegaciones y los diputados de la Asamblea y también sus aparatos de asesoría y asistencia. Igualmente, la Asamblea Nacional opera con mayor frecuencia, además de realizar debates y discusiones de manera más democrática, franca, práctica y responsable. Estos cambios y progresos provienen de las exigencias de la realidad objetiva y, al mismo tiempo, demuestran que la Asamblea Nacional siempre está consciente de su autorrenovación para perfeccionarse a sí misma.

	Por lo tanto, los logros de la Asamblea Nacional durante 65 años provienen del correcto liderazgo del Partido - factor decisivo para que la Asamblea Nacional cumpla con éxito con las responsabilidades encomendadas por el pueblo. La Asamblea Nacional durante sus mandatos siempre ha comprendido las directrices, puntos de vista y lineamientos del Partido para institucionalizarlos en la ley y aplicarlos adecuadamente en sus actividades. Este es el resultado del estrecho vínculo entre la Asamblea Nacional y el pueblo, de entender correctamente el profundo pensamiento y las aspiraciones del pueblo; de escuchar y recibir opiniones y recomendaciones de los electores y supervisar resolución de las peticiones de los mismos. Todo esto convierte verdaderamente a la Asamblea Nacional en el máximo órgano de delegados, representando la voluntad y las aspiraciones del pueblo. Al mismo tiempo, también es el resultado del proceso de renovación continua en la organización y los métodos de trabajo de la misma, así como la capacidad operativa de los diputados y órganos pertenecientes a ella; además de la estrecha coordinación y las responsabilidades comunitarias del Presidente del Estado, del Gobierno, del Tribunal Supremo Popular, de la Fiscalía Suprema Popular, del Frente de la Patria de Vietnam y otras entidades pertinentes; así como el apoyo, la cooperación y la asistencia de las Asambleas Nacionales, los gobiernos y el pueblo de los países del mundo.
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	Distinguidos invitados, 

	Queridos camaradas,

	Los requisitos de la causa de la renovación, la industrialización, la modernización, la construcción y defensa nacional del país en la nueva etapa según el espíritu de la Plataforma política, la Estrategia de desarrollo socioeconómico, el Informe Político y otros documentos importantes que el próximo XI Congreso Nacional del Partido decidirá aprobar, están ubicando a todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército en una misión difícil, pero gloriosa. Además de las ventajas básicas aportadas por los logros del proceso de renovación de los últimos 25 años, nuestro país también se ha enfrentado a variadas dificultades y desafíos debido a los impactos externos desfavorables, incluso de las limitaciones y debilidades internas, que nos obligan a asumir una gran determinación, un gran esfuerzo y una unidad integral a fin de luchar por implementar de manera exitosa la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido.

	Como máximo órgano representativo del pueblo y máximo órgano de poder estatal de la República Socialista de Vietnam, la Asamblea Nacional promoverá los logros y la experiencia de estos 65 años, unido a ello, continuará renovando y mejorando aún más la calidad y eficiencia de su operación para satisfacer mejor los requisitos y la misión política del país en la nueva era. Para esto, es necesario ser muy consciente y profundizar plenamente en su papel, posición y responsabilidad en el sistema político de nuestro país liderado por el Partido Comunista de Vietnam, a partir de ahí, continuar renovando los contenidos y métodos de operación, así como desempeñar mejor sus funciones, deberes y facultades de acuerdo a lo establecido en la Constitución y la Ley y proceder a institucionalizar oportunamente las directrices y lineamientos del Partido, cumpliendo con los requisitos tanto de la realidad como de las aspiraciones del pueblo.
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	Específicamente, la Asamblea Nacional debe continuar promoviendo su rol y posición en la creación de un marco jurídico para las actividades del país y que sirva a las tareas de desarrollo socioeconómico, defensa nacional, seguridad y asuntos exteriores. A su vez, impulsar la celeridad y aumentar la calidad en la promulgación de documentos jurídicos para construir en breve tiempo un sistema legal integral y completo con el fin de garantizar la calidad y apegarse a los requisitos de la práctica. Por otro lado, debe priorizar la nueva elaboración y suplementación de leyes en áreas clave de importancia crítica y con alta viabilidad, a fin de crear un gran avance en el desarrollo socioeconómico. Además, debe seguir renovando y mejorando la eficacia y eficiencia de las actividades de supervisión, especialmente en la supervisión temática y las actividades de cuestionamiento; promoviendo, así, la democracia y aumentando el debate y el análisis en profundidad ya que esto aclara logros y ventajas, así como deficiencias, con la que puede presentar causas y lecciones aprendidas de dichas experiencias y proponer soluciones. Al final, tiene que centrarse en supervisar la aplicación de las conclusiones y recomendaciones después de la supervisión. A su vez, tiene que aumentar la calidad sobre decisiones tomadas en relación a asuntos importantes del país de forma más realista, especialmente en decisiones sobre el presupuesto estatal, cuestiones socioeconómicas, organización del aparato estatal y proyectos de obras importantes nacionales. Incluso, promover e impulsar actividades de relaciones exteriores e integrarse y cooperar activamente a nivel internacional con el propósito de contribuir a la aplicación de la política exterior abierta, diversificada y multilateralizada del Partido y del Estado. Aun con lo anterior, y por el momento, es necesario enfocarse en hacer un buen resumen para la XII Asamblea Nacional y prepararse activamente en todos los aspectos, asegurando que la elección de los diputados para la XIII Asamblea Nacional logre buenos resultados y las actividades de esta misma sean muy prósperas y de alta calidad. Llama la atención la armoniosa combinación entre la estructura y la calidad de los diputados de ésta al asegurar una proporción adecuada de diputados , los cuales se componen de cuadros con conocimiento profundo y bastante experiencia práctica, y los científicos con conocimiento cualificado, capacidad y condiciones para laborar dentro de la misma. Igualmente, continúa aumentando razonablemente el número de diputados profesionales para trabajar en el Comité Permanente del Consejo Étnico y los comités permanentes pertenecientes a la Asamblea, los cuales son el núcleo para fortalecer la capacidad operativa del Consejo de Minorias Étnicas y las comisiones. Al mismo tiempo, se consolidan y perfeccionan las entidades de asesoría y asistencia y se crean más condiciones favorables y facilidades de trabajo a fin de apoyar las actividades de la Asamblea Nacional, de los organismos, de las delegaciones y de los diputados de la misma.
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	Distinguidos invitados,

	Queridos camaradas,

	El 65º aniversario de las primeras Elecciones Generales para elegir al máximo órgano de poder estatal de Vietnam es también el 65º aniversario del nacimiento de la Asamblea Nacional de Vietnam - gran fruto de la revolución democrática popular bajo el liderazgo del Partido fundado, dirigido y forjado por el Presidente Ho Chi Minh. Esta es una buena oportunidad para que recordemos y estemos orgullosos de la historia gloriosa de la nación e, igualmente, comprendamos mejor los logros de las actividades de la Asamblea Nacional y veamos más trabajos por realizar en el futuro. Así, bajo el liderazgo correcto del Partido Comunista de Vietnam, la consistencia en el camino elegido por el Partido, el Tío Ho y nuestro pueblo; además de la estrecha coordinación de las entidades en el aparato estatal, del Frente de la Patria de Vietnam y de las organizaciones populares, junto con el apoyo y la supervisión del pueblo y la cooperación y ayuda de amigos internacionales; nos permite creer que la Asamblea Nacional durante el próximo periodo promoverá los 65 años de gloriosas experiencias y tradiciones e, igualmente, continuará renovando enérgicamente la organización y los métodos de operación; a su vez, logrará bastantes resultados importantes y contribuirá aún más al proceso de renovación ya que impulsará la industrialización y la modernización para llevar al país gradualmente en la transición al socialismo. Así, la Asamblea Nacional merece ser el máximo órgano representativo del pueblo y el máximo órgano de poder estatal de la República Socialista de Vietnam. Con motivo del Año Nuevo 2011 y preparándonos para dar la bienvenida al Año Nuevo Lunar Tan Mao, deseo salud, felicidad y éxito a todos los delegados, distinguidos invitados, camaradas y compatriotas.

	Muchas gracias.
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	DISCURSO DURANTE LA CLAUSURA DEL XI CONGRESO NACIONAL DEL PARTIDO COMUNISTA3 (I)

	 

	 

	 

	Distinguidos compañeros del presídium, 

	Distinguidos invitados,

	Delegados,

	En nombre del Comité Central del Partido del XI mandato y con afecto personal, agradezco sinceramente a los delegados del Congreso por elegirnos para los importantes órganos de dirección del Partido y asignarnos una gran responsabilidad ante el Partido y el pueblo. Gracias por los sinceros sentimientos, gratas felicitaciones y profundos deseos que nos brindó el exsecretario general Nong Duc Manh. Creemos que esto es un honor y una tremenda motivación para nosotros en nuestra nueva responsabilidades, con muchas ventajas básicas, pero también muchas dificultades y desafíos por delante.

	Distinguidos invitados, 

	Delegados,

	Los logros de nuestro país durante estos años se encuentran asociados al liderazgo del Partido, la gestión del Estado y los grandes esfuerzos del todo el pueblo, incluida la importante contribución del Comité Central del Partido del X mandato, gran mérito del camarada Nong Duc Manh durante su cargo como Secretario General. Somos conscientes de que los valiosos logros y experiencias adquiridos desde anteriores mandatos, especialmente durante los 25 años de la Renovación, serán una base sólida para el próximo desarrollo del país bajo el liderazgo de nuestro Partido.
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	Prometemos ante el Congreso, ante todo el Partido y el pueblo que el Comité Central del XI mandato - junto con todo el Partido - continuará promoviendo las gloriosas tradiciones y valiosas experiencias de nuestro Partido, lo cual fortalece la unánime unidad y la unificación de ideología y acción y, a su vez, siempre ser firmes en la fuerza de voluntad política y decididos en el espíritu de independencia y autonomía; además de promover la democracia y creatividad; incluso esforzarnos en estudiar y seguir la ideología, la ética y el estilo del Presidente Ho Chi Minh a fin de cumplir con éxito las misiones asignadas y contribuir a la exitosa implementación de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido de llevar a nuestro país hacia el socialismo, aunque, por el momento, se esfuerza por crear una base a fin de que nuestro país se convierta en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020. Así, esperamos recibir siempre el valioso apoyo de los veteranos revolucionarios, los ex líderes del Partido, del Estado y del Frente de la Patria; de igual modo, de las organizaciones, entidades, sectores, compatriotas y combatientes en todo el país, así como vietnamitas en el exterior y amigos internacionales, a fin de ayudarnos a tener mayor fortaleza y de esta manera cumplir con las misiones asignadas.
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	Finalmente, con motivo del inicio de 2011 y preparándonos para celebrar el tradicional Año Nuevo Tan Mao, deseamos al compañero Nong Duc Manh y a los veteranos revolucionarios, distinguidos invitados, delegados y todos los camaradas salud, felicidad y un año nuevo con nuevas victorias.

	Muchas gracias.
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	DISCURSO DURANTE LA CLAUSURA DEL XI CONGRESO NACIONAL DEL PARTIDO COMUNISTA4 (II)

	 

	 

	 

	Distinguidos compañeros del presídium, Distinguidos invitados,

	Estimados delegados,

	Después de nueve días de trabajo arduo y estresante y en un ambiente de democracia, unidad y con un alto sentido de responsabilidad ante el Partido y el pueblo, el XI Congreso Nacional del Partido ha clausurado exitosamente todo el programa establecido.

	El Congreso debatió de manera entusiasta, franca y democrática y acordó aprobar documentos relevantes, estratégicos y de largo plazo para el desarrollo de nuestro país: la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011); la Estrategia de desarrollo socioeconómico 2011-2020; las Direcciones y misiones políticas quinquenales 2011-2015 y los Estatutos del Partido (suplementado y modificado).

	Asimismo, el Congreso eligió al Comité Central compuesto por camaradas representantes de más de 3,6 millones de militantes partidistas que satisfacen cualidades, capacidad, conocimientos y ética para asumir las difíciles responsabilidades encomendadas por el Partido y el pueblo.
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	Estimados delegados,

	Los documentos aprobados en este Congreso son un resumen profundo de la teoría y la práctica de 20 años de aplicación del Programa, 10 años de aplicación de la Estrategia de desarrollo socioeconómico (2001-2010) y 5 años de aplicación de las direcciones y tareas socioeconómicas (2006-2010), los cuales son el resultado de la sabiduría, la voluntad y las aspiraciones de todo el Partido y del pueblo; además, son la continua afirmación, perfeccionamiento y desarrollo de puntos de vista y lineamientos de renovación de nuestro Partido de acuerdo al espíritu marxista - leninista y al pensamiento de Ho Chi Minh; ya que estos identifican los objetivos y misiones de todo el Partido y toda la nación en esta nueva etapa prometedora y desafiante de la revolución de nuestro país desde este momento hasta 2020 y los años siguientes.

	La unión de voluntades del Congreso representa la férrea determinación de nuestro Partido, la cual, en los próximos años, guiará a todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército para esforzarse en lograr el objetivo de “seguir elevando la capacidad de liderazgo y la combatividad del Partido, desplegar la fuerza de toda la nación e impulsar de manera integral la obra de renovación, creando una base a fin de que nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020”5.
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	Para lograr ese noble objetivo, el Congreso discutió y adoptó decisiones sobre todas las áreas fundamentales e importantes del desarrollo, la construcción y la defensa nacional en los próximos años. Las decisiones mencionadas desempeñan un papel muy importante, con la valía de una profunda orientación y dirección durante el proceso de aplicación y organización a fin de ejercer direcciones y misiones de construcción y de defensa nacional durante los próximos 5, 10 y 20 años.

	A su vez, el Congreso se centró en la discusión y aprobación de grandes deberes para seguir rectificando, construyendo y autorrenovando al Partido con el objetivo de elevar la fuerza de voluntad política, la capacidad intelectual, las cualidades y la ética revolucionarias a fin de lograr que nuestro Partido realmente sea transparente, fuerte y consolide la confianza del pueblo en el mismo. El Congreso hizo hincapié en la unidad, la unión de voluntades y acciones de todo nuestro órgano político con base en la Plataforma y sus lineamientos, puntos de vista y principios del Partido y con sentimiento de camaradería de uno para el otro como enseñó el Tío Ho; asimismo, enfatizó el estrecho vínculo entre el Partido y las clases, el pueblo y la nación, y las consideró como las cualidades más esenciales que expresan la naturaleza y vitalidad del mismo. Con el fin de garantizar la pureza y la solidez, así como el prestigio y la eficiencia del sistema político, el Congreso fue profundamente consciente y expresó su determinación de impulsar y tomar soluciones eficaces para elevar la efectividad en la lucha contra la corrupción, la burocracia, el despilfarro, la degradación de los cuadros, cuadrosmilitantes y funcionarios públicos. El Congreso atribuyó especial importancia y destacó que, en los próximos años, la construcción del Partido será una tarea importante y un factor decisivo para mantener el papel y elevar la calidad dirigente del Partido, para que el Partido sea dignamente el contingente de vanguardia de la clase obrera, al mismo tiempo sea el contingente de vanguardia del pueblo trabajador y de la nación vietnamita; un fiel representante para los intereses de la clase obrera, del pueblo trabajador y de toda la nación.
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	Con los resultados mencionados, nos complace informar a todo el Partido y al pueblo que el XI Congreso Nacional del Partido Comunista de Vietnam fue un éxito.

	Estimados delegados,

	En el XI Congreso Nacional del Partido, varios camaradas del X mandato tanto del Comité Central como del Buró Político y del Secretariado no se postularon para el Comité Central del XI mandato a fin de facilitar el rejuvenecimiento y reposición de nuevas fuerzas al órgano de dirección del Partido en el nuevo mandato. Esto es un gesto noble. El Congreso agradece sinceramente y aprecia sus contribuciones durante estos 5 años y les desea salud, felicidad y que continúen aportando su entusiasmo, capacidad y experiencia a la gloriosa causa del Partido, del Estado y nuestro pueblo.

	El Congreso se llevó a cabo adecuadamente y de conformidad con los Estatutos del Partido, a su vez, seleccionó y eligió sabiamente a cualificados y dignos camaradas al Comité Central del XI mandato: 175 miembros oficiales y 25 miembros suplentes del Comité Central. Igualmente, el Congreso otorgó al nuevo Comité Central una gran responsabilidad ante el Partido y el pueblo a fin de dirigirlos a implementar de manera exitosa la Resolución del XI Congreso. Al reconocer esa gran responsabilidad en un nuevo periodo de grandes oportunidades y desafíos, el Comité Central del XI mandato se compromete en esforzarse de todo corazón para servir a la Patria, a la nación y al pueblo; igualmente, se esforzará constantemente para aumentar la capacidad, las cualificaciones, la fuerza de voluntad y las cualidades morales; junto con todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército estamos decididos a alcanzar los objetivos y grandes tareas determinados por el Congreso.
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	Queridos camaradas,

	El Congreso acoge calurosamente y agradece respetuosamente a los veteranos revolucionarios; a las organizaciones partidistas en todos los niveles; a las entidades y organizaciones sociopolíticas; a las personalidades, artistas, intelectuales, dignatarios religiosos, camaradas, ciudadanos y combatientescombatientes en todo el país; así como a las comunidades vietnamitas en el exterior etc., por su alto sentido de responsabilidad y profundo afecto ante el país y la nación y que han aportado sincera y francamente su sabiduría y experiencia para construir y complementar los documentos del Congreso, contribuyendo al éxito del mismo.

	Por otro lado, el Congreso desea expresar su sincero y profundo agradecimiento a los partidos comunistas y obreros, a los partidos gobernantes, a las organizaciones sociopolíticas y a los amigos internacionales... por enviar mensajes de felicitación; expresando buenos deseos, amistad y unidad a nuestro Partido y nuestro pueblo. El Congreso ha recibido muchas cartas y mensajes de felicitaciones de todas partes del país y de los vietnamitas en el exterior. Gracias por los afectos de los compatriotas.
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	Igualmente, el Congreso aplaude y agradece sinceramente a las agencias de noticias nacionales y extranjeras por haber asistido e informado expeditamente sobre nuestras actividades.

	Finalmente, el Congreso elogia y agradece al Comité Organizador del XI Congreso Nacional del Partido, a todos los cuadros, combatientescombatientes, trabajadores y empleados por su dedicación y buen desempeño al servicio del Congreso, contribuyendo prácticamente a nuestro éxito.

	Estimados delegados,

	El éxito del XI Congreso Nacional del Partido crea una enorme fuerza de ánimo para todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército para superar todas las dificultades, desafíos, así como aprovechar nuevas oportunidades y luchar por el objetivo de que nuestro país básicamente se convierta en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020. Inmediatamente después del Congreso, todas las organizaciones del Partido deberán organizar adecuadamente el estudio y compresión a fondo de la Resolución y documentos del Congreso, para así difundir ampliamente el resultado en todo el Partido y el pueblo; además de desarrollar y ejecutar urgentemente el programa y plan de acción para implementar dicha Resolución en la vida diaria y despertar el movimiento de profunda emulación patriótica en todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército.

	El Congreso también llama a todo el Partido, al pueblo, a nuestro ejército y a nuestros compatriotas en el extranjero, a fin de que promuevan el patriotismo, la voluntad de independencia y la fuerza de la gran unidadnacional; a que luchen por ejercer de manera exitosa la Resolución del Congreso, a que impulsen el trabajo integral de renovación y desarrollo del país de manera rápida y sostenible; y a que implementen exitosamente el objetivo de un pueblo rico, un país poderoso y una sociedad equitativa, democrática y civilizada, dando un paso firme al socialismo.
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	Con una profunda confianza en la fuerza y la voluntad de todo el Partido y de toda la nación para el brillante futuro del país, solemnemente declaro la clausura del XI Congreso Nacional del Partido Comunista de Vietnam.

	¡Gloria eterna para la nación de Vietnam de cultura milenaria y heroica!

	¡Viva el glorioso Partido Comunista de Vietnam!

	¡Viva la República Socialista de Vietnam!

	¡El Presidente Ho Chi Minh vivirá eternamente en nuestra causa! Muchas gracias.

	 

	
46

	RESULTADOS DEL XI CONGRESO NACIONAL DEL PARTIDO REFLEJAN LA RENOVACIÓN,

	APERTURA Y PROMOCIÓN DE LA DEMOCRACIA EN EL PARTIDO Y EN LA VIDA POLITÍCA DEL PAÍS6

	 

	 

	Reportero: Secretario General, un gran número de lectores del Periódico Nhan Dan, así como camaradas, compatriotas y combatientes en todo el país están atentos al Congreso Nacional del Partido, así como muy orgullosos y emocionados de compartir el éxito de nuestro Congreso. ¿Podría hablar más sobre el profundo significado de este éxito? 

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Con el espíritu de democracia, franqueza, responsabilidad, unidad y promoción de la sabiduría colectiva, el Congreso Nacional del Partido ha alcanzado un alto consenso en la evaluación de la situación, el aprendizaje de lecciones prácticas, la toma de decisiones sobre asuntos importantes del desarrollo nacional y la construcción del Partido hacia el futuro. Los documentos aprobados por el Congreso: Informe político del Comité Central del Partido del X mandato, Estrategia decenal de desarrollo socioeconómico 2011-2020, Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011) son primordiales contenidos básicos de los lineamientos del Partido para orientar la estabilidad y el desarrollo del país en los próximos años y también durante el largo periodo de transición al socialismo. El Congreso eligió sabiamente a los dignos camaradas que merecían ser elegidos para el Comité Central del XI mandato, asegurando así que el Comité sea un colectivo con firme fuerza voluntad política, con forma de pensar creativa e renovadora y, a su vez, núcleo de unidad, cohesión de voluntades y acciones de todo el Partido y de nuestro pueblo…
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	Especialmente, los resultados del Congreso reflejan la renovación, la apertura y el despliegue de la democracia en el Partido y en la vida política del país. Los documentos presentados al Congreso habían recibido muchas opiniones de las citas partidistas celebradas en todos los niveles, de diputados de la Asamblea Nacional, del Frente de la Patria, de organizaciones de masas; de cuadros, militantes y del pueblo y vietnamitas en el exterior a fin de que nuestro Partido sea cada vez más transparente y fuertey para que nuestro país se desarrolle de forma rápida y sostenible. Durante el Congreso, numerosas opiniones e intervenciones de los delegados expresaron su determinación renovadora y entusiasmo por la causa revolucionaria de la nación y del Partido, además, reflejaron honestamente sus pensamientos y su búsqueda y creatividad ante la realidad dinámica del proceso de renovación y desarrollo del país en nuevas condiciones, etc.

	Los documentos aprobados por el Congreso realmente cristalizan la sabiduría de todo el Partido y el pueblo. La voluntad y las aspiraciones de los cuadros cuadros, de los militantes y del pueblo se han transformado en lineamentos, directrices y Resolución del Partido. De este modo, afirman la alta voluntad de todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército de “continuar elevando la capacidad de liderazgo y la combatividad del Partido, desplegar la fuerza de toda la nación, impulsar de manera integral la obra de renovación, creando la base a fin de que nuestro país básicamente se convierta en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020”.
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	Reportero: Distinguido Camarada, ¿cuáles son algunas de las tareas, las cuales deben enfocarse ejercer después del Congreso?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Después del Congreso, hay mucho que hacer. En particular, debemos centrarnos en las siguientes grandes tareas:

	La tarea central es el desarrollo económico. Renovar el modelo de crecimiento de un desarrollo principalmente en extensión a un desarrollo razonable entre amplitud y profundidad, tanto en ampliar la escala como concentrarse en aumentar la calidad, la eficiencia y la sostenibilidad. Al mismo tiempo, reestructurar la economía e impulsar la industrialización y la modernización; así como perfeccionar las instituciones de economía de mercado con orientación socialista, entre otros.

	La tarea clave es elevar la capacidad de liderazgo y la combatividad del Partido, construirlo realmente fuerte tanto en lo político, ideológico y organizativo; así como renovar el método de liderazgo desde el Comité Central hasta las organizaciones de basedel Partido e incrementar la calidad y capacidad del contingente de cuadros y militantes. A su vez, continuar renovando y perfeccionando la organización, el aparato del Partido y el sistema político, definiendo claramente funciones, deberes y modelos organizativos de los órganos en el sistema político; igualmente, impulsar la construcción del Estado del derecho socialista; además de desplegar la democracia socialista y la fuerza de la gran unidad unidadnacional para crear sinergias a fin de conseguir exitosamente los objetivos trazados… 
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	La democracia socialista es la esencia de nuestro sistema, tanto el objetivo como la motivación del desarrollo del país. Se construye y se perfecciona gradualmente esta democracia. Más aún, la democracia está asociada a la disciplina, las normas y debe institucionalizarse por ley.

	Nuestro Estado es un Estado de Derecho socialista del pueblo, por el pueblo y para el pueblo. Por lo tanto, es necesario ocuparse constantemente en perfeccionar el aparato estatal para derivar un fuerte giro en la reforma administrativa. Hay que construir un contingente de cuadros, cuadros y empleados públicos con buenas cualidades morales, fuerza de voluntad política, capacidad, alto profesionalismo y dedicación para servir al pueblo. También intensificar la lucha contra la corrupción y el despilfarro. Asimismo, fortalecer el liderazgo del Partido y desplegar el derecho del pueblo a ser dueño en la construcción del aparato estatal. En el futuro inmediato, se deben elaborar planes para dirigir y orientar cuidadosa y urgentemente la preparación de condiciones necesarias con intención de organizar adecuadamente la elección de los diputados a la XIII Asamblea Nacional y delegados al Consejo Popular en todos los niveles del periodo 2011-2016.

	De igual manera, hay que construir una cultura avanzada, impregnada de identidad nacional, con desarrollo integral y unidad en la diversidad, así como profundamente imbuida por el espíritu del humanismo , la democracia, el progreso, es decir, hacer que la cultura esté estrechamente vinculada y profundamente compenetrada en toda la vida social y que se convierta en una importante fuerza endógena del desarrollo...
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	Por tanto, se debe desarrollar la educación y la formación, la ciencia y la tecnología, la economía del conocimiento y la protección al medio ambiente; además de implementar eficazmente el progreso y la equidad social, garantizar la seguridad social en cada paso y en cada política de desarrollo; de igual manera, resolver adecuadamente los apremiantes problemas sociales derivados…

	Más aún, hay que fortalecer la defensa nacional y la seguridad, proteger firmemente la independencia, la soberanía, la unidad y la integridad territorial de la Patria, proteger al Partido, al pueblo y al Estado socialista, mantener la paz, la estabilidad política y la seguridad nacional, el orden social; en sí, prevenir y derrotar activamente todas las conspiraciones y acciones de las fuerzas hostiles hacia la causa revolucionaria de nuestro pueblo…

	Además, hay que aplicar de manera sincrónica e integral las actividades de relaciones exteriores; ser proactivo e integrarse activamente en la arena internacional: elevar la eficacia de las actividades de relaciones exteriores y seguir profundizando las relaciones internacionales bajo el fundamento de conservar nuestra independencia y autonomía, así como promover al máximo la fuerza interna y preservar y promover la identidad nacional con el fin de prevenir y mitigar de forma proactiva el impacto negativo de la integración internacional. En cuanto a los asuntos exteriores, estos se centran más en la tarea de mantener un entorno pacífico y favorable para impulsar la industrialización y la modernización; así como en defender firmemente la independencia, la soberanía, la unidad y la integridad territorial; en elevar la posición del país y contribuir positivamente a la lucha por la paz, la independencia nacional, la democracia y el progreso en el mundo...
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	Reportero: Como Secretario General, ¿qué tema le preocupa?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: El trabajo más significativo ahora es dar vida a la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido en todos los campos de la política, la economía, la cultura, la sociedad, la defensa nacional, seguridad y los asuntos exteriores. Junto con la buena implementación de las tareas del año 2011, todos los sectores y niveles necesitan desarrollar un Programa de Acción para implementar la Resolución del XI Congreso de manera integral, profunda, práctica y específica con un espíritu de renovación, creatividad y gran determinación. Junto con el Buró Político, el Comité Central del Partido prestará más atención en la construcción del mismo, en el desarrollo de un contingente de cuadros y militantes que sean capaces, talentosos y que se dediquen de todo corazón al país y al pueblo. El Partido Comunista de Vietnam es el partido gobernante que dirige el Estado y la sociedad. El Partido dirige, mediante una plataforma, estrategias y directrices políticas importantes; junto con un trabajo de propaganda, persuasión, movilización, organización y control, y con acciones ejemplares de los militantes, puesto que los militantes van primero y el pueblo los sigue, el decir se acompaña con el hacer…

	Reportero: El Congreso Nacional del Partido fue un éxito justo con motivo del 81º Aniversario de la fundación de nuestro Partido y recepción de Año Nuevo Lunar Tan Mao. En este momento significativo, ¿qué le gustaría decir a los lectores del Periódico Nhan Dan?
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	 Secretario General Nguyen Phu Trong: El Partido Comunista de Vietnam, fundado y forjado por el Presidente Ho Chi Minh, ha llevado a nuestro pueblo a lograr grandes victorias en la lucha por la liberación, la defensa y la construcción nacionales. Mirando hacia el proceso histórico anterior, estamos muy orgullosos en seguir el camino de la independencia nacional asociado con el socialismo que el Partido, el Tío Ho y nuestro pueblo han elegido, y de tener confianza hacia el futuro. Los frutos de la revolución son sucesivos, y al mismo tiempo requieren la continuidad. Con grandes y muy importantes logros en la primera década del siglo XXI, la posición y la fuerza del país se robustecieron y nuestro país salió del subdesarrollo. El objetivo del próximo periodo es el Plan de 5 años para “crear una base sólida”, con el propósito de poner fin a la estrategia a 10 años, en el cual “nuestro país se convierte básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad”. Este es un hito muy importante en la causa de la reactivación del país y de la implementación del objetivo de un pueblo rico, un país poderoso y una sociedad equitativa, democrática y civilizada...

	El 2011 es el año de comienzo para la ejecución del Plan y Estrategia mencionados. Creo firmemente que todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército siguen desplegando la tradición revolucionaria y los logros importantes; todos están juntos, de todo corazón, son creativos, innovadores, aprovechan oportunidades, superan desafíos, cumplen tareas y objetivos trazados con gran eficiencia. Por mi parte, en mi nueva posición encomendada por el Partido y el pueblo, yo, junto con el Buró Político y el Comité Central del Partido, trataremos de hacer nuestro mejor esfuerzo, estar al lado de camaradas, compatriotas y combatientes combatientesen todo el país, por la causa de la construcción y defensa de nuestra amada Patria de Vietnam; construir nuestro Partido realmente transparente y fuerte y renovar el método de liderazgo para estar a la par con la responsabilidad de liderar la causa de renovación en la nueva era y cumplir las expectativas y merecer la confianza del pueblo...
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	Me gustaría, a través del Periódico Nhan Dan y de ustedes mismos, enviarles mis mejores deseos a los colaboradores y lectores del periódico; además de todos los camaradas, pueblo, combatientesen todo el país y nuestros compatriotas en el exterior: ¡que tengan un nuevo año lleno de salud, felicidad y éxito en su carrera, ¡año nuevo, nuevas victorias!

	Reportero: Muchas gracias, Secretario General. Los cuadros, periodistas, colaboradores y lectores del Periódico Nhan Dan le desean sinceramente al Secretario General que tenga salud, felicidad y éxito en su nuevo cargo.
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	DIRIGIR PARA EJECER EXITOSAMENTE LAS ELECCIONES, DEBER CENTRAL DE TODO EL PARTIDO, EL PUEBLO Y NUESTRO EJÉRCITO EN 20117

	 

	 

	 

	Queridos camaradas,

	Al aplicar las directrices y orientaciones del Comité Central (Resolución 36-NQ/TW, del 22 de diciembre de 2010), el Buró Político promulgó la Directiva núm. 50-CT/TW sobre la conducción en las elecciones de diputados a la Asamblea Nacional y delegados al Consejo Popular en todos los niveles del mandato 2011-2016. Además, el Comité Permanente de la Asamblea Nacional emitió una Resolución anunciando que el 22 de mayo de 2011 sería la fecha de elecciones de diputados a la XIII Asamblea Nacional y al Consejo Popular en todos los niveles del mandato 2011-2016. En preparación de la labor electoral en todo el país, el Buró Político decidió convocar una conferencia nacional para aplicar a profundidad la Directiva sobre dirección y realización del trabajo electoral. En nombre de dirigentes del Partido, del Estado y del Frente de la Patria, doy la bienvenida calurosamente a los camaradas que están asistiendo a la conferencia.
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	Queridos camaradas,

	Tras el XI Congreso Nacional del Partido, la elección de los diputados a la XIII Asamblea Nacional y al Consejo Popular en todos los niveles del mandato 2011-2016 también es un acontecimiento importante del año 2011. La elección preparada y llevada a cabo inmediatamente después del exitoso XI Congreso Nacional del Partido tiene un sentido significativo y muchas ventajas básicas. El XI Congreso aprobó la Plataforma de Construcción Nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011) y la Estrategia de desarrollo socioeconómico para el periodo 2011-2020; igualmente, estableció lineamientos para seguir impulsando integralmente la renovación y crear una base con el fin de que nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020. Así, hemos implementado de forma exitosa la primera etapa de la renovación que llevó a nuestro país a salir del subdesarrollo; se ha fortalecido el poder nacional en todos los aspectos y se han mantenido la independencia, la autonomía y el socialismo; a su vez, la posición y el prestigio de Vietnam en la arena internacional han elevado cada vez más.

	Esta elección se lleva a cabo bajo el contexto de que el país se encuentra ante muchas nuevas oportunidades, destinos y condiciones favorables, pero también tiene que enfrentarse a dificultades y desafíos; las fuerzas hostiles no han abandonado la conspiración contra el sistema y la obstaculización a la causa de la renovación de nuestro pueblo. La elección de los diputados a la Asamblea Nacional y al Consejo Popular en todos los niveles será realizada el mismo día, también se establecen nuevos requisitos y se requieren muchos esfuerzos, una preparación muy cuidadosa y una organización coherente y científica. Liderar este proceso exitosamente es una tarea central de todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército en el 2011.
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	Nuestro Partido ha afirmado repetidamente que nuestro Estado es un Estado de Derecho socialista del pueblo, por el pueblo y para el pueblo; todo el poder del Estado pertenece al pueblo liderado por el Partido Comunista. El pueblo utiliza sus derechos para organizar el Estado mediante un mecanismo democrático, eligiendo a los diputados más dignos que representan el derecho del pueblo a ser dueño en los organismos de poderes estatales, es decir, la Asamblea Nacional y el Consejo Popular en todos los niveles. La Asamblea Nacional es el máximo órgano representativo del pueblo, el máximo órgano de poder de la República Socialista de Vietnam. La Asamblea es el único órgano con poderes constitucionales y legislativos; toma decisiones sobre las políticas esenciales internas y externas, las misiones socioeconómicas, la defensa nacional y la seguridad del país, así como los primordiales principios de organización y funcionamiento del aparato estatal, las relaciones sociales y las actividades ciudadanas; a su vez, ejerce el derecho de suprema supervisión sobre todas las actividades del Estado. En los últimos años y bajo el liderazgo del Partido, tanto la Asamblea Nacional como el Consejo Popular en todos los niveles han realizado variadas renovaciones en organización y en operación, han conseguido importantes logros y han sido reconocidos y muy apreciados por el pueblo. Sin embargo, la nueva situación plantea nuevos exigencias y tareas muy pesadas para la XIII Asamblea Nacional y el Consejo Popular en todos los niveles del mandato 2011-2016. Por lo tanto, estas elecciones son muy importantes. Esta es una oportunidad para que el pueblo despliega el derecho a ser dueño, seleccione, presente y elija sabiamente a candidatos con buena conducta y talento, los cuales merezcan representar la voluntad y las aspiraciones del pueblo en la Asamblea Nacional y el Consejo Popular en todos los niveles.
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	Con el fin de asegurar una exitosa elección, se debe comprender a fondo el espíritu del XI Congreso Nacional del Partido, así como implementar las tareas establecidas por la Plataforma Política y Resoluciones del XI Congreso; por tanto, los comités partidistas, las autoridades y el Frente de la Patria deben cumplir con sus responsabilidades, centrarse en liderar, dirigir y coordinar la aplicación efectiva de algunas de las siguientes tareas claves:

	En primer lugar, comprender a fondo el significado y la importancia de estas elecciones para todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército. Basándose en la autoridad de las disposiciones de la Ley de Elección de diputados a la Asamblea Nacional, la Ley de Elección de delegados al Consejo Popular, la Ley modificada y suplementada en algunos artículos de la Ley de Elección de diputados a la Asamblea Nacional y la Ley de Elección de delegados al Consejo Popular, se debe realizar una buena propaganda y difusión del trabajo, rol, funciones y deberes en la Asamblea Nacional y en el Consejo Popular dentro del aparato estatal. A su vez, hay que considerar estas elecciones como una gran actividad política en toda la sociedad y, a través de esto, promover el patriotismo de todas las clases sociales, aumentando la conciencia de los derechos, obligaciones políticas y responsabilidades de los ciudadanos en la construcción, fortalecimiento y perfeccionamiento del Estado de Derecho socialista del pueblo, por el pueblo y para el pueblo.
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	En segundo lugar, organizar e implementar adecuadamente los requisitos y tareas establecidos en el plan de desarrollo de las elecciones. Los comités partidistas, las autoridades, el Frente de la Patria, entidades y organizaciones a cargo de las elecciones deben tener un plan específico para liderar y dirigir la preparación de las condiciones necesarias a fin de implementar exitosamente la elección; así como garantizar que éstas se llevarán a cabo de manera democrática, equitativa, legal, segura, económica y que verdaderamente será como un festival para todo el pueblo.

	En tercer lugar, con base en las disposiciones legales, dirigir apropiadamente el trabajo de preparación de personal asociado con los resultados del personal de los congresos partidistas en todos los niveles y la planificación de cuadrosa fin de seleccionar y presentar a los candidatos; organizar adecuadamente las conferencias consultivas para presentar a los candidatos a la Asamblea Nacional y al Consejo Popular en todos los niveles. Por lo que deben centrarse en la relación entre las normas y la estructura; establecer la base de normas para determinar la estructura adecuada, asegurando la representación del espíritu de gran unidad nacional. Asimismo, el candidato debe tener suficientes cualidades, capacidad, cualificaciones y habilidad para realizar las misiones de un delegado representativo del pueblo.

	En cuarto lugar, liderar y dirigir debidamente la organización para que los candidatos se reúnan, interactúen con los electores y presenten sus programas de acción si son elegidos como diputados de la Asamblea Nacional y delegados del Consejo Popular; a su vez, crear condiciones favorables a fin de que los candidatos y electores generen diálogos e intercambien opiniones directamente entre sí. Esto no es sólo el trabajo del Frente de la Patria y las organizaciones a cargo de las elecciones, sino también la responsabilidad de los comités partidistas y las autoridades en todos los niveles y entidades. Es importante garantizar la democracia, la igualdad y el cumplimiento de la ley e impedir el abuso de la democracia para distorsionar y contravenir los lineamientos y directrices del Partido, así como las políticas y leyes del Estado.
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	En quinto lugar, liderar y dirigir convenientemente la preparación de instalaciones, medios técnicos, la resolución de quejas y denuncias de los ciudadanos (en su caso); mantener el orden y la seguridad, dar facilidades a los electores para que realicen sus votaciones; además, minimizar los errores, las violaciones de los derechos democráticos, el orden y la seguridad social.

	Queridos camaradas,

	Desde ahora hasta el día de las elecciones no queda mucho tiempo, aun cuando el trabajo de preparación para las elecciones requiere de urgencia y atención; también sigue siendo necesario garantizar el liderar y dirigir la ejecución de misiones y actividades regulares en materia de desarrollo económico, cultural, social, de defensa nacional, de seguridad y de asuntos exteriores, etc. y en conformidad con el espíritu de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido. Por lo tanto, en esta conferencia, les sugiero que se centren en investigar, debatir y comprender plenamente el espíritu de la Directiva del Buró Político sobre el liderazgo electoral y aportar opiniones a los borradores de los órganos centrales. El resultado de la Conferencia contribuirá significativamente a la victoria general en las elecciones. En nombre del Buró Político, del Comité Permanente de la Asamblea Nacional, del Consejo Electoral, del Gobierno y del Comité Nacional del Frente de la Patria de Vietnam, quisiera anunciar la apertura de la Conferencia Nacional sobre el proceso de elección de diputados a la XIII Asamblea Nacional y delegados al Consejo Popular en todos los niveles del mandato 2011-2016.

	Con motivo de la nueva primavera Tan Mao, les deseo salud, felicidad y muchas nuevas victorias. Deseo éxito para la Conferencia.

	Muchas gracias.
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	CONTINUAR RENOVANDO DE MANERA INTEGRAL Y FUERTE EN LA ORGANIZACIÓN Y MÉTODO DE OPERACIÓN DE LA ASAMBLEA NACIONAL, CONTRIBUYENDO IMPORTANTEMENTE A LOS LOGROS GENERALES DEL PAÍS 8

	 

	 

	Estimados diputados, 

	Distinguidos invitados,

	Compatriotas y combatientes de todo el país,

	La XII Asamblea Nacional fue elegida por los electores de todo el país el 20 de mayo de 2007 y ha operado en un contexto donde se encuentran tanto ventajas esenciales como dificultades y desafíos. La causa de renovación integral del país, iniciada y dirigida por el Partido Comunista de Vietnam, después de más de 20 años, ha alcanzado grandes logros e importancia histórica. La economía crece rápidamente, las instalaciones se fortalecen y la vida del pueblo no deja de mejorar; así, la política y la sociedad están estables; además, el prestigio y la posición de nuestro país en la arena internacional está aumentado, lo que facilita gradualmente el impulsar la industrialización y modernización del país.
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	Sin embargo, la economía aún se encuentra en un nivel bajo; la calidad del crecimiento es limitada; la infraestructura todavía tiene muchas deficiencias; los desastres naturales y epidemias ocurren en muchos lugares, etc. Unido a esto, el mundo y la región sufrieron acontecimientos complicados, especialmente, la crisis financiera y monetaria y la recesión económica mundial han impactado en el desarrollo socioeconómico de nuestro país. Por otro lado, la paz, la cooperación y el desarrollo siguen siendo grandes tendencias, pero todavía hay incertidumbres impredecibles. Tensiones, conflictos religiosos y raciales, disputas territoriales, guerras locales, conflictos armados, disturbios políticos, intervenciones subversivas, terrorismo, etc. siguen sucediendo críticamente.

	En este contexto, la XII Asamblea Nacional ha heredado y desplegado los logros y lecciones aprendidas de las experiencias de Asambleas Nacionales anteriores, ha intensificado el espíritu de responsabilidad y unidadunidad, y continúa renovándose de manera integral y fuerte tanto en lo organizativo como en métodos de operación, también ha cumplido con funciones y tareas prescritas por la Constitución y la Ley, por lo que ha conseguido variados resultados significativos y ha hecho grandes aportaciones a los logros generales del país.

	 

	I. RESULTADO EN LA EJECUCIÓN DE FUNCIONES Y TAREAS DE LA ASAMBLEA NACIONAL

	 

	1. Se continúa fortaleciendo la actividad legislativa con numerosos avances en la cantidad, calidad, procesos y procedimientos; básicamente se cumple con los requisitos de renovación, construcción y defensa nacional del país
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	Con esfuerzo y renovación constante, en cuatro años, la Asamblea Nacional ha aprobado 68 leyes9 y 12 resoluciones; además, el Comité Permanente de la Asamblea ha patrocinado 13 decreto-leyes y 7 resoluciones que contienen disposiciones legales. Asimismo, los documentos jurídicos promulgados garantizan la constitucionalidad, legalidad, uniformidad, coordinación y cumplimiento oportuno de los requisitos de gestión y administración socioeconómica del país.

	El contenido de las leyes concretadas abarca casi todas las áreas, desde procesos y procedimientos para la promulgación de documentos jurídicos hasta asuntos económicos, sociales, culturales, educativos, científicos, tecnológicos, ambientales, de defensa nacional, de seguridad, de asuntos exteriores; así como del aparato estatal y de asunto administrativo, civil, penal, judicial, de gestión y uso de los bienes del Estado; además de gestión de la deuda pública; adquisición y requisa de activos; impuestos sobre el uso de la tierra agrícola y recursos naturales, impuesto sobre la renta personal, etc. Al mismo tiempo, se pone atención en modificar y complementar oportunamente algunas regulaciones legales inadecuadas en los ámbitos siguientes: banca, crédito, impuestos, inversión en obra pública, anticorrupción, nacionalidad, tránsito vial, publicidad, propiedad intelectual entre otros, a fin de satisfacer las necesidades de integración, desarrollo económico, garantía de seguridad, orden y estabilidad social. El proceso legislativo continúa renovándose y mejorando bajo la directiva de optimizar la calidad y aumentar lo proactivo y específico en los documentos jurídicos. Se han cambiado algunos pasos en el proceso legislativo, para asegurar el aspecto científico, democrático y ser más preciso. Además del ajuste de tiempo para aprobar el programa anual de elaboración de leyes y decreto - ley y de la flexibilidad de asignación al Comité Permanente de la Asamblea sobre el modificar y complementar cuando sea necesario y luego informarlo a la Asamblea Nacional; también está el designar al mismo Comité Permanente de la Asamblea para que lidere y dirija la recepción y el ajuste del proyecto que se presentará a la Asamblea Nacional para su aprobación; creando, así, las condiciones para tener más tiempo y ser más proactiva en la preparación, elaboración y perfeccionamiento de documentos. Por otro lado, la regulación de la integración de género en el proceso legislativo es un paso progresivo, adecuado con las tendencias del mundo. La realidad demuestra que los nuevos ajustes en este mandato son apropiados y cumplen con los requisitos de la gestión social por ley.
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	Por otro lado, la verificación de los proyectos de ley y decreto - ley se lleva a cabo activamente, con una clara asignación de órganos presididos y órganos coordinadores. Las entidades de la Asamblea Nacional han investigado y realizado encuestas prácticas, así como consultas y solicitud de opiniones a los sujetos afectados directamente por dichos documentos; igualmente, ha consultado a expertos, científicos, electores, etc. Por lo tanto, los informes de verificación garantizan calidad, expresan claramente opiniones y tienen amplias críticas y una base más científica y práctica. A su vez, la labor de corrección y perfeccionamiento de los documentos antes de presentarlos a la Asamblea para su aprobación es dirigida y aplicada con seriedad y prudencia por el Comité Permanente de la Asamblea.
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	Igualmente, las delegaciones de la Asamblea Nacional han tenido variados estilos de debate y organizaciones para recopilar comentarios de los organismos pertinentes y organizaciones e individuos locales sobre los proyectos de ley. Los diputados de la Asamblea han planteado el espíritu de responsabilidad y han investigado activamente y aportado ideas con entusiasmo para mejorar la calidad de los documentos promulgados.

	Por último, el dar a conocer el borrador del documento a los medios de comunicación, especialmente en los sitios web, ha creado condiciones favorables para que el pueblo, los organismos, las organizaciones y las empresas comprendan rápidamente la propuesta de los cambios en las políticas y leyes, desde entonces, han podido aportar ideas para construir documentos y preparar las condiciones para su implementación futura.

	 

	2. Se fortalecen las actividades de supervisión, al tener variadas renovaciones en el formato de ejecución, especialmente en la interpelación y la supervisión temática

	A través de la supervisión, se descubrió oportunamente y se formularon recomendaciones para ajustar, complementar, promover la positividad y minimizar las consecuencias derivadas de la política; además de corregir rápidamente errores y defectos e impulsar el buen desempeño de misiones. La supervisión se centró en cuestiones apremiantes de la vida y abarcó la mayoría de las áreas. En particular, la Asamblea Nacional llevó a cabo la supervisión suprema de seis temas10 y emitió su Resolución, indicando los requisitos y misiones específicos en los que el Gobierno y los organismos relevantes debían enfocarse, dentro de esto, hubo contenido que se supervisó dos veces, como inversión en obra pública con uso del capital estatal de los ministerios, sectores y localidades.
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	La interpelación sigue mejorando drásticamente de una manera más centrada y más realista, reflejando los verdaderos sentimientos y aspiraciones de los electores y del pueblo; se aclaran la situación y las causas, así como se señalan responsabilidades y soluciones para impulsar la implementación de los lineamientos, políticas del Partido y resoluciones de la Asamblea Nacional. La forma de realizar la interpelación mejoró según el grupo temático gracias a la participación del Primer Ministro, el viceprimer ministro, variados ministros y jefes de sectores; a su vez, aumentó el tiempo para el diálogo, creando un ambiente abierto y franco. Después de la interpelación, los individuos y organismos interesados consideraron seriamente las cuestiones planteadas por los diputados, ejemplo de ello: revisar la planificación y gestión de las licencias de campos de golf; ejecutar la adquisición y exportación de arroz; construir algunas obras hidroeléctricas pequeñas y medianas; gestionar el mercado de divisas y el mercado del oro; gestionar la atención médica al pueblo; aplicar políticas a individuos meritorios, etc. Incluso, la supervisión sobre el cumplimiento de interpelado se realiza con más frecuencia. De hecho, las actividades temáticas de supervisión e interpelación contribuyen positivamente a resolver los problemas vitales y tienen impactos prácticos en la realidad, lo que promueve a los órganos estatales en superar sus deficiencias y mejorar su calidad y eficiencia operativa. El nuevo punto que la Asamblea Nacional emitió es la Resolución sobre la interpelación; revisó el informe de su Comité Permanente de la Asamblea relativo a los resultados del seguimiento en la resolución de las quejas y propuestas de los electores. Esto afecta positivamente el pensar y el sentir y fortalece la confianza del pueblo en el Partido y el Estado, con lo que anima a la gente a participar activamente en las actividades de gestión del Estado. Al mismo tiempo, es una base para que los diputados de la Asamblea Nacional continúen interrogando y aclarando las responsabilidades de los ministros y jefes de ramas, especialmente los temas prometidos ante la Asamblea Nacional y ante los electores.

	Las actividades de supervisión del Comité Permanente de la Asamblea, del Consejo de Minorias Étnicas y de las Comisiones de la Asamblea Nacional se llevaron a cabo de forma activa y proactiva en las áreas asignadas; hubo variadas renovaciones en el contenido y el formato de supervisión, así como combinación de supervisión temática y supervisión regular y se cooperó con las autoridades pertinentes para controlarlas más estrechamente.
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	La calidad en la verificación de informes, supervisión de documentos legales y la resolución de reclamaciones y denuncias se mejora cada vez más. A su vez, la organización de interpelación en la reunión del Comité Permanente de la Asamblea Nacional y la organización de actividades aclaratorias en el Consejo Ejecutivo y las Comisiones de la Asamblea es un nuevo punto en este mandato, logrando inicialmente ciertos resultados. Los comentarios y evaluaciones en el informe de supervisión reflejan de manera cercana y objetiva a la situación práctica e indican claramente los resultados logrados, detectando con prontitud limitaciones y obstáculos en el mecanismo, políticas, leyes, debilidades en la gestión y la administración. Las propuestas y recomendaciones en el informe de supervisión específico, factible y consensuado tienen un efecto positivo en las actividades de supervisión suprema de la Asamblea Nacional en la reunión, así como en el perfeccionamiento de las políticas y leyes en los ámbitos que están en cargo del Consejo y de Comisiones.

	Las delegaciones de la Asamblea Nacional hicieron grandiosos esfuerzos para realizar actividades de supervisión local. A través de la supervisión, los ministerios, ramas y organismos pertinentes a nivel central y local consideraron y solucionaron muchas peticiones valiosas. Al mismo tiempo, se coordinaron en la supervisión temática bajo el programa de supervisión de la Asamblea Nacional y sus órganos. Muchos diputados de la Asamblea Nacioal participaron activamente en acciones de supervisión y de interactuación con los electores; desde entonces, han realizado mejor las tareas de un delegado representativo del pueblo.

	 69

	 

	3. La decisión sobre cuestiones importantes de la nación cada vez es más eficaz, cumpliendo con requisitos reales en beneficio del país y de acuerdo con la voluntad y las aspiraciones del pueblo

	En un contexto en el que existen bastantes acontecimientos complicados e impredecibles a nivel mundial y que tienen repercusiones en el desarrollo socioeconómico, la Asamblea Nacional enalteció su espíritu de responsabilidad y enfoque intelectual, escuchando opiniones y recomendaciones de los electores; asimismo, discutió y debatió con franqueza y propuso soluciones apropiadas, contribuyendo a transformar la situación y garantizar la estabilidad y el desarrollo del país. Así, hubo resoluciones de la Asamblea Nacional sobre el plan anual de desarrollo socioeconómico; sobre la prioridad de frenar la inflación y estabilizar la macroeconomía, así como de garantizar la seguridad social y esforzarse por mantener un crecimiento razonable; otras más sobre el ajuste de los objetivos generales y algunos principales (tasa de crecimiento económico, volumen de exportaciones, tasa de déficit presupuestario estatal, etc.); incluso, sobre emisión de bonos gubernamentales para centrarse en la construcción de obras viales, de riego, educación, salud, entre otras y de acuerdo con la situación real, junto con el Gobierno, las autoridades y los sectores a todos los niveles apoyaron a solucionar las dificultades y a alcanzar y superar los objetivos establecidos.

	El hecho demuestra que estos ajustes son necesarios, correctos y oportunos, indicando nuevos avances en la capacidad de liderazgo, el nivel de previsión y la capacidad de respuesta a las políticas y la fuerte valentía del Partido y del Estado.
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	Por otro lado, la calidad de las resoluciones presupuestarias se mejora cada vez más, procurando mantener el macro equilibrio y equilibrar el presupuesto estatal positivamente; así como impulsar la división y descentralización, también a intensificar cambios importantes y ser proactivos en la gestión y administración del presupuesto estatal. Al mismo tiempo, garantizar las condiciones materiales para la gestión oportuna derivadas de problemas urgentes e impulsar la reforma administrativa, especialmente en la gestión y administración del presupuesto estatal.

	Además hubo decisiones sobre las políticas de inversión en proyectos hidroeléctricos y de energía nuclear; sobre reducir el mandato de la Asamblea y ampliar el mandato del Consejo Popular; asimismo, ajustar los límites administrativos; incluido el experimentar el modelo de ausencia de Consejo Popular en distritos y barrios…; incluso, el no invertir todavía en la construcción de tren de alta velocidad desde Hanoi hasta la Ciudad Ho Chi Minh; por último, votar, aprobar, nombrar y, en su caso, destituir a personal de alto nivel del Estado, etc. fueron cuidadosamente considerados por la Asamblea Nacional, asegurando un proceso estricto, democrático y abierto, asociado con el desempeño de la funciones de supervisión, especialmente el proceso de aprobación de cuestiones socioeconómicas y el presupuesto estatal.

	 

	4. Las actividades de relaciones exteriores siguen impulsándose

	Se fomentan las relaciones exteriores bilaterales y se generan cambios positivos en la relación amistosa y la cooperación multifacética con los países de la región y del mundo.
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	Por ello, se consolidan y desarrollan las relaciones con los países vecinos, los países de la ASEAN y del noreste de Asia, junto con el fortalecimiento de la relación con los Estados Unidos, el Parlamento Europeo y parlamentos nacionales de la Unión Europea, a fin de disponer estas relaciones en esencia y desarrollarlas tanto en amplitud como en profundidad; además, se abre y desarrolla la relación con parlamentos de diversos países de África, América Central y Sudamérica bajo la política general del Partido y del Estado; incluso, se pone atención en promover y consolidar la relación tradicional con los países de Europa central y oriental, creando un entorno internacional favorable para la construcción y defensa nacional.

	Por otro lado, se continúa fortaleciendo las actividades de relaciones exteriores multilaterales en foros regionales y mundiales, como la Asamblea Interparlamentaria de la Asociación de Naciones del Sudeste Asiático, el Foro Parlamentario Asia - Pacífico, la Unión Parlamentaria Mundial, la Unión interparlamentaria de la Comunidad Francófona y la Asociación Parlamentaria Asia - Europa. En ellos, se participa y contribuye activamente en los foros y se proponen proactivamente iniciativas y recomendaciones para impulsar una cooperación eficaz de estas organizaciones; incluso, algunas iniciativas han sido concordadas por el parlamento de otros países e incluidas en la Resolución de la Asamblea General. En particular, se marcó la fuerte madurez de la diplomacia parlamentaria de Vietnam, contribuyendo prácticamente al proceso de integración internacional y regional de nuestro país cuando nuestra Asamblea Nacional asumió el cargo de Presidente y organizó exitosamente la 31º Asamblea Interparlamentaria de la Asociación de Naciones del Sudeste Asiático; también fue vicepresidente electo de la Asamblea General de la Unión Parlamentaria Mundial para el periodo 2010-2011 y asumió el cargo de Presidente del Grupo ASEAN+3. 

	72

	De ello, y a través de la diplomacia parlamentaria, las delegaciones de la Asamblea Nacional de Vietnam participaron en diálogo directo sobre diversas cuestiones sensibles y complejas relacionadas con la democracia, los derechos humanos, las etnias, la religión y conflictos de relaciones comerciales, logrando resultados positivos. Por último, promovió la difusión externa, aportando comunicación y promoción de la imagen de Vietnam a aliados internacionales; asimismo, desarrolló las relaciones económicas y aumentó el papel y la posición de nuestro país en general, y de la Asamblea Nacional en particular en la arena internacional.

	 

	 

	II- ORGANIZACIÓN, MÉTODO DE OPERACIÓN, SISTEMA Y RELACIÓN LABORALES DE LA ASAMBLEA NACIONAL

	 

	1. Acerca de la organización

	La XII Asamblea Nacional incluye 493 diputados. Sus órganos son el Comité Permanente; el Consejo de Minorías Étnicas y nueve Comisiones (incluso: Comisión de Derecho; Comisión Judicial; Comisión Económica; Comisión de Finanzas y Presupuesto; Comisión de Defensa Nacional y Seguridad; Comisión de Cultura, Educación, Juventud, Adolescencia e Infancia; Comisión de Asuntos Sociales; Comisión de Ciencia, Tecnología y Medio Ambiente y Comisión de Asuntos Exteriores), por lo que hay un aumento de dos Comisiones más en comparación con el mandato anterior.
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	La ordenación de los diputados generalmente cumple los requisitos de acuerdo con la Ley de Elección y organización de la Asamblea Nacional y disfruta la herencia y el desarrollo del modelo del anterior mandato de la misma; asegurando la proporción y la estructura más razonables de los diputados de la Asamblea Nacional.

	El nuevo punto importante es que el número de diputados profesionales de la Asamblea Nacional se incrementa a 145 personas; por tanto, ocupa el 29,41% del número total de diputados, creando condiciones más favorables para colocar y organizar a los cuadros y así perfeccionar las entidades y las delegaciones de la Asamblea Nacional.

	 

	2. Modo de operación y régimen laboral

	Hasta la actualidad, la XII Asamblea Nacional ha llevado a cabo nueve periodos de sesiones. Las actividades en las reuniones se han llevado a cabo de conformidad con la ley y cada vez son más democráticas, abiertas, eficaces e innovadoras. Hay más cuestiones que se discuten, se consideran y se toman decisiones en las reuniones, por lo que se eleva la calidad y se cumplen con los requisitos y aspiraciones de la vida real del pueblo. Igualmente, el trabajo administrativo garantiza tanto los principios como la flexibilidad, con un manejo armonioso de las relaciones. Además, los delegados aportan opiniones sinceras, responsables y constructivas. El proceso para realizar una reunión ordinaria se mejora y garantiza su aspecto razonable y científico, tanto acortando el tiempo como garantizando la calidad, ejemplo de ello: realizar reuniones preparatorias justo antes de la sesión de apertura, acortar el tiempo de lectura del informe o proyecto; acortar el tiempo del discurso de cada delegado; mejorar la labor general al seleccionar las cuestiones centrales para el debate; presentar el informe integrando opiniones y recomendaciones de los electores inmediatamente después del informe socioeconómico y del presupuesto estatal del Gobierno, etc.
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	El Comité Permanente de la Asamblea Nacional ya tiene 38 sesiones ordinarias de acuerdo con lo prescrito. La consideración de asuntos bajo sus facultades en la reunión se lleva a cabo con seriedad, orden y procedimiento, así como con gran responsabilidad de cada miembro y del colectivo. La organización de interpelación en cinco sesiones es una reforma en este mandato, logrando importantes resultados iniciales y es bien acogida por los delegados de la Asamblea Nacional y los electores. Además, el Comité Permanente de la Asamblea Nacional siempre se preocupa por mejorar la eficacia de la dirección, la regulación y la coordinación de las actividades del Consejo Minorías Étnicas y otras comisiones de la Asamblea Nacional, especialmente, en la construcción de leyes, la supervisión y la toma de decisiones de cuestiones importantes.

	Por su parte, el Consejo de Minorias Étnicas y las otras comisiones de la Asamblea Nacional investigan y mejoran constantemente el método laboral, promoviendo la inteligencia colectiva, la capacidad y el punto fuerte de cada miembro; cooperan activamente con los organismos pertinentes y fortalecen seminarios, consultan opiniones de expertos, científicos, etc. Bastantes informes de verificación tienen alto distintivo crítico, expresando claramente opiniones sobre bases jurídicas, prácticas y científicas; gracias a ello, facilitan a la Asamblea Nacional y a su Comité Permanente de la Asamblea Nacional la posibilidad de valorar y decidir los contenidos bajo su competencia. Más aún, el ajuste y perfeccionamiento de los proyectos jurídicos se llevan a cabo de manera meticulosa. Incluso, la supervisión se realiza regularmente y se profundiza en temas apremiantes y de interés por parte de los electores y la opinión pública.
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	Las delegaciones de la Asamblea Nacional promueven su papel en la organización y creación de condiciones para que los delegados amplíen su relación con los electores y se apoyen mutuamente en la ejecución de tareas asignadas. Al mismo tiempo, llevan a cabo cada vez más eficazmente la elaboración de leyes, supervisión, interactuación con electores, recepción de ciudadanos, supervisión y atención para la solución de quejas, denuncias y peticiones de ciudadanos, etc.; asimismo, mantienen relaciones de trabajo y coordinación con el Comité Permanente del Consejo Popular y otros organismos, organizaciones y unidades pertinentes a nivel local y central para las actividades en el periodo de sesiones de la Asamblea Nacional.

	Los diputados de la Asamblea Nacional, en general cumplen con el Reglamento de la periodo de sesiones de la misma; asimismo, participan activamente en las actividades de los órganos de la Asamblea Nacional y de su delegación donde ellos son miembros; además implementan diversas actividades como diputados individuales para desempeñar deberes y facultades de conformidad con la ley; así, se reúnen, captan opiniones y recomendaciones de los electores y detectan cuestiones apremiantes en la práctica para proponer opiniones, discutir o ejercer el derecho de interpelación, etc.
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	3. Términos sobre la afirmación del liderazgo del Partido, así como el mantener relaciones con los electores y relaciones de trabajo con órganos y organizaciones

	La XII Asamblea Nacional siempre domina y comprende sólidamente, así como institucionaliza oportuna y adecuadamente los lineamientos y directrices del Partido en las actividades de elaboración de leyes, la toma de decisión de temas importantes del país y la supervisión suprema. El método de comprensión a fondo y aplicación cada vez se reforma más, lo que garantiza la democracia y la eficiencia. Los órganos y los diputados de la Asamblea aportan activamente sus opiniones y recomendaciones al Comité Central, al Buró Político y al Secretariado sobre cuestiones de lineamientos y directrices importantes relacionadas con el desempeño de sus misiones y competencias, asegurando el consenso al considerar y tomar decisiones sobre las cuestiones importantes del país; así, se aumentan las responsabilidades y se promueven la iniciativa y la creatividad de la Asamblea Nacional y sus organismos y delegados; incluso, se crean mecanismos favorables para que los diputados, que son militantes partidistas, combinen armoniosamente la aplicación de los principios y reglamentos partidistas con los requisitos de desempeño de funciones como un representante del pueblo.

	Por otra parte, la interactuación con los electores tiene reformas cada vez más prácticas y eficaces. La forma de contacto con los electores es diversa; los participantes son diferentes, superando inicialmente la situación de “gran elector”, “elector profesional”. El área de contacto se extiende a pueblos, aldeas, comunas, zonas de minorías étnicas, zonas remotas, etc. Los contenidos, programas y horario de reunión con los electores son notificados al público en los medios de comunicación. En algunos lugares se tiene el formato de contacto con los electores por temas o por sector o género; de esta manera se combinan la propuesta de la Asamblea Nacional con la resolución de cuestiones específicas y apremiantes en localidades y establecimientos. Por ello, se fortalecen cada vez más la coordinación en la organización y el servicio de contacto con los electores. Las opiniones y peticiones de los electores se sintetizan plenamente y se reflejan con prontitud en la Asamblea Nacional y los organismos estatales competentes. En general, el encuentro con los electores establece un ambiente de democracia, apertura y franqueza, contribuyendo a fomentar la relación entre el Estado y el pueblo, entre los diputados y los electores. Por lo tanto, los electores también son cada vez más conscientes de participar en la aportación de sus ideas y peticiones para construir localidades y el país.

	77

	La atención a ciudadanos, la recepción y la tramitación de solicitud y carta de los ciudadanos se implementan regularmente, logrando resultados alentadores. El informe público de la Asamblea Nacional sobre los resultados del seguimiento de la resolución de las peticiones de los electores, aunque solo se ha realizado en las últimas tres sesiones, tiene el efecto de impulsar responsabilidades de los organismos estatales competentes en la resolución de solicitudes y cartas de quejas y en la protección de los derechos e intereses legítimos de los ciudadanos.

	La relación de coordinación laboral con el Presidente, el Gobierno, el Frente de la Patria de Vietnam, el Tribunal Supremo Popular, la Fiscalía Suprema Popular, la Auditoría del Estado y otros órganos y organizaciones pertinentes se fortalece y son más ordenados y eficaces. Los reglamentos sobre la coordinación en el trabajo se organizan y aplican con eficacia, se modifican y se complementan oportunamente de conformidad con la nueva situación. El Comité Permanente de la Asamblea Nacional y el Gobierno intercambian periódicamente trabajos y acuerdan dirigir las cuestiones que requieren coordinación, especialmente la preparación para las sesiones plenarias de la Asamblea y las reuniones del Comité Permanente de la Asamblea Nacional. Igualmente, se refuerzan las relaciones con el Tribunal Supremo Popular, la Fiscalía Suprema Popular, la Auditoría del Estado y los órganos pertinentes, todo esto con el fin de incrementar la calidad en la preparación de los contenidos que se presentarán a la Asamblea Nacional para su consideración, decisión y actividades de supervisión.
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	A su vez, se continúa promoviendo la experiencia de los mandatos anteriores, la XII Asamblea Nacional siempre concede gran importancia a la relación de trabajo con el Frente de la Patria de Vietnam y sus organizaciones miembros, especialmente la estrecha coordinación en el proceso de organización de elecciones y la supervisión de las mismas, así como la movilización de las clases populares para que promueven su potestad y aporten sus opiniones en las actividades de la Asamblea Nacional... Por tanto, el Frente de la Patria de Vietnam y sus organizaciones miembros participan activamente en el proceso de preparación y realización de actividades de la Asamblea Nacional, organizando reuniones con los electores y los diputados, especialmente en la recopilación y síntesis de opiniones y recomendaciones de los electores para informar a la Asamblea Nacional.

	La relación de trabajo entre los órganos de la Asamblea Nacional, la delegación de la misma y el Consejo Popular local se fortalece a través de la promulgación de variados documentos relacionados con la organización y la operación del Consejo Popular, esto forma parte en la solución de dificultades y obstáculos y aumenta la eficiencia del desempeño de los órganos de poderes estatales en las localidades.
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	Asimismo, el Consejo de Minorías Étnicas y las otras comisiones de la Asamblea Nacional han celebrado numerosas conferencias, seminarios científicos y talleres con la participación de delegados del Consejo Popular y los departamentos del Consejo Popular… para intercambiar experiencias sobre el trabajo profesional de los órganos electos. Los diputados organizan y acuerdan su tiempo para asistir a las reuniones del Consejo Popular en las que son elegidos para informar el resultado del periodo de sesiones de la Asamblea Nacional, a fin de comprender la situación y contribuir su parte a importantes cuestiones locales. Igualmente, las delegaciones de la Asamblea se coordinan estrechamente con el Comité Permanente del Consejo Popular para recopilar opiniones del pueblo, de sectores y niveles locales sobre algunos proyectos jurídicos importantes; también supervisan algunas cuestiones apremiantes que preocupan a los electores, etc. Estas actividades contribuyen a fortalecer la relación de trabajo entre los organismos electos a nivel central y local, así como a aumentar la eficacia y la eficiencia de la operación del Consejo Popular.

	 

	4. El aparato de asistencia se consolida y se perfecciona constantemente para cumplir con los requisitos de la tarea

	Actualmente, hay ajustes en la organización, funciones y deberes; se investigan cuestiones teóricas y prácticas sobre la organización y operación de la Asamblea Nacional y de información científica para apoyar a la implementación de misiones y facultades de la Asamblea Nacional, de sus órganos y de sus diputados, cumpliendo gradualmente con los crecientes requisitos en la operación.
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	El personal y los cuadros auxiliares se preparan tanto en cantidad como en calidad. El trabajo de asesoría general tiene más avances y calidad. Las bases materiales y técnicas se fortalecen gradualmente; la relación de coordinación y ejecución de misiones entre los organismos asistentes de la Asamblea Nacional y las entidades pertinentes es cada vez más eficaz.

	 

	 

	III- VALORACIÓN GENERAL, CAUSAS Y LECCIONES APRENDIDAS DE EXPERIENCIAS

	 

	1. En general, se puede afirmar que el resultado sobresaliente en el XII mandato es que la Asamblea Nacional es cada vez más democrática, práctica y eficaz, gracias a numerosas reformas, tanto en el pensamiento como en la práctica y las acciones. La labor de desarrollo legislativo continúa mejorando en términos de procesos y asegura un aumento tanto en cantidad como en calidad, lo que contribuye a la institucionalización oportuna y adecuada de los lineamientos del Partido, aumentando la eficiencia y eficacia de la gestión y administración del Estado. La supervisión se fortalece gracias a combinación de variados métodos integrados y a la estrecha coordinación de los órganos de la Asamblea Nacional. El contenido de la supervisión se centra en cuestiones vitalmente apremiantes, así como en el debate, en la toma de decisiones y en la supervisión de la aplicación de la Resolución aprobada. Un nuevo punto es que la XII Asamblea Nacional supervisa la solución de peticiones de los electores, esto aporta efectos prácticos.
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	La decisión sobre cuestiones importantes del país, especialmente en términos de temas socioeconómicos, de presupuesto estatal y proyectos nacionales tienen cada vez mayor calidad, están más cerca de la realidad y cumplen oportunamente con los requisitos de la práctica. Las actividades de relaciones exteriores logran muchos resultados positivos, contribuyendo significativamente a aumentar la posición de Vietnam y de la Asamblea Nacional en la arena internacional. La organización del aparato se consolida, se perfecciona y se estabiliza progresivamente, por eso, básicamente cumple con los requisitos de las actividades prácticas. Los métodos y regímenes laborales se van mejorando hacia la promoción de la democracia, el aumento de la iniciativa, la creatividad y una mejor coordinación entre las unidades, los organismos relevantes, etc.

	Por tanto, la Asamblea Nacional innova su organización y operación, también realiza efectivamente sus funciones y tareas con lo que se generan diversos nuevos factores y se contribuye activamente a la construcción del Estado de Derecho socialista del pueblo, por el pueblo y para el pueblo liderado por el Partido y desplegando el derecho del pueblo a ser dueño. Las sesiones de la Asamblea Nacional se convierten en eventos políticos atractivos con debates sobre proyectos de ley y situación socioeconómica, así como sesiones de interpelación animadas y entusiastas en la sala dejan una buena impresión en los electores y el pueblo en todo el país. Más aún, la operación de la Asamblea Nacional profundiza la conciencia de construir una democracia socialista y contribuye a fortalecer el vínculo entre el pueblo, el Partido y el Estado, así se crea una imagen relativa a la dinámica y la democracia del sistema político socialista de nuestro país.

	 82

	En esencia, la razón de los resultados mencionados es que la XII Asamblea Nacional ha promovido constantemente las fuerzas internas, de igual manera, siempre ha explorado, creado y aplicado diversas reformas en la implementación de funciones y deberes - resultado de esfuerzos, determinación y responsabilidad de los organismos y diputados de la misma. Igualmente, también es el resultado del espíritu de estrecha cooperación y coordinación del Presidente, el Gobierno, las autoridades judiciales, el Frente de la Patria de Vietnam, los organismos pertinentes y la contribución y apoyo de los electores y del pueblo; así como la herencia, promoción, logros y experiencias de los anteriores mandatos de la Asamblea Nacional.

	Sin embargo, la XII Asamblea Nacional todavía tiene limitaciones en términos de organización, operación, métodos y estilo de trabajo. Se ha mejorado el proceso legislativo, pero todavía no está coordinado y tiene puntos ilógicos. Por lo que se debe marcar más claramente las responsabilidades entre los organismos que presentan proyectos y los órganos que participan en la redacción, verificación y ajuste de proyectos. En lo que se refiere al debate y aprobación de proyectos, en algunos casos, no hay un debate completo ni diálogo hasta el final. Asimismo, algunas disposiciones de la Ley de Supervisión no son específicas o apropiadas, incluso todavía no han sido modificadas, complementadas u orientadas a tiempo, especialmente el mecanismo de solución de peticiones posteriores a la supervisión. Igualmente, la labor de garantizar las actividades de supervisión también tiene algunas deficiencias. La información presentada a la Asamblea Nacional para su consideración y toma de decisión sobre cuestiones importantes del país no es suficiente y oportuna. Incluso, no existe ningún mecanismo para utilizar organismos profesionales independientes a fin de evaluar las cuestiones científicas y técnicas, así como la exactitud de los datos antes de proporcionarlos a los delegados. Finalmente, la coordinación entre los organismos de la Asamblea Nacional y las entidades pertinentes aún no es fluida y coherente.
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	2. De las prácticas organizativas y operativas de la Asamblea Nacional durante el XII mandato se pueden extraer algunas de las siguientes cuestiones:

	En primer lugar, el desarrollo de la Asamblea Nacional es un proceso continuo de herencia e innovación constante, que satisface los requisitos de la misión de cada etapa revolucionaria. La experiencia práctica de la Asamblea anterior es siempre una valiosa lección para fortalecer y mejorar a la próxima. De esta manera, todos los resultados de operación de la próxima Asamblea Nacional son la sucesión y el desarrollo continuo de la anterior. Más aún, la reforma de la estructura organizativa y el modo de operación de la Asamblea Nacional debe llevarse a cabo de manera estrecha y coordinada desde la experimentación de los estilos, modelos y métodos hasta la reforma de las instituciones jurídicas. La innovación debe hacerse de la manera correcta, metódica, con una clara orientación de los objetivos, pasos firmes y efectos prácticos.

	En segundo lugar, fortalecer y reformar el liderazgo del Partido es el factor decisivo para que la Asamblea Nacional sea verdaderamente el máximo órgano representativo del pueblo y el máximo órgano de poder del Estado y cumpla de forma exitosa su responsabilidad encomendada por el pueblo. Este no es sólo un principio en la organización de la implementación del poder estatal y en la organización y operación del aparato estatal, sino también un punto de vista para dirigir el proceso de renovación y perfeccionamiento del Estado, asegurando que éste opere de acuerdo con la dirección política del Partido. Por tanto, fortalecer y reformar el liderazgo del Partido hacia el Estado siempre está asociado con la innovación y reorganización del Partido, aumentando la capacidad y la combatividadpartidista, incluyendo la innovación tanto de los contenidos como métodos de liderazgo del Partido para el Estado en general y para la Asamblea Nacional en particular.
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	La Asamblea Nacional siempre domina y aplica creativa y adecuadamente las directrices, puntos de vista y lineamientos del Partido en las actividades legislativas, la supervisión y la toma de decisiones de cuestiones importantes y en actividades externas. De hecho, demuestra que el liderazgo adecuado del Partido crea la capacidad de construir una estructura organizativa unificada de la Asamblea Nacional y es la premisa para asegurar que ésta promueva su papel. Por tanto, asegurar el liderazgo del Partido en la Asamblea Nacional no sólo tiene como objetivo seguir mejorando el mecanismo de realización de deberes y facultades de ésta, sino también asegurar la buena implementación de las relaciones entre la Asamblea Nacional y otros órganos en el aparato estatal.

	En tercer lugar, promover la democracia en las actividades de la Asamblea Nacional es un requisito importante para generar más fuerza, dinamismo y creatividad en el sistema político de nuestro país. Recientemente, en los periodos de sesiones, la Asamblea Nacional se ha demostrado valentía, sabiduría, responsabilidad, discusión y debate de manera apasionada y con espíritu constructivo. Muchos debates e interpelación en la sala de convención y la supervisión en la práctica son bastante implacables, emocionantes y con bastantes argumentos persuasivos. Hay cuestiones que no se deciden fácilmente, sino que se deben reconsiderar, reflexionarlas varias ocasiones y analizarlas desde muchos ángulos y aspectos con el fin de que sea más precisa y genere un mejor consenso para que su dirección ejecutiva sea más conveniente y eficaz y cumpla, así, con sus requisitos fundamentales y sea adecuado con las aspiraciones de la mayoría de la gente.

	85

	En cuarto lugar, la calidad y eficacia del desempeño de las funciones de la Asamblea Nacional dependen en su mayoría de las actividades de sus organismos y diputados, especialmente de sus diputados profesionales. Innovar la organización y la operación del Consejo de Minorias Étnicas y comisiones, trasladar el enfoque operativo a estos organismos; fortalecer la calidad de los diputados tienen significado decisivo para aumentar la calidad y eficiencia de la operación de la Asamblea Nacional. Para ello, se debe contar con mecanismos y condiciones para que el pueblo seleccione a candidatos ejemplares a la Asamblea Nacional; debe haber disposiciones más específicas y claras sobre deberes y facultades de los órganos de la misma; de la misma manera, estipular responsabilidades de los diputados a tiempo completo; fortalecer la coordinación de trabajo y garantizar las condiciones operativas para promover el papel central en las actividades generales de la Asamblea Nacional.

	Por otra parte, el consenso y las responsabilidades del Comité Permanente de la Asamblea Nacional, del Consejo de Minorias Étnicas y de las Comisiones de la Asamblea Nacional, así como sus delegaciones y diputados; además de la coordinación efectiva del Gobierno, el Frente de la Patria de Vietnam, los órganos y organizaciones pertinentes y la contribución activa de los electores y del pueblo en todo el país son un factor muy importante para crear la fuerza total, contribuyendo a ayudar a la Asamblea Nacional a cumplir con éxito todas las tareas asignados…
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	En quinto lugar, la cercanía, el vínculo estrecho con el pueblo, es comprender plenamente y entender profundamente el pensamiento, las aspiraciones y las necesidades razonables del pueblo, escuchar con respeto y reflejar plenamente la voluntad y las aspiraciones del pueblo son un factor importante para asegurar que la Asamblea Nacional tome las decisiones correctas, de acuerdo con la realidad, contribuyendo a aumentar el prestigio y el papel de dicha Institución, atrayendo la atención, apoyo, aportes de opiniones para construir y fortalecer la confianza de los electores y del pueblo a la Asamblea Nacional.

	 

	 

	IV- ALGUNAS RECOMENDACIONES SOBRE LA ORIENTACIÓN, TAREAS Y ORGANIZACIÓN DE LA ASAMBLEA NACIONAL EN UN FUTURO PRÓXIMO

	 

	La XII Asamblea Nacional está por acabar y la XIII está a punto de comenzar y operará en el contexto en que el país continúe impulsando integralmente la renovación en el espíritu de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido. Las exigencias de la causa de la renovación, la industrialización, la modernización, la construcción y la defensa nacional establecen misiones arduas, pero gloriosas para todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército, incluida la tarea de impulsar la construcción del Estado del derecho socialista de Vietnam y la continuidad de reformar la organización y la operación del aparato estatal.
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	Con el fin de aumentar la calidad, eficacia y eficiencia de la operación de la Asamblea Nacional y asegurar que sea verdaderamente el máximo órgano representativo del pueblo y el máximo órgano de poder de la República Socialista de Vietnam y que contribuya a la ejecución exitosa de la misión revolucionaria en la nueva era, la XII Asamblea Nacional propone al Comité Central del Partido, a la XIII Asamblea y a los próximos mandatos los siguientes asuntos:

	1. Continuar fortaleciendo la capacidad y aumentando aún más la calidad de las actividades legislativas de la Asamblea Nacional para garantizar mejor la democracia, la legislación, la apertura y la transparencia del sistema jurídico. Renovar el formato de elaboración de programas de desarrollo de leyes y ordenanzas bajo la directiva de identificar claramente las responsabilidades de las entidades relevantes, así como seleccionar proyectos de ley que tengan un proceso de preparación relativamente cuidadoso y con capacidad práctica para seguir implementando los pasos en el proceso. A su vez, comprender a fondo y seguir lineamientos y directrices del Partido, analizar y comprender firmemente los requisitos prácticos de la vida diaria para determinar el orden de prioridad de las áreas y proyectos de ley en el programa anual de desarrollo de leyes y ordenanzas durante el mandato. Por último, esforzarse en implementar la Resolución del Buró Político sobre la estrategia de construir y perfeccionar el sistema jurídico con el propósito de que nuestro país tenga todas las leyes esenciales para el 2020 a fin de que rijan las relaciones en los ámbitos de la vida social.
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	2. Mejorar aún más la calidad, eficacia y eficiencia de la supervisión de la Asamblea Nacional. Modificar y complementar la Ley de supervisión sobre las actividades supervisoras de la Asamblea Nacional y los documentos jurídicos relacionados bajo la orientación de definir claramente el alcance y el sujeto que asumen la supervisión suprema de la Asamblea Nacional; así como la competencia supervisora del sujeto; formas, métodos, órdenes y procedimientos para llevar a cabo la supervisión y las consecuencias legales posteriores a la supervisión. Igualmente, continuar renovando las actividades de interpelación en las sesiones plenarias de la Asamblea Nacional y las reuniones de su Comité Permanente de la Asamblea Nacional, garantizando la dinámica promoción de la democracia, el aumento del debate y el análisis en profundidad para aclarar las cuestiones. Por otro lado, en el seguimiento temático, debe prestarse mayor atención a la profundidad y cuestiones posteriores de la supervisión. Además de continuar ampliando la organización de las actividades aclaratorias en el Consejo de Minorias Étnicas y las comisiones e investigar sobre la asignación del derecho de interpelación para el Consejo de Minorias Étnicas y para las comisiones de la Asamblea Nacional.

	3. Fortalecer aún más la responsabilidad y aumentar la eficacia de las decisiones sobre cuestiones importantes del país, especialmente cuestiones socioeconómicas, presupuesto estatal, organización y personal del aparato estatal para garantizar los intereses generales del país, de acuerdo con la voluntad y las aspiraciones del pueblo. También, definir claramente la responsabilidad del Consejo de Minorias Étnicas y de las comisiones en la evaluación de proyectos y planes. Asimismo, concentrarse en proporcionar información completa, oportuna, precisa y condiciones para que la Asamblea Nacional la considere y decida.
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	4. Impulsar las actividades de relaciones exteriores de la Asamblea Nacional y contribuir a la aplicación con resultados de una política exterior amplia, multilateral y diversificada en las relaciones exteriores del Partido, del Estado y del pueblo. Fortalecer la labor de comunicación externa de la Asamblea Nacional. Aumentar la calidad de la investigación, el asesoramiento y la previsión a nivel estratégico y a largo plazo. Implementar adecuadamente la regulación y la coordinación en asuntos exteriores, así como evitar la superposición de contenidos, tiempo y lugar de investigación de las delegaciones que visiten y trabajen en el extranjero.

	5. Seguir renovando y aumentando la calidad y eficiencia del desempeño del Comité Permanente de la Asamblea Nacional. Asimismo, promover el papel del Consejo de Minorias Étnicas y de las comisiones de la Asamblea Nacional bajo la directiva de seguir aumentando las responsabilidades de estos organismos. En otro punto, estudiar la separación de varias Comisionesde la Asamblea Nacional que tienen amplio alcance y áreas de responsabilidad, asegurando una mayor profundidad; además de renovar algunos departamentos del Comité Permanente de la Asamblea Nacional. Como último punto, realizar una revisión y definir más claramente la función del Consejo de Minorias Étnicas y algunas comisiones profesionales de la Asamblea Nacional con el fin de minimizar la superposición.

	6. Incrementar el número de diputados profesionales y miembros profesinales de los órganos nacionales de la Asamblea Nacional. Tener mecanismos apropiados para que los diputados desempeñen mejor su misión representativa popular en las unidades electorales y en el país. Continuar investigando para perfeccionar la ley sobre los diputados, centrándose en perfeccionar las regulaciones sobre la interactuación con los electores, con el fin de que se asegure que los diputados desempeñan eficazmente sus tareas y facultades de acuerdo con la ley, especialmente para los diputados profesionales de la Asamblea Nacional.
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	7. Estudiar y modificar el Reglamento de operación de las delegaciones de la Asamblea Nacional bajo la orientación de determinar más claramente posición, naturaleza, funciones, deberes y facultades de las delegaciones; esto es, estipular y orientar más específicamente sobre la relación entre el Jefe de Delegación, el Jefe Adjunto de Delegación y los diputados de la Asamblea Nacional y la relación entre las delegaciones de la Asamblea Nacional y los comités de la Asamble Nacional, las autoridades, el Frente de la Patria y los órganos y organizaciones locales.

	8. Estipular normativas que definan con mayor claridad los contenidos a consultar (labor organizativa, personal, defensa nacional, seguridad...) y las cuestiones dirigidas por el Partido mediante orientación, directrices y lineamientos (temas socioeconómicos, presupuesto estatal, proyectos, obras...) con el fin de promover aún más la iniciativa, la creatividad y mejorar la responsabilidad de la Asamblea Nacional, así como de sus órganos y diputados. Al mismo tiempo, presentar mecanismos para que los diputados ofrezcan sus opiniones y discutan cuidadosamente asuntos importantes antes de que los órganos competentes del Partido consideren y decidan.

	9. Fortalecer la coordinación entre el Comité Permanente de la Asamblea Nacional y el Presidente, el Gobierno, el Tribunal Supremo Popular, la Fiscalía Suprema Popular y el Comité Central del Frente de la Patria de Vietnam; así como entre el Consejo de Minorias Étnicas, las comisiones de la Asamblea Nacional y los ministerios, sectores, localidades y organizaciones pertinentes en el consideración y la toma de decisión sobre los asuntos dentro de la competencia de la Asamblea Nacional y los órganos de la misma.
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	10. Consolidar y perfeccionar los órganos de asesoría y de asistencia con predisposición en aumentar la profesionalidad, la pericia, la estabilidad y evitar la superposición. Fortalecer la capacidad en proporcionar información objetiva, precisa y multidimensional a los diputados. Construir un contingente de asesores y asistentes acorde con la naturaleza y los requisitos del trabajo real; además de tener mecanismos específicos para movilizar colaboradores, científicos y expertos con el objetivo de que ellos ofrezcan aporten a las actividades de la Asamblea Nacional, especialmente en el campo de la elaboración de leyes y la toma de decisiones sobre las cuestiones importantes del país.

	*

	*         *

	Lo anterior es borrador del Resumen de las actividades de la XII Asamblea Nacional (2007-2011), el Comité Permanente de la Asamblea Nacional desea presentarlo a la Asamblea Nacional.

	Muchas gracias.
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	LA JUVENTUD VIETNAMITA EJERCITA LA VIRTUD Y DESARROLLA EL TALENTO, DESPLIEGA EL ROL DE FUERZA DE CHOQUE Y VANGUARDIA PARA LA CAUSA DEL IMPULSO DE LA INDUSTRIALIZACIÓN Y LA MODERNIZACIÓN 11

	 

	 

	Distinguidos invitados, 

	Queridos camaradas,

	Con motivo del 80º Aniversario de la fundación de la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh y el recibimiento de la Orden Estrella Dorada por segunda vez —noble premio otorgado por el Partido y el Estado a la juventud— me gustaría hacerles llegar mis sinceros saludos y mejores felicitaciones a los delegados, distinguidos invitados, camaradas y cuadros de la Unión de Jóvenes Comunistas de todos los mandatos y, a través de ustedes, a todos los cuadros, afilados de la Unión, miembros, jóvenes, adolescentes y niños a nivel nacional.

	Camaradas y amigos,
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	A lo largo de la historia, los jóvenes de nuestro país, generación tras generación, han izado la tradición del patriotismo, el carácter heroico y la gran dedicación a la causa de la construcción y salvaguardia de la Patria. En la época de Ho Chi Minh, con el nacimiento de la Unión de Jóvenes Comunistas de Indochina (ahora la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh) fundada, dirigida y forjada por el Partido y el Tío Ho, la clase juvenil promovía fuertemente las tradiciones de sus antepasados, se esforzaba en superar todas las dificultades y desafíos y cumplía de forma excelente las tareas asignadas; junto con todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército contribuía a completar la causa de lucha por la liberación nacional, la reunificación del país y, actualmente, se unen para llevar a cabo la renovación, reconstrucción y defensa de la Patria. Movimientos de acción revolucionarios de los jóvenes durante las largas guerras de resistencia, tales como “Decididos a afrontar la muerte por la supervivencia de la Patria”, “Alistarse para matar a los invasores”, “Listos para las tres metas”, “Cinco actividades voluntarias”; y los movimientos en el proceso de renovación y construcción del país, como por ejemplo: “Jóvenes emprendedores”, “Jóvenes defensores del país”, “Jóvenes voluntarios” “5 impulsos para el desarrollo socioeconómico y la defensa de la Patria”, “4 movimientos adjuntos con jóvenes emprendedores”, entre otros, son ejemplos valientes tanto en la lucha como en la creatividad, en la producción, el trabajo y el estudio donde siempre brillan y contribuyen a embellecer la gloriosa tradición de la Unión.

	Durante los periodos revolucionarios, la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh organizaba, reunía y unía a los jóvenes, también cuidaba y educaba a jóvenes y niños y participaba activamente en la construcción del Partido y del sistema político. Ha habido millones de jóvenes audaces en la Unión y decenas de miles de sus excelentes miembros ingresados al Partido. Igualmente, el contingente de cuadros de la Unión está madurando cada vez más, convirtiéndose en una fuente abundante de cuadros jóvenes para el Partido, las autoridades y las organizaciones de masas en todos los niveles.
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	Con contribuciones sobresalientes durante 80 años, la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh y la juventud vietnamita han sido galardonados con la Orden Estrella Dorada por el Partido y el Estado, y numerosos premios insignes; Así, ahora y por segunda vez, es galardonada con la Orden Estrella Dorada, lo cual demuestra el reconocimiento y aprecio del Partido, del Estado y del pueblo por los logros de la joven generación de nuestro país y el progreso de la Unión.

	En nombre de los dirigentes del Partido y del Estado, felicito calurosamente a la Unión de Jóvenes Comunistas de Ho Chi Minh, encomiendo y alabo los esfuerzos y las grandes contribuciones de las generaciones de cuadros, miembros de la Unión, jóvenes, adolescentes y niños en todo el país.

	Camaradas y amigos,

	El Partido, el Estado y el pueblo siempre confían plenamente en la generación joven - los futuros dueños del país, los pilares de la nación, las fuerzas vanguardistas y creativas en la causa de la construcción y la defensa de la Patria. Nuestro Partido y el Tío Ho han afirmado repetidamente: La juventud es nuestro futuro, nuestra esperanza; el país que es próspero o decadente, débil o fuerte, depende en mayor medida de los jóvenes. Más aún, la Resolución del XI Congreso del Partido declaró: “Educar adecuadamente la ideología política, tradición, ideales, ética y estilo de vida; crear condiciones favorables para el aprendizaje, el trabajo, el entretenimiento y el integral desarrollo físico e intelectual para la generación joven. Alentar y animar a los jóvenes a alimentar sus sueños, grandes ambiciones, estimular la creatividad, dominar la ciencia y la tecnología modernas. Formar una clase juvenil sobresaliente en todos los campos para continuar de manera fiel y excelente la causa revolucionaria del Partido, de la nación, etc.”12.
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	Con el fin de convertir la Resolución del Partido en una acción revolucionaria específica al interior del movimiento juvenil, les sugiero que presten atención a las siguientes cuestiones:

	En primer lugar, dar siempre importancia a la educación política, ideológica y cultural para los jóvenes, contribuyendo activamente a formar y capacitar a la generación joven con plenas cualidades y potencial para realizar tareas vanguardistas, creativas y para continuar gloriosas carreras en el Partido, también para implementar la industrialización y modernización con el propósito de ser un pueblo rico, un país poderoso, una sociedad equitativa, democrática y civilizada y paso a paso avanzar al socialismo. Para ello, es necesario innovar y ampliar las condiciones de las actividades cotidianas y el estudio, fomentar y aumentar constantemente la conciencia teórica, así como comprender a fondo los lineamientos y tareas revolucionarias en los miembros de la Unión y jóvenes y, a la vez, construir la valentía política, consolidar la confianza, identificar claramente las responsabilidades de los jóvenes ante las exigencias y misión del país, potenciar el patriotismo, el amor al socialismo, la independencia, la fuerza de la autosuficiencia y la voluntad de construir un país cada vez más rico y próspero.
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	Por otro lado, hay que continuar promoviendo el movimiento “Aprender y seguir el ejemplo moral de Ho Chi Minh” y “Jóvenes vietnamitas aprenden y siguen las palabras del Tío Ho” con el fin de construir activamente ejemplos modernos para que numerosos jóvenes y niños los aprendan y sigan; además de tomar la iniciativa en la construcción de estilos de vida saludables y estar decididos en la lucha contra las manifestaciones negativas, el individualismo, el oportunismo, el pragmatismo y el egoísmo; en sí, merecer ser una organización juvenil comunista, la cual lleva el nombre del Presidente Ho Chi Minh - el héroe de la Liberación Nacional y Famosa celebridad cultural mundial.

	En segundo lugar, vincular las actividades de la Unión de Jóvenes Comunistas y de la Organización de Pioneros con las misiones generales del país, especialmente en rubros como: participación en el trabajo, la construcción, el desarrollo económico y cultural, el mantenimiento de la estabilidad sociopolítica y la consolidación de la defensa nacional y la seguridad. Por tanto, la Unión necesita contar con profusos recursos de actividades diversificadas, adecuados para los jóvenes y que atraiga a la juventud para participar activamente en movimientos revolucionarios, especialmente en sectores y zonas con gran cantidad de dificultades y adversidades, expresando claramente el papel vanguardista del lema: “Donde se necesita a los jóvenes, están presentes, lo difícil atrae a los jóvenes”.

	Igualmente, prestar atención regularmente a la vida material y espiritual de los miembros de la Unión y de los jóvenes; también realizar adecuadamente tanto el “fomento” como la “promoción” para que las actividades de la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh sigan una correcta dirección, con forma práctica y organizada y, así, puedan animar a la clase juvenil.
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	En tercer lugar, organizar, estudiar y comprender a fondo la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido, sobre esa base, investigar y desarrollar un programa de acción específico y práctico para llevarla a la vida. Por ello, hay que prestar atención regularmente al desarrollo de los jóvenes recursos humanos y a la orientación juvenil para que aprendan conocimientos en todos los campos, a fin de que avancen y dominen la ciencia y tecnología, la gestión y la capacitación de habilidades para enriquecer al país, a su familia y a ellos mismos. La Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh debe ser un puente de conexión importante entre la juventud y el Partido y el Estado, también debe impulsar la implementación de las directrices del Partido, las políticas y leyes del Estado a fin de crear condiciones favorables para que los jóvenes operen en un ambiente político y social saludable.

	En cuarto lugar, construir la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh y las organizaciones juveniles para que sean integralmente fuertes y capaces de asumir su rol central en el movimiento juvenil y en las asociaciones juveniles y estudiantiles. Asimismo, ampliar el frente solidario, reunir a los jóvenes vietnamitas tanto en el país como en el extranjero mediante diversas y varias formas y superar algunas actividades con el carácter formalista y administrativo en el trabajo de la Unión. Así que hay que centrarse en aumentar la calidad de los miembros de la misma, especialmente en la calidad política, ideológica y el carácter pionero y ejemplar. La Unión deberá prestar plena y activa atención a planificar, capacitar, formar, emplear y rotar a los cuadros dentro de ella, así como capacitar y seleccionar a los cuadros sobresalientes que tengan cualidades y capacidades para presentarse como cantera de cuadros para el Partido, el Estado, el Frente de la Patria y las organizaciones de masas.
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	En quinto lugar, sobre la base de una mejor conciencia de la época, la situación mundial y la política exterior del Partido y del Estado, la Unión necesita ampliar sus actividades externas, contribuir a la renovación de los asuntos exteriores populares y mejorar la comprensión y unidad con las organizaciones juveniles de la región y del mundo.

	Queridos camaradas,

	Con el fin de formar y fomentar una nueva generación de jóvenes, la cual se desarrolle integralmente y continúe fiel y excelentemente la causa revolucionaria del Partido, de la nación, de los comités del Partido y de las autoridades a todos los niveles regularmente se debe prestar más atención al trabajo juvenil y a la formación de la Unión de Jóvenes; de igual manera, seguir liderando y dirigiendo la buena ejecución de la Resolución del 7º Pleno del Comité Central del Partido (X mandato) sobre el fortalecimiento del liderazgo del Partido para el trabajo juvenil en el periodo de impulso de la industrialización y modernización del país.

	El año 2011 es reconocido por el Partido y el Estado como el Año de la Juventud; el Secretariado del Comité Central de la Partido ha asumido un proyecto para el Año de la Juventud. Por lo que los comités partidistas, las autoridades y organizaciones deben elaborar planes específicos y programas de acción para que este Proyecto se aplique eficazmente. De esta forma, sobre la base para definir claramente los requisitos y deberes del Año de la Juventud, las organizaciones de la Unión deben esforzarse en todos sus niveles a fin de crear un cambio significativo en la operación, así como establecer una nueva vitalidad y un nuevo espíritu en el aprendizaje, desarrollo económico, social, científico, tecnológico y en protección del medio ambiente, etc.
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	Camaradas y amigos,

	Con una historia de 80 años de fundación, desarrollo, dedicación y madurez, la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh ha hecho una gloriosa tradición, contribuyendo al brillo de nuestra nación, nuestro pueblo y nuestra Patria. Las generaciones de padres y hermanos no han escatimado sangre y penas para lograr la independencia y libertad para la Patria, por lo cual nuestro país tiene este patrimonio hoy en día. El Partido, el Estado y el pueblo siempre aprecian los grandes méritos de los jóvenes vietnamitas durante las eras revolucionarias y prestan especial atención a la generación joven. Al mismo tiempo, creemos que - con pleno entusiasmo, fuerte disposición y voluntad firme de ascenso y al vivir en un entorno de paz, innovación y desarrollo nacional - la juventud vietnamita hará todo lo posible, junto con todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército para contribuir a mantener los logros revolucionarios y conseguir el noble objetivo: construir nuestra Patria cada vez más poderosa, hacer a nuestro país más rico y más fuerte a fin de que pueda caminar hombro a hombro con las potencias nacionales de los cinco continentes, tal como deseaba el Tío Ho. Si no se pudiera hacer, sería una vergüenza para la historia y una traición a nuestros padres y abuelos.
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	En definitiva, sugiero que los jóvenes vietnamitas en todas las regiones del país y en el extranjero trabajen juntos para entrenar la virtud, practicar aptitudes y promover las buenas tradiciones de la nación; de igual manera, hacer todo lo posible para estudiar, entrenar y absorber la esencia cultural, la ciencia y la tecnología modernas de toda la humanidad con el objetivo de convertirse en un nuevo grupo de personas, un recurso humano con conocimientos y alta calidad que se dedicará a construir nuestro país para que desarrolle rápida y sosteniblemente. Por tanto, la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh sigue desempeñando su papel como núcleo político, así como un rol clave en el movimiento juvenil, por lo que merece ser una escuela socialista para jóvenes y un equipo de reserva confiable del Partido Comunista de Vietnam, al ser la fuerza vanguardista en la causa de promoción de la industrialización y modernización, construcción y defensa de la Patria.

	Una vez más, les deseo salud, felicidad y éxito a los delegados, a todos los camaradas y amigos.

	Muchas gracias.
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	DESPLEGAR LA FUERZA DE LA UNIDAD NACIONAL, TRATAR DE EMULAR E IMPLEMENTAR DE MANERA EXITOSA LA RESOLUCIÓN DEL XI CONGRESO NACIONAL DEL PARTIDO, LLEVANDO A NUESTRO PAÍS A DESARROLLARSE RÁPIDA Y SOSTENIBLEMENTE 13

	 

	 

	Estimado Congreso, 

	Distinguidos invitados,

	Compatriotas y combatientes de todo el país,

	Después de ocho días de trabajar arduamente y con espíritu democrático y de gran responsabilidad. Hoy, el 9º periodo de sesiones de la XII Asamblea Nacional ha completado su agenda. En este periodo de sesiones, la Asamblea Nacional discutió y evaluó adicionalmente la ejecución de las misiones de desarrollo socioeconómico y el presupuesto estatal en 2010; asimismo, la implementación de los planes de desarrollo socioeconómico y las estimaciones presupuestarias estatales en los primeros meses de 2011; así como la elaboración de leyes. La Asamblea Nacional dedicó bastante tiempo en revisar los informes resumidos de su mandato (2007-2011) y de sus órganos, al igual que del Presidente, del Gobierno, del Primer Ministro, del presidente del Tribunal Supremo Popular y del Presidente de la Fiscalía Suprema Popular.
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	Sobre los asuntos socioeconómicos y el presupuesto estatal: La Asamblea Nacional discutió, analizó y se centró integralmente en las principales cuestiones de dirección, administración, macrogestión y expresó por unanimidad lo siguiente: En 2010 y los primeros meses de 2011, bajo el liderazgo adecuado del Comité Central del Partido; la supervisión regular de la Asamblea Nacional; la drástica administración y gestión del Gobierno y los esfuerzos de todos los niveles, sectores, pueblo en su totalidad y la comunidad empresarial, nuestro país ha logrado importantes resultados en todos los campos. La economía siguió manteniendo su impulso de crecimiento; la industria, la agricultura y los sectores de servicios se incrementaron en un mayor nivel que el mismo periodo del año pasado; los ingresos presupuestarios estatales se acrecentaron significativamente; las exportaciones, especialmente la exportación de productos agrícolas, aumentaron considerablemente; la seguridad y el orden social fueron garantizados... Sin embargo, nos enfrentamos a nuevas dificultades y desafíos que pueden causar inestabilidad en la macroeconomía. La tendencia hacia la recuperación económica mundial se ralentiza y se vuelve inestable; en cuanto a la inflación, las tasas de interés siguen siendo elevadas, lo que afecta significativamente a la producción y a las actividades comerciales de empresas, cooperativas y hogares. Los desastres naturales y las epidemias ocurrieron en muchos lugares, lo que ha afectado directamente la producción y la vida del pueblo. Por ende, algunos problemas sociales apremiantes se resuelven lentamente.
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	En el contexto de la compleja evolución de la situación política y económica mundial y las dificultades internas, desde este momento y hasta finales del 2011, el Gobierno, los sectores y los niveles deben seguir comprendiendo a fondo la Conclusión del Buró Político sobre la situación socioeconómica en 2011 y dirigir una implementación efectiva de los conjuntos de procedimientos señalados en la Resolución núm. 11/NQ-CP del Gobierno para superar las deficiencias y debilidades; junto con las limitaciones con el objetivo de resolver rápidamente los nuevos problemas surgidos y lograr el objetivo de frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía y garantizar la seguridad social.

	En cuanto a la labor legislativa, la Asamblea Nacional consideró y aprobó tres proyectos de ley: la Ley de Auditoría Independiente; la Ley modificatoria y complementaria a algunos artículos del Código Procesal Civil y la Ley de Prevención y Lucha contra el Tráfico Humano. De este modo, la promulgación de estas leyes contribuye a crear una base jurídica para el perfeccionamiento del proceso y procedimientos civiles; así como superar problemas y deficiencias en la práctica de resolución de casos civiles; además de fortalecer la gestión estatal en actividades de auditoría independientes y prevenir y combatir eficazmente los delitos relacionados con la trata de personas.

	En relación a los informes resumidos para el mandato, la Asamblea Nacional debatió activa y francamente y, además, analizó profundamente lo que se ha hecho y lo que no se ha realizado, señaló las causas, las lecciones aprendidas de experiencias y propuso las orientaciones para seguir innovando y mejorando la calidad y eficiencia de operación de los órganos del aparato estatal. Asimismo, la Asamblea Nacional afirmó por unanimidad que: En los últimos cuatro años, en el contexto de las ventajas elementales como de las dificultades y los desafíos y bajo el liderazgo del Partido —junto con el apoyo, la ayuda y la supervisión del pueblo, así como bajo la herencia y promoción de los logros y lecciones aprendidos de los mandatos anteriores—  los órganos del aparato estatal se esforzaron para seguir renovándose tanto en términos de organización y método de operación como buen desempeño de sus facultades y deberes de conformidad con la Constitución y la Ley.
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	La Asamblea Nacional tuvo nutridas y manifiestas renovaciones, aumentó su eficiencia en las actividades legislativas, la supervisión suprema y la toma de decisión sobre cuestiones importantes del país. El Presidente del Estado, como órgano institucional en la organización del poder estatal, realizó variadas contribuciones positivas a las actividades internas y exteriores y a la construcción del gran bloque de unidad nacional. El Gobierno y el Primer Ministro realizaron grandes esfuerzos para organizar la implementación y administración del país a fin de encargarse de la sociedad de una manera dinámica y drástica, satisfaciendo las crecientes demandas actuales. Los órganos judiciales han ido renovándose gradualmente de acuerdo con el itinerario de la reforma judicial y lograron numerosos avances en la investigación, enjuiciamiento, audiencia, ejecución de sentencias y supervisión de las actividades judiciales. Estos resultados han hecho grandes contribuciones a los logros generales del país.
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	Sin embargo, ante las crecientes demandas de la renovación, industrialización, modernización e integración internacional, la operación de los órganos del aparato estatal aún presenta debilidades y deficiencias, ejemplo de esto es que no se cumple plenamente con los requisitos de decisión y administración organizativa para llevar a cabo las misiones asignadas. Además, el sistema legal carece de coordinación, algunos documentos carecen de uniformidad y su viabilidad no es amplia; la calidad de los recursos humanos y la infraestructura no son buenas; la burocracia, la corrupción, el despilfarro, la delincuencia, los males sociales no han sido prevenidos ni repelidos; la reforma judicial sigue siendo lenta...

	Diputados de la Asamblea Nacional,

	Después de este periodo de sesiones, junto con la implementación de las resoluciones del Partido, de la Asamblea Nacional, del Gobierno en materia socioeconómica, la defensa nacional, la seguridad..., se solicita a los órganos y organizaciones que presten mayor atención en algunos de los trabajos siguientes:

	1. Los órganos del aparato estatal deben estudiar y absorber las opiniones precisas de los diputados de la Asamblea Nacional a fin de completar los informes resumidos ya presentados en la misma en este periodo de sesiones, y, al mismo tiempo, tomar medidas a la brevedad para superar las limitaciones, deficiencias y debilidades, además de continuar renovando y aumentando la calidad operativa a futuro. Respecto al informe resumido de la operación de la XII Asamblea Nacional, el Comité Permanente de la Asamblea Nacional deberá dirigir la recopilación de comentarios de sus diputados a fin de completar los documentos enviados a los delegados de dicha institución y a los órganos pertinentes.
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	2. Los órganos de la Asamblea Nacional, así como las delegaciones y los diputados de la misma seguirán desempeñando sus deberes y facultades hasta el primer periodo de sesiones de la XIII Asamblea Nacional; por tanto, deberán organizar debates sobre los proyectos de ley para obtener opiniones en aquellas localidades donde el Comité Permanente de la XII Asamblea Nacional solicitó opinión; además, deben recopilar opiniones y recomendaciones de los electores, captando la situación socioeconómica local y llevando a cabo otros trabajos para contribuir en la complementación de las misiones de la XII Asamblea Nacional y prepararse activamente para la operación de la XIII.

	3. Todos los niveles y sectores deben liderar, dirigir y organizar adecuadamente las elecciones de los diputados de la XIII Asamblea Nacional y delegados del Consejo Popular en todos los niveles para el mandato 2011-2016. Se trata de una profunda actividad política democrática en todos los grupos sociales, es una tarea central en los primeros seis meses del año, por lo que los ministerios, departamentos, sectores centrales y locales deben coordinarse estrechamente para garantizar que las elecciones se lleven a cabo democrática, legal, segura y templadamente, ya que se consideran que éstas son verdaderamente un gran festival del pueblo. Los diputados de la Asamblea Nacional en su cargo participarán activamente en la preparación de estas elecciones, en la supervisión de las actividades electorales y en la propaganda para el trabajo electoral.

	4. De conformidad con lo dispuesto en la ley, el primer periodo de sesiones de la XIII Asamblea Nacional se inaugurará a más tardar el 22 de julio de 2011. Este periodo de sesiones tendrá numerosos contenidos importantes, tales como la elección y aprobación de personal de alta jerarquía para el Estado, el continuar reflexionando sobre las cuestiones socioeconómicas, el presupuesto estatal, la emisión de opiniones, la aprobación de algunos proyectos de ley y la toma de decisiones sobre otras cuestiones importantes. Por su parte, los órganos pertinentes deberán ser proactivos y preparar apropiadamente el contenido del periodo de sesiones, incluidas la preparación y presentación de informes a la Asamblea Nacional sobre los resultados relativos a la solución de las apremiantes cuestiones socioeconómicas planteadas en las recientes sesiones plenarias de esta Asamblea Nacional.
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	5. El Comité Permanente de la Asamblea Nacional, el Consejo de Minorías Étnicas, las comisiones y las delegaciones de la Asamblea Nacional y los órganos pertinentes, dentro de su ámbito, misión y competencias serán responsables de preparar las condiciones necesarias y harán su positiva contribución para que la XIII Asamblea Nacional aumente su calidad y eficiencia operativa.

	Estimados diputados a la Asamblea Nacional,

	El mandato de la XII Asamblea Nacional se está cerrando gradualmente, pero las buenas repercusiones e impresiones seguramente permanecerán para siempre. Al realizar una mirada retrospectiva a los casi cuatro años de operación, podemos decir que, bajo el pensamiento de qué hacer para captar las esperanzas y la confianza del pueblo, los diputados de la Asamblea Nacional siempre han izado el espíritu de responsabilidad y han tenido vínculo estrecho con los electores; se han mantenido cerca al pueblo y han captado el profundo pensamiento, las aspiraciones y recomendaciones de los electores para así presentarlos a la Asamblea Nacional, igualmente, han investigado y participado activamente en la toma de decisiones de temas importantes del país. 
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	Al mismo tiempo y a través de las actividades de la Asamblea Nacional, cada uno de nosotros nos hemos vuelto más maduros y tenemos más conocimientos y experiencias laborales. Aunque todavía existen preocupaciones e inquietudes acerca de lo que no se ha logrado, pero con los resultados adquiridos durante el mandato, cada delegado tiene derecho a estar orgulloso de su esfuerzo y contribución de su fuerza y sabiduría para cumplir con las responsabilidades de delegados representantes del pueblo. Por lo tanto, en nombre del Comité Permanente de la Asamblea Nacional, agradezco sinceramente y felicito calurosamente a los diputados por haber cumplido con sus funciones durante el mandato de la XII Asamblea Nacional. Asimismo, entre nosotros, hay diputados que serán reelegidos y algunos asumirán otras misiones asignadas por el Partido y el Estado, pero creo firmemente que, independientemente de su posición, cada diputado se infundirá para siempre en los recuerdos de sus años de labor en la Asamblea Nacional y continuará aportando su fuerza a la labor general del país, por la prosperidad de nuestra amada Patria, Vietnam, y por una feliz vida para nuestro heroico pueblo vietnamita.

	En esta ocasión y en nombre de la Asamblea Nacional, quisiera expresar mi sincero agradecimiento al Comité Central del Partido, al Buró Político, al Secretariado, al Presidente, al Gobierno, a los órganos judiciales, al Frente de la Patria de Vietnam y a las organizaciones miembros; así como a todos los niveles y sectores, a los veteranos revolucionarios, a los electores y al pueblo nacional; incluidos los amigos internacionales, nuestros compatriotas en el exterior y el contingente de funcionarios, asesores, asistentes, trabajadores, agencias de noticias, periódicos, etc. por habernos acompañado durante el pasado mandato y haber apoyado y ayudado de todo corazón a esta Asamblea Nacional a cumplir sus misiones ante el pueblo y el país.
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	Finalmente, la Asamblea Nacional hace un llamado a compatriotas y combatientes en todo el país y a nuestros compatriotas en el exterior para que promuevan el espíritu de patriotismo, la independencia, la voluntad de autosuficiencia y la fuerza de la unidad nacional; en sí, que luchen para implementar exitosamente la Resolución del XI Congreso del Partido y llevar a nuestro país a seguir desarrollándose sostenible y rápidamente en el futuro inmediato, así como esforzarse por completar integralmente la misión para el 2011. En nombre del Comité Permanente de la Asamblea Nacional, quisiera anunciar la clausura del 9º periodo de sesiones de la XII Asamblea Nacional de la República Socialista de Vietnam.

	Les deseo salud, felicidad y nuevos logros a los delegados, a los inestimables invitados y a todos los compatriotas, combatientes en todo el país.

	Muchas gracias.
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	En primer lugar, en nombre del Buró Político y del Secretariado, quisiera darles una calurosa bienvenida a los camaradas a la Conferencia de estudio y compresión profunda de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido - una conferencia de particular importancia.

	Señalo que nuestra conferencia tiene un significado particularmente importante para el XI Congreso, por el contenido de documentos aprobados por éste, así como el propósito y requisitos del estudio y compresión a fondo a la Resolución del Congreso.
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	Como todos sabemos, el XI Congreso Nacional del Partido tuvo lugar en un momento en que nuestro país pasó por la primera década y está pasando a la segunda década del siglo XXI; ha pasado 25 años de renovación y 20 años de  implementación de la Plataforma de Construcción Nacional en el periodo de transición al socialismo (denominada la Plataforma de 1991); además, 10 años de aplicación de la Estrategia de desarrollo socioeconómico (periodo 2001-2010) y 5 años de ejecución de la dirección y misión del X Congreso. Este Congreso tuvo lugar del 11 al 19 de enero de 2011 y con asistencia de 1.377 delegados que representaban a 3,6 millones de militantes partidistas en todo el país. Así, y con base en el resumen de 20 años de ejecución de la Plataforma de 1991, en los 10 años de aplicación de la Estrategia de desarrollo socioeconómico y en la revisión de los 5 años de implementación de la orientación y tareas del X Congreso, este XI Congreso debatió y adoptó variadas e importantes decisiones valoradas en su orientación y liderazgo profundo para toda la operación del Partido, del Estado y de nuestro pueblo en los próximos años, incluyendo sus principales documentos, tales como: Plataforma de Construcción Nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada); Estrategia de desarrollo socioeconómico 2011-2020; el Informe Político y Estatutos del Partido.

	La Plataforma de 1991 es el documento de orientación para todo el periodo de transición al socialismo. Esta vez, la continuamos consolidando, mientras desarrollamos y complementamos numerosos contenidos importantes, con nuevas ideas y percepciones consistentes con la experiencia vietnamita y de la época. La Plataforma identifica los objetivos a largo plazo, hasta que concluyamos el periodo de transición al socialismo, los cuales son construir básicamente el fundamento económico del socialismo con adecuada superestructura política, ideológica y cultural y con lo que se crean las bases a fin de que nuestro país se convierta en un país socialista cada vez más próspero y feliz15. 
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	Y sobre la base de ese objetivo, el Congreso determinó que, desde ahora hasta mediados del siglo XXI, nuestro país se convertiría en un país industrializado, moderno con orientación socialista. Su contenido debe seguir estudiándose, pero ese es un objetivo general muy básico. En este largo camino, el Congreso determinó que para el 2020, nuestro país se convertiría básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad; y desde el presente hasta el 2015 debe crear una base para convertirse básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad en el 2020, con criterios y contenidos relativamente claros. Por ejemplo, en comparación con el 2000, en el 2010 el producto interno bruto (PIB) a monto real aumentó 3,2 veces, para el 2020 el PIB aumentaría en precios comparables 2,2 veces en comparación con el 2010; por su parte, el PIB per cápita aumentaría de $1.168 en 2010 a alrededor de $2.000 en 2015 y $3.000 para 2020. Por otro lado, la esperanza de vida promedio en nuestro país es actualmente de 72 años, para 2015 debería ser de 74 años y para 2020 sería de 75 años. Otros indicadores importantes tales como: la erradicación del hambre, la reducción de la pobreza, la estructura económica (industria, agricultura, servicios), etc. también se identifican bastante claramente. Los camaradas oradores los presentarán con más detalle en la conferencia. Así, el XI Congreso se ha fijado una meta para un periodo muy largo hasta el final del periodo de transición, a mediados de este siglo, hasta 2020 y por el momento, hasta 2015.
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	Sobre las tareas y soluciones: El XI Congreso señaló las tareas y soluciones básicas y a largo plazo para todo el periodo de transición; así como las tareas y soluciones relativamente específicas para los años inmediatos, en todos los campos de la política, la economía, la cultura, la sociedad, la defensa nacional, la seguridad, los asuntos exteriores, la construcción de Partido y del Estado, etc. Al mismo tiempo, se identificaron tres avances significativos en los próximos 5 y 10 años, los cuales son: perfeccionar la institución de una economía de mercado con orientación socialista, desarrollar recursos humanos y construir infraestructura. A su vez, el Congreso destacó especialmente que para lograr todos los objetivos y tareas revolucionarios en la actualidad, el primer y más importante trabajo esencial es elevar la capacidad de liderazgo y la combatividad del Partido; la principal motivación es desplegar la fuerza de toda la nación (aquí se quiere enfatizar la fuerza de toda la nación, no sólo la unidad nacional), incluyendo el despliegue de recursos, componentes, clases, capas sociales en el país, así como en el extranjero, todos uniendo sus manos y trabajando juntos para lograr los objetivos y tareas trazados. En cuanto al método ideológico, esta vez hay un punto muy nuevo que la Plataforma indicó: “En el proceso de implementación de estas direcciones básicas, es necesario prestar especial atención a dominar y resolver apropiadamente las grandes relaciones: la relación entre renovación, estabilidad y desarrollo; entre renovación económica y renovación política; entre economía de mercado y orientación socialista; entre desarrollo de las fuerzas de producción y construcción y mejora paulatina de las relaciones de producción socialistas; entre crecimiento económico y desarrollo cultural, realización del progreso y equidad social; entre construcción del socialismo y defensa de la Patria socialista; entre independencia y autonomía e integración internacional; entre liderazgo del Partido, gestión del Estado y el derecho del pueblo a ser dueño;... Sin visión parcializada, sin extremismo, sin voluntarismo”16. 
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	Esta es una lección muy profunda tanto en la práctica como la teoría. Durante muchos años, incluido el periodo de subvención, de vez en cuando hemos mantenido el voluntarismo y no hemos cumplido con las normas objetivas; a veces hemos tenido una visión parcializada y extremista, enfatizando un lado y dejando el otro o saltando de un extremo a otro. Actualmente, el Consejo Teórico Central y los órganos siguen estudiando y esclareciendo a fin de manejar debidamente las relaciones mencionadas. Por lo tanto, es evidente que los documentos del XI Congreso irradian visiones y orientaciones básicas tanto para largo plazo, mediano y corto plazo, así como a inmediato plazo; a su vez, definen claramente objetivos, tareas y soluciones; también la ideología, métodos de percepción y dirección de implementación. Aún quedan muchas cuestiones que se deben investigar a profundidad, resumir y aclarar, pero se puede decir que, hasta el XI Congreso, hemos dado un paso más en la planificación y perfeccionamiento del sistema de puntos de vista que dirige la renovación, llevando al país a avanzar en el camino al socialismo. Esto es el resultado del resumen de teoría y práctica, es la cristalización de sabiduría, voluntad y aspiraciones de todo el Partido y el pueblo; es la continuidad de afirmar, perfeccionar y desarrollar la línea revolucionaria del Partido bajo el espíritu marxista - leninista y el pensamiento de Ho Chi Minh. Como ustedes ya saben, antes del Congreso, nos enfrentamos a muchos cuestiones teóricas y prácticas difíciles; sin embargo, mediante la promoción de la democracia y la preparación activa desde febrero de 2008 hasta enero de 2011, en 3 años consecutivos y con tres Plenos del Comité Central, discutimos el contenido del Congreso y organizamos congresos partidistas en todos los niveles para debatir, incluso, el pueblo también expresó sus opiniones junto con la Asamblea Nacional; más aún, científicos, personas mayores, grupos sociales, sectores del país y del extranjero enviaron sus recomendaciones y sugerencias al Congreso y éste las discutió y finalmente aprobó con el 100% de los votos. Esto confirma que el XI Congreso Nacional del Partido fue un éxito.
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	No es casualidad que los amigos internacionales estuvieran interesados en el XI Congreso de nuestro Partido (aquellos con buena voluntad estaban interesados y los que no lo son o quieren oponerse a nosotros, también lo estaban). Muchos partidos hermanos intercambiaron experiencias con nosotros. Nunca en la historia de nuestro Partido y en un Congreso ha habido tantas felicitaciones, ya que hubo 178 de amigos internacionales (de partidos gobernantes, de partidos no gobernantes, así como de presidentes y organizaciones políticas y sociales, etc.). Nunca antes había sucedido que, inmediatamente después del Congreso, algunos partidos hermanos como el Partido Revolucionario Popular de Laos y el Partido Comunista de China enviaran enviado especial del Secretario General y Presidente a Vietnam a reunirse con nuestro Secretario General para felicitarlo directamente del éxito del Congreso. 
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	Según el informe de la Delegación de nuestro Partido en el Seminario Internacional “Los Partidos y una Nueva Sociedad” celebrado en México, el Documento del XI Congreso de nuestro Partido se tradujo al español y muchas personas lo estudiaron muy cuidadosamente. El Coordinador Nacional del Partido del Trabajo (PT) de México dijo que se quedó despierto toda la noche para leer el Documento del XI Congreso de nuestro Partido. Con motivo del Seminario, el Partido del Trabajo de México también publicó y difundió ampliamente el libro Revolución de Vietnam: Teoría y Práctica y se consideró que las experiencias y lecciones de la revolución vietnamita son significativas para la época. Los dirigentes cubanos también estaban muy interesados en estudiar nuestra experiencia en el proceso de preparación del VI Congreso Nacional del Partido Comunista de Cuba. El 17 de marzo de 2011, el Buró Político emitió la Directiva 01-CT/TW sobre el aprendizaje, comprensión a fondo e implementación de la Resolución del XI Congreso del Partido, considerándola como una profunda actividad política y una de las tareas centrales de 2011. ¡Cuánta preparación meticulosa para tener así un documento tan importante, si no investigamos, estudiamos y comprendemos a fondo, no podremos dar vida a la Resolución del Congreso y así, esta Resolución no significará nada! Por lo tanto, es muy importante estudiarla; aprenderla para aumentar la conciencia, la unidad de pensamiento y la unidad de voluntad y acción. El Congreso como máximo órgano del Partido discutió y emitió resoluciones a fin de que todos los cuadros y militantes desde el nivel central hasta local deban exponer y trabajar de acuerdo con la Resolución. Sobre esta base, se eligen y asignan a los cuadros, aquellos que estén de acuerdo, lo harán, no pueden dudar ni decir algo en contra de los lineamientos y resoluciones del Partido. Este es el principio de su operación y es el factor que crea la fuerza unificadora del mismo. Por otro lado, si no nos apertrechamos con conocimientos y entendimientos, será difícil reaccionar con prontitud y eficacia ante a los pensamientos y puntos de vista erróneos dado que, si alguien expresa algo mal, no lo sabremos o si expresa algo bien, tampoco lo nos daremos cuenta. 
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	Por eso y más que nadie, los dirigentes claves en todos los niveles deben inculcar y comprender firmemente los puntos de vista ideológicos del Partido expresados en la Plataforma, la Estrategia, el Informe político, los Estatutos y la Resolución del Partido. Sobre esta base, es urgente desarrollar programas de acción específicos y prácticos, adecuados para cada ámbito de trabajo de sus sectores y localidades. Al mismo tiempo, es necesario mejorar la combatividad y la ideología, así como rectificar las percepciones erróneas, negar las opiniones erróneas y luchar contra opiniones hostiles. Para ello, debemos captar firmemente el conocimiento y comprender muy bien el contenido del Documento, atraer la práctica y siempre resumirlo y complementarlo. En el proceso de investigación y aprendizaje, si algo aún es incierto o desconocido, necesitamos preguntar y transformarlo claramente para tener una consciencia profunda y serena del trabajo práctico.

	Debido a la especial importancia de esta conferencia,

	esperamos que los camaradas estén muy concentrados y aprovechen al máximo el tiempo y las condiciones permitidas para obtener resultados prácticos.

	Les deseo salud, felicidad y éxito.
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	DESEAMOS QUE LA AMISTAD TRADICIONAL, LA UNIDAD ESPECIAL Y LA COOPERACIÓN INTEGRAL ENTRE VIETNAM Y LAOS SEAN SIEMPRE FLORECIENTES Y ETERNAS 17

	 

	 

	 

	Distinguidos Secretario General, Presidente Choummaly Sayasone y su Señora,

	Estimados Camaradas de Laos y Vietnam,

	En primer lugar, en nombre de la Delegación de alto nivel de Vietnam, quisiera expresar mi sincero agradecimiento por el profundo afecto y las francas palabras del Secretario General y Presidente de Laos, Choummaly Sayasone, sobre el Partido, el Estado y el pueblo de Vietnam, así como sobre la amistad tradicional, la unidad especial y la cooperación integral entre los dos Partidos y el pueblo de nuestros dos países. También queremos expresar nuestro sincero agradecimiento al camarada Choummaly Sayasone y a su Señora por darnos una bienvenida respetuosa, cordial, amistosa y llena de la amistad estrecha entre Vietnam y Laos. En un ambiente de profunda amistad fraterna, junto con importantes resultados en encuentros y reuniones y con la alegría de todo el Partido, el pueblo y el ejército de nuestros dos países ante el gran éxito del Congreso Nacional del Partido y la elección de diputados a la Asamblea Nacional en cada país, nos sentimos profundamente conmovidos al conmemorar al gran Presidente Ho Chi Minh y al querido Presidente Kaysone Phomvihane, a los veteranos revolucionarios, héroes y mártires de ambas naciones —Vietnam y Laos— quienes se sacrificaron por la independencia y la libertad de nuestra nación, por la felicidad del pueblo de cada país y por construir una gran amistad y especial unidad entre Vietnam y Laos.
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	Queridos camaradas,

	Esta vez, al regresar a Laos, estamos muy emocionados y orgullosos de presenciar con nuestros propios ojos los grandes e importantes logros en áreas que el Partido, el Estado y el pueblo laosiano han logrado durante 25 años de renovación, especialmente después de los 5 años de implementación de la Resolución del VIII Congreso del Partido Popular Revolucionario de Laos. Como camaradas y hermanos cercanos, siempre consideramos estos logros como los nuestros y creemos firmemente que, bajo el liderazgo del Partido Popular Revolucionario, el pueblo laosiano seguirá obteniendo muchos logros nuevos y mayores en la causa de la renovación, al implementar de forma exitosa la Resolución del IX Congreso del Partido y el 7º Plan quinquenal de desarrollo socioeconómico, construyendo con éxito un Laos pacífico, independiente, democrático, unificado y próspero, de acuerdo con el objetivo del socialismo.
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	Queridos camaradas,

	Al ver en retrospectiva la historia revolucionaria transcurrida, estamos muy orgullosos de la amistad tradicional, la unidad especial y la cooperación integral entre Vietnam y Laos, cultivada tanto por los Presidentes Ho Chi Minh y Kaysone Phomvihane, como por los dos Partidos, los dos Estados y el pueblo de los dos países, éstas se han convertido en una regla de desarrollo y un factor importante para garantizar la victoria de la causa revolucionaria de cada país y un activo invaluable de los dos Partidos, los dos Estados y el pueblo de nuestros dos países, por lo cual la generación de hoy necesita preservar y transmitir a las generaciones venideras. Una vez más, en nombre del Partido, del Estado y del pueblo de Vietnam, quisiera expresar mi profunda gratitud por el gran apoyo y ayuda, la buena voluntad y el afecto que el Partido, el Estado y el pueblo de Laos han dado a Vietnam durante la lucha por la liberación nacional y la reunificación del país en el pasado, así como en la causa de renovación, construcción y defensa de la Patria hoy en día. Prometemos hacer un mejor esfuerzo junto con el Partido, el Estado y el pueblo de Laos para llevar la relación, la unidad especial y la cooperación integral entre Vietnam y Laos a nuevas alturas, por la vida prospera y feliz del pueblo de cada país, por la paz, la estabilidad, la cooperación y el desarrollo en la región y en el mundo. En esta ocasión tan solemne, grabemos para siempre los poemas inmortales del Presidente Ho Chi Minh:

	“Amándose unos a otros suben a cuantas montañas/También vadean cuantos ríos, pasan por cuantos pendientes/Vietnam-Laos, nuestros dos países/El amor es más profundo que el agua de Hong Ha y Cuu Long”.18 Y el famoso dicho del Presidente Kaysone Phomvihane: “Las montañas pueden desgastarse, los ríos pueden secarse, pero la amistad entre Laos y Vietnam será siempre más perdurable que las montañas y los ríos”.
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	Queridos camaradas,

	Con orgullo por las tradiciones gloriosas y fuerte fe en el presente y el futuro del desarrollo de una relación de unidad especial y una cooperación integral entre Vietnam y Laos, les propongo que brinden:

	Les deseamos salud y felicidad al Camarada Choummaly Sayasone y su Señora, junto con los dirigentes del Partido y el Estado de Laos.

	Deseamos que la amistad tradicional, unidad especial y cooperación integral entre Vietnam y Laos sea siempre floreciente y eterna.

	Buena salud para todos los camaradas. 

	Muchas gracias.

	 

	
122

	 

	CULTIVAR SIN CESAR LA RELACIÓN ENTRE VIETNAM Y LAOS SOSTENIBLE PARA SIEMPRE 19

	 

	 

	Distinguido Camarada Choummaly Sayasone - Secretario General del Comité Central del Partido Popular Revolucionario Lao y Presidente de la República Democrática Popular de Laos y su Señora,

	Distinguido Camarada Pany Yathotou, Miembro del Buró Político y Presidente de la Asamblea Nacional de la República Democrática Popular de Laos,

	Diputados de la Asamblea Nacional de la República Democrática Popular de Laos,

	Camaradas y amigos,

	Hoy, durante la amistosa visita oficial a la República Democrática Popular de Laos, tengo el gran honor de hablar en el 1º periodo de sesiones de la VII Asamblea Nacional de la República Democrática Popular de Laos. Me conmueve mucho saber que es la primera vez que un dirigente extranjero expresa su opinión ante la Asamblea Nacional y los delegados representantes del pueblo de Laos - un foro político particularmente importante. Entiendo que esto es un honor para  el Partido, el Estado y el pueblo de Vietnam, y también es una manifestación de la gran amistad, especial unidad, fidelidad y pureza entre los dos pueblos hermanos de Vietnam y Laos.
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	En nombre de la Delegación de alto nivel vietnamita, quisiera enviarles mis sinceros agradecimientos, saludos solidarios y mejores felicitaciones a los dirigentes del Partido, al Estado, a los diputados de la Asamblea Nacional y a todo el pueblo de Laos.

	Camaradas y amigos,

	Al visitar el hermoso y heroico Laos, estamos muy emocionados y orgullosos de presenciar con nuestros propios ojos los milagrosos cambios y grandes logros históricos que el pueblo laosiano ha conseguido después de 25 años de renovación bajo el liderazgo del glorioso Partido Popular Revolucionario de Laos - un partido revolucionario resiliente, siempre firme frente a todas las dificultades, desafíos, luchando de todo corazón por la independencia nacional y la riqueza del país, por la felicidad del pueblo, por la paz, la independencia nacional, la democracia y el progreso social en el mundo. De este solemne foro, quisiera felicitar una vez más al exitoso IX Congreso del Partido Popular Revolucionario de Laos y la elección de su VII Asamblea Nacional, los cuales abren una nueva etapa de desarrollo en la causa de la reforma, la construcción y la defensa del país. Creemos firmemente que, bajo la sabia dirección del Partido, la gestión y administración del Gobierno, la supervisión de la Asamblea Nacional y el espíritu creativo de trabajo del pueblo, la Resolución del IX Congreso del Partido y el 7º Plan quinquenal de desarrollo socioeconómico del país se implementarán con éxito; la renovación de Laos seguirá obteniendo nuevos logros aún mayores; su posición en la región y el mundo mejorará constantemente. El pueblo laosiano pronto cumplirá el objetivo de construir un país fuerte, un pueblo rico, una sociedad solidaria armoniosa, democrática, equitativa y civilizada y continuará avanzando hacia el socialismo.
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	Junto con el pueblo de Laos, el pueblo vietnamita también ha conseguido grandes logros y de importancia histórica en la causa de la renovación. Vietnam ha salido del subdesarrollo; la vida del pueblo aumenta constantemente; y la fortaleza combinada del país se fortifica cada vez más. Por tanto, y para implementar la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido Comunista de Vietnam, todo el Partido y el pueblo estamos decididos a esforzarnos para que nuestra nación se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020 y en un país industrializado, moderno y orientado al socialismo a mediados del Siglo XXI.

	Igualmente, los logros de renovación y desarrollo de Laos y Vietnam en los últimos 25 años han fortalecido la independencia y la soberanía de cada país y han aumentado significativamente la vida del pueblo y la fuerza combinada de cada país, han reforzado y profundizado la unidad especial y la cooperación integral entre los dos Partidos, los dos Estados y el pueblo de los dos países, Vietnam y Laos; más aún, se ha fomentado la posición de ambos países en la región y en la arena internacional y se ha hecho una contribución activa a la causa de la paz, la independencia nacional, la democracia y el progreso social en el mundo.

	Camaradas y amigos,

	Al impulsar la lección de combinar la fuerza nacional con la fuerza de la época y la fuerza nacional con la fuerza internacional en la causa actual de construcción y defensa de la Patria hoy en día, Vietnam siempre asocia su desarrollo al de los países vecinos, de la región y del mundo; siempre amplía su cooperación y se integra de forma proactiva y activa a la arena internacional; es amigo y socio de confianza y miembro responsable en la comunidad internacional; además, mantiene un entorno pacífico y favorable para promover la industrialización y modernización del país, el desarrollo socioeconómico, la sólida protección de la independencia, la soberanía, la unidad y la integridad territorial, así contribuye activamente a la lucha general del pueblo mundial por la paz, la independencia nacional, la democracia y el progreso social.
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	Camaradas y amigos,

	La amistad tradicional, la unidad especial y la cooperación integral entre Vietnam y Laos cultivadas por el Presidente Ho Chi Minh, el Presidente Kaysone Phomvihane y las sucesivas generaciones de dirigentes de nuestros Partidos; endurecidas y moldeadas por el esfuerzo, la sangre y penas de los héroes y mártires y por el sacrificio y esfuerzo de muchas generaciones de vietnamitas y laosianos, se han convertido en una propiedad general invaluable de los nuestros pueblos que siempre están hombro con hombro, uno al lado del otro.

	Somos profundamente conscientes de que cada victoria del pueblo vietnamita está asociada con la unidad y la valiosa ayuda del Partido, del Estado y del pueblo laosiano. En esta ocasión, en nombre del Partido, del Estado y del pueblo de Vietnam, quisiera expresar una vez más mi profunda gratitud al Partido, al Estado y al pueblo de Laos por su gran unidad, apoyo, ayuda, afecto incondicional y cariño para Vietnam desde el pasado hasta el presente.
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	El Partido, el Estado y el pueblo de Vietnam prometen trabajar junto con el Partido, el Estado y el pueblo de Laos para hacer todo lo posible por consolidar y desarrollar sin cesar la amistad tradicional, la unidad especial y la cooperación integral entre Vietnam y Laos y transmitirlas a las generaciones venideras y así considerar esto como un principio estratégico, una regla de desarrollo y un factor que garantiza la victoria de la causa de la construcción y defensa nacional de cada país.

	El presidente Kaysone Phomvihane confirmó: las montañas pueden desgastarse, los ríos pueden secarse, pero la amistad entre Laos y Vietnam será siempre más perdurable que las montañas y los ríos. Nuestras dos naciones compartieron las mismas trincheras, lucharon y triunfaron juntos, así ganaron la independencia y la libertad para la sagrada Patria de cada nación. Hoy en día, seguimos mano a mano para construir y desarrollar a Laos y Vietnam ricos, al pueblo laosiano y al pueblo vietnamita que tengan una vida prospera y feliz, contribuyendo a la consolidación de la paz, la estabilidad, la cooperación y el desarrollo en el Sudeste Asiático y en el mundo.

	Camaradas y amigos,

	En la conversación de ayer entre la Delegaciones de alto nivel de Vietnam y de Laos, así como a través de las reuniones y encuentros con los dirigentes y ex dirigentes laosianos, estamos muy contentos y orgullosos de los logros alcanzados por los dos Partidos y por el pueblo de los dos países debido al fuerte desarrollo de las relaciones Vietnam y Laos a lo largo de los años; al mismo tiempo que profundizamos la conciencia de responsabilidad ante los dos naciones, estamos decididos en consolidar y desarrollar constantemente la tradicional amistad estrecha y confiable entre nuestras naciones durante la nueva era, con el fin de que el afecto de Vietnam y Laos siempre sea más profundo que el agua de Hong Ha y Cuu Long y más alto que una montaña, más largo que un río, más ancho que el mar, más hermoso que la luna llena y más fragante que cualquier fragancia floral, tal como nos señalaron el Presidente Ho Chi Minh y el Presidente Souphanouvong.
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	Con ese profundo significado, los dos Partidos, los dos Estados y el pueblo de nuestros dos países nos esforzamos conjuntamente por ampliar y aumentar la calidad y la eficacia de la cooperación en todos los ámbitos; especialmente al dar importancia al campo de la educación, la formación y el desarrollo de los recursos humanos; así como proporcionar alta prioridad a la cooperación en la elaboración de algunos proyectos económicos que conecten la economía de los dos países con la región y el mundo; además de completar el proyecto de solidificar y embellecer el sistema de hitos nacionales en 2014 y continuar construyendo la frontera entre Vietnam y Laos pacifica, amistosa, cooperativa, integral sostenible y a todo lo largo; aunado a coordinarse para difundir y ampliar la propaganda de los productos del Proyecto “Historia de las relaciones especiales entre Vietnam y Laos, Laos y Vietnam” para que todos los sectores populares de ambos dos países entiendan profundamente y estén orgullosos de la naturaleza hermosa y pura de la relación entre ambas naciones; e igualmente, animar y alentar a los cuadros, a los militantes partidistas y al pueblo de los dos países a nutrir constantemente las relaciones entre Vietnam y Laos siempre florecientes y eternas.

	Unido a ello, Vietnam apoya plenamente y hace todo lo posible para apoyar a Laos a unirse pronto a la Organización Mundial del Comercio (OMC) y a acoger de forma exitosa la Cumbre Asia-Europa (ASEM) en 2012. Nosotros y los dirigentes de Alto Nivel de Laos también acordamos elegir el 2012 como el “Año de Unidad y Amistad” entre Vietnam y Laos para celebrar prácticamente el 50º aniversario del establecimiento de relaciones diplomáticas (1962-2012) y 35 años de la firma del Tratado de Amistad y Cooperación entre Vietnam y Laos (1977-2012).

	Confiamos en que los buenos resultados de la amistosa visita oficial de la Delegación de Alto Nivel de Vietnam a la República Democrática Popular de Laos contribuirán al desarrollo de las relaciones Vietnam-Laos a nuevos niveles.

	Les deseamos salud, felicidad y éxito a todos los dirigentes del Partido, del Estado, a los diputados de la VII Asamblea Nacional de la República Democrática Popular de Laos y a todos los camaradas.
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	DESPLEGAR PLENAMENTE LA DEMOCRACIA, LA SABIDURÍA Y LAS RESPONSABILIDADES DEL COMITÉ CENTRAL, DISCUTIR Y TOMAR DECISONES ADECUADAS DE CUESTIONES PRIMORDIALES E IMPORTANTES DEL PARTIDO Y DE NUESTRO ESTADO20

	 

	 

	Distinguidos camaradas del Comité Central, 

	Estimados delegados de la Conferencia,

	Hoy, el Comité Central del Partido del XI mandato comienza su 2º Pleno para debatir y tomar decisiones relativas a: Programa de trabajo del Comité Central durante el mandato; Reglamentos de trabajo del Comité Central, del Buró Político y del Secretariado; Reglamentos de trabajo de la Comisión de Control; directrices de estudio de modificación y suplementos a la Constitución de 1992; presentación de dirigentes de alto nivel para los órganos estatales y algunas cuestiones importantes.

	En nombre del Buró Político y del Secretariado, doy una calurosa bienvenida a los camaradas a nivel central y a los delegados invitados al Pleno y les deseo salud y felicidad a todos ustedes.
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	Para empezar, nuestro Pleno se celebra en el contexto de que todo el país está jubiloso por el éxito del XI Congreso Nacional del Partido y la victoria integral y enorme de la elección de los diputados a la XIII Asamblea Nacional y delegados al Consejo Popular en todos los niveles del mandato 2011-2016. Todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército están ejerciendo urgentemente la Resolución del XI Congreso del Partido, y tratan de realizar las tareas inmediatas bajo el espíritu de las Conclusiones y Directivas del Buró Político y las Resoluciones de la Asamblea Nacional y del Gobierno a fin de superar dificultades y desafíos y así controlar la inflación, estabilizar la macroeconomía, garantizar la seguridad social y mantener la estabilidad política y seguridad y defensa nacional, así como prepararse activamente para el primer periodo de sesiones de la XIII Asamblea Nacional.

	Sobre el Programa de trabajo del Comité Central, XI mandato: Esta es una labor muy importante del 1º Pleno del Comité en este mandato, al identificar contenidos, pasos y orientaciones de la concretización y dirección en la ejecución de la Resolución del Congreso. Con el ánimo de continuar renovando y mejorando la forma de emitir resoluciones, junto con el fomento de inspecciones y dirección de la aplicación, se solicita al Comité que se centre en debatir y seleccionar las cuestiones más importantes y necesarias para incluirlas en el Programa, de conformidad con las funciones, tareas y facultades del Comité Central; asimismo, garantizar una cohesión más estrecha e integral entre las misiones: el desarrollo económico es central y la construcción del Partido es clave junto con el desarrollo cultural, la cimentación de las bases espirituales de la sociedad y la ejecución exitosa de los objetivos generales para los próximos 5 años que el XI Congreso ha detallado. Por eso, se deben priorizar cuestiones apremiantes y dificultades que se deben eliminar y resolver o indicar los temas necesarios tales como: Continuar renovando, desarrollando y mejorando la eficiencia de las empresas estatales; reformar la educación y la formación de manera fundamental e integral; elaborar políticas y leyes sobre la tierra; responder proactivamente al cambio climático, proteger los recursos naturales y el medio ambiente; establecer una política de seguridad social; promover la construcción del Partido y perfeccionar el sistema político; luchar contra la corrupción, el despilfarro y las demostraciones negativas; promover la democracia y perfeccionar el aparato de los órganos estatales; proteger firmemente la independencia, la soberanía, la unidad, la integridad territorial; integrarse proactiva y activamente a la arena internacional, etc.
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	En cuanto al Reglamento de Trabajo del Comité Central, del Buró Político, del Secretariado y de la Comisión de Control: Esta es la concretización de los Estatutos del Partido, que especifica las funciones, tareas, responsabilidades, competencias, regímenes y métodos de trabajo de los órganos del Partido para garantizar la correcta ejecución de los principios de actividades y la operación del mismo, especialmente en el principio del enfoque democrático. Todo ello sobre la base de difundir el Reglamento de Trabajo del Comité Central, X mandato y seguir el espíritu de la Resolución del Congreso Nacional y los Estatutos del Partido del XI mandato, del Reglamento de Trabajo del Comité Central, del Buró Político, del Secretariado y de la Comisión de Control de este mandato, por lo que se deben tener regulaciones específicas y realistas para asegurar una mejor promoción de la democracia en las actividades de los institutos mencionados, a fin de conservar de forma estricta la disciplina y normas dentro del Partido; así como mantener el sistema de liderazgo colectivo, fortalecer la responsabilidad personal, especialmente la responsabilidad de los líderes; además de mejorar la capacidad de gobernabilidad y la eficiencia de liderazgo de nuestro Partido, al mismo tiempo, promover el papel, la proactividad, la creatividad y la responsabilidad de otras organizaciones en el sistema político; incluido el renovar y mejorar el sistema y métodos de trabajo de los órganos ejecutivos al interior del mismo. Éstas son bases importantes para contribuir a aumentar la calidad y eficiencia en su operación, fortalecer la fuerza, la unidad y la unidad dentro del mismo y renovar el liderazgo del Partido en el Estado y en la sociedad.
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	En cuanto a la implementación de la política de investigación, modificación y suplemento de la Constitución de 1992: Todos sabemos que la Constitución es un importante documento político y jurídico, el cual rige las relaciones sociales más importantes con carácter fundamental y expresa la naturaleza del Estado y del sistema; es la ley primordial del Estado y de mayor efecto en el sistema jurídico a fin de garantizar la estabilidad socio - política y la soberanía nacional. Desde la fundación de la República Democrática de Vietnam, nuestro Estado ha promulgado cuatro constituciones, la Constitución de 1946, la Constitución de 1959, la Constitución de 1980 y la Constitución de 1992 (modificada y complementada en 2001).
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	La Constitución de 1992 fue promulgada en los primeros años del periodo de renovación, con el fin de institucionalizar la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo establecida por el VII Congreso Nacional del Partido (junio de 1991). Después de 25 años de renovación, 20 años de implementación de la Plataforma de 1991 y casi 20 años de ejecución de la Constitución de 1992, nuestro país ha obtenido grandes logros de importancia histórica. A partir de un profundo resumen de la práctica y teoría de 25 años de renovación, el XI Congreso Nacional del Partido aprobó la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011), la Estrategia de desarrollo socioeconómico 2011-2020 y el Informe político del Congreso; asimismo, definió claramente los objetivos y orientó la continua renovación y el desarrollo integral, rápido y sostenible en el nuevo periodo. Por último, el Congreso decidió estudiar, modificar y suplementar urgentemente la Constitución de 1992 para adaptarla a los requisitos y misiones revolucionarias en el nuevo periodo.

	Sin embargo, modificar y suplementar la Constitución es una labor muy difícil e importante, que debe llevarse a cabo científica y estrechamente bajo el liderazgo del Comité Central. Por lo tanto, en este Pleno, el Comité Central deberá debatir y expresar opiniones sobre puntos de vista, ideas rectoras, significativas orientaciones y directrices, así como métodos de investigación, los cuales resuman, suplementen y modifiquen la Constitución de 1992, asegurando la promoción de la democracia, así como la participación de expertos, científicos, administradores y de la opinión pública; evitando que las fuerzas hostiles y maliciosas se aprovechen destruyéndola o distorsionándola.
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	En cuanto a la presentación de candidatos para puestos de dirigencia clave en los organismos estatales: Inmediatamente después del XI Congreso, el Buró Político asignó un itinerario para los miembros del mismo y del Secretariado; así, preparó y presentó a candidatos del Comité Central para postularse como diputados de la XIII Asamblea Nacional; al mismo tiempo, encauzó a los comités del Partido en todos los niveles con el fin de seguir perfeccionando la organización del aparato y de los cuadros de su nivel. Así, la elección de los diputados a la XIII Asamblea Nacional y delegados al Consejo Popular en todos los niveles del mandato 2011-2016 tuvo éxito. Por tanto y de acuerdo con la ley, el 21 de julio de 2011, se inaugurará el primer periodo de sesiones de la XIII Asamblea Nacional con numerosos contenidos transcendentales; entre ello, se tratará la elección o aprobación de puesto para los dirigentes clave de los órganos estatales. De ello, y en conformidad con el Reglamento de Trabajo del Comité, el Comité Central es responsable de preparar y presentar a los candidatos a los puestos clave de los órganos estatales. Por eso, en este Pleno, el Comité debe tomar el tiempo apropiado para considerar y decidir la presentación de los candidatos para puestos clave de dirigencia en los órganos estatales a fin de que sean considerados y aprobados de la Asamblea Nacional de acuerdo con sus facultades.

	Por tanto, esta preparación del personal debe intuir a fondo e implementar consistentemente la dirección sobre personal establecida por el XI Congreso Nacional del Partido, a fin de asegurar el liderazgo integral y armonioso del Partido en los campos y áreas y crear una fuerza general. Es decir; establecer y organizar a los cuadros del modo más razonable bajo las condiciones permitidas; asimismo y con base en los estándares generales del personal, es necesario fijarse en la capacidad, el punto fuerte, el conocimiento profesional formativo, la experiencia laboral y la tendencia de desarrollo; en esencia, combinar los requisitos inmediatos con los preparativos para los próximos mandatos y armonizar la herencia y el desarrollo para evitar diversos disturbios.
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	Queridos camaradas,

	Los contenidos presentados en este Pleno son cuestiones primordiales e importantes; aunque el Buró Político ha dirigido la investigación y preparación de manera bastante elaborada y seria, definitivamente hay limitaciones y deficiencias. Se recomienda que el Comité Central dedique tiempo a investigar, debatir y expresar su opinión sobre el perfeccionamiento, la consideración y la toma de decisión al final del Pleno.

	En cuanto a la forma de conducir el Pleno, se recomienda que continúen mejorando y renovando tanto en el diseño de la jornada como la forma de operación y debate, bajo el sentido de promover plenamente la democracia y la sabiduría del Comité Central, así como aprovechar al máximo el tiempo, mejorar la calidad y la eficacia de la sesión en un ambiente abierto, franco y responsable.

	En este sentido, quisiera anunciar la apertura del 2º Pleno del Comité Central del XI mandato. Deseo éxito para el Pleno.

	Muchas gracias.
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	CON GRAN DETERMINACIÓN Y NUEVA CONFIANZA, SUPERAREMOS TODAS LAS DIFICULTADES Y DESAFÍOS Y ALCANZAREMOS NUEVOS LOGROS AÚN MAYORES21

	 

	 

	Distinguidos camaradas del Comité Central, 

	Camaradas del Pleno,

	Después de una semana de trabajo dinámico y serio, así como con ciertas mejoras y renovación en el método de realización, el 2º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato completó todo el contenido de la jornada. Los asistentes al Pleno izaron el espíritu de responsabilidad, promovieron la democracia, debatieron francamente y aportaron variadas e importantes ideas dentro de los borradores de documentos y contenidos de la Jornada. Así, el Buró Político asimiló las opiniones más precisas y explicó aquellos temas que tenían opiniones divergentes. Por su parte, el Comité Central aprobó por unanimidad la Resolución del Pleno. Para concluir la conferencia y en nombre del Buró Político, tengo algunos comentarios para enfatizar y aclarar unas cuestiones con el fin de llegar a un acuerdo en la organización y dirección de implementación:
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	1. Respecto al Programa de trabajo del Comité Central del XI mandato:

	El Comité Central tuvo un animado debate y acordó incluir en el Programa las 24 cuestiones más significativas y necesarias para centrarse en la implementación exitosa de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido. En comparación con el borrador, el Comité Central ajustó el nombre, el alcance, el contenido y el tiempo de presentación de algunas propuestas y complementó tres cuestiones al Programa: Reglamentos sobre la implementación de los Estatutos del Partido; revisión preliminar de los 5 años de implementación de la Resolución del 3º Pleno del Comité Central del Partido (X mandato) sobre la prevención y la lucha contra la corrupción y despilfarro; Resumen de los 10 años de implementación de la Resolución del 8º Pleno del Comité Central del Partido (IX mandato) sobre la “Estrategia de defensa de la Patria en la nueva situación”.

	El Comité Central enfatizó especialmente en que es necesario priorizar la implementación de las tareas claves y los avances estratégicos establecidos por el XI Congreso, los cuales son mejorar las instituciones, desarrollar recursos humanos y construir infraestructura; así como promover la construcción y reorganización del Partido y perfeccionar el sistema político; igualmente, luchar contra la corrupción y el despilfarro; más aún, realizar la adecuada planificación de cuadros, especialmente a nivel estratégico; renovar la dirección del Partido, etc. Todo esto se considera como “punto prominente” del XI mandato. Durante el curso de la dirección de implementación y dependiendo de la situación específica, el Buró Político considerará y valorará la posibilidad de solicitar al Comité Central que realice rápidamente complementos y ajustes apropiados. Para las grandes e importantes cuestiones definidas claramente en términos de directrices y orientaciones políticas en los documentos del XI Congreso y las resoluciones de los mandatos anteriores que siguen siendo válidas y vigentes, se continuará dirigiendo la ejecución o realizando revisiones preliminares y de resumen periódicamente y emitiendo conclusiones; sin promulgar demasiadas resoluciones.
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	Por tanto, a fin de implementar adecuadamente el Programa de trabajo de todo el mandato aprobado por el Comité Central, inmediatamente después de este Pleno, el Buró Político deberá dirigir urgentemente la investigación y la elaboración del plan de implementación; así como asignar organizaciones e individuos responsables de la preparación de proyectos.

	2. El Pleno dedicó mucho tiempo a debatir y expresar opiniones para perfeccionar y aprobar el Reglamento de Trabajo del Comité Central, del Buró Político y del Secretariado para el XI mandato; se consideró éste como el documento más importante que concretizaba los Estatutos del Partido, el cual crearía una base para seguir reformando los procedimientos administrativos dentro del mismo y renovando el método de liderazgo partidario. Por otro lado, al impulsar su papel como el máximo órgano directivo del Partido entre los dos congresos, el Comité Central continúa afirmando sus responsabilidades y facultades en temas principales e importantes del Gobierno y Estado tales como: Decidir sobre las principales cuestiones estratégicas, las directrices y políticas de desarrollo socioeconómico, los planes de desarrollo socioeconómico y los presupuestos estatales tanto quinquenal como anual; asimismo, la defensa de la Patria, la seguridad y la protección de la Patria; más aún, presentar directrices y puntos de vista para promover la democracia, fortalecer la disciplina y las normas dentro del Partido y de la sociedad; además, preparar personal para el Comité Central, el Buró Político, el Secretariado y los puestos clave del Partido y del Estado; e identificar las principales directrices y orientaciones sobre la construcción del Estado del derecho socialista de Vietnam, entre otros. Al mismo tiempo y con el fin de liderar y dirigir rápidamente la solución de las tareas regulares del Partido y del Estado, el Comité Central afirmó y asignó diversas responsabilidades al Buró Político, al Secretariado y a los principales dirigentes y miembros de ambos órganos; igualmente, descentralizó facultades y responsabilidades para los comités partidistas, la Unión de Jóvenes Comunistas y Comités partidista provinciales y municipales, también se contó con mecanismos adecuados de control y supervisión para impulsar aún más la proactividad y la creatividad de estos organismos, aunque se garantiza el liderazgo unificado y eficaz del Comité Central.

	En comparación con el X mandato, el Reglamento de trabajo del Comité Central, del Buró Político y del Secretariado en este mandato ha sido modificado y complementado con variados puntos nuevos, específicamente sobre responsabilidades y facultades del Comité Central y de sus miembros; responsabilidades y facultades del Buró Político, del Secretariado, del Secretario General, de los miembros del Buró Político y del Secretariado, así como los miembrosdel Buró Político, los cuales son el Presidente, el Primer Ministro, el Presidente de la Asamblea Nacional y del Secretariado Permanente; además de puntos sobre la preparación y realización de sesiones del Comité Central, del Buró Político y del Secretariado; incluso, sobre el liderar y dirigir a los órganos estatales, el Frente de la Patria de Vietnam y las organizaciones sociopolíticas; pasando por el sistema de revisión preliminar, resumen, autocrítica, crítica, etc.
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	El Reglamento de Trabajo de la XI Comisión de Control ha heredado fundamentalmente el contenido del Reglamento de Trabajo de la X Comisión de Control; pero también modifica y complementa algunos puntos sobre las funciones, responsabilidades y facultades de la Comisión de Control, de sus miembros, de su Vicepresidente Permanente y de sus vicepresidentes.

	Así, la buena implementación de este Reglamento contribuirá a promover mejor la democracia en las actividades del Comité Central, del Buró Político, del Secretariado y de la Comisión de Control; al mismo tiempo, mantendrá la disciplina y normas en el Partido; puesto que garantizará el sistema de liderazgo colectivo y fortalecerá las responsabilidades personales, especialmente las de los líderes. Asimismo, mejorará la calidad y la eficacia del liderazgo del Partido; igualmente, promoverá el papel, la proactividad y la creatividad de las organizaciones en el sistema político; además, fomentará la fuerza colectiva, la unidad y la unidad partidarias y renovará el liderazgo del Partido en el Estado y la sociedad. Se recomienda que cada miembro del Comité Central, en su posición y responsabilidades, especialmente los líderes clave en todos los niveles, sectores y órganos sea serio ejemplo en la ejecución.

	3. En cuanto a implementar la investigación, la modificación y la complementación a la Constitución de 1992: El Comité Central debatió y acordó puntos de vista y pensamientos rectores, junto con las principales orientaciones y lineamientos y métodos de aplicación; al mismo tiempo enfatizó los siguientes puntos:

	141

	- La modificación y complementación de la Constitución de 1992 deben basarse en el resumen de la implementación de la Constitución de 1992 y en algunos documentos jurídicos pertinentes; también basarse en el contenido de la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011) y otros documentos del XI Congreso del Partido; a su vez, se deben conservar las disposiciones de la Constitución de 1992 y de las constituciones anteriores que sigan siendo adecuadas; así como modificar y suplementar los contenidos necesarios para cumplir con los requisitos de la nueva situación.

	- Continuar afirmando la naturaleza y el modelo general de nuestras instituciones políticas y aparato estatal identificados en la Plataforma (complementada y ampliada en 2011) y la Constitución de 1992. Es decir, nuestro Estado es un Estado de Derecho socialista del pueblo, por el pueblo y para el pueblo y dirigido por el Partido Comunista. Todos los poderes estatales pertenecen al pueblo. El poder estatal está unificado, con la asignación, coordinación y control del poder entre los organismos en la ejecución de los poderes legislativo, ejecutivo y judicial.

	- Reconocer al Partido Comunista de Vietnam - vanguardia de la clase obrera, así como contingente de vanguardia del pueblo trabajador y de la nación vietnamita, fiel representante de los intereses de la clase obrera, del pueblo trabajador y de la nación, según el marxismo - leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh - como la fuerza dirigente del Estado y la sociedad.
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	- Desarrollar una economía de mercado con orientación socialista; renovar coordinada y adecuadamente la economía y la política por el propósito de construir un Vietnam socialista con un pueblo rico, un país poderoso y una sociedad democrática, equitativa y civilizada.

	- Respetar y garantizar los derechos humanos, la libertad y la democracia de los ciudadanos; los derechos de los ciudadanos que son inseparables de sus obligaciones; además de practicar la democracia socialista; fortalecer la disciplina y normas; y construir un gran bloque de unidad nacional.

	- Modificar la Constitución es un trabajo importante que debe llevarse a cabo estricta y científicamente bajo la dirección del Comité Central. Debe haber mecanismo para asegurar la participación de expertos, científicos, administradores y para recopilar la opinión pública; también prestar atención al trabajo de información y propaganda, asegurando la correcta orientación y no dejar que fuerzas hostiles se aprovechen para destruir y distorsionar.

	4. En cuanto a la presentación de candidatos para puestos de dirigencia clave en los organismos estatales: Sobre la base de la escrupulosidad y la implementación coherente de la dirección del trabajo de cuadros establecido por el XI Congreso del Partido; así como sobre la base del personal actual y requisitos existentes de la estructura organizativa de la Asamblea Nacional, el Gobierno y los organismos judiciales del XIII mandato y en combinación de requisitos inmediatos y en preparación para los próximos mandatos a fin de garantizar herencia y desarrollo; el Comité Central debatió democráticamente, consideró cuidadosamente y seleccionó la opción más razonable en las condiciones permitidas y logró un acuerdo muy elevado.
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	Sobre la base de la decisión del Comité Central, el Buró Político indicará a los organismos competentes que continúen perfeccionando el plan de presentación de candidatos para puestos de dirigencia clave en los órganos estatales y bajo la consideración, elección o aprobación de la Asamblea Nacional. Se puede decir que se trata de un paso importante en el arreglo, la organización y perfeccionamiento de los cuadros para todo el sistema político durante este mandato y nos da más experiencia para realizar los siguientes pasos.

	5. El Comité Central también se tomó el tiempo para considerar y evaluar la situación del país y los asuntos que el Buró Político había resuelto en los primeros seis meses de 2011. El Comité Central reconoció, valoró y elogió los grandes esfuerzos de todo el Partido, del pueblo y de nuestro ejército, quienes se han esforzado por superar numerosos y nuevos dificultades y desafíos ocurridos recientemente en el país, en la región y en el mundo y logró iniciales resultados positivos en todos los campos. Por su parte, la economía mantuvo un ritmo de crecimiento razonable; el volumen de exportaciones aumentó considerablemente; los tipos de cambio y el mercado de divisas tuvieron cambios positivos; se siguió manteniendo la inversión en desarrollo de toda la sociedad; los ingresos presupuestarios aumentaron bastante bien y la seguridad social y la creación de empleo estaban enfocadas, entre otros. El Buró Político dirigió a la Dirección del Partido en la Asamblea Nacional, al Comité del Partido del Gobierno y a los organismos pertinentes que tomaran prontamente las decisiones apropiadas ante las recientes evoluciones complejas a fin de mantener la soberanía e intereses nacionales, así como la seguridad política, el orden social y la seguridad, además de mantener un entorno pacífico y estable para la cooperación y el desarrollo; asimismo, el organizar exitosamente la elección de la XIII Asamblea Nacional y el Consejo Popular en todos los niveles para el mandato 2011-2016. 
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	Sin embargo, se prevé que la situación en los últimos seis meses de 2011 y del año 2012 sea difícil y desafiante debido al impacto y los efectos de deficiencias y limitaciones internas de la economía y a los acontecimientos complicados e impredecibles del exterior. La inflación y las tasas de interés están en un nivel alto; el déficit comercial sigue siendo elevado; el sector de producción y comercio se ha afectado por la política de ajuste fiscal y monetario; la seguridad social y la vida de una parte de la población se enfrenta a muchas dificultades; también existen potenciales factores que afectan la estabilidad sociopolítica.

	La situación anterior requiere una continua perseverancia y una aplicación drástica de soluciones para frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía y garantizar la seguridad social en los últimos meses de 2011 y en los próximos años; se debe realizar constantemente una política exterior independiente, autonómica, pacífica, cooperativa y de desarrollo, así como hacer diversas y multilaterales las relaciones, Vietnam es un amigo, un socio confiable y miembro responsable de la comunidad internacional. Por tanto, se debe mantener la independencia, la soberanía y crear un entorno pacífico y estable para construir y desarrollar el país.

	Queridos camaradas,

	El 2º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato fue exitoso. La siguiente tarea es organizar la apropiada implementación de la Resolución de este Pleno junto con otras resoluciones del Comité Central, de la Asamblea Nacional y del Gobierno a fin de dar pronta vida a la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido, y lograr gradualmente resultados prácticos. Los miembros del Comité Central deben promover aún más sus roles y responsabilidades, junto con los dirigentes y organizaciones para realizar con éxito las tareas establecidas. Confío en que, con gran determinación y nuevas creencias, sin duda superaremos todas las dificultades y desafíos y conseguiremos nuevos logros aún mayores.
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	Quisiera anunciar la clausura del 2º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato. Les deseo buena salud, felicidad y el mejor cumplimiento con sus responsabilidades ante el Partido, el pueblo y el país.

	Muchas gracias.
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	CONTINUAR PREOCUPÁNDOSE POR LA CONSTRUCCIÓN DE UN ESTADO DEL PUEBLO, POR EL PUEBLO Y PARA EL PUEBLO22

	 

	 

	Distinguida Asamblea Nacional, Distinguidos invitados, Estimados delegados,

	Compatriotas, camaradas y combatientes en todo el país,

	Hace exactamente dos meses, el 22 de mayo de 2011, tuvo lugar un gran evento político a nivel nacional; se trató de la elección de los diputados a la XIII Asamblea Nacional y los delegados al Consejo Popular en todos los niveles para el mandato 2011-2016. Es la primera vez en la historia de nuestro país que celebramos la elección de diputados a la Asamblea Nacional y delegados al Consejo Popular, el mismo día y con la participación histórica más grande. Más de 62 millones de electores en todo el país votaron con entusiasmo, seleccionaron sabiamente y eligieron a 500 diputados a la Asamblea Nacional y 302.648 delegados al Consejo Popular en todos los niveles, los cuales y en nombre del pueblo asumirán su responsabilidad en el órgano que representa la voluntad y las aspiraciones del pueblo desde el nivel central hasta el local. Asimismo, las elecciones tuvieron lugar en un ambiente democrático, acorde a la ley, seguro, emocionante y fue un gran festival para todo el pueblo.
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	Las exitosas elecciones reafirmaron una vez más los lineamientos correctos de nuestro Partido, la política de unidad nacional y el pensamiento de Ho Chi Minh en la construcción del Estado del derecho socialista de Vietnam; igualmente, mostró el patriotismo, el sentido de responsabilidad y la confianza del pueblo al Gobierno y nuestro sistema.

	En nombre del Comité Central del Partido, brindo mis parabienes por el éxito integral y amplio de la elección de los diputados a la XIII Asamblea Nacional y delegados al Consejo Popular en todos los niveles para el mandato 2011-2016; asimismo, felicito calurosamente a los diputados de la Asamblea Nacional y del Consejo, los cuales acaban de ser elegidos; más aún, doy la bienvenida y agradezco a todos los electores, comités partidistas en todos los niveles, autoridades, el Frente de la Patria y organizaciones sociopolíticas por cumplir con sus responsabilidades en estas elecciones.

	Diputados y camaradas,

	Hoy en día, todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército están implementando urgentemente la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011), la Estrategia de desarrollo socioeconómico 2011-2020 y los objetivos y tareas del desarrollo nacional 2011-2015 establecidos por el XI Congreso Nacional del Partido, todos están esforzándose para que nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020 y sea a mediados del siglo XXI un país industrializado moderno y orientado al socialismo.
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	Para implementar de forma exitosa la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido con sus objetivos preclaros y arduas tareas ya mencionadas, debemos seguir impulsando integralmente la renovación en todos los ámbitos con creciente calidad y eficiencia, incluidos la construcción y perfeccionamiento del Estado del derecho socialista, puesto que se considera esto como un factor decisivo para asegurar la ejecución exitosa para la causa de la construcción y defensa de la Patria.

	Por otro lado, como todos sabemos, nacida de la victoria de la Revolución de agosto de 1945, la República Democrática de Vietnam - el primer Estado de obreros y campesinos del sureste asiático - es un nuevo estilo de Estado, expresa claramente la naturaleza compasiva y progresista del nuevo sistema social en nuestro país, es un estado estrechamente ligado al pueblo y que protege y sirve a los intereses del pueblo. A través de las etapas revolucionarias y liderado por el Partido pionero de la clase obrera y cuidado, construido y apoyado por todo el pueblo; nuestro Estado ha ido creciendo, madurando y cumpliendo su misión, la cual es hacer una contribución importante a la causa de la lucha por la independencia y la libertad para la Patria, así como proteger la independencia nacional, construir nueva vida y sociedad y, finalmente, gestionar y desarrollar el país a lo largo del camino socialista.
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	Hoy en día, con nuevas condiciones y ante nuevos requisitos y tareas, debemos impulsar constantemente la construcción y perfeccionar gradualmente el aparato estatal, es decir, hacer que nuestro Estado sea verdaderamente del pueblo, por el pueblo y para el pueblo. Por tanto, el Estado debe ser perfeccionado y renovado tanto en términos de estructura organizativa como en mecanismos de gestión, por lo que debe mejorar el procedimiento de operación y construir un contingente de cuadros y cuadros públicos verdaderamente transparente, fuerte, eficaz y eficiente; asimismo, explorar adecuadamente las ventajas, aprovechar las oportunidades, repeler los riesgos, superar los desafíos y conseguir numerosos logros nuevos y mayores.

	La Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011), indica claramente: “Nuestro Estado es un Estado del derecho socialista del pueblo, por el pueblo y para el pueblo. Todo el poder estatal pertenece al pueblo, cuya base es la alianza entre la clase obrera, la clase campesina y el contingente de intelectuales, todos liderados por el Partido Comunista de Vietnam. Además, el poder del Estado está unificado; existe una asignación, coordinación y control entre los organismos en el ejercicio de los poderes legislativo, ejecutivo y judicial. El Estado promulga leyes, organiza y gestiona la sociedad por las leyes y fortalece constantemente la legislación socialista.

	El Estado sirve al pueblo pues está estrechamente asociado al mismo, por lo que aplica para el pueblo sus derechos democráticos, respeta y escucha sus opiniones y está sujeto a la supervisión de éste; igualmente, cuenta con mecanismos y medidas para controlar, prevenir y sancionar la burocracia, la corrupción, el despilfarro, la irresponsabilidad, el abuso de poder y la violación de los derechos democráticos de los ciudadanos; además, mantiene estricta disciplina social y castiga rigorosamente todas las acciones que violen los intereses de la Patria y del pueblo.
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	La organización y el funcionamiento del aparato estatal se basan en el principio de centralización democrática, con asignación y descentralización, al mismo tiempo, aunque garantiza la dirección unificada del Comité Central”23.

	Por tanto, el Estado gestiona a la sociedad con la ley y, a la par, concede gran importancia a la educación en ética social; además, combina medidas administrativas con la educación ideológica y el aumento del estándar cultural de la gente. Así, el Estado gestiona a la sociedad no sólo con poder legal, sino también con el ejemplo de conducta de cuadros, funcionarios públicos y empleados, con lo que logra que la gente esté convencida, crea, escuche y obedezca. Esta es una característica especial del pensamiento de Ho Chi Minh, una directriz adecuada de nuestro Partido sobre la gestión social, el Estado y la ley.

	Diputados y camaradas,

	De acuerdo con las disposiciones de la Constitución de nuestro país, la Asamblea Nacional es una institución muy importante del aparato estatal, dado que es el máximo órgano representativo del pueblo, el más alto órgano de poder estatal de la República Socialista de Vietnam. Por otro lado, nuestra Asamblea Nacional tiene tres funciones básicas: ser el único órgano con poderes constitucionales y legislativos; decidir asuntos importantes del país y ejercer el derecho supremo de supervisión sobre toda la operación del Estado.
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	Durante más de 65 años, bajo el liderazgo del Partido y junto con otros organismos en el aparato estatal, la Asamblea Nacional ha ido desarrollándose y madurando constantemente, operando cada vez más democrática, pericial y eficazmente, ya que ha tenido numerosas renovaciones tanto en el modo de pensar como en la práctica activa, y genera cada vez más confianza entre los electores y el pueblo de todo el país. Por todo esto, al ser elegida y operar en el contexto de la situación nacional e internacional con variadas ventajas elementales, y al mismo tiempo, enfrentar diversas dificultades y desafíos, la XIII Asamblea Nacional tiene el gran honor y responsabilidad de heredar y promover los logros y experiencias de las anteriores Asambleas, así como adherirse a los lineamientos y directrices del Partido y a la realidad práctica de la vida; a su vez, desempeñar plenamente sus funciones y tareas para cumplir mejor con sus responsabilidades ante el país y el pueblo. En este sentido, quisiera proponer a la Asamblea Nacional de nuestro país que considere implementar algunas de las siguientes orientaciones principales:

	1. Centrarse en la construcción y perfeccionamiento de un sistema jurídico coordinado, unificado y factible a fin de institucionalizar la Plataforma política, puntos de vista y lineamientos del Partido y promover el papel y la eficacia de la gestión del Estado, además de garantizar el mantenimiento de la estabilidad política, el desarrollo socioeconómico, el fortalecimiento de la defensa nacional y la seguridad, la promoción de la integración internacional y la construcción de un Estado cada vez más transparente y sólido. Para ello, es necesario adherirse y comprender a fondo los lineamientos y directrices del Partido, así como analizar y comprender los requisitos prácticos de la vida; al mismo tiempo, continuar fortaleciendo la capacidad y aumentando aún más la calidad de las actividades legislativas, también se encuentra renovar el proceso de construcción y perfeccionamiento del sistema jurídico, así como garantizar una mejor democracia, legislación, apertura y transparencia del sistema jurídico. 
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	Por otro lado, esforzarse por implementar la Resolución 48-NQ/TW del Buró Político del IX mandato relativa a la Estrategia para la construcción y perfeccionamiento del sistema jurídico con el fin de que ya en 2020 nuestro país cuente con todas las leyes básicas necesarias y rectoras de las relaciones sociales; además, mejorar gradualmente el sistema jurídico para cumplir con los requisitos de renovación, construcción y defensa nacional. Aunado a ello, deberá centrarse en los siguientes ámbitos: establecer la organización y funcionamiento de las instituciones del sistema político de conformidad con los requisitos de la construcción del Estado del derecho socialista; garantizar los derechos humanos y derechos ciudadanos; perfeccionar las instituciones económicas de mercado con orientación socialista, con la exigencia del desarrollo sincrónico de factores de mercado y tipos de mercado. Más aún, dar importancia al sistema jurídico de uso de suelo, recursos naturales y medio ambiente, a fin de crear condiciones favorables para la gestión y el uso de los recursos naturales y del suelo de la manera más eficiente; igualmente, superar la situación de pérdidas, corrupción, despilfarro en este campo, etc. Al mismo tiempo, prestar atención a la educación y formación, ciencia y tecnología, cultura, información, etnia, religión, política social, defensa nacional, seguridad, integración internacional, etc.
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	En particular, la Asamblea Nacional de este mandato debería dedicar bastante tiempo y esfuerzo a estudiar, complementar y modificar de la Constitución de 1992 bajo el espíritu de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y los puntos de vista y pensamientos rectores de la Resolución del 2º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato. Así, y para este Pleno, se sugiere que la Asamblea Nacional comprenda a fondo las resoluciones del Partido y discuta democráticamente con el fin de lograr un alto consenso sobre los propósitos, requisitos, puntos de vista, pensamientos rectores, orientaciones principales, lineamientos y métodos de realización de investigación, modificación y complemento a la Constitución.

	Por otra parte, junto con la elaboración de leyes, es necesario fomentar la difusión y educación legislativa; en esencia, elevar la conciencia sobre el cumplimiento de leyes, la eficacia de su aplicación y la protección de éstas, con el fin de establecer el orden, la disciplina y normas sociales en el aparato estatal.

	2. Aumentar la calidad y eficiencia de las actividades de supervisión de la Asamblea Nacional. A través de la supervisión, detectar oportunamente y sugerir recomendaciones para ajustar y complementar mecanismos y políticas o, en su caso, rectificar y superar errores y deficiencias en el proceso de implementación, contribuyendo así a impulsar el buen desempeño de las tareas políticas. Estudiar, complementar y perfeccionar gradualmente los documentos jurídicos relacionados con las actividades de supervisión bajo la perspectiva de identificar claramente el alcance y los sujetos asumidos a la supervisión suprema de la Asamblea Nacional; la competencia de supervisión relativa a los sujetos; métodos, orden y procedimientos de realización; centrándose en profundidad de la supervisión y en las cuestiones de cuestiones posteriores de la misma. Al mismo tiempo, fortalecer las actividades de supervisión del Comité Permanente, del Consejo de Minorias Étnicas, de las comisiones y de las delegaciones de la Asamblea Nacional.
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	A su vez, continuar renovando las actividades de interpelación en las sesiones de la Asamblea Nacional y de su Comité Permanente, con el fin de garantizar el desarrollo de la democracia, aumentar el debate, profundizar el análisis de problemas de una manera más centrada y práctica a fin de, y mediante todo esto, aclarar la situación y las causas, señalar responsabilidades y soluciones para promover la ejecución efectiva de las directrices del Partido, las políticas y leyes del Estado y así generar cambios reales en la práctica.

	3. Mejorar aún más las responsabilidades y aumentar la calidad en la toma de decisiones sobre cuestiones importantes del país, especialmente las relacionadas con la socioeconomía, el presupuesto estatal, la organización y el personal del aparato estatal; así como asegurar los intereses comunes del país, de acuerdo con la voluntad y las aspiraciones del pueblo. Por otro lado, definir claramente las responsabilidades del Consejo de Minorias Étnicas y las comisiones de la Asamblea Nacional en la verificación de proyectos, obras y planes. Finalmente, concentrarse en proporcionar suficiente información y condiciones para que la Asamblea Nacional las considere y decida con mayor precisión.

	Por tanto, en este periodo de sesiones, la Asamblea Nacional tiene la gran responsabilidad de considerar, seleccionar, elegir y aprobar los puestos clave de dirigencia de los órganos estatales basándose en la minuciosa y coherente implementación de la orientación sobre el trabajo del personal establecido por el XI Congreso Nacional del Partido; así como de la situación real de los cuadros existentes y los requisitos de la estructura organizativa de la propia Asamblea Nacional, del Gobierno y de los organismos judiciales para el XIII mandato; además, con base en los estándares generales para cuadros, debe enfocarse en la capacidad, puntos fuertes, conocimientos especializados, experiencias laborales y disposición al perfeccionamiento; por último, en combinar los requisitos inmediatos con la preparación para los próximos mandatos, a fin de garantizar la herencia y el desarrollo. De esta manera, se exhorta a los diputados de la Asamblea Nacional a que discutan democráticamente y elijan sabiamente a fin de votar y aprobar a aquellas personas dignas para puestos clave de dirigencia en los organismos estatales, asegurando el liderazgo integral del Partido, la gestión efectiva y eficiente del Estado y creando la fuerza combinada de todo el sistema político.
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	4. Continuar impulsando las actividades de relaciones exteriores de la Asamblea Nacional, contribuyendo a la fructífera implementación de la política exterior abierta, multilateral y diversificada para las relaciones exteriores del Partido, del Estado y del pueblo. También fortalecer la diplomacia bilateral y crear cambios positivos en la relación amistosa y la cooperación con los países. Más aún, fomentar las actividades de relaciones exteriores multilaterales en foros regionales e internacionales, tales como la Asamblea Interparlamentaria de ASEAN, el Foro Parlamentario Asia - Pacífico, la Unión Interparlamentaria, etc. Igualmente, fortalecer la labor de información externa de la Asamblea Nacional; así como aumentar la calidad de la investigación, el asesoramiento y la previsión a nivel estratégico y a largo plazo. En esencia, realizar adecuadamente el trabajo de regulación y coordinación en actividades de relaciones exteriores, evitar la duplicación de contenidos, tiempo y lugar de investigación de las delegaciones que visiten y trabajen en el extranjero.
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	5. En cuanto a la organización, el modo de operación y el régimen de trabajo: La práctica demuestra que la calidad y eficiencia de la operación de la Asamblea Nacional depende en gran medida del funcionamiento de los órganos de la misma y de cada delegado.

	Para los órganos de la Asamblea Nacional, y de conformidad con la Constitución de 1992 y la Ley Orgánica de la Asamblea Nacional, el Comité Permanente - el cual es el órgano permanente de la misma - junto con el Consejo de Minorias Étnicas y las comisiones de la propia Asamblea Nacional serán designados por la propia Asamblea Nacional y tendrán facultades y responsabilidades para ayudarla en el desempeño de sus tareas según lo prescrito por la ley. En consecuencia, antes de ser presentados al pleno de la Asamblea Nacional, los asuntos deben ser cuidadosamente estudiados y discutidos, posteriormente considerados colectivamente y decididos por una mayoría dentro de sus organismos y, finalmente, presentados al pleno, deben concentrarse primero, en las cuestiones importantes y principales, y segundo, las que todavía tienen diferentes opiniones sobre puntos de vista y políticas para la consideración y decisión de la Asamblea Nacional. Por lo tanto, es necesario seguir renovando y mejorando la calidad y eficiencia operativa de su Comité Permanente; así como aumentar la competencia y la capacidad operativa del Consejo de Minorias Étnicás y de las comisiones para verificar proyectos de leyes, planes y obras de importancia nacional. Además, la Asamblea Nacional y sus organismos tienen estrechas relaciones de trabajo con el Presidente del Estado, el Gobierno, el Tribunal Supremo Popular, la Fiscalía Suprema Popular y el Comité Central del Frente de la Patria de Vietnam. Por tanto, es necesario fomentar la coordinación con los organismos y organizaciones pertinentes e intercambiar rápidamente opiniones sobre cuestiones propias a fin de resolver eficazmente el desempeño de las tareas comunes y las de cada órgano de conformidad con las disposiciones de la Ley.
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	Cada diputado de la Asamblea Nacional, el cual representa la voluntad y las aspiraciones del pueblo, asume la responsabilidad ante los electores y ante la misma sobre el desempeño de sus tareas, independientemente de su puesto de trabajo, por lo que debe ser plenamente consciente de sus facultades y responsabilidades como representante del pueblo; así que debe implementar apropiadamente su programa de acción y contactarse regularmente con los electores; a su vez, escuchar y exponer honestamente opiniones y peticiones de ellos; igualmente, ser supervisado por sus electores; en otro rubro, debe contribuir activa y proactivamente con su esfuerzo e inteligencia a aumentar la eficiencia operativa de la Asamblea Nacional y los organismos de dicha entidad. Al mismo tiempo, procurará tener cualidades éticas y de trabajo, ser laborioso, frugal, integro, recto e imparcial; en esencia, ser ejemplo en aprendizaje y formación a fin de aumentar sus cualidades y capacidad de trabajo; además de cumplir con las políticas y leyes; y estar decidido en la lucha contra todas las manifestaciones de burocracia, arrogancia, corrupción, despilfarro y otros comportamientos negativos.
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	Por tanto, es necesario prestar atención regularmente a la consolidación y perfeccionamiento de los órganos de asesoría y asistencia bajo la directiva de desarrollo del profesionalismo, la experiencia y la estabilidad, en conformidad con la naturaleza y los requisitos del trabajo. Asimismo, debe haber mecanismos específicos para alentar y movilizar a un equipo de colaboradores, científicos y expertos que contribuyan a la operación de la Asamblea Nacional, especialmente en el campo de la elaboración de leyes y la toma de decisión sobre temas importantes del país.

	Diputados y camaradas,

	La exigencia de construir y defender a la Patria en la nueva etapa establece tareas bastante arduas, aunque nobles, para la Asamblea Nacional y los diputados de la Asamblea Nacional del XIII mandato. Los electores de todo el país esperan que la nueva Asamblea Nacional herede y promueva los logros de las anteriores y continúe asumiendo diversas soluciones innovadoras, así como también renueve contenidos y métodos operativos para aumentar aún más su eficacia y eficiencia de su desempeño. Por otro lado, con su función de dirigir el Estado y la sociedad y de acuerdo con las responsabilidades y facultades prescritas por la Constitución, el Partido Comunista de Vietnam ha estado, está y estará ocupándose de la construcción de un verdadero Estado del pueblo, por el pueblo y para el pueblo, y operará de manera efectiva y eficaz. Así, con los logros alcanzados por las anteriores Asambleas y los resultados electorales de la nueva, creemos plenamente que la XIII Asamblea Nacional se unirá y se esforzará por llevar a cabo exitosamente su misión, a fin de continuar agregando nuevos hitos a la historia y el proceso de desarrollo de la Asamblea Nacional de Vietnam.

	Les deseo salud a los diputados de esta Asamblea Nacional y a los

	distinguidos invitados. Deseo un gran éxito para el primer periodo de sesiones de la XIII Asamblea Nacional.

	Muchas gracias.
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	DISCURSO INAUGURAL DEL PRIMER PERIODO DE SESIONES DE LA XIII ASAMBLEA NACIONAL24

	 

	 

	Distinguida Asamblea Nacional, 

	Distinguidos invitados, 

	Estimados delegados,

	Queridos compatriotas y combatientes en todo el país,

	Hoy, la XIII Asamblea Nacional de la República Socialista de Vietnam inaugura solemnemente su primer periodo de sesiones. En nombre del Comité Permanente de la XII Asamblea Nacional, doy una calurosa bienvenida a los líderes y ex líderes del Partido, Estado y Frente de la Patria de Vietnam, así como a los veteranos revolucionarios, así como a los distinguidos invitados, miembros de delegaciones diplomáticas y organizaciones internacionales que asisten al inaugural periodo de sesiones. Bienvenidos a los que acaban de ser elegidos como miembros de la Asamblea Nacional de todo el país para asistir a la reunión y me gustaría enviarles a todos nuestros compatriotas, combatientes y vietnamitas en el exterior mis saludos respetuosos, deseos de salud, felicidad y victoria.
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	Distinguidos diputados,

	El 22 de mayo de 2011, electores de todo el país, con responsabilidad y amor por el país, participaron activamente en la elección de diputados a la XIII Asamblea Nacional y al Consejo Popular en todos los niveles para el mandato 2011-2016. Celebrado inmediatamente después de que el XI Congreso Nacional del Partido terminara exitosamente, y, además, todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército están lidiando para dar vida a la resolución; asimismo, la elección fue un gran triunfo con el 99,51% de participación en votación única por parte de los votantes para elegir a los 500 miembros de la Asamblea Nacional, los cuales son representantes del gran bloque de unidad nacional, voluntad y sabiduría de toda la nación. La elección fue acorde a la ley, democrática, segura y económica, realmente fue un gran festival para toda la nación. Esta es una gran victoria, afirmando un nuevo paso en el proceso de las actividades democráticas de nuestro país y demostrando claramente la conciencia política, la responsabilidad cívica, el nivel intelectual, el apego y la confianza de todos los grupos sociales en el liderazgo del nuestro Partido, Estado y sistema.

	Por otro lado, solicito a la Asamblea Nacional que celebre con entusiasmo el espíritu de potestad en la construcción nacional de compatriotas y combatientes en todo el país; aplauda calurosamente la gran victoria de la elección de los diputados a la Asamblea Nacional y delegados al Consejo Popular en todos los niveles para el mandato 2011-2016.

	Distinguidos delegados,

	Durante la pasada legislatura, sobre la base de la herencia y promoción constante de los logros y experiencias de los mandatos anteriores, la XII Asamblea Nacional ha seguido innovando su organización y operación, ha logrado avances muy importantes en la implementación de las tres funciones básicas: legislación, supervisión suprema y toma de decisión sobre cuestiones importantes del país, contribuyendo al logro general de la renovación y dejando una buena impresión en el corazón de los electores y pueblo de todo el país.
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	El éxito de la XII Asamblea Nacional sigue complementando y afirmando los logros y experiencias de más de 65 años de su gloriosa operación bajo el liderazgo del Partido Comunista de Vietnam y, al mismo tiempo, crea una premisa para que la XIII Asamblea Nacional y los próximos mandatos continúen renovándose y desarrollándose.

	Distinguidos delegados,

	En los primeros meses de 2011, la situación económica mundial y nacional tuvo evoluciones complicadas, sin embargo, con los esfuerzos tanto del sistema político como de sectores, niveles, comunidades empresariales y el pueblo de todo el país, la socioeconomía de nuestro país ha logrado algunos resultados positivos iniciales. El crecimiento económico se estimó en un 5,57%, del valor de la producción industrial y los servicios aumentaron más que en el mismo periodo del año anterior. Además, el volumen de negocios de exportaciones aumentó un 30,3%, más de tres veces del objetivo previsto; igualmente, el déficit comercial y el índice de precios al consumidor inicialmente tienden a disminuir. Los ingresos presupuestarios aumentaron bastante bien; el mercado de divisas tuvo cambios positivos. Asimismo, se prestó atención a la seguridad social y la creación de empleo. La política social se mantuvo estable; la defensa nacional, la seguridad y el orden social y la seguridad igualmente lo estuvieron; en otro rubro, las actividades de relaciones exteriores se promovieron, contribuyendo a mantener un entorno pacífico y estable para la cooperación al desarrollo; Vietnam sigue recibiendo el consenso y el apoyo de los países en la región y del mundo.
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	Sin embargo, la situación socioeconómica de los primeros seis meses de 2011 enfrentó muchas dificultades y desafíos. La economía se desarrolló inestablemente y la tasa de crecimiento fue menor que en el mismo periodo del año pasado. La inflación aún se encuentra en un nivel alto. La producción y las actividades comerciales han sufrido muchos impactos negativos debido a la alta tasa de interés y la disminución de la atracción de capital de inversión. El mercado de valores disminuyó y el mercado inmobiliario evolucionó inusualmente. La vida del pueblo, especialmente las personas pobres y de bajos ingresos, ha enfrentado a muchas dificultades. Los accidentes automovilísticos siguen siendo bastante graves; el orden social y la seguridad, la higiene y la seguridad alimentaria continúan siendo cuestiones apremiantes, entre otros. Esta situación nos obliga en los próximos tiempos a tener una alta determinación, grandes esfuerzos y a captar y aprovechar proactivamente oportunidades, ventajas y superar dificultades y deficiencias; en sí, seguir teniendo soluciones adecuadas para llevar al país a un desarrollo más estable y sostenible en los últimos meses de 2011 y los años siguientes.

	Distinguidos delegados,

	De acuerdo a la agenda, en este periodo de sesiones, la Asamblea Nacional escuchará el informe sobre los resultados de la elección de los diputados a la XIII Asamblea Nacional y delegados al Consejo Popular en todos los niveles para el mandato 2011-2016; además del informe resumido sobre las opiniones y recomendaciones de los electores a nivel nacional en la elección de los diputados a la entrante Asamblea Nacional y el informe sobre la verificación de capacidad de comportamiento de los diputados de la misma; además, decidirá sobre la estructura organizativa y elegirá y aprobará el personal de alto nivel en el aparato estatal. 
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	Este es un trabajo muy importante y significativo y afecta en gran medida a la calidad y eficiencia operativas de la organización del aparato estatal a lo largo del mandato. También en este periodo de sesiones, la Asamblea Nacional examinará y aprobará la Resolución sobre el Programa de elaboración de la Ley y Ordenanzas de 2012; a su vez, debatirá y ratificará la Resolución por la que se aprueba la liquidación de presupuesto estatal de 2009 y la Resolución sobre la promulgación suplementaria de algunas soluciones fiscales para superar las dificultades para las empresas y los individuos, contribuyendo a promover el desarrollo económico en 2011; asimismo, considerará el informe sobre la implementación del plan de desarrollo socioeconómico y el presupuesto estatal en los primeros seis meses de 2011, junto a las soluciones para la implementación del plan de desarrollo socioeconómico y presupuesto estatal en los últimos seis meses de 2011. Por último, examinará la Declaración de su Comité Permanente sobre la aplicación de la política de estudio, modificación y suplementación a la Constitución en 1992 y el establecimiento de una comisión para redactar el proyecto de enmienda a esta Constitución y tomará decisión sobre otras cuestiones importantes.

	Distinguidos delegados,

	La XIII Asamblea Nacional opera bajo el contexto en que nuestro país continúa promoviendo integralmente la renovación; todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército están decididos a implementar de forma exitosa la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido, creando una base para que nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020. Además de las ventajas elementales, también tenemos que enfrentar muchas dificultades y desafíos, exigiendo a la XIII Asamblea Nacional que renueve radicalmente la organización y el método de operación y se esfuerce por lograr numerosos resultados importantes en el desempeño de funciones y tareas, haciendo una contribución digna al logro general del país.
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	Por ser el 1º periodo de sesiones de la XIII Asamblea Nacional y por llevarse a cabo inmediatamente después del 2º Pleno del Comité Central del Partido (XI mandato) —el cual versó sobre contenidos muy importantes relacionados con la organización y operación del aparato estatal a lo largo de la legislatura— quisiera pedir a los diputados de la Asamblea Nacional que acrecienten su sentido de responsabilidad, promuevan la sabiduría y la democracia en las discusiones, así como seleccionen y deciden sabiamente, aportando variadas opiniones de calidad y forjen su contribución al éxito de la reunión.

	Con ese espíritu, me gustaría anunciar la apertura del 1º Periodo de sesiones de la XIII Asamblea Nacional.

	Muchas gracias.
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	DISCURSO DE CIERRE DE LA XII ASAMBLEA NACIONAL25

	 

	 

	Estimado Congreso, Distinguidos invitados,

	En el 1º Periodo de sesiones (julio de 2007), la XII Asamblea Nacional eligió a su Comité Permanente, compuesto por el presidente, cuatro vicepresidentes y trece miembros.

	Como órgano fijo, durante los últimos cuatro años, el Comité Permanente de la XII Asamblea Nacional ha unido, unificado y elevado el sentido de responsabilidad; asimismo, ha heredado y promovido el desempeño de los anteriores Comités; además, ha renovado constantemente la organización y los métodos operativos, en cumplimiento con las tareas asignadas por la Asamblea Nacional y contribuyendo a mejorar la calidad y eficiencia de la operación de la misma.

	Somos profundamente conscientes de que los resultados obtenidos por el Comité Permanente durante el XII mandato están vinculados constantemente al liderazgo del Comité Central del Partido; así como a la estrecha coordinación efectiva del Presidente del Estado, del Gobierno, del Primer Ministro, del Presidente del Tribunal Supremo Popular, del Presidente de la Fiscalía Suprema Popular, del presídium del Comité Central del Frente de la Patria de Vietnam y otros órganos y organizaciones pertinentes; además de la atención y la contribución de opiniones de los dirigentes y ex dirigentes del Partido, del Estado, del Frente de la Patria de Vietnam y de los veteranos revolucionarios; junto con el apoyo y supervisión de los electores y del pueblo en todo el país. Sin embargo, ante las crecientes exigencias a causa de la renovación nacional y las aspiraciones del pueblo, los electores y los diputados de la Asamblea Nacional, la operación del Comité Permanente todavía tiene limitaciones y deficiencias. El colectivo del Comité y cada uno de sus miembros aceptan seriamente las deficiencias y limitaciones de lo que no se ha cumplido y creen que el nuevo Comité Permanente operará con mayor calidad y eficacia.

	167

	Distinguidos diputados de la Asamblea Nacional,

	Hasta el momento, el XII Comité Permanente ha completado sus funciones y solicitado finalizar su mandato de operación. Deseamos expresar nuestra profunda gratitud al liderazgo del Comité Central del Partido, agradecemos la coordinación estrecha y eficaz de los órganos de la Asamblea Nacional y de los organismos del sistema político en todos los niveles; así como la confianza, el apoyo y la valiosa ayuda de los diputados de la XII Asamblea Nacional. Damos gracias sinceras a los dirigentes, ex dirigentes del Partido, del Estado, del Frente de la Patria de Vietnam, a veteranos revolucionarios, camaradas, compatriotas y amigos internacionales que han prestado atención y apoyado regularmente la operación del Comité Permanente de la Asamblea Nacional y también, nos han ayudado a desempeñar nuestras funciones y a cumplir con las responsabilidades asignadas. También me gustaría dar las gracias a los sectores, niveles, fuerzas de servicio y agencias de noticias, así como periódicos a nivel central y local por su contribución práctica a los resultados de la operación general de la Asamblea Nacional y de su XII Comité Permanente.
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	En nombre del Comité Permanente de la XII Asamblea Nacional, anuncio la conclusión del mandato y la entrega de trabajo al XIII Comité Permanente, el cual acaba de ser elegido por la Asamblea Nacional en este periodo de sesiones.

	Asimismo, nos gustaría invitar al Cro. Nguyen Sinh Hung, Presidente de la XIII Asamblea Nacional, a que tome el cargo y comience a dirigir la reunión.
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	GARANTIZAR LA RENOVACIÓN EXITOSA Y CONTINUAR LLEVANDO LA CAUSA REVOLUCIONARIA DE VIETNAM Y LAOS HACIA UN NIVEL VIABLE26

	 

	 

	Estimado camarada Choummaly Sayasone, Secretario General del Comité Central del Partido Popular Revolucionario de Laos y Presidente de la República Democrática Popular de Laos y su Señora,

	Estimado camarada Truong Tan Sang, Presidente de la República Socialista de Vietnam y su Señora,

	Queridos camaradas de Laos y Vietnam,

	En nombre del Partido, del Estado y del pueblo de Vietnam, damos una calurosa bienvenida y agradecemos sinceramente al camarada Choummaly Sayasone, Secretario General del Comité Central del Partido Popular Revolucionario y Presidente de la República Democrática Popular del Laos, a su Señora, y a la delegación de alto nivel del Partido y Estado de Laos por su amistosa visita oficial a Vietnam, la cual trae a todo el Partido, el ejército y el pueblo de Vietnam un profundo afecto, especial unidad y amistad indisoluble, fiel e transparente del Partido, del Estado y del pueblo laosiano.
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	Estamos muy emocionados al saber que Usted eligió Vietnam para realizar su primera visita después de haber sido reelegido como Secretario General y Presidente del Estado para un nuevo mandato. Su visita es un acontecimiento muy importante, el cual tiene un profundo significado para los dos Partidos, los dos Estados y el pueblo de nuestros dos países, y se lleva a cabo exactamente en los días de agosto - el otoño histórico de la revolución de los dos países y el primer año en que nuestros dos Partidos y países implementaron la Resolución del Congreso Nacional de cada Partido y el Plan quinquenal de Desarrollo Socioeconómico de cada país.

	Queridos camaradas,

	Estamos muy contentos y orgullosos de la gran amistad, la especial unidad, la fidelidad, el afecto leal y transparente que nuestros dos Partidos, nuestros dos Estados y el pueblo de nuestros dos países han compartido durante casi un siglo; nuestra relación profunda y sagrada de la cual el Presidente Ho Chi Minh afirmó:

	“Amándose unos a otros suben a cuantas montañas, 

	También vadean cuantos ríos, pasan por cuantos pendientes. 

	Vietnam-Laos, nuestros dos países,

	El amor es más profundo que el agua de Hong Ha y Cuu Long”.27

	Y que el presidente Kaysone Phomvihane resumió así: En la historia de la revolución mundial ha habido muchos brillantes ejemplos del espíritu del internacionalismo proletario, pero en ningún lugar y nunca antes, ha habido una unidad de una alianza combativa especial, larga e integral como la relación entre Laos y Vietnam.
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	Queridos camaradas,

	Las victorias de la causa de la renovación en Vietnam y Laos en los últimos 25 años han afirmado los lineamientos correctos de cada Partido y son una base importante para que nuestros dos países continúen desarrollándose en el nuevo periodo. Durante el actual contexto internacional y regional, además de las ventajas, nos enfrentamos a muchas dificultades y desafíos. Así, con el fin de implementar de forma exitosa la causa de renovación de cada Partido, somos profundamente conscientes de que, ahora más que nunca, debemos estrecharnos las manos y promover la tradición de unidad, cooperación y asistencia mutua, puesto que se consideran estos como algunos de los factores más importantes para asegurar el triunfo de la causa de la renovación y el desarrollo en cada país y seguir llevando la causa revolucionaria de nuestras naciones a avanzar con pasos firmes en el camino elegido por el Partido y el pueblo de nuestros dos países.

	El Partido, el Estado y el pueblo de Vietnam siempre recuerdan y están profundamente agradecidos por el gran apoyo, la ayuda colosal, afectuosa, significativa y eficaz que Partido, Estado y pueblo laosianos han dado a Vietnam. Por tanto, y en cualquier momento, Partido, Estado y pueblo vietnamitas se comprometen a hacer todo lo posible, junto al Partido, al Estado y al pueblo laosianos, para preservar y promover la tradición de unidad especial e ir hombro con hombro y trabajar juntos a fin de contribuir a la construcción de los dos países, Vietnam y Laos, cada vez más desarrollados y prósperos y el pueblo de los dos países cada vez más rico y feliz. 

	Creemos firmemente que, bajo el liderazgo del Partido Popular Revolucionario de Laos encabezado por el camarada Choummaly Sayasone, el pueblo laosiano, sin duda, implementará de manera exitosa la Resolución del IX Congreso Nacional del Partido y construirá con éxito un Laos pacífico, independiente, democrático, unificado y próspero.
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	En el ambiente apasionado de camaradería y hermandad, con orgullo en la tradición y fuerte confianza en el futuro del desarrollo de relación especial y cooperación integral Vietnam-Laos, les pido que levanten su copa:

	Deseo de una gran amistad, unidad especial y cooperación integral entre Vietnam y Laos siempre floreciente, eterna y sostenible.

	Deseo el éxito para la amistosa visita oficial a Vietnam del camarada Choummaly Sayasone, la Primera Dama y los delegados de Alto Nivel del Partido y Estado de Laos.

	Deseo salud al camarada Choummaly Sayasone, a la Señora, y a todos los camaradas.

	Muchas gracias.
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	CONCENTRAR TODOS LOS RECURSOS Y RENOVAR LA FORMA DE PENSAR Y EL MÉTODO DE TRABAJO PARA CREAR PRONTAMENTE UN NUEVO DESARROLLO EN LA CALIDAD DE LA ACADEMIA28

	 

	 

	Queridos camaradas,

	Con motivo del inicio del nuevo curso académico (2011- 2012) - primer curso en el que todo el Partido, el ejército, nuestro pueblo y el sistema escolar en todo el país implementan la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido - la Academia Nacional de Política y Administración Ho Chi Minh entra en su sexto año de ejecución de la Resolución núm. 52-NQ/TW del Buró Político (IX mandato) sobre la renovación y ampliación de la calidad formativa, así como de capacitación del personal e investigación científica, los felicito calurosamente. Deseo que los profesores, cuadros y empleados de la Academia y todos los estudiantes alcancen logros sobresalientes en este importante año académico.
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	Queridos camaradas,

	La Academia Nacional de Política y Administración Ho Chi Minh, con sus más de 60 años de historia sobre su fundación y desarrollo, ha hecho grandes contribuciones a la causa de la formación y capacitación de dirigentes y gerentes claves del Partido, Estado, Frente y organizaciones en el sistema político durante los periodos revolucionarios.

	En los 25 años de renovación, la Academia ha ido madurando gradualmente, ha realizado nuevos progresos tanto en cantidad como en calidad y ha construido un equipo de profesores docentes e investigadores teóricos compuesto de generación a generación, los cuales se han esforzado para renovar y crear, así como aportar entusiasmo y sabiduría para servir a la causa revolucionaria del Partido y de la nación, contribuyendo a los grandes e históricos logros de la causa de la renovación en nuestro país.

	En el último curso escolar (2010-2011) y en un ambiente animado con varios eventos importantes en el país, profesores y estudiantes del sistema académico lograron resultados alentadores en la formación y capacitación a cuadros; así como en investigación científica, organización de ejecución de las tareas asignadas por el Partido y el Estado; en la ampliación cooperativa con los partidos y movimientos comunistas y con los trabajadores internacionales. Estos resultados muestran un espíritu de trabajo serio y los esfuerzos de todos los cuadros, militantes partidistas, trabajadores, empleados y estudiantes de la Academia.

	En nombre de los dirigentes del Partido y del Estado, felicito y elogio calurosamente los logros que han conseguido en el pasado.
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	Sin embargo, la Academia también tiene limitaciones y debilidades que deben ser remediadas pronto a fin de superarlos. Algunas son: la calidad de algunos aspectos operativos académicos no es alta; el trabajo de formación y capacitación no se ha centrado en el enfoque básico, no se ha realizado adecuadamente la formación curricular y creación de la base de cuadros. Asimismo, la apertura de clases de capacitación, actualización del conocimiento sobre los lineamientos de renovación y la aplicación del marxismo - leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh en nuevas condiciones todavía es limitada. Asimismo, la investigación científica generalmente no ha cumplido con sus requisitos y no ha habido contribuciones importantes a la investigación de la teoría y el resumen práctico del Partido.

	Queridos camaradas,

	El XI Congreso Nacional del Partido es de gran importancia, pues orientará a todo el Partido, al ejército y a nuestro pueblo para seguir aumentando la capacidad de liderazgo y la combatividad del Partido, promoviendo la fuerza de toda la nación, impulsando integralmente la renovación y creando las bases con el fin de que nuestro país se convierta esencialmente en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020 y en un país industrializado moderno y orientado al socialismo para a mediados del siglo XXI.

	Para lograr esos objetivos y tareas nobles, pero extremadamente difíciles y complejos, uno de los temas más importantes es formar y construir un contingente de cuadros con firme fuerza de voluntad política, con cualidades éticas transparentes, con alta capacidad profesional y con capacidad de reunir y organizar un excelente trabajo en todas las ramas y niveles, especialmente en los dirigentes y gerentes a nivel estratégico. Aquí, la Academia Nacional de Política y Administración Ho Chi Minh desempeña un papel extremadamente importante. 
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	El Partido y el Estado aprecian el rol de la Academia y los logros que ha conseguido; aunque también requieren que ésta a futuro deba realizar nuevos esfuerzos y creatividad a fin de llevar a cabo sus responsabilidades como Centro Nacional de Formación y Capacitación de dirigentes y gerentes claves a nivel medio y alto, así como cuadros de ciencias políticas para el Partido, Estado, Frente y organizaciones sociopolíticas; así como un Centro Nacional que investiga la teoría sobre la ideología marxista - leninista y el pensamiento de Ho Chi Minh y los lineamientos y política del Partido y el Estado; por tanto, debe desempeñar un papel fundamental en el trabajo de ideología teórica, educación política y práctica de la ética revolucionaria en el Partido y en la sociedad. Las amplias exigencias y requisitos del Partido y del Estado para ustedes son también una gran oportunidad para promover el desarrollo de la Academia y que deben comprender e implementar activamente.

	Estoy seguro de que ustedes han sido profundamente conscientes de esta cuestión, así que conviertan la determinación y el entusiasmo revolucionarios en acción creativa, renueven regularmente la forma de pensar, de hacer, promuevan la democracia, exploren nuevas soluciones y centren todos los recursos en la implementación de las principales tareas y etapas avanzadas para crear rápidamente nuevos adelantos de calidad para la Academia.
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	Para la formación y capacitación a los cuadros, la Academia debe seguir comprendiendo a fondo el espíritu de la Resolución núm. 52-NQ/TW del Buró Político sobre la renovación y el acrecentamiento en la calidad de formación y capacitación de cuadros; así como apegarse a los objetivos, requisitos y orientaciones de la estrategia de cuadros y estar estrechamente asociados con el trabajo de planificación de cuadros. A su vez, procurar especial importancia al incremento en la calidad formativa y capacitación integral tanto en términos de conciencia teórica como de las habilidades de liderazgo y gestión; tanto en cualidades políticas, éticas y modales como en el método de trabajo. Para ello, es necesario renovar drásticamente el programa, contenido, método de enseñanza y aprendizaje; también, renovar la labor de inscripción, gestión estudiantil, examen, pruebas y evaluación de la calidad del aprendizaje. Más todavía, prestar atención a la formación por nombramiento y adjuntar el aprendizaje de conocimiento teórico básico del marxismo - leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh, junto con puntos de vista y lineamientos del Partido y de conocimiento y capacidad operativa prácticos, habilidades de liderazgo y gestión y métodos de trabajo adecuados para cada objetivo y cada puesto de funcionario. Asimismo, promover la actitud positiva, autoconciencia y creatividad del estudiante; así como aumentar los intercambios, discusiones y debates entre estudiantes y entre estudiantes y profesores. Por tanto, la evaluación de los resultados de formación y capacitación debe ser realmente objetiva, seria y evitar demasiada indulgencia o la persecución de logros sin importar la calidad. Junto al mejoramiento de la calidad en la formación y capacitación de cuadros dirigentes y gerentes a los niveles, la Academia también necesita seguir renovándose y aumentar la calidad en la formación del contingente de cuadros que se dedican directamente a la investigación y enseñanza de teoría política (incluida la ideología marxista - leninista, el pensamiento de Ho Chi Minh, lineamientos y políticas del Partido y Estado, ciencias políticas, ciencias de gestión estatal, etc.).
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	La investigación científica, la investigación teórica y el resumen práctico son grandes tareas y de particular importancia para la Academia. Ustedes necesitan invertir más esfuerzo y recursos para esta tarea. Esto no sólo impulsa y aumenta directamente la calidad de la formación, el potencial científico, la posición y la influencia de la Academia en la sociedad, sino que también contribuye a incrementar la calidad de las actividades ideológicas y teóricas del Partido y conforma una valiosa contribución a la planificación de las directrices, lineamientos del Partido, las políticas y leyes del Estado.

	En el periodo actual, la Academia debe dar gran importancia en resumir sus prácticas a fin de desarrollar la teoría y centrarse en aclarar problemas planteados por la práctica, así como proporcionar oportunamente argumentos científicos para la planificación de directrices, lineamientos del Partido, políticas y leyes del Estado; al mismo tiempo, luchar para contrarrestar puntos de vista hostiles y argumentos falaces; así como servir directamente a la tarea de aumentar la calidad formativa y capacitación de los cuadros. Sobre la base de estas orientaciones estratégicas, hay que implementar programas, temas de investigación específicos, proyectos de resumen práctico; además de combinar la investigación básica y a largo plazo con la resolución de tareas urgentes e inmediatas, que sirvan a actividades prácticas. Por todo ello, el contenido del estudio debe centrarse en aclarar los valores, vitalidad y significados del marxismo - leninismo y del pensamiento de Ho Chi Minh; así también sobre el socialismo y el camino al socialismo en nuestro país; junto con el desarrollo económico del mercado de orientación socialista ; sobre la construcción del Partido y del Estado del derecho socialista; sobre la situación mundial y la política exterior y la integración internacional, etc.

	Lo anterior aunado a que debe enfocarse en la formación de un entorno democrático en la investigación científica, fomentando la exploración y la creatividad sobre la base del mantenimiento de los principios y el carácter del Partido, construyendo un entorno cultural ejemplar al estilo de una escuela del Partido y promoviendo el potencial de profesores, investigadores y científicos.
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	Con el fin de realizar adecuadamente las dos tareas claves mencionadas, la Academia debe prestar atención en la creación de un contingente de investigadores y profesores con vastas cualidades profesionales y experiencia vital práctica, firme valentía política y capacidad creativa, así como centrarse especialmente en impulsar el papel de destacados expertos, profesores y científicos experimentados, de buena reputación dentro y fuera de la Academia. Al mismo tiempo, conceder gran importancia al apoyo y al fomento de los jóvenes talentos y crear oportunidades y motivación para los cuadros jóvenes que se desarrollan. Finalmente, ampliar la cooperación internacional; fortalecer las instalaciones materiales y técnicas y mejorar la calidad de otros aspectos laborales.

	Los estudiantes de todo el país, quienes tienen oportunidad de estudiar e investigar en esta escuela partidista bajo el nombre del querido Tío Ho, disfrutan de un gran honor. Ustedes deben estar profundamente conscientes de que entrar a estudiar en la Academia es para mejorar el conocimiento en todos sus aspectos y dominar los principios y métodos científicos con el fin de aplicar la creatividad en las actividades prácticas y, al mismo tiempo, entrenar las cualidades éticas y los estilos de trabajo. 
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	Cada estudiante necesita esforzarse por seguir apropiadamente las palabras del Tío Ho: Estudiar para trabajar, un digno ser humano, un digno cuadro. Estudiar para servir a nuestras organizaciones políticas, a la clase y al pueblo, a la Patria y a la humanidad. Para lograr estos objetivos, necesita laboriosidad, frugalidad, integridad, rectitud e imparcialidad29. Ustedes necesitan promover la proactividad, la autoconciencia, convertir su proceso de formación en un proceso de autoformación; en sí, aplicar “el aprendizaje siempre se acompaña con la práctica”, es decir, vincular conocimientos básicos con conocimientos aplicados a fin de que, después de completar el programa de estudio e investigación, apliquen sin problemas sus conocimientos en la práctica, manejando adecuadamente las situaciones laborales, y además, siendo cuadros excelentes en términos intelectuales y éticos, contribuyendo, así, a mejorar la capacidad de liderazgo y la combatividadgeneral de todo el Partido.

	Queridos camaradas,

	El curso académico 2011-2012 tiene un importante significado para el sistema escolar en el país en general y la Academia Nacional de Política y Administración Ho Chi Minh en particular. Con la tradición y experiencia acumulada a lo largo de 60 años de su fundación y madurez; con gran determinación política formada e impulsada por las importantes decisiones del XI Congreso Nacional del Partido; con un gran equipo de científicos, incluido varias generaciones y con sólida cualificación profesional, valentía y entusiasmo, confío en que la Academia Nacional de Política y Administración Ho Chi Minh completará exitosamente su misión del curso académico 2011- 2012, haciendo contribuciones aún mayores a la causa de construcción y defensa nacional, por lo que merece la confianza del Partido, Estado y pueblo.

	Les deseo salud, felicidad y éxito.

	 

	
182

	 

	INCREMENTO EN LA CALIDAD DE LA INSPECCIÓN Y SUPERVISIÓN DEL PARTIDO30

	 

	 

	...Al implementar el orden del día, hoy el Cro. Le Hong Anh, y los dirigentes de ls Comisiones del Comité Central, del Comité del Partido en el Bloque de Organismos Centrales, de la Oficina del Comité Central del Partido y yo visitamos y trabajamos con la Comisión de Control para escuchar los informes sobre la situación de la control y supervisión desde el XI Congreso Nacional hasta la fecha; así como la ejecución de la Resolución del 5º Pleno del Comité Central del Partido (X mandato) sobre el fortalecimiento del trabajo de control controly supervisión del Partido y el trabajo de construcción de la Comisión de Control. En primer lugar, quisiera enviarles mis mejores saludos y deseos.

	Después de escuchar el informe de la Comisión de Control y opiniones y comentarios de los participantes a la Conferencia, alabo a la misma por su cuidadosa preparación para esta labor; gracias por sus opiniones y comentarios entusiastas, francos y responsables. Hay que decir que la reunión de hoy es muy práctica y gratificante. El Sr. Le Hong Anh, los dirigentes de los organismos y yo coincidimos con el contenido indicado en el informe, tanto sobre los logros conseguidos, las limitaciones, las razones externas e internas y las orientaciones sobre las próximas tareas. Asimismo, les solicitamos que reciban comentarios y sugerencias para complementar el informe y organizar la implementación. Para finalizar el trabajo, me gustaría enfatizar y señalar algunas cuestiones:
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	1. Como todos sabemos, la control es parte del trabajo constructivo del Partido, es un contenido importante en la dirigencia del mismo, con el fin de asegurar el fortalecimiento de la capacidad de liderazgo y la combatividad del mismo, así como para preservar la transparencia y la fuerza, y prevenir y superar las manifestaciones negativas en el Partido. Por tanto, si no hay control, no hay liderazgo. Más aún, en la situación actual, la labor de control es especialmente importante. Sin embargo, este es un trabajo muy difícil, complicado y fácilmente puede afectar a otra persona, a veces, se debe aguantar y sacrificar intereses personales.

	2. Durante estos años, las actividades de control y supervisión controldel Partido en general, así como de la rama de supervisión controlen particular, incluida la Comisión de Control, han realizado numerosas actividades de acuerdo con las funciones, tareas y facultades especificadas en los Estatutos del Partido, esto crea una contribución importante para preservar la transparencia del mismo, ya que mantiene los principios y disciplinas al interior de él y asegura la ejecución exitosa de las tareas socioeconómicas del país. No puedo imaginar cómo sería nuestro Partido sin las actividades de control de los comités partidistas y de la Comisión de Control en todos los niveles.
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	En particular, durante el mandato 2006-2010, las actividades de la Comisión de Control han prosperado con muchas renovaciones y dejado buenas trazas. A su vez, se han publicado bastantes documentos importantes sobre control y supervisión, tales como la Resolución del 5º Pleno del Comité Central del Partido; las Conclusiones del Buró Político sobre la estrategia de control controly supervisión; la Notificación de Conclusiones del Secretariado sobre la rotación de dirigentes y gerentes de otros sectores y niveles para laborar en el control controly supervisión, y viceversa y de la Comisión de Control para los niveles a fin de trabajar en otros ramas y niveles. Además, la preocupación por construir un contingente de cuadros de control, a la vez de garantizar el sistema y la política para el personal de control control han alentado a los cuadros a sentirse seguros en su trabajo. Por otro lado, la divulgación pública de algunos casos ha mostrado una valiosa ofensiva, la cual es bien recibido por el público. Por tanto, es importante que se amplíe el alcance del trabajo de control control y que las responsabilidades y facultades de la Comisión de Control estén mejor asignadas y registradas en los Estatutos del Partido y en sus reglamentos y normas de trabajo, esto pone una base a largo plazo para el control controly supervisión del Partido.

	El tiempo desde el XI Congreso Nacional del Partido hasta el presente no es largo, Ustedes tuvieron que arreglar, organizar, perfeccionar todo el aparato y desarrollar el programa de operación y reglamentos de trabajo; al mismo tiempo ayudaron al Buró Político, al Secretariado y al Comité Central a promulgar documentos relacionados con el controlcontrol y supervisión; por otra parte, se centraron activamente en desempeñar las tareas prescritas por los Estatutos del Partido y en resolver los trabajos atrasados del mandato anterior, incluidos trabajos bastantes complicados; mantuvieron el orden de trabajo y trabajaron de manera metódica, seria y renovada. 
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	Todo esto servirá al trabajo de recursos humanos para las elecciones de la XIII Asamblea Nacional y del Consejo Popular en todos los niveles para el mandato 2011-2016, así como para perfeccionar el aparato de personal a nivel central y local y las cuestiones relacionadas con la promoción y asignación de cuadros. Es más, ustedes también prestaron atención en dirigir y aplicar eficazmente el trabajo de formación de sectores y formación y capacitación de cuadros; así como en cuidar de las instalaciones y preparar las condiciones de trabajo a largo plazo; además de promover la investigación, la labor de asuntos exteriores y propaganda, entre otros.

	Se puede afirmar que, en los últimos años, la Comisión de Control ha seguido promoviendo las buenas tradiciones y cumpliendo de forma exitosa con las tareas asignadas. En nombre del Buró Político y del Secretariado, los elogio calurosamente y agradezco los esfuerzos y los resultados logrados, todo esto genera contribuciones muy importantes a la labor general del Partido.

	3. Respecto a las direcciones y tareas a futuro: Ustedes lo tienen claro, el XI Congreso Nacional del Partido analizó, comentó y pronosticó la situación internacional y nacional. Sin embargo, desde principios de 2011 hasta el presente, la evolución de la desaceleración económica mundial, la deuda pública en algunos países, las crisis políticas en el norte de África, los desastres naturales en Japón, la complicada situación en el Mar del Este, etc. muestran que el escenario mundial todavía evolucionará de manera complicada e impredecible. 
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	A nivel nacional, nos hemos dirigido drásticamente a frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía y garantizar la seguridad social; sin embargo, hay deficiencias, la débil presencia en el desarrollo socioeconómico, el trabajo de construcción del Partido y la reciente situación complicada de seguridad muestran que las tareas de todo el Partido en general y de la control y supervisión en particular, son muy densas. Por lo tanto, quiero señalarles que la situación ideológica en el Partido y el estado de ánimo del pueblo son fundamentales, pues además de la parte favorable, también manifiestan situaciones preocupantes. Especialmente el deterioro del pensamiento político y la degradación de la ética y del estilo de vida; además de la burocracia, la corrupción y la negatividad de algunos cuadros, militantes y funcionarios públicos que no han sido impugnados, lo que ha hecho que el prestigio del Partido y del Estado esté escindido y la confianza del pueblo se vea disminuida. Se puede decir que la realidad es exigente y la gente espera que prevengamos esos males perjudiciales. El control controldebe contribuir a detener esos fenómenos negativos para limpiar gradualmente el equipo del Partido y tener relaciones sociales saludables.

	El XI Congreso Nacional del Partido ha orientado el controlcontrol y se ha centrado en mejorar la capacidad dirigente y la combatividaddel Partido; a fin de resolver algunos problemas sociales apremiantes (degradación moral, estilo de vida, males sociales, orden social y disciplina); así como promover y aumentar la eficacia en la lucha contra la corrupción y el despilfarro. Específicamente, debe dirigirse a:
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	- Controlar y supervisar la implementación de la Plataforma, los Estatutos, las resoluciones, las directivas y los reglamentos del Partido. Nuestro Partido es el partido gobernante, por lo que se debe dar gran importancia y centrarse en inspeccionar el liderazgo y dirigir la descripción de las resoluciones del mismo en leyes, ordenanzas y decretos con el propósito de que las organizaciones estatales y todo el pueblo los implementen. Algunas resoluciones emitidas recientemente por el Partido son bastante correctas y le reconcilian ante el pueblo, sin embargo, los resultados de la aplicación son limitados; algunas directrices y orientaciones no se han vuelto realidad principalmente por falta de implementación específica y falta de institucionalización en programas, planes, mecanismos y políticas... Tenemos que darnos cuenta de que, en las condiciones actuales, cuando hay políticas y resoluciones para el aumento de la capacidad de liderazgo y la capacidad de lucha del Partido se debe, en primer lugar, mejorar la capacidad organizativa de la implementación.

	- Controlar y supervisar la implementación de los reglamentos de trabajo de los comités partidistas. Recientemente, algunas entidades se han presentado problemas de unidadunidad y violaron el principio del centralismo democrático, algunos comités partidistas expresaron justificaciones para reemplazar o debilitar el liderazgo de la autoridad, en otras algunos dirigentes eran autoritarios y perdieron la visión democrática, por ello tenían su autocrítica y crítica debilitadas; lamentablemente el entorno transgredido en las entidades y unidades sucedió durante mucho tiempo antes de descubrirlo, y todo lo anterior es por el incumplimiento de los principios y reglamentos de trabajo. Así que se debe dar gran importancia al controlcontrol y supervisión de la ejecución de los reglamentos de trabajo de los comités partidistas a fin de aplicar apropiadamente el principio de centralismo democrático, la cual es la cuestión decisiva para asegurar la fuerza y la unidadunidad en el Partido.
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	- Controlar y supervisar a cuadros y trabajo de organización, contribuir a preservar las cualidades éticas y el estilo de vida de los cuadros y militantes , promover la democracia en el trabajo de cuadros y detectar y manejar personas talentosas, así como superar las situaciones criticadas por la opinión pública como el tráfico de influencias, abuso de poder y otros males asociados etc. Así como centrarse en el controlcontrol y supervisión en los ámbitos de la economía, la sociedad, la administración y la justicia, etc. Es más, la lucha contra la corrupción, la burocracia y el despilfarro es una lucha en cada entidad, organización, unidad y dentro de cada persona (especialmente cuadros con cargos y facultades). Una buena control y supervisión del trabajo de cuadros y cuadros contribuirá a resolver de “raíz” la corrupción y la negatividad.

	Los comités partidistas en todos los niveles deben seguir comprendiendo a fondo e impulsando aún más la difusión, aprendizaje, objetivos, puntos de vistas, control y supervisión bajo el espíritu de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido, de la Resolución del 5º Pleno del Comité Central (X mandato) y de los reglamentos, normas y decisiones del Buró Político y del Secretariado sobre el control control y supervisión en forma práctica y específica, adecuada a las condiciones, características, funciones y deberes de su unidad. 
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	Deben ser profundamente conscientes de que el control control y supervisión son trabajos de la jurisdicción rectora del Partido; por lo que las organizaciones partidistas deben llevar a cabo directamente la control y supervisión y que todas las organizaciones partidistas y los militantes partidistas están sujetos al control control y supervisión del mismo. Además, se debe dignificar las responsabilidades del líder del comité partidista y de la unidad en el liderazgo y organización ejecutiva de la control. De hecho, todas las violaciones de organizaciones y militantes, especialmente de los militantes que son dirigentes y gerentes, son causadas por la falta de control y supervisión, y todas tienen una evaluación general: si se aplica control control y supervisión pronta y frecuentemente, las consecuencias por las violaciones serán menos graves, y es posible que no haya infracción. Cabe resaltar que a través del perfeccionamiento de toda la organización después del Congreso Nacional del Partido, hubo cambios de bastantes líderes y presidentes, por lo que se debe enfatizar este tema.

	Así, el control control y la supervisión deben llevarse a cabo de manera regular, integral, pública, democrática, prudente y estricta; donde la prevención y la construcción son lo principal. Estamos impulsando la industrialización, la modernización y el desarrollo económico de mercado orientado al socialismo, así como la construcción de un Estado del derecho socialista y la promoción de la democracia socialista; por lo tanto, el control control y supervisión no sólo aclaran las ventajas, desventajas y procesan violaciones, sino que también descubren nuevos factores, impulsando la proactividad y creatividad de las organizaciones y de los militantes y contribuyen al liderazgo y dirección del Partido y del Estado a nivel macro. Se debe prestar más atención a las actividades de supervisión y la orientación de la supervisión (ya que se trata de un nuevo tema) en el entendido de que ésta debe ampliarse; pues la control debe tener enfoque y punto principal.
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	Por otro lado, la Comisión de Control sigue asesorando y prestando asistencia al Buró Político y al Secretariado en la dirección, presidencia o coordinación del desarrollo de planes destinados a la concretización e institucionalización de la Resolución del 5º Pleno del Comité Central del Partido y de los reglamentos, decisiones y conclusiones emitidos por el Buró Político y el Secretariado y en el futuro próximo, se emitirán normas de control controly supervisión, especialmente sobre el trabajo de los cuadros, mecanismos, políticas y condiciones materiales para aumentar la calidad y la eficiencia de las mismas. Su papel de asesoramiento y asistencia al Buró Político y a el Secretariado es muy importante (el progreso de la implementación del proyecto y la calidad de planes dependen principalmente de los organismos asesores). De acuerdo con el programa de trabajo del Comité Central (XI mandato) y del 3º Pleno del Comité Central del Partido (octubre de 2011) se promulgará el Reglamento sobre la ejecución de los Estatutos del Partido (incluido el Reglamento que orienta el control control, supervisión y disciplina partidista en el Capítulo VII y Capítulo VIII de los Estatutos) y los Reglamentos sobre restricciones para los militantes; además, el 4º Pleno del Comité Central (diciembre de 2011) debatirá y emitirá la Resolución sobre cuestiones apremiantes en la construcción del Partido en la actualidad; asimismo, nuestro 5º Pleno del Comité Central (abril de 2012) realizará el resumen preliminar de los 5 años de implementación de la Resolución del 3º Pleno del Comité Central del Partido (X mandato) sobre el fortalecimiento del liderazgo partidista en la prevención y lucha contra la corrupción y el despilfarro. Sugiero que la Comisión de Control investigue activamente y proponga opiniones prácticas y eficaces para contribuir a aumentar la calidad de planes e informes presentados al Buró Político y al Comité Central. Al mismo tiempo, se prepare proactivamente para promulgar el programa de control 2012.
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	... Todos queremos que nuestro Partido y Estado sean siempre transparentes y fuertes; que todo el sistema político sea sólido. Si queremos que el Partido y el Estado sean fuertes, debemos llevar a cabo regularmente el controlcontrol y supervisión; así como aumentar la calidad y la eficiencia de las mismas. Con el fin de mejorar su calidad, además de confiar en la fuerza de la Partido y del pueblo, debe haber un sólido sistema de control y supervisión y la Comisión de Control en todos los niveles debe ser fuerte. Es necesario mejorar la cualificación, la fuerza de voluntad y la combatividad de la Comisión de Control en todos los niveles. Cada funcionario que se dedique al trabajo de controlcontrol debe tener el valor de luchar, ser verdaderamente justo, objetivo, recto y, sobre todo, debe ser honesto y transparente. Si no es honesto y transparente, no puede relacionarse con los demás, ni puede sancionar a los demás. Muchas personas a menudo comparan a los funcionarios de control del Partido como el “Bao Zheng” de hoy, por lo que deben ser verdaderos comunistas que tengan el valor de luchar y a la vez sean bondadosos e incluso, sacrifiquen sus intereses personales. Entiendo y comparto las dificultades con ustedes y creo en su valentía y corazón hacia el Partido. 
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	El comité partidista en todos los niveles debe seguir prestando atención a la formación del aparato organizativo y al contingente de cuadros a cargo de control. La Comisión de Control debe tener mejor coordinación con las comisiones del Comité Central del Partido, direcciones del Partido en los organismos centrales y con los comités subordinados al nivel central, así como con las entidades de auditoría, control y legislación en las actividades de control control y supervisión. Actualmente, la posición y el papel de la Comisión de Control en todos los niveles, especialmente la Comisión de Control del Comité Central del Partido, están siendo muy apreciados; sus facultades y responsabilidades se encuentran ampliados; su aparato y sus cuadros están fortalecidos; sus programas operativos y reglamentos de trabajo son elaborados. Por todo ello, es premisa importante para que Ustedes trabajen más fuerte, con eficacia y efectividad. La práctica nos obliga a actuar de manera drástica, sin expresar teoría y moralidad general. Asimismo, asimilar el ejemplo del Tío Ho, el cual es no decir mucho, sino hacer cosas específicas y prácticas todos los días.

	Espero que, después de esta sesión de trabajo, tengamos un

	nuevo estado de ánimo, una nueva determinación e intensifiquemos aún más el control control y la supervisión para llevar a cabo apropiadamente las tareas políticas asignadas por el Partido. Una vez más, en nombre del Buró Político y del Secretariado, les deseo salud a los miembros de la Comisión de Control, camaradas, cuadros, funcionarios de la Comisión de Control y del sector de control siempre, que promuevan la tradición de “Lealtad absoluta, unidad, honestidad, transparencia, disciplina y dedicación”, que se esfuercen por completar con éxito todas las tareas, contribuyendo a la exitosa implementación de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y mereciendo la confianza del Partido, Estado y pueblo.
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	DESPLEGAR AL MÁXIMO LA RESPONSABILIDAD CON EL PROPÓSITO DE CONSIDERAR Y DECIDIR SOBRE LOS OBJETIVOS Y TAREAS DE DESARROLLO SOCIOECONÓMICO31

	 

	Distinguidos camaradas del Comité Central del Partido, 

	Estimados delegados a la conferencia,

	Hoy, al momento de implementar la agenda de trabajo del mandato, el Comité Central del Partido inicia su 3º Pleno para debatir y ofrecer opiniones sobre la situación socioeconómica en 2011; así como direcciones, objetivos y deberes principales del plan de desarrollo socioeconómico en 2012 y del plan quinquenal 2011-2015; además de considerar y decidir sobre la promulgación de reglamentos relativos a la ejecución de los Estatutos del Partido; junto con el orientar la implementación de reglamentos sobre control, supervisión y disciplina del Partido; finalmente, estipular lo que nuestros militantes tiene restringido y otras cuestiones importantes.

	En nombre del Buró Político y el Secretariado, doy la bienvenida a los miembros del Comité Central y a los delegados invitados que asisten al Pleno y les deseo mis mejores deseos.
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	Queridos camaradas,

	En los últimos años, el Buró Político ha dirigido a la Dirección del Partido del Gobierno y a las comisiones del Comité Central con el fin de preparar activamente informes, borradores de planes y proyectos. Asimismo, y según el Reglamento de Trabajo, la Oficina del Comité Central del Partido ya envió documentos para su estudio. Por tanto, con espíritu de renovación y practicidad de este discurso de apertura, quiero señalar algunos aspectos más, relacionados con el contenido y los deberes de la Sesión, los cuales son cuestiones sugestivas y planeadas, espero que presten atención durante el proceso de consideración, debate y decisión.

	 

	1. Con respecto al grupo de cuestiones de desarrollo socioeconómico

	 

	Considerar y ofrecer opiniones sobre la situación socioeconómica anual son la labor regular del Comité Central. Sin embargo, este año (2011) es el primer año de ejecución de la Resolución de la XI Asamblea Nacional del Partido; por tanto, además de considerar la situación socioeconómica en 2011 y determinar direcciones y tareas para el 2012, el Comité Central también deberá considerar y decidir direcciones, tareas y principales objetivos del plan quinquenal de desarrollo socioeconómico 2011-2015. La situación socioeconómica del país se enfrenta a dificultades y complejidades, lo que requiere un liderazgo y una dirección centralizados y unificados de la autoridad central. Por lo tanto, el Buró Político solicita al Comité Central que dedique el tiempo adecuado a este tema.
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	En 2011, después de la XI Asamblea Nacional del Partido, el Comité Central lideró y condujo exitosamente las elecciones de los diputados a la XIII Asamblea Nacional y delegados al Consejo Popular en todos los niveles para el mandato 2011-2016, además del perfeccionamiento del aparato estatal y de los cuadros de los principales organismos del Partido y del Estado. Empero, en el contexto de la situación nacional y mundial, aparte de las ventajas, también hay numerosas dificultades y desafíos, por lo que todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército implementaron una serie de trabajos para ejercer la Resolución de la XI Congreso Nacional, al mismo tiempo, se esforzaron por centrarse en frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía y asegurar la seguridad social bajo la ideología rectora de la Conclusión núm. 02-KL/TW del Buró Político y las guías políticas y medidas de la Resolución núm. 11-NQ/CP del Gobierno. Hasta ahora, ha habido cambios positivos y se ha logrado algunos resultados iniciales importantes. Sin embargo, la situación socioeconómica del país todavía afronta dificultades: La macroeconomía no es realmente estable; la producción, los negocios y la vida del pueblo tienen bastantes y urgentes problemas por resolver. La economía mundial se enfrenta a una crisis de deuda pública en Estados Unidos y Europa; así como la inestabilidad política en el Medio Oriente y norte de África; unido a las consecuencias de terremotos, tsunamis y desastres nucleares en Japón; al igual que desastres naturales y epidemias en muchos lugares debido al impacto del cambio climático global, etc. Esta situación impactará y afectará negativamente a la socioeconomía de nuestro país, lo que requerirá un reconocimiento y una evaluación precisos para tener guías y políticas adecuadas.
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	Recientemente, los informes y documentos de la Dirección del Partido del Gobierno han sido elaborados cuidadosa y seriamente; se escucharon y recibieron opiniones de sectores, entidades, expertos y científicos. El Buró Político también tomó un día para escuchar y dar opiniones. Sin embargo, debido a que se trata de una cuestión amplia y estrechamente significativa, algunos asuntos todavía generan diferentes opiniones, por lo que el Buró Político propone al Comité Central que —basándose en el informe de la Dirección del Partido del Gobierno, documentos de referencia y la situación práctica de sus localidades y unidades— se enfoque en discusiones con el ánimo de encarar la verdad y aclarar los resultados logrados, las limitaciones, las debilidades y las causas externas e internas; así como pronosticar eventualidades futuras. Por ejemplo, es necesario responder a las preguntas: ¿dónde está la socioeconomía de nuestro país en este momento ya se han superado los momentos más difíciles; c uáles son las próximas tendencias? Por tanto, la evaluación y valoración precisas de la situación y el pronóstico correcto de la tendencia de desarrollo son bases primordiales para tomar la decisión correcta. Aquí, se requiere un método y una visión realmente objetiva, científica, integral, específica y dialéctica.

	Sobre la base de una evaluación adecuada de la situación, se recomienda que el Comité Central ofrezca opiniones relativas a las perspectivas de desarrollo, pensamientos rectores, objetivos generales y algunos indicadores más elementales e importantes. La pregunta es: ¿En un futuro próximo, todavía debemos seguir priorizando el frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía y asegurar la seguridad social, junto con el mantenimiento de un desarrollo razonable asociado a la renovación del modelo de crecimiento y la reestructuración de la economía; así como crear una base sólida para un mayor crecimiento en los años siguientes del plan quinquenal? Aquí se identifican adecuadamente las tareas y soluciones, las cuales necesitan que todo el Partido, todo el ejército, todo el pueblo estén acordes y concuerden organizar la implementación e instar y supervisar la ejecución, creando un cambio real en el modelo de crecimiento y reestructurando la economía hacia la mejora de la calidad, la eficiencia, la competitividad en el contexto de una integración más profunda y amplia con la economía mundial.
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	A continuación, se plantean los objetivos generales y algunos indicadores bastante fundamentales e importantes para guiar a la Asamblea Nacional a su consideración y toma de decisiones y al Gobierno en el cálculo del balance principalmente relacionado con el plan de crecimiento, la fuente de capital de inversión, el balance presupuestario, el nivel de inflación, la deuda pública y el déficit comercial para quedar en un nivel razonable. Con ello se creará una base y condiciones a fin de que el Gobierno opere con flexibilidad de acuerdo con el mecanismo de mercado y la complicada situación económica.

	A su vez, hay que prestar atención al análisis de las relaciones y el orden de prioridad entre la tasa de crecimiento y la calidad del desarrollo; entre el alto crecimiento y la estabilidad macroeconómica; entre frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía y renovar el modelo de crecimiento, o sea, reestructurar la economía; entre el crecimiento económico y el desarrollo cultural, la aplicación progresiva, equidad social y garantía de la seguridad social...

	Respecto a la orientación de las soluciones, es necesario prestar atención a cuestiones muy importantes como: renovar y mejorar la eficiencia de inversión y reestructurar la inversión pública; a su vez, renovar y reestructurar el mercado financiero, enfocarse en priorizar la reestructuración del sistema bancario comercial y las instituciones financieras; además de reestructurar las empresas y corporaciones económicas estatales; así como renovar y aumentar la eficiencia y efectividad de la gestión estatal en la planificación, la tierra y los recursos naturales; en otras cuestiones, impulsar la reforma administrativa y la reforma judicial; aumentar la capacidad de liderazgo, la dirección, la gestión y la organización de la implementación; más aún, centrarse en resolver mejor cuestiones sociales apremiantes como la educación, la salud, el trabajo, el empleo...; sobre todo, reforzar la disciplina, las normas, prevenir y luchar decididamente contra la corrupción, el despilfarro, repeler los males sociales y la negatividad social, en fin, garantizar la seguridad política, el orden social y la seguridad social; y mantener la independencia, la soberanía y la integridad territorial del país.
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	2. Respecto al grupo de puntos sobre el Reglamento relativo a la implementación de los Estatutos del Partido

	 

	Al considerar la importancia de la ejecución de los Estatutos del Partido, el 2º Pleno del Comité Central decidió extender su facultad para promulgar los documentos “Reglamento relativo a la implementación de los Estatutos del Partido”, “Orientación para la aplicación del Reglamento sobre control, control supervisión y disciplina de la Partido” y “Reglamento de restricciones para los militantes partidistas” realizados por el Buró Político para el Comité Central. La promulgación y disposición para ejercer estos tres documentos son de gran importancia para los resultados de la ejecución de los Estatutos del Partido, así como para mantener la disciplina y normas e incrementar la calidad y eficiencia operativas de los militantes y organizaciones partidistas, incluido la fortaleza y unidadunidad en todo el Partido.
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	En los mandatos anteriores, estos documentos se promulgaron e implementaron relativamente con buen orden y resultados. Sin embargo, en el proceso de organización de la ejecución se revelaron limitaciones y deficiencias que debían modificarse y complementarse para adaptarse a la nueva situación. Los reglamentos y directrices de esta ocasión deben basarse en los Estatutos del Partido del XI mandato y heredar las regulaciones pertinentes del X mandato, así como apegarse a la práctica de implementación de la reciente Estatutos del Partido y garantizar una alta viabilidad.

	El nuevo contenido del presente Reglamento sobre a la implementación de los Estatutos del Partido se centra principalmente en las siguientes cuestiones: estipular los deberes de los militantes del mismo, de conformidad con las nuevas regulaciones de los Estatutos del Partido del XI mandato; complementar las normas sobre las responsabilidades de los militantes en el desempeño del derecho a criticar, cuestionar y proponer a individuos y organizaciones partidistas; especificar el contenido de la presentación de candidatos al Partido; estipular la admisión de candidatos en lugares donde no haya militantes ni organización partidista; resolver la admisión de candidatos y reconocimiento a militantes oficiales del Partido no obstante las regulaciones; regular la forma de calcular los años partidistas de los militantes y estipulaciones para otorgar la tarjeta de militantes oficiales; indicar las condiciones para establecer organizaciones partidistas en zonas con características propias; estipular el establecimiento de comités y filiales del Partido, así como la asignación del comité partidista en lugares de nueva creación; especificar las regulaciones administrativas para nuevos comités partidistas inmediatamente después de ser elegidos; remover comisionados; expedir la renuncia de participación al comité del Partido al cambiar de trabajo o jubilarse; nombrar el comité partidista en lugares de ausencia, de consolidación o de nuevo establecimiento; establecer filiales que sean subordinadas al comité partidista del Distrito; instaurar algunas regulaciones específicas sobre control, supervisión y organización del comité de control; entregar la insignia del Partido a sus militantes; aplicar la reglas, solucionar quejas y disciplinar al interior del mismo, etc.
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	La Guía para la implementación de los reglamentos sobre control, supervisión y disciplina del Partido asentados en el Capítulo VII y Capítulo VIII de los Estatutos de Partido del XI mandato se enfoca en las siguientes cuestiones: controlCotrol y supervisión del Partido y comisión de control control en todos los niveles, incluido el establecimiento de un comité de control y aprobación de sus miembros; organización y sistema operativo del comité de control; deberes del comité de control en todos los niveles. Además, se contempla la modificación de la implementación disciplinaria en el Partido, incluido el manejo de las organizaciones partidistas y la facultad de disciplinar a los miembros que violen regulaciones; aunado a principios y métodos para la aplicación disciplinaria a los militantes y a las organizaciones partidistas; así como solución de quejas disciplinarias del mismo; además de métodos y procedimientos para disciplinar a los militantes partidistas que cometan irregularidades, etc.
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	En cuanto a las disposiciones sobre las restricciones para los militantes partidistas (Reglamento núm. 115-QD/TW) promulgado por el Buró Político del X mandato y fechado el 07 de diciembre de 2007. Realmente, a casi cuatro años de su implementación, se demuestra que estos reglamentos son esenciales; los contenidos del Reglamento básicamente son adecuados y cumplen los requisitos de gestión, educación y formación de los cuadros y militantes partidistas. Sin embargo, ante la nueva exigencia actual, es necesario seguir complementando y perfeccionando algunos contenidos en áreas importantes de la formación de pensamiento político, la preservación de las cualidades éticas y de estilo de vida de los cuadros y militantes, esto contribuirá a prevenir y superar manifestaciones decadentes y negativas, así como la corrupción en el Partido y mantener rigurosamente la disciplina y normas partidarias. Sin embargo, hay algunas disposiciones que no están suficientemente claras en la práctica o tienen contenidos difíciles de aplicar, lo que entorpece el considerar las violaciones de los militantes partidistas; incluso, disposiciones del Partido y del Estado que han cambiado, no han sido ajustadas y deben complementarse y modificarse en consecuencia.

	Queridos camaradas,

	Los contenidos presentados al Pleno esta vez son la continua especificación de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y los Estatutos del Partido, lo cual es importante no sólo para los próximos años, sino también para todo el mandato, dado que se contribuye a asegurar el éxito de la Resolución, tanto en términos de objetivos y de tareas de desarrollo socioeconómico como de incremento de la capacidad de liderazgo y la combatividad del Partido. Se solicita al Comité Central que promueva el sentido de responsabilidad, se enfoque en la investigación y el intercambio franco para su consideración y decisión al final de la sesión. Sobre los tres documentos “Reglamento sobre la implementación de los Estatutos del Partido”, “Orientación sobre la implementación del Reglamento de control, supervisión y disciplina del Partido” y “Reglamento de restricciones para los militantes partidistas”, se les pide a ustedes que corrijan directamente los artículos específicos.
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	Cabe señalar que en el 2º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato (julio de 2011), realizamos ciertas mejoras y renovaciones sobre la forma de conducir la Conferencia. En ésta, se solicita que continúe teniendo mejoras y renovaciones, aprovechando al máximo el tiempo, promoviendo la democracia y la inteligencia colectiva para incrementar gradualmente la calidad de las reuniones y completar exitosamente el programa establecido.

	En este sentido, quisiera anunciar la apertura del 3º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato. Deseo el éxito al Pleno.

	Muchas gracias.
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	DESPLEGAR LA FUERZA COMBINADA DE TODO EL SISTEMA POLÍTICO, ESTAR DECIDIDOS A IMPLEMENTAR EXITOSAMENTE LAS TAREAS DE DESARROLLO SOCIOECONÓMICO HASTA 201532

	 

	 

	Distinguidos camaradas miembros del Comité Central, 

	Estimados delegados a la Conferencia,

	Después de más de cuatro arduas y serias jornadas de trabajo, el 3º Pleno del Comité Central del Partido ha completado toda la agenda. Los delegados del Comité Central y los camaradas que asistieron al Pleno mostraron un gran sentido de responsabilidad, promovieron la democracia y la sabiduría, discutieron francamente y aportaron numerosas opiniones importantes a informes, borradores de planes y esquemas. El Buró Político los asimiló al máximo y explicó las cuestiones donde todavía había opiniones divergentes; asimismo, el Comité Central acordó por unanimidad la resolución del Pleno. A modo de clausura y en nombre del Buró Político, quisiera expresar mis opiniones y aclarar algunas cuestiones y generalizar los principales resultados del Pleno.
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	1. Con el ánimo de mirar directamente a la verdad y considerar las cuestiones de manera objetiva y científica, el Pleno acordó por unanimidad evaluar la situación socioeconómica del país, las causas de las dificultades y desafíos actuales y las tendencias de desarrollo a futuro. El Comité Central reconoció, valoró y elogió los grandes esfuerzos de todo el Partido, todo el pueblo y nuestro ejército por su determinación para superar dificultades y desafíos y lograr algunos resultados iniciales importantes. La tasa de crecimiento del producto interno bruto (PIB) en los primeros nueve meses de 2011 alcanzó el 5,76%; y para todo el año se estimó entre 5, 8 y 6%. La producción agrícola se desarrolló de manera bastante integral y alcanzó nivel récord en la producción de alimentos y exportación de arroz. La producción industrial creció bastante acorde. El sector de servicios siguió avanzando. Por otro lado, el índice de precios al consumidor tendió a disminuir; los ingresos presupuestarios y de exportación aumentaron bastante; el déficit presupuestario y el déficit comercial disminuyeron gradualmente; el mercado de divisas y el tipo de cambio se estabilizaron paulatinamente, las reservas de divisas se incrementaron significativamente y la balanza de pagos internacionales mejoró. En el ámbito del trabajo, empleo, aplicación de políticas sociales, garantía de la seguridad social y mitigación de la pobreza se lograron resultados positivos con base en variados esfuerzos. Además, los campos de la educación y formación, ciencia y tecnología, salud, cultura e información han progresado. Por último, se mantuvo la seguridad política, el orden social y la seguridad; la defensa nacional se fortaleció, se protegió la soberanía y la integridad territorial de la nación.
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	Sin embargo, algunos indicadores importantes del plan de desarrollo socioeconómico de 2011 no se han completado, especialmente el objetivo de frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía y garantizar la seguridad social. Hasta ahora, la socioeconomía de nuestro país todavía enfrenta muchas dificultades y desafíos. Dicho de otro modo, la macroeconomía aún no es estable; la inflación sigue siendo elevada con riesgo potencial de estallido; la deuda pública, especialmente la deuda externa, aumentó rápidamente; las reservas de divisas fueron escasas y la presión sobre el tipo de cambio sigue siendo extensa; el mercado financiero y el mercado inmobiliario se contrajeron con riesgos potenciales. Por otro lado, las empresas productivas y comerciales enfrentan altos precios de los insumos y tasas de interés, así como grandes inventarios. En cuanto a la implementación de las directrices del XI Congreso Nacional sobre la renovación del modelo de crecimiento y la reestructuración de la economía sigue siendo lenta. Ante ello, la existencia de la población —especialmente los pobres, los individuos beneficiados de la política social, los trabajadores de las zonas urbanas, parques industriales y zonas montañosas, así como las minorías étnicas— enfrenta diversas dificultades. También, los campos de educación y formación, salud y cultura todavía siguen teniendo bastantes deficiencias. Más aún, los accidentes y la congestión vehicular no han disminuido, ha habido numerosos accidentes graves; demandas acumuladas y huelgas ocurrieron en diversos lugares; incluso, el número de delitos y males sociales aumentó, lo que ha causado ansiedad y frustración en el pueblo.
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	La situación mencionada tiene, por una parte, causas externas debido al impacto de la crisis financiera y la recesión económica mundial; por otra, las razones internas son las debilidades al interior de la economía por el modelo de crecimiento y estructura desactualizados, por lo cual es ineficiente y, durante mucho tiempo, se ha acumulado, lo que lo hace lento para superarse, debido a limitaciones y defectos en el liderazgo, la gestión y la administración de todos los niveles y sectores, especialmente en la administración de la política monetaria y fiscal; así como la gestión de planificación, inversión, tierra, recursos naturales, mercado inmobiliario, etc.

	Aun así, entrado el 2012 y con el plan quinquenal, nuestro país cuenta con ventajas esenciales gracias a 25 años de renovación y 10 años de implementación de la Estrategia de desarrollo socioeconómico y el Plan Quinquenal 2006-2010. En el contexto de las actuales dificultades generales del mundo, nuestro país todavía puede captar y promover las potencialidades y ventajas de un país rezagado, el cual está en proceso de industrialización con una agricultura rica y potencial en la producción y exportación de productos agrícolas. Sin embargo, al diagnosticar la situación en 2012 y los próximos años, el Comité Central expresó que la situación de la crisis de la deuda pública y el aumento de la inflación en muchos países no sólo no podrían frenar la recuperación económica mundial en 2011, sino que también continuarían causando dificultades, incluso habría riesgo de empujar a la economía mundial a una nueva recesión. Por lo tanto, se prevé que el 2012 sigua siendo un año difícil y desafiante para la economía de nuestro país.
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	2. Respecto a la perspectiva de desarrollo, pensamientos rectores, orientación de objetivos, tareas y algunos objetivos principales del plan quinquenal de desarrollo socioeconómico para 2011-2015 y el 2012, el Comité Central exige que se comprenda y se resuelva adecuadamente la relación dialéctica entre la tasa de crecimiento y la calidad del desarrollo; entre el alto crecimiento y la estabilidad macroeconómica; entre frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía y la renovación del modelo de crecimiento y reestructuración de la economía; entre el desarrollo económico y el desarrollo cultural, así como la aplicación del progreso y equidad sociales y la garantía de la seguridad social. En la gestión y administración, es necesario esforzarse por obtener resultados integrales, que dependan de la situación y se establezca un orden de prioridades más adecuado. En 2012 y los años siguientes, se continuará ejerciendo la Conclusión núm. 02-KL/TW del Buró Político, lo que da una máxima prioridad a frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía y garantizar la seguridad social asociada con la renovación del modelo de crecimiento y la reestructuración de la economía; así como crear una premisa sólida para un mayor crecimiento en los últimos años del plan quinquenal.

	Por otro lado, para responder a la situación nacional y mundial ante un desarrollo complicado e impredecible, junto con la mejora de la capacidad de análisis y previsión, es necesario promover de mejor forma el papel decisivo del Estado en la reestructuración y regulación del desarrollo de la economía de mercado con orientación socialista en nuestro país. Se debe continuar renovando y aumentando la eficacia y eficiencia de la gestión estatal sobre la base del respeto y de la plena y adecuada aplicación de las normas y principios de la economía de mercado y, en todo momento, considerar las necesidades del mercado y sus mecanismos junto con la eficiencia y los beneficios como las principales bases para decidir la asignación de recursos para el desarrollo; al mismo tiempo, se deben tomar medidas activas a propósito de prevenir y superar las limitaciones y aspectos negativos de los mecanismos del mercado. Por lo que se debe priorizar la movilización y asignación de recursos para asegurar la implementación exitosa de los tres avances estratégicos identificados por el XI Congreso Nacional; concentrarse en el desarrollo de la agricultura, agricultores y zonas rurales; concentrarse en el desarrollo sociocultural, la salud, la educación y formación, la ciencia y tecnología y responder proactivamente a desastres naturales, epidemias y el aumento del nivel del mar debido al cambio climático global.
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	El objetivo general quinquenal 2011-2015 identificado por el XI Congreso Nacional es: Desarrollar la economía rápida y sosteniblemente y vinculada a la renovación del modelo de crecimiento y la reestructuración de la economía hacia la mejora de la calidad, eficiencia y competitividad. Garantizar el bienestar y la seguridad social, incrementar la vida material y espiritual del pueblo. Proteger los recursos y el medio ambiente y responder proactivamente a los impactos del cambio climático. Fortalecer las actividades de relaciones exteriores y mejorar la eficiencia de la integración internacional. Defender firmemente la independencia, la soberanía, la unidad y la integridad territorial; mantener la estabilidad política y garantizar la seguridad nacional y el orden social y la seguridad. Crear una base para que para el 2020 nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad.33

	El objetivo general de 2012 es: Prioritariamente frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía y mantener el crecimiento a un nivel razonable asociado a renovar del modelo de crecimiento y reestructuración de la economía, así como mejorar la calidad, la eficiencia y la competitividad de la economía; además, garantizar el bienestar y la seguridad social, mejorar la vida de la población; mantener la estabilidad política, consolidar la defensa nacional, garantizar la seguridad, el orden y la seguridad social; finalmente, incrementar la eficacia de la labor en relaciones exteriores y la integración internacional.
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	Sobre la base de ese objetivo general, el Pleno acordó que el Gobierno preparará y presentará el plan de crecimiento específico acompañado de algunos indicadores principales correspondientes a la tasa de crecimiento, tasa de inflación, déficit presupuestario, deuda pública, déficit comercial, etc. para la consideración y decisión de la Asamblea Nacional. Aun así, también se observa que, en todos los casos, es necesario tratar de garantizar la aplicación de objetivos sociales tales como: creación de empleos, mejora de la vida de la población, reducción de la tasa de hogares pobres, garantía de la seguridad social, etc.

	3. El Pleno coincidió hondamente en la orientación de soluciones clave, en la cual todo el sistema político deberá acordar liderar, dirigir y organizar unánimemente la implementación y, crear cambios reales en la renovación del modelo de crecimiento y reestructuración de la economía, así como mejorar la calidad, la eficiencia y la competitividad. Igualmente, el Comité Central reafirmó la exactitud de la Conclusión núm. 02-KL/TW del Buró Político y la Resolución núm. 11/NQ-CP del Gobierno; y especificó que en 2012 es necesario seguir ejerciendo mejor los objetivos, políticas y medidas enunciados tanto en la Conclusión como en la Resolución. Así, primeramente, se aplicará una política monetaria ajustada y una política fiscal estricta, también se implementará rigurosamente la reducción y el ajuste de la inversión pública para facilitar la producción y comercio, así como apoyar selectivamente industrias importantes y sectores y empresas con potencial de desarrollo. En el próximo periodo del plan quinquenal, es necesario centrarse en liderar, dirigir y organizar la buena implementación de once grupos de tareas y soluciones presentadas por la Dirección del Partido del Gobierno. Todas las políticas y medidas deberán centrarse en promover la fuerza combinada de todo el sistema político y superar pronto las causas que obstaculizan el desarrollo sostenible de la economía, la sociedad y el medio ambiente, especialmente las causas internas o relacionadas con liderazgo, dirección, administración y gestión.
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	Se puede decir que un nuevo contenido muy importante considerado y decidido por este Pleno fue la reestructuración de la economía asociada con la renovación del modelo de crecimiento. Esta es una tarea muy extensa y compleja, la cual requiere una implementación coordinada en todos los sectores y campos a nivel nacional, local y en cada unidad durante muchos años. En los próximos 5 años, es necesario centrarse en los tres ámbitos más importantes: reestructuración de inversiones con un enfoque en la inversión pública; reestructuración del mercado financiero con un enfoque en la reestructuración del sistema bancario comercial e instituciones financieras; y reestructuración de las empresas estatales con un enfoque en grupos económicos y corporaciones estatales.

	La reestructuración de la inversión con un enfoque en la inversión pública sólo puede ser exitosa si se sigue renovando el pensamiento y los métodos de construcción, así como organizando la implementación de planes anuales y quinquenales de desarrollo socioeconómico con fin de movilizar, distribuir y utilizar los recursos del Estado, la sociedad y de las fuerzas internas y externas para la inversión en desarrollo de acuerdo con la planificación de manera más eficaz y en el orden prioritario más razonable. 
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	Las estrategias, planificaciones, planes y políticas de inversión deben tener visión, estar libres de “pensamiento de mandato” o ideología local, obsesiones por el éxito, voluntarismo subjetivo o “intereses de grupo”. Sobre la planificación, el plan anual y quinquenal de desarrollo socioeconómico para 2011-2015 deben especificar los objetivos, direcciones y tareas establecidos por la Estrategia del desarrollo socioeconómico y estar estrechamente vinculados con estrategias, planificación y plan de desarrollo de sectores, campos y territorios de acuerdo con la situación nacional y mundial en cada periodo. Asimismo, el proceso y los métodos de construcción, organización, gestión de implementación de planificaciones y planes deben ser verdaderamente científicos, partiendo desde el panorama general de todo el país, hasta los territorios y luego a cada localidad y establecimiento. En consecuencia, es necesario revisar y ajustar urgentemente las leyes, políticas y mecanismos de gestión en la inversión en general y la inversión pública en particular; especialmente la cuestión de la descentralización de la gestión estatal en ingresos, gastos presupuestarios e inversiones. Se debe determinar con urgencia los criterios y el orden de prioridades como base para aprobar, rechazar, recortar o reducir proyectos de inversión, especialmente proyectos de inversión pública. Además, superar la situación del desarrollo excesivo de las zonas económicas, parques industriales y conglomerados industriales, en esta misma situación, la sobreexplotación de recursos naturales y minerales sin calcular completamente la capacidad de atracción empresarial para invertir, además de la eficiencia socioeconómica e impactos ambientales; por otro lado, la situación de aprobar excesivos proyectos más allá de la capacidad de los recursos existentes y de los planes de inversión recortados en muchos años conducen a una inversión extendida, con prolongado tiempo de construcción y gran deuda básica de la misma, por lo que causa desperdicio, pérdidas y baja eficiencia.
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	Por ende, el contenido del plan de desarrollo socioeconómico debe calcular plenamente el plan de movilización de capital, desarrollo de recursos humanos y ciencia y tecnología; al mismo tiempo, debe incluir la coordinación de políticas y medidas específicas y factibles con el fin de asegurar la exitosa ejecución de los objetivos y tareas establecidos.

	A propósito de reformar el mercado financiero con un enfoque en la reestructuración del sistema bancario comercial y de instituciones financieras, es necesario innovar e incrementar la eficacia y eficiencia de la gestión estatal para el mercado de valores, el mercado inmobiliario y el mercado de divisas (especialmente el mercado del oro y de divisas) y remediar la dolarización; también está el controlar estrictamente la deuda pública, las deudas incobrables de las empresas estatales, los préstamos extranjeros y fuentes de inversión extranjera, en especial la inversión en bienes raíces, el mercado de valores y otras fuentes de flujos especulativos de capital; a su vez, reducir gradualmente la tasa de suministro de capital para la inversión en desarrollo desde el sistema bancario comercial; así como mejorar la calidad de los servicios bancarios. En esencia, reestructurar el sistema bancario comercial y de instituciones financieras hacia la fusión y consolidación de la banca comercial y de pequeñas instituciones financieras a fin de tener una cantidad adecuada de bancos e instituciones financieras con escala, prestigio y operación saludable, asegurando así la liquidez y seguridad del sistema.
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	En el proceso de reestructuración de las empresas estatales con enfoque en los grupos y corporaciones económicos estatales, es necesario implementar a fondo perspectiva, objetivos, tareas y soluciones para renovar e incrementar la eficiencia de las empresas estatales identificadas en las resoluciones del Partido. Se debe poner fin de manera decidida a la situación de que los grupos económicos y las corporaciones estatales inviertan de manera extensa en proyectos ajenos a sus principales sectores productivos y comerciales antes de 2015. Igualmente, centrarse en el desarrollo de empresas estatales en sectores y áreas prioritarias y significativas de la economía nacional, principalmente en las ramas económicas y técnicas relacionadas con la infraestructura socioeconómica, los servicios públicos y la estabilidad macroeconómica. En otro rubro, hay que perfeccionar las instituciones de gestión empresarial estatal, implementando derechos y responsabilidades del propietario estatal sobre el capital y los activos estatales en las empresas, y garantizando la apertura y transparencia financieras. Igualmente, renovar la administración y el mecanismo operativo de las empresas estatales con el fin de transformar su organización y operación al modelo de sociedad anónima y sociedad de responsabilidad limitada de conformidad con la Ley de Empresas y competencia equitativa en el mercado.

	4. Junto con la orientación de soluciones a fin de crear cambios reales en las tres áreas claves mencionadas, el Comité Central también señaló y enfatizó en la orientación de políticas y medidas para garantizar la seguridad alimentaria asociada a la protección del medio ambiente, así como asegurar la seguridad energética y mantener la estabilidad política, la seguridad, el orden y la seguridad social.

	A fin de garantizar la seguridad alimentaria asociada a la protección del medio ambiente, es necesario seguir impulsando la implementación de la Resolución del 7º Congreso Nacional del X mandato sobre agricultura, agricultores y zonas rurales; por tanto, mantener decididamente 3,8 millones de hectáreas de arrozales, así como tener una política de regulación presupuestaria razonable para los deltas, especialmente el delta del Cuu Long (Mekong) de modo que estas regiones se dediquen a producir y procesar arroz y otros productos agrícolas y alimenticios con el objetivo de satisfacer la demanda nacional y de exportación. Además, hay que concentrarse en priorizar el desarrollo de agricultura de alta tecnología, a gran escala y de alta calidad para algunos productos ventajosos con el fin de formar áreas agrícolas especializadas. Al mismo tiempo, prepararse proactiva y activamente con el propósito de enfrentar eficientemente el riesgo de aumento del nivel del mar, los desastres naturales y las epidemias causadas por el cambio climático mundial; también está el fortalecer las políticas y medidas de protección de los recursos naturales y el medio ambiente, especialmente las políticas de plantación y protección de bosques y de la exploración y uso de los recursos hídricos. Por su parte, se debe poner fin a la sobreexplotación que agota los recursos naturales y provoca daños al medio ambiente. Finalmente, se debe controlar rigurosamente el tratamiento de los residuos industriales, cumpliendo con los estándares de protección del medio ambiente.
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	La seguridad energética sólo puede mantenerse si se impulsa la movilización de todos los recursos para el desarrollo del suministro de conformidad con el plan integral de desarrollo del sistema eléctrico de Vietnam y de la estrategia de desarrollo de la industria del petróleo y gas y del carbón hasta el 2020; al mismo tiempo, controlar eficazmente las necesidades energéticas, fortalecer las medidas de ahorro energético asociadas a la ruta de aplicación de precios de mercado para la electricidad, el carbón, el petróleo y el gas.

	En el proceso para la ejecución de los objetivos de mantenimiento de la estabilidad política, la seguridad, el orden y la seguridad social, es necesario aplicar coordinadamente políticas y medidas adecuadas del desarrollo económico vinculadas al desarrollo cultural y la aplicación de progreso y equidad sociales; dar importancia a garantizar la seguridad social, crear empleo, aumentar ingresos, erradicar la pobreza y el hambre de manera sostenible, reducir la brecha entre ricos y pobres; resolver problemas apremiantes de los ciudadanos, especialmente en adquisición de tierras y manifestaciones negativas en la educación y formación, atención médica al pueblo, entre otros; igualmente, fortalecer el orden y la disciplina, impulsar la lucha contra la corrupción, el despilfarro, repeler males, negatividades sociales y accidentes automóviles; en esencia, prevenir y luchar diversos tipos de delitos; finalmente, proteger firmemente la independencia, la soberanía y la integridad territorial del país.
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	5. El Pleno emitió opiniones completas y decidió promulgar tres documentos importantes sobre la ejecución de los Estatutos del Partido a fin de fortalecer la disciplina y normas en el Partido, así como incrementar las cualidades políticas y la ética revolucionaria de los cuadros y militantes partidistas. El Comité Central valoró la preparación seria, elaborada y de calidad de los borradores y básicamente consintió con los contenidos presentados por el Buró Político. Al mismo tiempo, consideró sobre la correcta dirección de disposiciones específicas relativas a algunas cuestiones importantes, tales como la Dirección de Partido en los organismos centrales dirige el trabajo de control control y supervisión; así como lo que los militantes partidistas no están autorizados a realizar; también consideró sobre asesores y auxiliares a tiempo completo de los comités partidistas de bloque, etc. Gracias a eso, hasta el presente, la calidad de los tres documentos se ha mejorado significativamente; el Comité Central decidió promulgar el “Reglamento sobre la implementación de los Estatutos del Partido del XI mandato”; la “Orientación para la implementación del Reglamento sobre control, supervisión y disciplina del Partido”; y el “Reglamento de restricciones para los militantes partidistas”. Los reglamentos mencionados concretizaron contenidos importantes de los Estatutos de la Partido del XI mandato, los cuales heredan las disposiciones de los mandatos anteriores y crean condiciones favorables para la ejecución de los Estatutos; al incrementar la eficiencia y eficacia del trabajo de control, supervisión y disciplina del Partido; preservando las cualidades políticas y la ética revolucionaria de los cuadros y militantes partidistas.

	Queridos camaradas,
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	El 3º Pleno del Comité Central del Partido (XI mandato) tuvo éxito; pero la situación actual del país y las próximas previsiones demuestran que habrá dificultades, desafíos, y desarrollos complicados e impredecibles. Por lo tanto, más que nunca, es necesario comprender a fondo y desplegar la organización para implementar apropiadamente la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y la Resolución y Conclusión de este Pleno. Inmediatamente después del Pleno, la Dirección del Partido en el Gobierno y la Asamblea Nacional deberán atraer urgentemente las direcciones del Comité Central, así como completar los informes y los borradores a fin de presentarlos a la Asamblea Nacional para su consideración y decisión. Sobre la disposición para comprender a fondo la perspectiva del desarrollo, y la ideología rectora, así como orientar las principales soluciones determinadas por el Comité Central, así los comités partidistas en todos los niveles y las autoridades desde el nivel central hasta local, deberán coordinarse activa y proactivamente con el Frente de la Patria y las organizaciones sociopolíticas para construir y desplegar programas y planes de acción específicos con la finalidad de promover la fuerza combinada de todo el sistema político en la ejecución de la tarea central que es el desarrollo socioeconómico y de la tarea clave que es la construcción y rectificación al Partido. Cada cuadro, militante y organización partidista deben estudiar y cumplir seriamente con las disposiciones establecidas en los tres recién promulgados documentos de implementación de los Estatutos del Partido del XI mandato. Cada camarada del Comité Central, de acuerdo con su posición de trabajo, promoverá aún más su papel y responsabilidad personal y junto con el Comité partidista provincial, liderará y organizará de manera adecuada el desempeño de las tareas de desarrollo socioeconómico; donde será ejemplo en la implementación y en la organización ejecutiva de los Estatutos del Partido, del Reglamento sobre la implementación de los Estatutos y del Reglamento de restricciones para los militantes partidistas.
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	Si identificamos adecuadamente la situación, estableceremos la dirección y la solución correctas; tenemos un aparato organizativo y de cuadros recién perfeccionado y con consenso de todo el Partido, todo el pueblo, todo el ejército, tenemos absolutamente la base para creer que nuestro país superará gradualmente todas las dificultades y desafíos, por lo que se esforzará por completar exitosamente los objetivos y tareas del Plan de desarrollo socioeconómico en 2012 y el Plan quinquenal 2011-2015.

	Con ese espíritu, me gustaría anunciar la Clausura del 3º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato. Les deseo salud y que cumplan con sus responsabilidades ante el Partido, el pueblo y el país.

	Muchas gracias.
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	RENOVAR FUERTEMENTE LOS MÉTODOS DE OPERACIÓN Y ELEVAR LA CALIDAD DE CONSULTORIAS A CUESTIONES DE TEORÍA POLÍTICA34

	 

	Queridos camaradas,

	Hoy, me complace mucho asistir a la 1ª sesión del Consejo Teórico Central, mandato 2011-2015. Con mi afecto y apego al Consejo, quisiera felicitar calurosamente a los dirigentes y miembros del nuevo Consejo; asimismo, doy la bienvenida a los delegados a la reunión y mando mis saludos sinceros y mejores deseos a todos los compañeros, científicos, profesores, expertos y todo el contingente de cuadros teóricos e intelectuales en todo el país.

	Aquí, me gustaría expresar algunas opiniones y sugerir algunas cuestiones sobre el trabajo teórico del Partido en la situación actual a fin de que ustedes discutan e intercambien opiniones.

	Queridos camaradas,

	El XI Congreso Nacional del Partido aprobó la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011); la Estrategia de desarrollo socioeconómico 2011-2020 y las Direcciones, tareas y objetivos principales para el desarrollo del país en los próximos 5 años. Estas son decisiones importantes, las cuales abren una nueva era de desarrollo de la revolución vietnamita. Las trascendentales decisiones del XI Congreso Nacional del Partido representan una visión estratégica a largo plazo, así como la identificación de las tareas clave y urgentes que todo el Partido, todo el pueblo y nuestro ejército necesitan realizar denodadamente para implementarlas, con el objetivo de que Vietnam se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020 y en un país industrializado moderno y orientado al socialismo a mediados del siglo XXI.
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	La actual situación mundial y regional sigue siendo complicada, cambiante, impredecible, y ha afectado y afectará la situación de nuestro país. En el proceso de renovación, apertura e integración internacional, tenemos grandes oportunidades de desarrollo, pero también nos enfrentamos a muchas dificultades y desafíos. La práctica renovadora de los últimos 25 años ha brindado experiencias valiosas, compendiadas por el Partido, generalizadas en teoría y dispuestas en lecciones a fin de manejar la relación entre oportunidades y desafíos, así como otras relaciones de desarrollo en nuestro país. Por ello, si nos actualizamos oportunamente y aprovechamos las oportunidades, los desafíos y riesgos serán repelidos; así, al superar desafíos y riesgos, aparecerán nuevas oportunidades, las cuales crearán nuevas ventajas para el desarrollo. Por el contrario, si perdemos la oportunidad, los desafíos y riesgos serán más severos y agravados; cuando los nuevos desafíos y riesgos aparezcan, el resolverlos será mucho más difícil, complicado, e incluso puede hacer fracasar nuestra causa.
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	Esto no sólo es teórico, sino también un avivado tema práctico, el cual nos obliga a pensar siempre seriamente, evaluar la situación adecuadamente y detectar oportunamente los problemas surgidos para tener solución más correcta y razonable.

	Los logros de renovación alcanzados en los últimos 25 años son enormes y con significado histórico. Gracias a la renovación adecuada, a la determinación en ideales y objetivos sobre la independencia nacional y el socialismo, junto con la aplicación y desarrollo creativo del marxismo - leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh - base ideológica del Partido y directriz rectora de acción revolucionaria - y el mantener los principios con formas creativas y pasos apropiados, resolvimos exitosamente diversos problemas; superamos la grave crisis socioeconómica de mediados de los años 80 del siglo pasado; mantuvimos la estabilidad política; alcanzamos altas tasas de crecimiento económico y la vida de los ciudadanos se incrementó. Gracias a la renovación, junto con la fuerte emancipación de las fuerzas productivas y la conciencia social, así como la expansión y promoción de la democracia, los cambios en el modelo de desarrollo en las políticas y los mecanismos de gestión y la integración internacional activa y proactiva, combinamos la fuerza interna con las externas para impulsar el crecimiento, así implementamos gradualmente el progreso y la equidad social y sacamos a nuestro país del subdesarrollo. Estas son bases y condiciones muy importantes a fin de que nuestro país siga renovándose y promoviendo la industrialización y modernización asociadas con el desarrollo de la economía del conocimiento, hacia un desarrollo rápido y sostenible.
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	Aun así, hay muchas limitaciones y deficiencias que debemos trabajar para superar, aunque la dirección básica y general de la renovación en nuestro país es correcta; además, la capacidad y las perspectivas de desarrollo del país son buenas con variadas bonanzas.

	La renovación es una gran obra colectiva creada desde el poder creativo del pueblo, por el pueblo y para el pueblo, desde la fuerza de la unidad nacional y el consenso social bajo el liderazgo del Partido. El importante papel de la teoría, ese esfuerzo, sabiduría, entusiasmo, pasión y responsabilidad del mundo teórico de los intelectuales orgánicos nacionales ha contribuido a la gloriosa carrera y creado los grandes e históricos logros. Se puede decir que, sin la teoría adecuada, es imposible conseguir logros y solidos avances en la práctica de la renovación. Por otro lado, la práctica de la renovación es la que pone a prueba la corrección de la teoría, al mismo tiempo, evoca y nos motiva a descubrir, explorar, complementar y tener nuevos avances teóricos, a seguir renovando pensamientos y formando nuevas percepciones teóricas. Es la unidad dialéctica entre la teoría y la práctica, las cuales el Tío Ho consideró como la esencia, el principio supremo del marxismo - leninismo.

	Gracias al apego a la realidad y al ser coherente con el punto de vista práctico y la perspectiva de desarrollo del marxismo - leninismo y enfocándose en resumir la práctica por métodos científicos, nuestra percepción del socialismo y el camino hacia el socialismo en Vietnam se ha ido desentrañado gradualmente. El resumen teórico - práctico de los 20 años de renovación en el X Congreso Nacional y el resumen de los 25 años de renovación, el cual incluye los 20 años de implementación de la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo del XI Congreso Nacional, son realmente amplios e importantes textos, los cuales marcan los maduros pasos en la capacidad de pensamiento teórico de nuestro Partido. Los documentos del Congreso Nacional cristalizaron la sabiduría y la ideología de todo el Partido, la sabiduría de nuestro pueblo y nuestra nación. El mundo teórico y los intelectuales orgánicos han hecho una contribución verdaderamente valiosa a la labor ideológica y teórica del Partido, al proceso de formación y desarrollo de la teoría de la renovación, la teoría del socialismo y la construcción del socialismo en las condiciones y circunstancias históricas específicas de Vietnam.
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	De los esfuerzos y logros generales del mundo teórico y los intelectuales orgánicos, el Consejo Teórico Central —durante sus tres mandatos y desde su creación en el VIII Congreso Nacional— ha desempeñado un papel fundamental, al ser el órgano asesor del Comité Central, el Buró Político y el Secretariado, y es un lugar que atrae, reúne y organiza a expertos e intelectuales para estudiar cuestiones teórico políticas, las cuales están directamente relacionadas con la planificación de lineamientos y políticas del Partido y del Estado a nivel de fundamento y estrategia.

	Asimismo, durante el X mandato, el Consejo Teórico Central implementó los resultados iniciales del Proyecto de Renovación del modo de operación, con lo que aumentó la calidad y eficiencia de la consultoría en teoría política para el Comité Central, pues reunió a un gran número de intelectuales altamente capacitados, promovió el conocimiento de variados colectivos en ciencias y científicos, así como institutos, academias y universidades; igualmente, llevó a cabo investigaciones de numerosos temas dentro del principal programa científico a nivel estatal, de los cuales se extrajeron valiosos resultados de investigación que sirvieron oportunamente a los requisitos de consultoría para los dirigentes del Partido y del Estado, contribuyendo a proporcionar una base orgánica y argumentativa para la formación de directrices, lineamientos y políticas del Partido y del Estado.
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	A partir de los resultados de la operación del Consejo Teórico Central y de la contribución positiva de los intelectuales orgánicos, nos complace ver que el papel de la teoría política, de las ciencias sociales y humanidades y de las ciencias en general es cada vez mayor y muy valorado para el desarrollo social. De manera más amplia, la causa de la construcción del país, la defensa de la Patria, el impulso de la renovación integral en los campos de la vida social, la toma del desarrollo económico como punto central, la construcción del Partido como tarea clave y el desarrollo de la cultura como fundamento espiritual de la sociedad, entre otros están íntimamente relacionados con la teoría y todos necesitan la ciencia. Por lo tanto, los intelectuales orgánicos, incluidos aquellos que trabajan en la investigación, la enseñanza de la teoría y la propagación de los lineamientos y políticas del Partido y Estado, tienen el gran honor de responsabilidades pesadas pero muy gloriosas, ya que contribuyen directamente al fortalecimiento del potencial intelectual e ideológico del Partido, aumentan la consciencia de la sociedad y crean la motivación para el desarrollo. Esta es una condición necesaria e indispensable de recursos humanos de alta calidad que estamos tratando de cultivar. Nuestro Partido, Estado y pueblo siempre respetan y confían en el equipo intelectual, aprecian el potencial creativo y las contribuciones de los intelectuales, especialmente intelectuales talentosos y sabios - esencia vital de la nación.
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	Queridos camaradas,

	Todos sabemos que Lenin fue el líder genial de la revolución rusa y del movimiento revolucionario mundial. Una vez dijo que no podía haber un movimiento revolucionario sin la teoría revolucionaria; sólo un partido que tuviera teoría pionera, podía cumplir el papel de combatientes pioneros. Lenin demandó que el Partido debía representar la sabiduría, la conciencia y el honor de la época. Para convertirse en un partido revolucionario hondamente pionero, es fundamental que éste conceda importancia a la teoría y a la labor teórica. La teoría desempeña un papel esencial en la mejora del potencial intelectual y en la orientación constructiva de un Partido fuerte en política, ideología y organización. Es imposible hacer bien el trabajo de ideología, liderazgo y organización de cuadros, especialmente en la situación actual, si existe una debilidad en la teoría.

	Empero, la razón por la cual tengo que repetir y enfatizar los conceptos básicos sobre la necesidad y el papel de la teoría y el trabajo teórico en la situación actual es por lo siguiente:

	En primer lugar, vivimos en un mundo lleno de volatilidad y altibajos inesperados. Una serie de factores están impactando simultáneamente en el mundo contemporáneo con el desarrollo a pasos agigantados de la revolución científico - tecnológica, el auge de la celeridad en la información, la economía de mercado y economía del conocimiento, la globalización e integración internacional, el cambio climático y riesgo mundial de desastres climáticos que amenazan la existencia humana; por otro lado, la crisis económica y financiera está empujando a muchas economías poderosas a la recesión y a la deuda pública, la deuda gubernamental en muchos países supera el umbral seguro, provocando estancamiento económico y bancarrotas y la situación económica se convierte en situación política. Guerras y conflictos locales siguen sucediendo junto con el aumento del terrorismo internacional y el auge del nacionalismo extremo, etc. estabilidad e incertidumbre, desarrollo y antidesarrollo se entrelazan de una manera complicada. Por lo tanto, es necesario seguir y analizar profundamente la experiencia para encontrar una explicación clara de la teoría a los problemas de la práctica. La teoría debe utilizarse como método científico para seccionar la naturaleza y tendencia cambiante de la práctica; sólo el poder de la teoría y el pensamiento teórico nos ayudarán a encontrar la dirección correcta y la solución del desarrollo, a resolver de forma independiente nuestros propios problemas, sin copiar ni imitar un modelo existente, aunque estudiar y consultar experiencias extranjeras son necesarios e importantes.
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	En segundo lugar, en la tendencia actual de la globalización y la integración internacional, la paz, la cooperación y el desarrollo son directrices importantes que dominan las relaciones entre los países; sin embargo, la competencia y la lucha también son muy complicadas y feroces. El desarrollo mediante la renovación, la reforma interna y la integración exterior, así como la cooperación bilateral y multilateral son inevitables; ahora bien, para lograr la integración, mantener la independencia y la soberanía nacional, preservar y promover la identidad cultural y las tradiciones nacionales y garantizar el desarrollo sostenible en la orientación socialista, nos requiere de mucha capacidad creativa y valentía. La firmeza absoluta y los objetivos elegidos - la independencia nacional y el socialismo - deben ir acompañados de una sabia perspicacia, método de organización y acción científica, flexibilidad y elasticidad en el comportamiento. Para cumplir con esos requisitos, debemos estudiar la teoría desde la práctica viva, no de la dogmática, subjetiva y especulativa; no podemos estar satisfecho con el conocimiento y la experiencia ya existentes. Para el desarrollo sostenible en el mundo actual, especialmente en el contexto de los intensos cambios del entorno y las presiones de la economía del conocimiento, si no hay avances teóricos, es imposible crear una base científica para el desarrollo práctico, para la calidad y eficiencia del Partido y Estado.
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	Más que nunca, está la necesidad de aplicar y desarrollar la teoría creativamente en la práctica, superar el atraso de la teoría y el retraso de las ciencias sociales y humanidades en comparación con el rápido impulso de desarrollo de la práctica se vuelven extremadamente apremiantes. El mundo de los teóricos y de los intelectuales orgánicos de nuestro país deben satisfacer esa demanda con la máxima sensibilidad y responsabilidad social. El Partido, el Estado y el pueblo esperan y creen mucho en los intelectuales del país. El Partido y el Estado, sobre la base de sus asesoramientos, respetuosamente considerarán y seleccionarán proyectos, calcularán condiciones, especialmente los recursos, con el fin de tener prontamente innovaciones políticas y mecanismos para generar motivación para el desarrollo de la teoría, el desarrollo científico - tecnológico y la renovación fundamental e integral de la educación y formación. La tendencia de la principal política nacional dedicada a la educación y formación, a la ciencia y tecnología todavía es lenta en concretizarse e institucionalizarse. Este defecto debe corregirse rápidamente, es la responsabilidad del Partido y Estado. Estas dos áreas son la clave del desarrollo, es donde crea la fuente de capital más valioso: los recursos humanos y los talentos.
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	En tercer lugar, nuestra causa de renovación ha cumplido un

	cuarto de siglo. Al resumir la teoría y la práctica, hemos extraído variadas lecciones valiosas, hemos logrado ciertos avances en la teoría, lo que permite visualizar los principales puntos sobre las características de una sociedad socialista que nuestro pueblo construye, sobre el camino, el modelo de desarrollo y la dirección del desarrollo del país en el periodo de transición al socialismo sin pasar por el régimen capitalista. La Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011) identificó ocho relaciones importantes que debían especialmente centrarse, dominar y resolver de una manera adecuada y creativa. Comprender la naturaleza, el contenido y la forma de expresión de estas relaciones, así como el método para manejarlas en la práctica de liderazgo y organización, la administración, las políticas y los mecanismos de impacto requieren una investigación elaborada sobre la teoría, incluida la investigación que pronostique las tendencias de desarrollo.

	Por tanto, para merecer la confianza del pueblo y desempeñar apropiadamente el papel del liderazgo y el rol gobernante en las nuevas condiciones, el Partido se debe esforzar por renovarse y rectificarse, volverse verdaderamente transparente y fuerte y que siempre sea un verdadero Partido revolucionario; en esencia, sacrificarse de todo corazón, luchar por la independencia, la libertad de la Patria y por la felicidad del pueblo. Entonces, ¿cómo se reforma el método de liderazgo y la forma de gobernar del Partido?; ¿cómo se determina el papel, facultades y responsabilidades entre el Partido y el Estado y las organizaciones populares en el sistema político?; ¿cómo se renueva el trabajo de movilización civil del Partido en la nueva situación? y ¿cómo hace para que el pueblo participe con entusiasmo en la construcción del Partido y del Estado?... Las preguntas requieren respuestas correctas en la teoría y apropiadas en la práctica.
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	El mundo teórico y el equipo de intelectuales orgánicos de nuestro país, especialmente el Consejo Teórico Central con sus funciones, necesitan impulsar actividades de investigación, combinar coordinadamente la investigación elemental e investigación aplicada y dar importancia al resumen práctico para desarrollar la teoría. Con espíritu de iniciativa y creatividad, esperamos que pronto ustedes piensen y determinen el contenido y el método sintético, así como propongan ideas para asesorar a los dirigentes de alto nivel del Partido y del Estado sobre cuestiones elementales, a largo plazo y urgentes, las cuales se deben hacer de inmediato, especialmente en la renovación de instituciones, políticas y mecanismos de gestión. Este es un paso necesario con la finalidad de resumir 30 años de renovación nacional y preparar la base científica para lineamientos y políticas del Partido en el XII Congreso Nacional, en el momento de los 30 años de la causa de renovación.

	Queridos camaradas,

	El programa de investigación sobre teoría política presidido y organizado por el Consejo Teórico Central debe adherirse al pensamiento rector y el espíritu principal de los Documentos del XI Congreso Nacional y el programa del mandato completo del Comité Central del Partido con el propósito de determinar el procedimiento de temas de investigación apropiados y prácticos, que vayan directamente a los temas plateados por la tendencia de desarrollo mundial, por la época y la práctica de desarrollo del país, los cuales deben estar en la necesidad de respuesta teórica. De esta forma, el asesoramiento de la teoría política para el gobierno central resultará útil y eficaz.
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	Me gustaría sugerir algunas directrices de investigación importantes, tanto elementales y a largo plazo como urgentes:

	En primer lugar, es necesario enfocarse en una investigación profunda sobre la naturaleza, las características y las tendencias cambiantes del mundo contemporáneo, para aportar argumentos científicos convincentes y analizar las previsiones del capitalismo moderno - en sus cambios y ajustes de las estrategias y políticas; del socialismo en el proceso de reforma, renovación e integración, sintetizar nuevos logros teóricos sobre el socialismo, aclarar nuevas percepciones y temas emergentes; mostrar tanto las oportunidades como los desafíos del socialismo, las responsabilidades históricas del Partido Comunista, el desarrollo teórico del gobernante Partido Comunista, la cuestión de la renovación del método de liderazgo y del modo de gobierno del Partido. Estas son cuestiones muy importantes relacionadas con la supervivencia del Partido y el éxito o el fracaso de la revolución. También es necesario contar con estudios nuevos, más profundos y exhaustivos que los anteriores sobre el movimiento socialdemócrata, las tendencias y perspectivas de los movimientos sociales y los partidos de izquierda, así como el cambio del orden mundial y las estrategias de los principales países. Dichos estudios nos darán una visión multidimensional, completa y sistemática sobre el mundo, proporcionando datos para la previsión, definición de lineamientos y política interna y exterior.
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	En segundo lugar, el estudio de la teoría se asocia con una síntesis del proceso de renovación de nuestro país para continuar esclareciendo la cuestión de la orientación socialista y la conformación del socialismo en Vietnam, con especial atención a los nuevos enfoques y estudios sobre el periodo de transición en Vietnam, se debe resumir profundamente las peculiaridades del tipo de transición sin pasar por el capitalismo en nuevas condiciones históricas. De hecho, ha habido dos grandes preguntas, o, mejor dicho, dos lados del mismo problema, sobre el socialismo. Son ¿qué es el socialismo? Y ¿cómo se construye el socialismo en Vietnam? Aunque ha habido muchos temas y trabajos de investigaciones sobre este asunto, éste sigue siendo un vasto terreno teórico que necesita el cultivo intenso por parte de los intelectuales orgánicos. Sobre este tema, los teóricos continuarán profundizando en las herencias clásicas desde el marxismo - leninismo hasta el pensamiento de Ho Chi Minh. El problema es que, es necesario aplicar adecuada y creativamente puntos de vista y métodos marxistas junto con una comprensión oportuna de nuevos conocimientos y nuevos logros de investigación en el mundo para estudiar los valores sostenibles, la vitalidad y el significado del marxismo - leninismo, explorar y desarrollar creativamente dicha ideología en nuevas condiciones históricas y estudiarla objetiva y científicamente desde el punto de vista de la renovación y el desarrollo. Seamos leales sobre la base de la creatividad; defendamos el marxismo - leninismo mediante el desarrollo del mismo, volvamos a comprender correctamente los verdaderos valores del maestro pensador que en ocasiones habíamos malinterpretado, mal hecho e, incluso, trivializado sus pensamientos de forma inconsciente, debido a la ignorancia.
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	Con respecto al pensamiento de Ho Chi Minh, es necesario estudiarlo más profunda y sistemáticamente tanto en el aspecto histórico como en el teórico, hay grandes monografías que expresan auténticamente sus pensamientos, métodos y estilos; su filosofía de desarrollo; así como su cultura, ética y personalidad; además de los desarrollos creativos que enriquecen su teoría marxista; junto con sus opiniones creativas y únicas sobre la democracia y el Estado de Derecho, gobernante y la estrecha relación entre el Partido y el pueblo y el Estado con el pueblo; incluso, se trata la ideología innovadora y las previsiones científicas relativas al desarrollo de Ho Chi Minh, etc. Por tanto, se deben enfocar en llevar los resultados de la investigación a la formación y capacitación del personal en el sistema escolar y académico, con el propósito de tener un equipo de expertos sobre el pensamiento de Ho Chi Minh y también una especialidad académica sobre él. El Buró Político tenía la política de continuar impulsando el aprendizaje y trabajo según el ejemplo moral del Tío Ho. Por eso, la investigación integral y profunda sobre él debe contribuir a incrementar la conciencia en el Partido y en la sociedad; a la vez, centrarse en fomentar la ideología, el afecto y la ética; así como conceder importancia a practicar, aprender y seguir el lema del Tío Ho: Hablar acompañado con hacer; estar cerca del pueblo, confiar en el pueblo, respetar al pueblo, y trabajar por el pueblo. Esta es la forma más práctica de construir un Partido transparente y fuerte, mejorar el prestigio y la influencia del mismo en la sociedad y crear una fuerte motivación espiritual para la renovación y el desarrollo en nuestro país.

	En tercer lugar, las investigaciones teóricas y síntesis prácticas del desarrollo sostenible y de renovación del modelo de crecimiento, las instituciones y políticas, deben prestar más atención en cuestiones culturales, sociales, de bienestar social y asuntos humanos. Se trata de todo un sistema de cuestiones directamente relacionadas con el liderazgo y la gestión, el cual se dirige directamente a crear estabilidad positiva y desarrollo sostenible, lo que en realidad es el desarrollo sostenible del pueblo vietnamita, superando los puntos bloqueados mediante los avances en el desarrollo.
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	En cuarto lugar, realizar estudios sobre la relación entre la construcción del socialismo y la defensa de la Patria socialista, los cuales garanticen la mejor implementación de los requisitos sobre el desarrollo de los potenciales de seguridad y defensa nacional; así como mantener un entorno pacífico para el desarrollo socioeconómico, al aplicar una política exterior independiente, de autonomía, paz, cooperación y desarrollo, manteniendo la independencia, soberanía e integridad territorial e incrementando la posición y el prestigio de nuestro país en el arena internacional.

	En quinto lugar, estudiar cuestiones del Partido gobernante, el Estado de Derecho, la renovación política y el sistema político; sobre todo, mejorar la calidad del trabajo organizativo, de los cuadros, así como de la cientifización y la democratización en este importante campo de trabajo y asegurar cambios positivos en la calidad del trabajo de organización y los cuadros a la par con los requisitos y deberes. El liderazgo correcto del Partido es el factor principal, el cual decide la victoria de la revolución. Es una de las cinco lecciones básicas de la revolución de nuestro país que se ha sintetizado y registrado en la Plataforma del Partido. Es necesario reunir a diversos expertos e intelectuales con experiencia para estudiar y sintetizar esta cuestión extremadamente importante. Asimismo, mejorar la capacidad de liderazgo y la combatividad del Partido es la primera tarea central de las tareas durante el XI Congreso Nacional. Por lo tanto, este es también un problema que tanto la comunidad teórica como los intelectuales orgánicos del Partido, cuyo núcleo es el Consejo Teórico Central, necesitan invertir inteligencia, energía y responsabilidad para dar asesoramientos agudos y oportunos al Comité Central con el fin de mejorar la calidad, eficiencia y efecto de la construcción de Partido en la nueva situación.
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	Queridos camaradas,

	El Consejo Teórico Central es una organización establecida por el Buró Político; su operación está bajo el liderazgo directo del Buró Político y del Secretariado. La práctica de su operación en los últimos tres mandatos ha afirmado la necesidad, la importancia y el papel activo del Consejo en el desempeño de las funciones y tareas asignadas, las cuales son asesorar sobre los temas políticos al Comité Central, al Buró Político y al Secretariado. El Consejo de este mandato ha complementado y fortalecido significativamente a los cuadros dirigentes, así como al Comité Permanente del Consejo. También el personal del Consejo se renovó, creando condiciones favorables para la calidad científica del mismo y ayudándolo a desempeñar apropiadamente sus responsabilidades asignadas.

	La cuestión decisiva es que el Consejo debe seguir innovándose con más impulso en el método de operación e incrementar la calidad de la consultoría mediante la organización de actividades de investigación temática en los organismos científicos; a su vez organizar adecuadamente las reuniones del Consejo, garantizar la calidad de las recomendaciones de asesoramiento, promover amplio entusiasmo, responsabilidad y espíritu democrático, así como ser exigentes en la discusión y el debate científicos para explorar la verdad sobre la base del mantenimiento de los principios del Partido e implementar estrictamente los requisitos establecidos en el estudio y consulta de teoría política. El Comité Permanente del Consejo, la Secretaría de Ciencia y los subcomités especializados del Consejo deberán destacar la iniciativa, la creatividad y el estilo del trabajo científico, concediendo especial importancia a las actividades científicas de los subcomités especializados del Consejo.
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	Por tanto, es necesario crear un entorno verdaderamente democrático en las actividades teóricas, en la investigación científica del Consejo y en las actividades cotidianas del órgano permanente. Además, y con espíritu democrático, promover todas las capacidades creativas, respetarse y confiarse mutuamente, aprender humildemente el uno del otro entre generaciones científicas, el Consejo y sus oficinas deben esforzarse por convertirse en una comunidad científica ejemplar en ideología, academia, ética, cultura y estilo; tener el efecto de estimular y fomentar las capacidades creativas en el mundo teórico, en los intelectuales orgánicos y especialmente en los científicos jóvenes.

	Cabe destacar que, en la investigación, es normal que haya diferentes opiniones. El respeto y la protección de la verdad y la moralidad son cualidades y personalidad de los intelectuales revolucionarios y los intelectuales orgánicos. Tenemos un buen ejemplo para seguir y aprender de toda su vida como pensador excepcional y famosa celebridad cultural en Ho Chi Minh. Él legó numerosas instrucciones valiosas sobre democracia y ética en la ciencia.
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	El desarrollo del país requiere que enaltezcamos constantemente el sentido de responsabilidad ciudadana y del carácter pionero ejemplar de los intelectuales militantes partidistas, que cultivemos el conocimiento y la experiencia y combinemos hábilmente la valentía científica con la valentía política y la valentía cultura; es decir, que aportemos toda sabiduría, talentos y entusiasmo para proteger la transparencia del marxismo - leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh, que seamos firmes en el objetivo de la independencia nacional y el socialismo y que luchemos decididamente contra las críticas de los puntos de vista erróneos y distorsionados de fuerzas hostiles con la finalidad de proteger al Partido, defendamos al sistema, protejamos la causa y los logros del trabajo creativo del pueblo, creando una alta unidad de ideología política en el Partido y en la sociedad.

	El Consejo Teórico Central hereda y promueve valiosas experiencias de los últimos 15 años, se esfuerza por renovarse y recrearse para desempeñar mejor sus responsabilidades. Por lo tanto, luchar por nuevos avances en la teoría debe convertirse en una preocupación permanente del Consejo, de cada miembro y de todo el equipo, junto con los intelectuales orgánicos nacionales. Hace 20 años, durante el VII mandato, el Buró Político promulgó la Resolución núm. 01-NQ/TW sobre Teoría del Partido. Por lo que tal vez sea hora de que nuestro mundo teórico desempeñe un papel fundamental en resumir los 20 años de implementación de esta importante Resolución e, igualmente, evalué adecuadamente los cambios positivos y también las limitaciones y deficiencias; y sobre esa base, asesorar al Buró Político y al Secretariado a la promulgación de una nueva resolución sobre el trabajo teórico del Partido ante los requisitos de la nueva situación. Creo que esto es una necesidad, espero su atención.
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	Estamos iniciando un resumen de 20 años de implementación de la Constitución de 1992 y preparándonos para modificarla, con el fin de promover la reforma administrativa y la reforma judicial, así como la construcción y perfeccionamiento de un Estado de Derecho socialista del Pueblo, por el Pueblo, para el Pueblo. Esta tremenda e importante labor también requiere la participación activa del Consejo Teórico Central.

	Queridos camaradas,

	La situación es muy urgente. El trabajo es demasiado. El Partido y el Estado están centrando todos los esfuerzos para resolver cuestiones apremiantes relacionadas con el desarrollo socioeconómico, fortalecer el sistema político, garantizar la defensa y la seguridad nacionales, ampliar las relaciones exteriores y cuidar la vida del pueblo. El Buró Político y el Secretariado creen profundamente que los intelectuales orgánicos de nuestro país comparten responsabilidades y dificultades con el Partido y el pueblo y conciben esfuerzos creativos para elevar y cumplir de forma exitosa las tareas encomendadas por el Partido y el pueblo.

	Por otro lado, recomiendo a la Oficina del Comité Central, a los comités de asuntos partidistas y los organismos partidistas a nivel central, así como a ministerios, sectores, organizaciones centrales, comités partidistas provinciales y municipales de todo el país que presten atención y generen condiciones favorables para ayudar y coordinarse con el Consejo Teórico Central con el propósito de que esta entidad y el mundo teórico y los intelectuales orgánicos de nuestro país hagan contribuciones sobresalientes a la causa revolucionaria del Partido y del pueblo.
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	Con el espíritu de “renovación - sabiduría - democracia – unidad y desarrollo” y en nombre del Comité Central, el Buró Político y el Secretariado, me gustaría desear al mundo teórico y al equipo intelectual orgánico nacional que realicen esfuerzos constantes, se unan, cooperen y promuevan el entusiasmo, la pasión y el talento intelectual, para que hagan una valiosa y mayor contribución a la causa de construcción y defensa a nuestra querida Patria Vietnam.

	Les deseo salud, así como alegría y felicidad en el trabajo creativo y en la vida.
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	LA RELACIÓN VIETNAM - CAMBOYA ESTÁ DESARROLLÁNDOSE CADA VEZ MÁS PROFUNDA Y AMPLIAMENTE, CONVIRTIÉNDOSE EN UN VALIOSO TESORO COMÚN DE LOS DOS PUEBLOS Y ES UN IMPORTANTE FACTOR PARA ASEGURAR LA VICTORIA DE LA CAUSA DE LA CONSTRUCCIÓN Y DEFENSA DE LA PATRIA EN CADA PAÍS35

	 

	 

	Su Majestad Norodom Sihamoní,

	Distinguidos líderes del Senado, de la Asamblea Nacional, del Real Gobierno de Camboya,

	Damas y caballeros,

	Nos sentimos muy estimados por el noble afecto y gratas palabras del Rey Norodom Sihamoní sobre el país y el pueblo de Vietnam y sobre la buena relación de vecindad, amistad tradicional y cooperación integral, firme y de largo plazo entre los dos países y los dos pueblos de Vietnam y Camboya. En nombre de la Delegación de alto nivel de Vietnam y en mi propio nombre, agradezco sinceramente al Rey, a los líderes y al pueblo de Camboya por brindarnos un trato muy respetuoso, atento y lleno de afecto amistoso e íntimo; siempre hemos compartido los altibajos a lo largo de la historia de la lucha por la independencia nacional en el pasado, así como en la construcción y defensa nacional de hoy.
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	Como Secretario General del Comité Central del Partido Comunista de Vietnam, me complace mucho visitar al hermoso país de Camboya con su magnífica civilización Angkor y presenciar con mis propios ojos los grandes logros, integrales e históricamente significativos que ha conseguido el pueblo camboyano. Felicito calurosamente y creo firmemente que, bajo el gobierno digno del Rey Norodom Sihamoní y el sabio liderazgo del Senado, de la Asamblea Nacional y del Real Gobierno de Camboya, el pueblo camboyano seguirá consiguiendo variados, nuevos mayores logros para su causa de crear una Camboya próspera, puesto que su posición internacional está mejorando constantemente y continuará contribuyendo positivamente a la paz, la estabilidad, la cooperación y el desarrollo en el Sudeste Asiático y en todo el mundo.

	Su Majestad, Damas y caballeros,

	A través de 25 años de renovación, nuestro país entró en una nueva etapa de desarrollo, impulsando la industrialización y modernización para que Vietnam se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020 y en un país industrializado moderno y orientado al socialismo para a mediados del siglo XXI. Vietnam implementa sistemáticamente la política exterior de independencia, autonomía, paz, cooperación y desarrollo; así como el multilateralismo y diversificación, asociado con el desarrollo de los países vecinos; con el fin de unirse activamente a los países de la ASEAN en la construcción de la Comunidad ASEAN en 2015; por tanto, cuida y cultiva la paz, la estabilidad, la cooperación y el desarrollo en la región y el mundo.
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	Somos profundamente conscientes de que las victorias de Vietnam en la causa de la lucha por la liberación nacional, así como los logros en el proceso de renovación, construcción y defensa nacional son inseparables del apoyo y la ayuda de aliados internacionales, especialmente al gran y eficaz apoyo del Gobierno y del pueblo de los países vecinos, incluido Camboya.

	En esta ocasión, en nombre del Gobierno y del pueblo de Vietnam, una vez más, quisiera expresar mi profundo agradecimiento por el apoyo sincero y la valiosa ayuda que el Rey Norodom Sahamoní, El Rey Emérito Norodom Sihanouk, la Reina Emérita Norodom Monineat Sihanouk, el Senado, la Asamblea Nacional, el Real Gobierno y el pueblo camboyano han brindado a Vietnam hasta el presente.

	Su Majestad, 

	Damas y caballeros,

	Hoy estamos satisfechos con los buenos resultados de las conversaciones y reuniones de alto nivel entre Vietnam y Camboya. Las dos partes están muy felices y orgullosas de nuestra relación, la cual se desarrolla cada día más profunda, práctica y eficazmente en todos los campos, convirtiéndose en un valioso tesoro común de los dos pueblos y un factor importante para asegurar la victoria de la causa de la construcción y defensa nacional de cada país. Las dos partes están decididas a preservar, promover y transmitir constantemente a las generaciones venideras la solidaridad, la amistad tradicional y la cooperación integral entre Vietnam y Camboya, así como asegurar que generaciones de descendientes de nuestros dos pueblos vivan para siempre en paz y felicidad.
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	Con los logros que el pueblo de nuestros dos países ha conseguido en la causa de desarrollo de cada nación y en la buena cooperación entre los dos estados en tiempos pasados, así como con los acuerdos de alto nivel alcanzados durante esta visita amistosa a nivel estatal y los esfuerzos conjuntos de ambas partes, creemos profundamente que la relación entre Vietnam y Camboya florecerá, fructificará y satisfará cada vez más las aspiraciones e intereses del pueblo de los dos países, por la paz, la estabilidad, la cooperación y el desarrollo en el Sudeste Asiático y en todo el mundo.

	Así y en este ambiente solemne y cariñoso de amistad entre Vietnam y Camboya, les solicito que brinden por:

	¡La salud, felicidad y longevidad del Rey Emérito Norodom Sihanouk y de la Reina Emérita Norodom Monineat Sihanouk!

	¡La salud, longevidad y éxito en su noble posición de Su Majestad Norodom Sahamoní!

	¡La salud, felicidad y éxito para los líderes del Senado, de la Asamblea Nacional, del Real Gobierno y a ustedes, Damas y Caballeros!

	¡Qué el Reino de Camboya crezca cada vez más próspero!, ¡qué el pueblo camboyano sea cada vez más próspero y feliz!

	¡Deseamos que la amistad tradicional, solidaridad especial y cooperación integral entre Vietnam y Campoya sea siempre floreciente y eterna!

	Muchas gracias.
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	INTEGRACIÓN INTERNACIONAL DE FORMA ACTIVA Y PROACTIVA, IMPLEMENTAR DE COORDINACIÓN E INTEGRAL DE LAS ACTIVIDADES DE RELACIONES EXTERIORES36

	 

	 

	Distinguidos delegados e invitados, Queridos camaradas,

	Con motivo de reunirnos con distinguidos invitados y numerosos delegados representantes de cuadros, militantes partidistas y funcionarios públicos del Servicio Diplomático - fuerza de choque en un frente extremadamente importante de nuestro Partido y Estado - quienes están asistiendo a la 27ª Conferencia Diplomática, me gustaría enviarles a ustedes y a través de ustedes a todos los que trabajan en el campo de asuntos exteriores en el país y en el extranjero mis saludos cordiales y mis mejores deseos.

	Nuestra conferencia se reúne en un momento bastante especial. En 2011, acabamos de completar 20 años de implementación de la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (Plataforma de 1991), 25 años en que nuestro pueblo ejerció integralmente la renovación iniciada y dirigida por nuestro Partido y consiguió grandes logros y de significación histórica tanto en términos nacionales como internacionales. Esta es una buena oportunidad para que realicemos una mirada retrospectiva al viaje transcurrido y extraigamos valiosas lecciones para las actividades de asuntos exteriores en el futuro.
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	El XI Congreso Nacional del Partido que se llevó a cabo a principios de este año fue un evento significativo, ya que el Congreso no sólo estableció metas y tareas para el mandato quinquenal 2011-2015, sino que también decidió la Estrategia de desarrollo socioeconómico a 10 años 2011-2020 y complementó y amplió la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo en nuestro país, abriendo una nueva etapa para el desarrollo de la nación. En esta conferencia, nosotros tenemos la tarea de comprender a fondo los puntos de vista, lineamientos y directrices del XI Congreso Nacional a fin de desarrollar un programa de acción específico y práctico en el campo de las relaciones exteriores, dando vida a la Resolución del Congreso Nacional del Partido.

	Cabe recordar que después del XI Congreso Nacional, la situación mundial tuvo rápidos y complicados cambios por lo que se generaron nuevos problemas. Ante ello y con la sabiduría colectiva de todo el Servicio Diplomático, incluidos los que están trabajando en variadas áreas y organizaciones internacionales, la Conferencia debe debatir profundamente la situación; analizar a fondo las causas y pronosticar el impacto de los nuevos acontecimientos mundiales en nuestro país; con ello propondrá políticas apropiadas para aprovechar las nuevas oportunidades y responder eficazmente a nuevos desafíos, a fin de implementar exitosamente la política exterior del Partido.
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	Por lo tanto, esta Conferencia Diplomática es una reunión ordinaria, pero muy importante. Espero que la conferencia trabaje con un alto sentido de responsabilidad y aporte numerosos resultados prácticos.

	Queridos camaradas,

	A causa de asistir a la Conferencia con ustedes, me gustaría expresar algunas reflexiones sobre nuestra situación y misión en las relaciones exteriores para que ustedes intercambien opiniones.

	Como bien sabemos cualquier país o nación en su proceso de formación y desarrollo debe resolver dos cuestiones básicas: asuntos internos y externos. Estas dos cuestiones tienen relación orgánica y dialéctica, interacción recíproca, apoyo mutuo, creación de posición y fuerza entre sí, donde las fuerzas internas juegan un papel decisivo. Como dijo V.I. Lenin, la política exterior es una continuación de la política interna. En los miles años de la historia de construcción y defensa nacional de nuestra país, además de las tenaces batallas por defenderlo, tanto en su independencia como en su soberanía, nuestros antepasados siempre se enfocaron en las actividades exteriores y crearon tradiciones e identidades únicas en la diplomacia vietnamita llena de espíritu heroico, humanismo y de la paz: “¡Utilizar la justa causa para ganar a la brutalidad; Tomar la virtud en lugar de la violencia!”; “¡Apagar para siempre la guerra; abrir la paz eterna!”. Estos pensamientos y filosofías superan las épocas y son válidos para siempre.
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	Estas buenas tradiciones e identidades fueron animadas, promovidas y pulidas en la era de Ho Chi Minh, así se formó la diplomacia vietnamita asociada a la ideología y el estilo diplomáticos de él. Por lo que, junto con los frentes político, militar, económico, cultural, etc. el frente diplomático siempre ha jugado un papel importante en la causa revolucionaria de nuestro pueblo, contribuyendo a grandes victorias y a irradiar la historia de la nación.

	Recordemos que, a finales de los años 80 del siglo pasado, renovarse era un requisito apremiante, una cuestión de vital importancia para nuestra patria. Nuestro Partido puso en marcha la labor de renovación y sacó a nuestro país de la crisis socioeconómica y la nación se desarrolló en todos los aspectos. A partir de aquel momento, se ha formado, complementado y perfeccionado constantemente la política exterior independiente, autónoma y abierta por la paz, la cooperación y el desarrollo, la aplicación de la política exterior de lamultilateralización y diversificación e integración internacional paulatina.

	Así, a lo largo de 25 años de implementación de los lineamientos y la política exterior de renovación del Partido, nuestro pueblo ha logrado muchos resultados muy importantes. Se puede generalizar en los siguientes puntos:

	En primer lugar, repelimos la política de aislamiento político y cerco económico contra nuestro país; al mismo tiempo, ampliamos las relaciones con otros países, incluidos países poderosos y líderes mundiales. En el proceso para romper el asedio y el embargo, elegimos correctamente el avance con los pasos apropiados, por lo que lo logramos entre otras cuestiones: retirar las tropas voluntarias de Camboya y participar activamente en soluciones políticas al problema camboyano. Igualmente, normalizar las relaciones con China, Estados Unidos de América y la Unión Europea, además, de unirnos a la ASEAN. Así, hasta la fecha, nuestro país tiene relaciones diplomáticas con casi 180 países, incluidas las potencias mundiales. A nivel multilateral, Vietnam se ha convertido en un miembro activo y responsable de todas las organizaciones y foros regionales e internacionales como la ASEAN, EAS, APEC, ASEM, OMC, Movimiento de Países No Alineados, Naciones Unidas, etc. El romper el asedio y el embargo hacia la integración, la multilateralización y la diversificación de las relaciones internacionales no es una solución situacional, sino es una estrategia exterior visionaria y amplia, acorde con los intereses nacionales y las tendencias de la época.
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	En segundo lugar, hemos aprovechando un entorno internacional favorable para enfocarnos en el desarrollo socioeconómico. El mercado se está expandiendo sin cesar, la fuente de financiamiento y la inversión en nuestro país aumentan constantemente. Comparativamente, a principios de los años 90 del siglo pasado teníamos relaciones económicas y comerciales con casi 30 países y territorios y actualmente tenemos relaciones económicas y comerciales con más de 200 países y territorios. El volumen total del comercio exterior ha superado el producto interno bruto. Esto ha atraído más de 200 mil millones de dólares estadounidenses en inversión extranjera directa (IED) con más de 13.000 proyectos autorizados y desembolsados más de 80 mil millones de dólares. En el contexto de la disminución de la financiación oficial al desarrollo (AOD), todavía recibimos más de 33 mil millones de dólares de ayuda desde los países e instituciones financieras y monetarias internacionales, tales como el FMI, el BM y el ADB. Incluso en este año, cuando la economía mundial enfrentó fuertes dificultades, el volumen de exportación de nuestro país aumentó en más del 30%; más aún, los financiadores siguen comprometidos a otorgar a Vietnam un financiamiento de 7,4 mil millones de dólares.
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	En tercer lugar, mantenemos la independencia, la soberanía y la integridad territorial; al mismo tiempo, resolvemos gradualmente los problemas fronterizos tanto terrestres como marítimos con los países pertinentes, asimismo, creamos una base jurídica y condiciones favorables para gestionar fronteras, proteger la soberanía y ampliar la cooperación internacional, lo que contribuye a la consolidación de la paz y la estabilidad en la región. Por otro lado, nuestro país y China firmaron el Acuerdo de Fronteras Terrestres y completaron la demarcación y el establecimiento de hitos en el límite fronterizo; igualmente, rubricaron el Acuerdo de Descentralización del Golfo de Tonkin, el Acuerdo Pesquero del Golfo de Tonkin, el Acuerdo de patrullaje naval conjunto entre los dos países y, recientemente, firmaron el Acuerdo sobre principios fundamentales para orientar la resolución de problemas marítimos. En cuanto al trabajo de demarcación y establecimiento de hitos entre Vietnam, Laos y Camboya se está llevando a cabo activamente sobre la base de los acuerdos fronterizos firmados, lo que constituye una contribución importante a la cimentación de una frontera pacífica, amistosa y cooperativa con los países vecinos. También firmamos un acuerdo bilateral de cooperación para resolver el tema de zonas marítimas superpuestas con Malasia, Indonesia, Filipinas y Tailandia sobre la base de la igualdad y el beneficio mutuo, lo que facilita programas de cooperación más amplios en el Mar del Este en el marco de los miembros de la ASEAN y entre la ASEAN y China.
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	En cuarto lugar, promovemos la posición internacional que nuestro país ha logrado desde el proceso de lucha contra la invasión extranjera, la defensa por la independencia y la reunificación del país; por lo que durante el periodo de renovación, la posición internacional de nuestro país en el Sudeste Asiático y Asia - Pacífico, así como en el mundo, no deja de aumentar, gracias a sus contribuciones positivas, llenas de responsabilidad y encaminadas a una directriz pacífica y a la cooperación. Más aún, nuestro país organizó de manera exitosa variadas conferencias internacionales importantes, como la Cumbre de Francofonía, la Cumbre ASEM y el APEC, entre otros. Durante su presidencia rotatoria en la ASEAN, Vietnam alentó los esfuerzos conjuntos de los países miembros y contribuyó al proceso de promoción sobre la construcción de la Comunidad ASEAN para 2015 y se convirtió en uno de los miembros responsables de la misma. Por otro lado, como miembro no permanente del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas para el mandato 2008 - 2009, Vietnam participó en la solución de los principales problemas mundiales y la comunidad internacional valoró y escuchó la voz de nuestro país. También como miembro de la Cumbre de Asia Oriental (EAS) y participante en las negociaciones para el desarrollo del Acuerdo de Asociación Estratégica Transpacífica (TPP), Vietnam está involucrado en el proceso de formación de una nueva estructura política, económica y comercial en la región.
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	Estos grandes éxitos y victorias mencionados son el resultado de los esfuerzos de todo el Partido y de nuestro pueblo, incluidas las importantísimas contribuciones de generaciones de cuadros, militantes partidistas y cuadros públicos del Servicio Diplomático como órgano asesor y fuerza combativa directa en las relaciones exteriores. Por su parte, el Servicio Diplomático ha contribuido en gran medida al logro general de la renovación; asimismo y en el mismo proceso de renovación, el sector diplomático está creciendo, progresando, madurando y acumulando más experiencias valiosas. En nombre de los dirigentes del Partido y Estado, aplaudo calurosamente, elogio sus grandes esfuerzos y les agradezco sus importantes contribuciones a la construcción y defensa nacional.

	Aunque estamos emocionados y orgullosos de lo que hemos hecho, no debemos ser absolutamente subjetivos y complacientes, dado que en realidad todavía hay muchas dificultades, deficiencias e incluso debilidades. Se reconoce que ha habido avances en investigación elemental y pronósticos estratégicos, sin embargo, es evidente que este trabajo todavía no ha cumplido bien con los requisitos, a veces hay falta de proactividad, de coordinación y de administración unificada. En general, aun cuando hemos ampliado considerablemente nuestras relaciones con países y territorios, todavía no hemos logrado la profundidad y madurez necesarias; muchos acuerdos se retrasan en implementar debido a la falta de insistencia o a la lentitud en la concretización. Las actividades de relaciones exteriores de todos los sectores y niveles son muy activos, pero no todos traen efectos prácticos, inclusive a veces son ineficientes. La coordinación entre sectores y niveles y la dirección de gestión del trabajo exterior ha progresado, pero en algunos casos todavía falta la coordinación constante y cohesionada.
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	Espero que, en esta Conferencia, ustedes promuevan el espíritu de crítica y autocrítica, miren directamente la verdad, no sólo mencionen los logros, sino también se centren en analizar las equivocaciones y deficiencias para superarlas, al mismo tiempo, propongan al Partido y Estado lo que debe rectificarse.

	Queridos camaradas,

	Al realizar una mirada retrospectiva a todas las emocionantes actividades de relaciones exteriores de nuestro país en el pasado, desde sus logros y situaciones no realizadas, ¿qué lecciones podemos aprender? Esto es algo muy necesario, espero que estén muy interesados en investigarlo y sintetizarlo.

	¿Tal vez habrá algunas próximas lecciones?

	La lección es priorizar los intereses nacionales y de la Patria con el objetivo estratégico de mantener la independencia, la soberanía, la integridad territorial y el sistema sociopolítico socialista en estrecha combinación con la tarea de crear el entorno internacional más favorable para el desarrollo socioeconómico con el fin de lograr la meta de “un pueblo rico, un país poderoso, una sociedad democrática, equitativa y civilizada”. Esto no significa caer en el nacionalismo egoísta, sino siempre estar profundamente consciente y hacer todo lo posible para contribuir su parte a la justa causa de la población mundial por la paz, la independencia nacional, la democracia y el progreso social.
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	La lección es combinar estrechamente la fuerza nacional con la tendencia de la época, donde la fuerza nacional se muestra como una fuerza combinada tanto física como espiritual, la cual es el desarrollo económico rápido, eficiente y sostenible; la fuerza de la defensa nacional del pueblo más moderna cada vez; la sólida estabilidad sociopolítica; la promoción constante de la identidad cultural nacional; la fuerza del gran bloque de unidad nacional; el vínculo familiar entre el Partido y el pueblo. Hoy en día, esa fuerza debe combinarse perfectamente con las grandes tendencias de la época, las cuales se expresan en las grandes aspiraciones de los pueblos por una paz duradera, y la cooperación igualitaria entre los países, sin importar si son grandes o pequeños, también en una vida prospera y feliz, en el respeto de la dignidad humana y la soberanía de todas las naciones y en la tendencia de la globalización y la interdependencia.

	La lección es mantener la independencia y la autonomía acompañadas con la integración internacional. La historia de nuestro país ha demostrado que sólo podemos implementar exitosamente los objetivos y tareas si somos firmes en nuestro espíritu de independencia y autonomía al tomar decisiones de nuestro trabajo -las fuerzas internas desempeñan un papel decisivo. Al mismo tiempo, siempre conceder importancia y realizar todos los esfuerzos posibles para aprovechar la solidaridad, el apoyo y la ayuda de los amigos internacionales; siempre perseguir una política exterior abierta y hacer más amigos y menos enemigos; es decir, es amigo, el socio fiable de cualquier país y sobre la base del respeto mutuo; así como no apoyar a ningún país contra otro y no unirse a coaliciones que provoquen enfrentamientos y tensiones.
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	La lección es ser firme en principios y ser dinámico y flexible en la estrategia, “Firme en objetivos, flexible en estrategias y tácticas”. Esforzarse por promover la cooperación cada vez más amplia bajo el espíritu de respeto mutuo y cooperación igualitaria; a la vez, aplicar diversas formas apropiadas en la lucha contra aquellos que violen los intereses nacionales y hagan lo contrario a la tendencia a la paz. Se debe ver tanto el lado adecuado como su contrario, ver la cara positiva y negativa de la globalización y de la integración internacional con el fin de aprovechar al máximo el lado positivo y minimizar el lado negativo. En esencia, evitar el énfasis unilateral, extremo y unidimensional o el salto de extremo a extremo.

	La lección es conectarse estrechamente entre posición y fortaleza. En general, la posición en las actividades diplomáticas sólo es sólida cuando hay fortaleza. Como dijo el Tío Ho: “La fortaleza es el gong, la diplomacia es la voz. Si el gong es grande, la voz es potente”. Por lo tanto, las actividades diplomáticas siempre deben apoyarse y contribuir a incrementar la fortaleza del país. Sin embargo, debemos entender que la fuerza nacional está forjada por la fuerza combinada de la nación, no sólo es fuerza material, aunque sea extremadamente importante. El prestigio internacional construido por nuestro país gracias a la voluntad justa, la entereza y la valentía cultural de nuestra nación durante las luchas anteriores de liberación; así como por los grandes logros de la renovación actual; y por la tradición e identidad diplomática rica en humanidad y armonía que Vietnam y Ho Chi Minh han creado para nuestro país como una gran posición diplomática, aunque nuestra economía todavía es pobre y nuestras fuerzas materiales son limitadas.
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	La lección es implementar las actividades diplomáticas de manera integral y con estrecha coordinación de todas las “tropas” bajo el liderazgo directo y unificado del Partido y la gestión centralizada del Estado. Junto con el proceso de integración, nuestras actividades de relaciones exteriores también se están expandiendo y entrando en profundidad. Esta situación requiere cohesión y coordinación constante entre ministerios, sectores, secciones y niveles; así como organizaciones partidistas, organizaciones de masas y organizaciones económicas; junto con la autoridad central y la local; entre la diplomacia política y la diplomacia económica, la diplomacia cultural y también la diplomacia de defensa nacional y seguridad; así como entre las relaciones bilaterales y las actividades en los foros multilaterales con base en un enfoque claro y coherente sobre los socios, la ubicación, el foro y el campo.

	En esencia, sólo planteé algunas sugerencias, espero que sean elaboradas más profusamente y mejor aclaradas.

	Queridos camaradas,

	Nuestro país en general y el servicio diplomático en particular ha entrado en una nueva etapa con muchas nuevas ventajas entrelazadas con nuevos desafíos y dificultades. La posición y la fuerza del país son diferentes a las anteriores; nuestro país ha entrado en el umbral de los países de ingresos medios y se esfuerza por convertirse básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020; las relaciones internacionales se amplían, el prestigio y el papel de nuestro país en la región y el mundo se ha incrementado significativamente. Sin embargo, a futuro inmediato, tenemos que centrarnos en encontrar formas de frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía y garantizar la seguridad social junto con la reestructuración económica y transformación del modelo de desarrollo, es decir, construir paso a paso una economía más eficiente, más sostenible, asegurando que no sólo nos paramos firmemente sobre nuestros propios pies, sino que también tendremos una mayor competitividad en la arena internacional.
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	En el mundo, la paz, la cooperación y el desarrollo siguen siendo una gran tendencia, la cual es un requisito apremiante de las naciones y los pueblos. La globalización es una tendencia objetiva, con lados positivos y negativos, tanto en cooperación como en confrontación. Los vastos y profundos cambios políticos y económicos están impactando y afectando, incluso cambiando la faz del mundo y la relación entre los países. En muchas regiones hay graves conflictos sociales surgidos en los últimos tiempos, los más destacados son las agitaciones revolucionarias en el norte de África y Oriente Medio; más todavía, conflictos armados, guerra local, interferencia externa abusiva; así como terrorismo y disputas territoriales, incluso disputas marítimas, carreras armamentistas, amenazas no tradicionales a la seguridad y desastres naturales graves y complicados hacen que el mundo sea más inseguro.

	Respecto a la economía, la recuperación de la crisis financiera y monetaria, así como la recesión económica de 2008 y 2009, fue lenta y todavía se corre el riesgo de una nueva recesión con la crisis de la deuda pública en Estados Unidos y Europa Occidental y el estancamiento de los líderes económicos.
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	Profundizando y mirando más allá, se puede notar que la economía mundial está en proceso de reestructuración, tanto en la teoría del modelo de desarrollo como en la estructura de producción y consumo; incluida la correlación entre la exportación y la demanda interna; el sistema monetario y el poder de las economías, así como la ubicación de las regiones.

	Respecto a la política, el mundo también está experimentando cambios importantes, en los que la fuerza y la posición de los países está cambiando. Estados Unidos, Europa Occidental y Japón se están enfrentando a muchas dificultades; las economías emergentes como China, India, Rusia, Brasil y algunos otros países tienen posiciones y roles cada vez más altos. La conexión con Europa Occidental y el papel de esta región están siendo desafiados, mientras que Asia - Pacífico está emergiendo como una región con papel y posición mundial a la delantera en el siglo XXI. La ASEAN está pasando por una fase histórica, la cual podría convertirse en una Comunidad en 2015. Estas nuevas y profundas transformaciones son impredecibles, no sólo de una manera favorable, sino que también contienen diversos factores complicados e inciertos.

	En el contexto mencionado, el XI Congreso Nacional del Partido señaló la dirección y misión de las actividades de relaciones exteriores bajo el espíritu de integración internacional proactiva y activa y una implementación más integral y coordinada de las actividades de relaciones exteriores, a fin de mantener un entorno pacífico y favorable para el desarrollo del país; proteger firmemente la independencia, la soberanía, la unidad y la integridad territorial; incrementar la posición del país; y contribuir positivamente a la lucha general por la paz, la independencia nacional, la democracia y el progreso social en el mundo.
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	En consecuencia, la idea rectora de las actividades de relaciones exteriores es: implementar coherentemente la política exterior de independencia, autonomía, paz, cooperación y desarrollo; aplicar multilateralización y diversificación de relaciones; ser amigo, socio de confianza y miembro responsable de la comunidad internacional; así como cooperar igualitariamente y con mutuo beneficio con todos los países sobre la base de los principios fundamentales de la Carta de las Naciones Unidas y de la Ley internacional.

	Los principios y lemas de las actividades de relaciones exteriores son: Anteponer los intereses nacionales y de la patria; ser firme en los puntos de vista de clase y ser absolutamente leal a los intereses de la nación; avanzar proactivamente, mantener los principios, ser flexibles en la estrategia, dominar las caras de la cooperación y de la confrontación; así como crear un entorno más pacífico, estable y beneficioso para el país; y crear una posición sólida y la fuerza combinada de toda la nación.

	En el proceso de implementación de la dirección y las tareas externas del XI Congreso Nacional, me gustaría sugerir que el Servicio Diplomático se enfoque en las siguientes tareas principales:

	En primer lugar, es necesario promover más la investigación elemental y la previsión estratégica, que son tanto integrales como profundas, especialmente los acontecimientos recientes; señalar las causas derivadas; pronosticar la tendencia de desarrollo; analizar el impacto de las relaciones internacionales en nuestro país, con ello, proponer al Partido y al Estado políticas y decisiones apropiadas, a fin de aprovechar las oportunidades y responder a nuevas dificultades y desafíos. Prestar especial atención a la investigación general y a largo plazo de la relación con los principales países, los cuales afectan directamente al mundo, a la región y a nuestro país; asimismo, prestar la debida atención a las cuestiones regionales, desde la Subregión de Mekong hasta la ASEAN y Asia - Pacífico. Sobre todo, tratar de lograr calidad y efectividad práctica, evitando lo somero y lo formalista.
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	A su vez, en el programa de investigación científica sobre la Teoría para el periodo 2011-2015, el Consejo Teórico Central desplegará variados temas a nivel estatal, incluyendo los temas sobre asuntos mundiales, la orientación de la política exterior y la integración internacional del país. Los expertos con práctica en el campo de los asuntos exteriores, especialmente aquellos que han estado trabajando en el Ministerio de Asuntos Exteriores y Comisión de Relaciones Exteriores del Comité Central del Partido deben ser la principal fuerza involucrada en contribuir a estos temas.

	En segundo lugar, es necesario concretizar la nueva política elaborada por el XI Congreso Nacional que trata la integración internacional en general, no sólo la integración económica; así como llevar gradualmente las relaciones internacionales a una profundidad sostenible. De hecho, a lo largo de los años hemos abierto gradualmente una integración más profunda y más amplia, incluidos algunos sectores no económicos, también hemos participado en muchas instituciones políticas a escala mundial y regional y hemos desempeñado un papel activo en esas instituciones, tales como ser un miembro no permanente del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, país anfitrión de APEC y ASEM y presidente rotatorio de la ASEAN,…; igualmente, organizamos de forma exitosa numerosas conferencias internacionales importantes.
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	En el proceso de integración, una directiva operacional importante es continuar implementando y ampliando alianzas estratégicas y alianzas integrales con los países sobre la base de mantener la independencia, la autonomía, el respeto mutuo, la igualdad y el beneficio mutuo sobre el beneficio de cada país, además de los intereses comunes de paz, estabilidad y desarrollo en la región y el mundo. En ese sentido, el servicio diplomático debe elaborar un plan maestro para ejercer esta política con contenidos, alcances, medidas y proceso de implementación específicos.

	En tercer lugar, en conformidad con el proyecto general de integración internacional, es necesario proponer medidas para promover el papel de nuestro país como miembro activo y proactivo de las instituciones regionales y mundiales. Hoy en día, la posición y la fuerza de nuestro país ya son diferentes. Por un lado, debemos coordinarnos activamente para responder a la implementación de iniciativas y propuestas constructivas elaboradas por otros miembros de las comunidades regionales y mundiales; por otro lado, también es necesario promover nuestro papel proactivo y realizar contribuciones prácticas a las actividades internacionales para la paz, la cooperación y el desarrollo.

	En cuarto lugar, es necesario coordinarse estrechamente con los organismos pertinentes para implementar la política establecida en el Documento del XI Congreso Nacional del Partido, la cual manifiesta el tomar acción activa y fortalecer la cooperación internacional en materia de defensa nacional y seguridad, así como participar en un campo emergente de cooperación internacional para enfrentarse al cambio climático, aumento del nivel del mar, protección y regulación de las fuentes de agua, etc., ya que estos son áreas que afectan directamente al desarrollo de nuestro país. Igualmente, ultimar mecanismos y reglamentos sobre la coordinación entre los asuntos exteriores del Partido, la diplomacia estatal y la diplomacia popular, asegurando una eficacia de mayor efecto práctico.
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	En quinto lugar, promover un espíritu de iniciativa, creatividad y búsqueda de maneras apropiadas a fin de contribuir directamente a la implementación de las tareas de desarrollo socioeconómico del país a corto plazo, las cuales son frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía y garantizar la seguridad social; asimismo, implementar las tareas a mediano y largo plazo, las cuales son reestructurar la economía e impulsar la industrialización y modernización del país. A este respecto, el servicio diplomático puede aprovechar la ventaja de tener conocimientos y relaciones amplias con el mundo para consultar y proveer experiencias de los países a fin de resolver cuestiones similares, al mismo tiempo contribuir al aprovechamiento máximo de los recursos externos y ayudar al país a resolver las tareas mencionadas.

	En sexto lugar, hacer una contribución efectiva a la protección de la independencia, la soberanía, la integridad territorial, incluida la marítima, la protección del Partido y del sistema socialista, considerando esto como una tarea regular y muy importante. El Servicio Diplomático debe coordinarse estrechamente con los ministerios, sectores y ramas pertinentes, para promover las actividades diplomáticas públicas y solicitar el apoyo de amigos internacionales; al mismo tiempo, fortalecer las disputas de la opinión pública y las disputas legales con argumentos contundentes, además y a través de un diálogo constructivo e igualitario para refutar y repeler las tergiversaciones bajo pretexto de “democracia y derechos humanos”, con el fin de interferir en el trabajo interno de nuestro país.
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	El Servicio Diplomático tiene la responsabilidad principal de implementar las negociaciones para encontrar soluciones a las controversias dentro de un marco bilateral en asuntos relacionadas con dos países, y multilateral sobre cuestiones involucradas con diversos países o diversas partes, basándose en la Ley internacional, especialmente la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar en 1982 y la Declaración sobre Conducta en el Mar Meridional entre la ASEAN y China (DOC), al mismo tiempo coordinarse con los países pertinentes a fin de elaborar prontamente el Código de Conducta (COC).

	En séptimo lugar, coordinarse activa y proactivamente con los ministerios, sectores, ramas y localidades pertinentes para seguir implementando la Resolución 36 del Buró Político (IX mandato) sobre el trabajo para los vietnamitas en el exterior. Prestar más atención en el trabajo de protección a los ciudadanos vietnamitas en otros países, ante la situación de que el número de dichos ciudadanos en otros países es cada vez mayor y sus franjas son cada vez más amplias, los problemas complejos surgen cada vez más. Nuestro país tiene una gran comunidad nacional que vive, trabaja y estudia en el extranjero. Cada órgano representativo debe convertirse en un hogar y cada diplomático en un familiar de los expatriados, contribuyendo a hacer que los vietnamitas en el exterior tengan afecto más estrecho con su patria, su país.
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	En octavo lugar, junto con los sectores relevantes, hacer un mejor trabajo sobre información y propaganda de asuntos exteriores, contribuir a elevar el valor de Vietnam a los ojos de amigos y pueblos en el mundo. A través de medios y formatos de información y propaganda, hacer que el mundo entienda los lineamientos de política interior y exterior del Partido y del Estado, que conozca y ame el hermoso país de Vietnam, el cual cuenta con una rica historia y una cultura con patrimonios y valores únicos, así como un pueblo con virtudes amigables y filiales, en fin, una nación con intensa vitalidad que hoy en día está innovándose con éxito e integrándose a la arena internacional. Es necesario diversificar los canales de información, propaganda y publicaciones culturales; centrarse en la publicación y difusión en el extranjero de las valiosas publicaciones de escritores e investigadores conocidos; además, alentar a la comunidad vietnamita en el exterior a organizar actividades para preservar y promover la identidad nacional, contribuir a la promoción de nuestra cultura y enaltecer la posición de la comunidad vietnamita en el país anfitrión.

	Por último, y tal vez lo más decisivo, es construir el Servicio Diplomático, construir un contingente de funcionarios en relaciones exteriores con plena valentía política, capacidad profesional y cualidades morales a la par de nuevos requisitos y tareas. El Presidente Ho Chi Minh enseñó: Los cuadros son la raíz de todo trabajo. En el proceso de formación y desarrollo de la diplomacia del nuevo Vietnam, debido al cuidado continuo, la educación y la orientación directa del Tío Ho - el padre del Vietnam independiente y la diplomacia vietnamita - así como de los dirigentes predecesores, se han formado generaciones de diplomáticos talentosos y virtuosos, quienes contribuyen dignamente a los logros diplomáticos de nuestro país, así como a toda la causa revolucionaria de nuestra nación. Estamos extremadamente orgullosos y recordamos siempre los méritos de generaciones de padres y hermanos, al mismo tiempo, nos esforzamos por estudiar, seguir el ejemplo y seguir los pasos de las generaciones anteriores.
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	Por tanto, el contingente de cuadros diplomáticos necesita ser estandarizado gradualmente, debe tener óptimas cualidades políticas y dominar y aplicar hábilmente la política exterior del Partido; asimismo, tener adecuadas cualificaciones profesionales, habilidades profesionales e idiomas. También debemos tener un plan para formar y capacitar personal cualificado con el fin de poder trabajar en organizaciones internacionales y regionales, así como órganos de arbitraje y asesoramiento internacional. Más aún, hay que enfocarse en la formación y la construcción de un equipo de excelentes expertos en algunas áreas claves.

	Espero que los funcionarios diplomáticos se esfuercen para ejercitar su valentía política, cultivar el patriotismo y los ideales socialistas, así como mantener las cualidades morales de un cuadro y militante del Partido, mostrando la identidad cultural y del pueblo vietnamitas, al mismo tiempo mejorar constantemente sus cualificaciones profesionales y su profesionalismo, para que así fructifique el respeto de los aliados internacionales y de los vietnamitas en el exterior. Por otro lado, tengan cuidado con el lado negativo de la economía de mercado, de la apertura a la integración, las tentaciones del dinero, los intereses materiales y las intrigas y escollos de las fuerzas corruptoras.
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	Por supuesto, el trabajo del servicio diplomático tiene muchos otros contenidos que no puedo permitirme mencionar; sólo destaco los puntos anteriores con la esperanza de que nuestras actividades diplomáticas en futuro próximo tengan nuevos cambios con nueva calidad y traiga efectos nuevos y prácticos.

	Por cierto y aprovechando esta ocasión, también sugiero que los comités y organizaciones partidistas y los órganos gubernamentales deben prestar más atención al liderazgo y a la dirección más frecuente y estrecha; además de que los sectores y niveles se coordinen con mayor fluidez en las actividades de relaciones exteriores, especialmente en el deber de construir, formar y capacitar un equipo de cuadros talentosos para trabajar en asuntos exteriores, cumplir mejor tareas importantes y cada vez más complejas que se asignan al servicio diplomático, que merece la confianza del Partido, Estado y pueblo.

	Queridos camaradas,

	La 27ª Conferencia Diplomática se celebra en un momento muy significativo. El mundo tiene un desarrollo rápido, diverso, complicado y entrelazado con muchas oportunidades y desafíos. Cada país y nación debe esforzarse por identificar y retener los desafíos y oportunidades que se presenten, en el futuro inmediato y en el lejano. La situación no nos espera. Todo es muy urgente, por lo que es necesario crear activa y proactivamente las condiciones externas e internas más favorables con el fin de obtener la posición óptima o la menor desventaja para nosotros mismos.

	Finalmente, confío en que las cuestiones que ustedes discutan, las comprendan a fondo, especialmente las recomendaciones de esta Conferencia serán contribuciones prácticas, las cuales ayudarán a concretizarse la política exterior de nuestro Partido, a fin de que la causa de la renovación de nuestro pueblo alcance logros aún mayores.
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	El año 2011 está a punto de acabar, el 2012 está llegando. Todavía existen muchas dificultades, pero las perspectivas del futuro son muy alentadoras. Deseo salud y felicidad a los diplomáticos veteranos, camaradas, delegados y a todos los cuadros, militantes partidistas y funcionarios del servicio diplomático. Les deseo un nuevo año lleno de confianza, esperanza con muchos nuevos éxitos y victorias.

	Muchas gracias.
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	NUESTRO PARTIDO DEBE TOMAR MÁS SERIAMENTE LA TAREA DE CONSTRUCCIÓN37

	 

	 

	Distinguidos camaradas del Comité Central, Estimados delegados a la Conferencia,

	Como implementación del Programa de trabajo del mandato, el Comité Central del Partido inició hoy su 4º Pleno para debatir y ofrecer opiniones sobre el proyecto de elaboración de un sistema coordinado de infraestructura con el fin de servir a la industrialización y modernización nacional en el periodo 2011-2020; así como examinar y decidir el proyecto relativo a algunas cuestiones apremiantes en la construcción del Partido en la actualidad; además de opinar sobre los informes de revisión del liderazgo y la dirección del Buró Político y Secretariado; el Informe sobre los resultados de control, supervisión e implementación disciplinar en el Partido y el Informe sobre las actividades financieras del Partido, los tres del mismo año 2011; finalmente, elegir a miembros adicionales del XI Comisión de Control, y algunas otras cuestiones importantes.

	En nombre del Buró Político y del Secretariado, doy una calurosa bienvenida a los miembros del Comité Central y a los delegados invitados que asisten al Pleno y les envío mis mejores deseos.
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	Queridos camaradas,

	Recientemente, el Buró Político orientó a la Dirección del Partido en el Gobierno, a otras comisiones del Comité Central del Partido y órganos relacionados que prepararan urgentemente los planes, informes y presentaciones para enviarlos al Comité Central de conformidad con el reglamento de trabajo; y Ustedes los estudiaron antes. Me gustaría expresar algunos comentarios, a modo de consejos, y al plantear la cuestión, espero su atento interés en el proceso de consideración y discusión. Dichos comentarios se centran principalmente en dos asuntos importantes siguientes:

	 

	1. Respecto al proyecto de elaboración de un sistema coordinado de infraestructura para el servicio de la industrialización y modernización nacional en el periodo 2011-2020

	El XI Congreso Nacional del Partido aprobó la Estrategia de desarrollo socioeconómico para el periodo 2011-2020, que identificó tres avances estratégicos: perfeccionar las instituciones de economía de mercado con orientación socialista; desarrollar prontamente recursos humanos; y construir un sistema coordinado de infraestructura. Respecto a la construcción de infraestructura coordinada, el Congreso señaló: Se debe desarrollar rápidamente infraestructura, especialmente infraestructura de transporte, básicamente formar un sistema coordinado de infraestructura, con algunas obras modernas, se lo considera como un factor importante para promover el desarrollo socioeconómico y la reestructuración económica...38.
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	En esta ocasión, el Pleno del Comité Central discute y decide la construcción de infraestructura con fin de concretizar y dar vida una política muy importante del XI Congreso Nacional. Sin embargo, este es un gran problema, muy difícil y de amplio alcance, el cual involucra a muchos sectores, regiones, localidades y todo el país; es necesario definir claramente el alcance, los objetivos, los requisitos y la ideología rectora para poder implementarlos eficazmente. Actualmente, el proyecto menciona de manera integral tanto la infraestructura económica como la social e incluye 10 áreas: transporte, energía, riego, área urbana, parques industriales, comercio, información, educación y formación, salud, cultura y deporte; asimismo, éstas se centran en cuatro campos: infraestructura de transporte, electricidad, hidráulica e infraestructura urbana. Se solicita al Comité Central que emita opinión sobre el alcance de las cuestiones y determine si son razonables. Sobre dicha base, analice y evalúe la situación real, proponga directrices, direcciones, deberes y soluciones de manera real y factible para cada área y lo general.

	Respecto a la evaluación de la situación, es necesario ver ambas caras: lo realizado y lo no realizado aún con un carácter objetivo y espíritu progresivo; así como analizar en profundidad las causas, especialmente las causas débiles e internas. Por ejemplo: ¿Por qué existe la situación de inversión en infraestructura con dispersión, mala calidad, desperdicios, grandes pérdidas y baja eficiencia? Es posible que sea por el pensamiento simple, la fuerte idea de concentración, el subsidio, la dependencia del capital del presupuesto central, del capital de la Asistencia Oficial para el Desarrollo (AOD) y la conglomeración para construir cada proyecto, pero sin tener en cuenta la coordinación del sistema; posiblemente por confiar demasiado en el Estado, no dar importancia adecuada al papel de las empresas en todos los sectores económicos y sociales; o será por perseguir la cantidad, el progreso y logros superficiales, pero descuidando la calidad, ignorando la operación, mantenimiento y reparación; o también por tener pensamientos de individualismo local, es decir, los sectores solo conocen su área y localidades suyas y no se preocupan por la coordinación, cooperación y el uso general. Es posible que sea por tener visión fácil y limitada, con falta de previsión y visión general, lo que hace que la calidad de la planificación sea baja, con falta de coordinación entre la economía y la sociedad; así como entre todo el país y la región y la localidad; además de la falta de cohesión entre los sectores de transporte, suministro de agua y drenaje, hidráulica e hidroeléctrica; y entre los modos de transporte por carreteras, ferrocarriles, ríos, mares, medios de transporte aéreo... La planificación es “monumental”, pero no tienen en cuenta las necesidades y recursos de implementación, por lo que no es factible; la planificación a veces está dominada por intereses locales o ideologías promedio, divididas por igual entre localidades, sin concentrarse en el enfoque y los puntos focales. Es posible que por el mecanismo de gestión haya deficiencias desde la determinación de directrices, elaboración de proyectos, evaluación y aprobación, hasta la organización de implementación. Por tanto, no se consideran plenamente los proyectos de inversión en términos de necesidad, escala, capacidad de recursos, momento apropiado, eficiencia socioeconómica, orden prioritario; ¿tal vez incluso están dominados por los inversionistas?
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	Además de evaluar con precisión la situación del estado de infraestructuras y de la construcción de las mismas en los últimos años, el Comité Central debe emitir su opinión sobre las previsiones y los requisitos para el desarrollo e indicar claramente las ventajas, oportunidades y dificultades y desafíos, especialmente en los principales conflictos generados. Estos conflictos son los siguientes: necesidades amplias, pero recursos limitados; inversión de forma centralizada, pero que debe resolver simultáneamente variados requisitos y objetivos de desarrollo; desarrollo rápido, pero con recortes de la inversión pública y la implementación de una estricta política fiscal - monetaria y el mantenimiento de la deuda pública dentro de un rango seguro; más aún, la movilización de la AOD es más difícil cuando la economía mundial es inestable y nuestro país se convierte en un país de ingresos medios...

	Sobre esta base, se identifican claramente los objetivos y las orientaciones de desarrollo para el próximo periodo y de acuerdo con la ideología rectora de la Estrategia decenal de desarrollo socioeconómico 2011-2020, la cual determina un rápido desarrollo asociado con el desarrollo sostenible; además, considera la calidad, la productividad, la eficiencia, la competitividad como la máxima prioridad. Esto debe basarse en los objetivos y orientaciones del desarrollo socioeconómico y la construcción de la infraestructura general de todo el país para orientar el desarrollo y la de cada región: así como la zona dinámica de desarrollo, las zonas urbanas y rurales; además de parques industriales, servicios, zonas agrícolas, provincias y ciudades. Al mismo tiempo, ponerse de acuerdo la política y soluciones para centrarse en la prioridad de inversión para algunos grandes proyectos y obras esenciales y de constante presencia; en donde debe enfocarse el liderazgo y dirección hasta su término completo en 2020 a más tardar.
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	Respecto a las políticas, mecanismos y soluciones, es necesario enfocarse en cuestiones vanguardistas, movilizar diversos recursos sociales, tanto en el país como en el exterior; también, superar la situación de inversión dispersada, de mala calidad, con pérdidas y baja eficiencia. Para cada sector de infraestructura específico, además de las políticas generales, mecanismos y soluciones, es necesario estudiar y determinar las políticas específicas, mecanismos y soluciones en la planificación del sector. Igualmente, hay que enfocarse en conjuntos de soluciones sobre la planificación y planes; así como movilizar y utilizar los recursos existentes, especialmente la tierra, la mano de obra y los recursos internos; así como promover el papel principal de la economía estatal y las posiciones clave de las empresas estatales; más aún, diversificar las formas de inversión, promover y atraer la participación del pueblo, el sector privado y la inversión extranjera en el desarrollo del sistema de infraestructura...

	 

	2. Proyecto sobre algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad

	Todos sabemos que el liderazgo del Partido es el factor principal que determina todas las victorias de la revolución de nuestro país; la construcción del mismo siempre ha sido una tarea esencial, puesto que es de vital importancia para nuestro Partido y nuestro sistema. Durante el periodo de renovación, nuestra organización política ha afirmado repetidamente que el desarrollo económico es la tarea central y la construcción partidista es la tarea clave. El XI Congreso Nacional del Partido sigue requiriendo la formación de un partido verdaderamente transparente y fuerte tanto en la política, ideología, organización, cuadros, métodos de liderazgo... y la mejoría de la capacidad de liderazgo y la combatividad. El Congreso estableció ocho tareas básicas, sistemáticas e integrales en la construcción del Partido que deben implementarse de manera efectiva. Sin embargo, este es un trabajo muy difícil y complicado; lo hemos llevado a cabo regular y continuamente durante los mandatos con numerosas medidas y muchas campañas, haciendo nuestro Partido más progresista y maduro; pero los resultados siguen siendo limitados. Las deficiencias y debilidades no se han superado demasiado, algunos aspectos aún son más complicados, por lo que causan preocupaciones y confusión entre los cuadros, los militantes y el pueblo. En este mandato, debemos crear cambios significativos en esta área.
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	Al implementar la Resolución del XI Congreso Nacional, el Comité Central decidió que el 4º Pleno debería discutir y promulgar la Resolución “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad”. Después de un periodo de preparación, y con base en los comentarios del Documento del XI Congreso Nacional y la situación actual en el país y las nuevas transformaciones mundiales, el Buró Político solicitó al Comité Central que eligiera tres temas urgentes y lo que debe realizarse prontamente, bajo la pretensión de producir resultados concretos y claros para fortalecer la confianza de los cuadros, militantes y pueblo. Estos son: (1) Prevenir y repeler el deterioro de la ideología política, la ética y el estilo de vida de una parte de los cuadros y militantes partidistas, especialmente los dirigentes y gerentes en todos los niveles; (2) Construir un contingente de dirigentes y gerentes, especialmente a nivel central, que satisfaga los requisitos de la industrialización, modernización e integración internacional; (3) Definir claramente las facultades y responsabilidades personales del jefe de comité partidista, autoridad y sus relaciones con el comité partidista, el órgano y la entidad.
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	Se pide al Comité Central que presente comentarios sobre esta elección, si es necesario complementarla y ajustarla o no. A partir de ahí, evaluar adecuadamente la situación y las causas, identificar claramente los objetivos y requisitos; así como puntos de vista y pensamientos rectores; además de directrices y medidas apropiadas para cada cuestión y también para las tres cuestiones. De las tres cuestiones anteriores, ¿el primer tema (prevenir y repeler el deterioro de la ideología política, la ética y el estilo de vida) es el enfoque más central, completo y urgente? Al evaluar la situación y las causas, es necesario encarar la verdad, con calma, objetividad y sin visión unilateral; señalar tanto los logros como las debilidades; analizar integralmente las causas externas e internas. ¿Es posible que la causa externa de la parte débil sea el impacto negativo del mecanismo de mercado, la profundización de la integración internacional o las fuerzas hostiles que intensifican el sabotaje, incitan divisiones internas y de divergencia interna del Partido y separan al Partido del pueblo?... También, es necesario analizar profundamente las causas internas, señalar las enfermedades de raíz, tales como: entrenamiento y formación poco frecuentes, un intenso individualismo egoísta y oportunismo pragmático; o también el flaquear de los principios de la organización constructiva del Partido; la burocracia, el alejamiento del pueblo y falta de vínculos estrechos con el pueblo; o la organización para implementar la resolución que no va hasta el final, el decir no va acompañado con el hacer o decir mucho hacer poco; finalmente, normas y disciplina que no son estrictas. En particular, hay una gran pregunta, muy preocupante desde hace tiempo que deben responder detalladamente: ¿Por qué el trabajo de construcción del Partido es tan importante para el Comité Central y aunque ha habido muchas resoluciones y directivas muy correctas y precisas, así como campañas extensas, los resultados siguen siendo insatisfactorios? El deterioro de la ideología política, la ética, el estilo de vida, la corrupción y el despilfarro en una parte de los cuadros y militantes , incluso de alto nivel, no ha sido repelido, sino aún más grave, por lo que erosionan la confianza en el Partido. ¿Dónde están los principales problemas? Se sugiere al Comité Central que realice un análisis profundo y diseccione y señale la raíz de las causas para tener soluciones eficaces.
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	Respecto a las soluciones, es necesario identificar lo que deben hacer y pueden hacer inmediatamente, así como lo que necesita tiempo para prepararse, especialmente en términos de formulación y promulgación de mecanismos y políticas con el propósito de construir planes e itinerario de implementación de una manera decidida, factible y eficaz.

	Lo que necesitan y pueden hacer de inmediato es: Cada cuadro y militante del Partido y, en primer lugar, cada miembro del Comité Central y cada miembro del Buró Político y del Secretariado debe ser autoconsciente y autocrítico; además de examinarse, mirarse a sí mismo y corregirse, de promover lo bueno y quitarse lo malo; asimismo, estar atento ante todas las tentaciones de la fama, la materia, el dinero y evitar caer en el individualismo egoísta y malo. El Comité Central, el Buró Político y el Secretariado deben realizar la revisión y evaluar y aclarar las responsabilidades en liderar y dirigir la implementación de resoluciones y directivas del Partido, así como promover la dirección del aprendizaje y la capacitación de las cualidades éticas y de estilo de vida. Por su parte, el jefe de comités partidistas, las organizaciones partidistas y los órganos estatales deben ser responsables en elaborar y organizar la implementación de planes para resolver cada problema urgente y lo que deben hacer inmediatamente e identificar claramente el trabajo, el tiempo de finalización y el responsable. Asimismo, aplicar estrictamente el Reglamento de restricciones para los militantes partidistas; promover la prevención y la lucha contra la corrupción y el despilfarro; resolver definitivamente algunos casos de interés para el público; mejorar e incrementar la calidad del aprendizaje y el seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh, entre otros.
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	Para aquellos trabajos que necesitan tiempo de preparación, se debe de manera perentoria el investigar, resumir y proponer para así tomar una decisión e implementarla. Por ejemplo: Es necesario innovar urgentemente el trabajo de organización, cuadros y regulación de actividades partidistas; examinar y supervisar la autoformación y la educación sobre la ideología política, la ética y el estilo de vida de los cuadros y militantes partidistas. A su vez, perfeccionar mecanismo y políticas, especialmente políticas de capacitación, colocación y uso de cuadros, de acuerdo con las nuevas condiciones. Asimismo, elaborar reglamentos específicos sobre la ejecución del principio de centralismo democrático, autocrítica y crítica e impulsar la implementación de interpelación en el Partido. También, elaborar normas sobre facultades y responsabilidades del líder en la gestión y uso de cuadros y cuadros públicos asociados con la organización del desempeño de las funciones y deberes asignados; tener estrictos mecanismos de supervisión de las organizaciones partidistas y del pueblo, reemplazar rápidamente a aquellos que no hayan cumplido con sus tareas. Además, continuar reformando el régimen salarial y de vivienda, garantizar que los cuadros y funcionarios públicos tengan un nivel de vida estable y condiciones para mantener la integridad y, al mismo tiempo, oponerse a privilegios e intereses exclusivos, entre otros.
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	Sabemos que construir y rectificar el Partido es un trabajo muy difícil y muy complicado, porque se relaciona con construir organizaciones y personas, es un trabajo humano, en el cual es fácil involucrar el honor, los intereses y las relaciones humanas. Es difícil, pero es imposible no hacerlo, ya que se refiere a la vida de nuestra institución política y a la existencia del sistema. Nuestro Partido ha hecho, hecho mucho y regularmente y ha conseguido bastantes logros importantes. Si no lo hubiera hecho, no habría logrado los resultados de hoy. Sin embargo, ante los nuevos requisitos de la tarea revolucionaria y ante algunas debilidades y deficiencias, más que nunca, nuestro Partido debe dar más importancia a la tarea de construirse a sí mismo, tal como lo ha señalado el XI Congreso Nacional, crear un verdadero cambio en este trabajo. La importancia categórica es que: el Comité Central debe estar bastante decidido, tener una gran unificación, tomar medidas de implementación drásticas y factibles y dirigirlas estrechamente con un método de pensamiento adecuado, atento, tranquilo y sin extremismo, para no dejar que las fuerzas negativas se aprovechen, tergiversen, agiten y hagan sabotaje; y, sobre todo, sin afectar el desempeño de nuestras tareas políticas habituales.
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	Queridos camaradas,

	El contenido presentado en esta Conferencia Central se refiere a cuestiones bastante fundamentales e importantes. Aunque el Buró Político dirigió el estudio y la preparación de manera bastante meticulosa y seria, debido a los grandes y difíciles problemas y al urgente tiempo de preparación, ciertamente hay muchas limitaciones. Se pide a los camaradas del Comité Central que enaltezcan el espíritu de responsabilidad ante el Partido y el pueblo y se enfoquen y se dediquen tiempo a investigar, discutir y dar opiniones para perfeccionar, considerar y tomar decisiones al final del Pleno.

	Con ese espíritu, me gustaría anunciar la apertura del 4º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato. Deseo un gran éxito a la Conferencia.

	Muchas gracias.
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	DIRIGIR LA ORGANIZACIÓN DEL CUMPLIMIENTO DRÁSTICAMENTE LA IMPLEMENTACIÓN DE TAREAS Y SOLUCIONES TRAZADAS, CONVERTIR LA DETERMINACIÓN EN REALIDAD39

	 

	 

	Distinguidos camaradas del Comité Central, 

	Estimados delegados a la Conferencia,

	Después de seis jornadas laborales arduas y serias y con espíritu innovador y práctico, el 4º Pleno del Comité Central ha completado todos los contenidos del programa. Los miembros del Comité Central y participantes a la conferencia mostraron un alto sentido de responsabilidad, promovieron la democracia, la sabiduría, discutieron francamente y aportaron numerosas opiniones importantes a proyectos e informes. Ha habido casi 400 turnos de discurso en el grupo y la sala; bastantes camaradas enviaron sus opiniones por escrito o corrigieron directamente en el borrador de resolución. El Buró Político las integró al máximo y explicó los temas que aún tenían opiniones contradictorias; así, el Comité Central aprobó por unanimidad el contenido de las resoluciones del Pleno y eligió a miembros adicionales de la Comisión de Control con resultados muy concretos. Antes de terminar el Pleno, en nombre del Buró Político, me gustaría expresar algunas opiniones, aclarar algunas cuestiones y difundir los importantes resultados de la Conferencia.
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	1. Respecto a la elaboración del sistema de infraestructura para cumplir los requisitos de industrialización y modernización en el periodo 2011-2020

	Esta es una tarea prioritaria y una contribución decisiva para lograr el objetivo de un desarrollo rápido y sostenible, junto con un incremento de la eficiencia y competitividad de la economía. En esta conferencia, el Comité Central debatió y decidió promulgar la Resolución para liderar y dirigir el desarrollo de la infraestructura desde ahora hasta 2020.

	El Pleno evaluó por unanimidad que: A lo largo de los años, el Partido, el Gobierno y el pueblo han prestado gran atención a la inversión en la construcción de infraestructuras económicas y sociales. Gracias a ello, el sistema de infraestructura se ha desarrollado y progresivamente ha satisfecho los requisitos de construcción y protección del país, lo cual contribuye a garantizar un rápido crecimiento económico y desarrollo en las áreas culturales y sociales, así como reducción de los desastres naturales y da garantía en la seguridad y defensa nacional, además de mejoraría de la vida del pueblo y reducción de distancia entre regiones y áreas. Algunos proyectos modernos, en los cuales se invirtió y construyó, satisfacen estándares regionales e internacionales, dando un nuevo aspecto para el país. Así, se incrementan la capacidad tecnológica y la calidad de los recursos humanos en los campos de la construcción, gestión y operación de infraestructura. Por otro lado, los recursos de inversión para el desarrollo de la misma son cada vez más grandes y diversos. Más aún, los tipos de construcción, operación y negocios se diversifican y amplían; la inversión de las empresas en proyectos de transporte está aumentando; la contribución voluntaria del pueblo a las obras constructivas de infraestructura en las zonas rurales está incrementándose.
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	Sin embargo, nuestro sistema de infraestructura todavía tiene muchas limitaciones, debilidades, atrasos y falta de coordinación, incluso no cumple con los requisitos de industrialización y modernización. Primero, la infraestructura urbana es de mala calidad y sobrecargada. Segundo, la infraestructura social es de baja calidad, de poca cantidad, deficiente en disposición, ineficaz en el uso y de incumplimiento con los requisitos básicos de servicios sociales, especialmente en salud y educación. Más todavía, el desarrollo de la infraestructura de información no está acompañado de gestión y uso eficaces. Tercero, la infraestructura rural se desarrolla lenta y desigualmente, en especial en las provincias montañosas y el delta del Cuu Long. Por último, muchas obras están atrasadas, son de mala calidad y alto costo; inclusive la tecnología para operar los servicios de infraestructura sigue siendo baja, lo que limita la competitividad económica.

	De manera intrínseca, las causas de las limitaciones y debilidades mencionadas son las siguientes: el pensamiento sobre el desarrollo de infraestructura es lento para renovar y no es adecuado con el mecanismo de mercado; además, la inversión todavía depende principalmente del presupuesto estatal. Incluso, aún no se ha creado un fuerte apoyo y una responsabilidad compartida por parte de la comunidad social. Por otra parte, la gestión estatal sigue siendo deficiente y la descentralización de la inversión no es apropiada; más aún, en algunos lugares, a veces están dominados por el localismo y los intereses de grupo. Así, el trabajo de planificación en términos de elaboración, gestión e implementación es deficiente; de baja calidad, descoordinado y poco factible. Igualmente, el posicionamiento está extendido, hay falta de enfoque en obras claves y esenciales; incluso, no hay planes de asignación de capital a mediano y largo plazo, a veces todavía se decanta al mecanismo de pedir - dar y todavía no se han aprovechado plenamente potencial y recursos para el desarrollo de infraestructura; incluso hay falta de sanciones para el contro control, supervisión y manejo de violaciones, etc.
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	Por tanto y a fin de promover los resultados obtenidos, superar las limitaciones y debilidades y centrarse en un mayor desarrollo del sistema de infraestructura en los próximos 10 años, la Conferencia enfatizó en comprender a fondo los siguientes puntos de vista y pensamientos rectores:

	El desarrollo del sistema de infraestructura económica y social debe sincronizarse entre sectores y modernizarse gradualmente a nivel nacional y en cada sector, cada región y cada localidad; además de periodizar la inversión y el orden prioritario. Sobre todo, seleccionar proyectos importantes, los cuales generen grandes avances y tengan efecto de constante presencia para centrarse en la inversión.

	Disponer de mecanismos y políticas para movilizar todos los recursos de la sociedad y garantizar intereses razonables para atraer inversionistas, incluidos los inversionistas extranjeros, en el desarrollo de infraestructura socioeconómica; al mismo tiempo, seguir dedicando capital estatal a invertir en proyectos esenciales, importantes y con difícil movilización de recursos sociales.
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	El desarrollo de infraestructura es a la vez un beneficio y una tarea de toda la sociedad y todo el mundo es responsable de participar y contribuir, primariamente, en la implementación de políticas de compensación y liberación de terrenos; así, el Estado debe garantizar intereses armoniosos entre el Estado, el pueblo y el inversionista.

	El desarrollo del sistema de infraestructura debe combinarse con la garantía de defensa nacional y seguridad; también reducir las brechas regionales y comarcales, así como asociarse con el ahorro de tierra cultivable, la protección del medio ambiente, el crecimiento verde y la respuesta al cambio climático.

	Con tales puntos de vista y pensamientos rectores, el Comité Central define los objetivos del desarrollo del sistema de infraestructura entre el presente y 2020 como sigue: centrarse en movilizar todos los recursos para invertir, resolver congestiones, sobrecargas, frustraciones y formar gradualmente un sistema de infraestructura socioeconómica bastante coordinado con el fin de asegurar un crecimiento rápido, sostenible e incremento de la integración internacional; cuidar el medio ambiente, responder al cambio climático, garantizar la defensa nacional y la seguridad y mantener la soberanía nacional; construir nuevas zonas rurales, reducir las brechas regionales y comarcales para aumentar el nivel de vida del pueblo. Básicamente construir un sistema de infraestructura relativamente coordinado, con algunas obras modernas para cumplir con los requisitos de que para 2020 nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad. Sobre esta base, se especifican orientaciones de desarrollo de diez áreas principales de infraestructura, incluyendo: transporte, energía, hidráulica, áreas urbanas, parques industriales, comercio, información, educación y formación y ciencia y tecnología, salud, cultura y deportes y turismo. En los cuales, se enfocarán en cuatro campos clave: infraestructura de transporte, infraestructura de suministro eléctrico, infraestructura de hidráulica y respuesta al cambio climático e infraestructura urbana.
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	Respecto a la orientación de las soluciones, el Comité Central exige una fuerte renovación de pensamiento, mejoría de la eficacia y eficiencia de la gestión estatal y perfeccionamiento de leyes, mecanismos y políticas de inversión; así como garantía de implementación exitosa de los objetivos establecidos.

	Respecto al pensamiento, es necesario reconocer y promover plena y adecuadamente el papel del Estado, del mercado y de los sectores socioeconómicos en la inversión en desarrollo de infraestructura. El Estado debe desempeñar adecuadamente dos funciones: funciones de gestión estatal y función de inversionista y de propietario estatal.

	En el desempeño de la función de gestión estatal en la inversión, el Gobierno y la autoridad en todos los niveles deben centrarse en aumentar la calidad del trabajo de construcción y organizar la implementación de planificaciones y planes de inversión. Así como, revisar y completar urgentemente las planificaciones y planes de desarrollo de infraestructuras hasta 2020 y garantizar la coordinación e integración de la economía y la sociedad; incluso, entre todo el país y cada región y localidad y entre sectores y campos. Por otro lado, periodizar la inversión y seleccionar proyectos importantes de gran progreso y constante presencia para priorizar la inversión. Asimismo, pronosticar la demanda de uso y los recursos de implementación; eliminar decididamente proyectos ineficientes y posponer obras que no son realmente urgentes. Finalmente, enfocarse en priorizar el perfeccionamiento de instituciones, especialmente leyes, políticas, aparato organizativo, cuadros y mecanismos de asignación y descentralización para mejorar la eficiencia y eficacia de la gestión estatal en general y la ejecución de planificación y planes de inversión en particular. En esencia, mantener normas y disciplinas, fortalecer la lucha contra la corrupción y el despilfarro en este campo.
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	Por su parte, para desempeñar las funciones de inversionista y propietario estatal, los órganos y unidades, especialmente las corporaciones económicas y empresas estatales necesitan fortalecer e incrementar su capacidad, así como garantizar la capacidad suficiente para explotar y utilizar eficazmente los recursos materiales, técnicos y humanos existentes. A su vez, promover el papel protagónico de la economía estatal y la posición clave de las empresas estatales en la inversión en construcción, gestión, operación y negocios de obras arteriales y de importancia estratégica, sobre todo, las relacionadas con la defensa nacional y seguridad que no puedan socializarse.
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	En otro rubro, y a fin de promover el papel del mercado, el Estado debe aplicar creativamente el mecanismo de mercado, es decir, crear un entorno de inversión verdaderamente atractivo y favorable para los inversionistas nacionales y extranjeros. Para ello, debe diversificar las formas de inversión; impulsar la aplicación de la inversión público - privada (PPP), de construcción - operación - transferencia (BOT) y otras formas similares (BT: construcción - transferencia, BTO: Construcción - Transferencia - Operación, BLO...). A su vez, implementar pronto la venta o franquicia de negocios, la explotación de obras de infraestructura terminadas y recuperar capital para seguir invirtiendo en nuevos proyectos de infraestructura. En el mismo aspecto, modificar y complementar las políticas de finanzas, impuestos, tasas y cargos, etc. para aumentar la comercialización del proyecto. Incluso, renovar, perfeccionar e incrementar la calidad, así como reforzar normas y disciplinas en la aplicación de la ley, políticas de inversión, construcción y licitación. Por último, enfocarse en mecanismos y políticas de fomento a la inversión para empresas de todos los sectores económicos en el país y en el extranjero.

	Además, con el fin de promover el papel de la sociedad, es necesario unificar la conciencia y considerar el desarrollo de la infraestructura como una causa general con el propósito de movilizar a la comunidad social y a todo el pueblo a participar y contribuir a la construcción, gestión y uso en formas y niveles diversos, variados y apropiados. Asimismo, ampliar la forma de trabajo conjunto del Estado y del pueblo; también alentar y honrar a las organizaciones e individuos que han hecho grandes contribuciones en la construcción del sistema de infraestructura, especialmente en las zonas rurales, alejadas, remotas y de minorías étnicas.
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	2. Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad

	Por otro lado, en esta Conferencia, el Comité Central discutió francamente con un sentido muy amplio de responsabilidad y coincidió en la necesidad de promulgar la Resolución del Comité Central “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad” con tres contenidos importantes: (1) Prevenir y repeler el deterioro de la ideología política, la ética y el estilo de vida de una parte de los cuadros y militantes partidistas, especialmente los dirigentes y gerentes en todos los niveles; (2) Construir un contingente de dirigentes y gerentes, especialmente a nivel central, que satisfaga los requisitos de la industrialización, modernización e integración internacional; (3) Definir claramente las facultades y responsabilidades personales del jefe de comité partidista, autoridad y sus relaciones con comité partidista, autoridad, órgano y entidad. Estos tres contenidos están estrechamente relacionados entre sí, de los cuales el primero es el enfoque más central, completo y urgente.

	Durante 80 años, nuestro Partido ha establecido, fortalecido y aumentado cada vez más su papel de liderazgo, fuerza y prestigio con fuerza de voluntad, energía, sabiduría y teoría pionera; bajo el lineamiento correcto de traer beneficios cercanos al pueblo y a la nación; así como por el sacrificio desinteresado y esfuerzo incansable de los cuadros y los militantes partidistas; resumido en una organización unida, firme y consolida, “cien personas luchan como una sola”; además por la relación familiar con el pueblo y apoyado y protegido de todo corazón por éste.
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	De hecho, desde el día de la fundación del Partido - fundado, educado y forjado por el Tío Ho - nuestro pueblo ha tenido un líder recto y sabio, así ganamos una victoria tras otra y establecimos proezas en el siglo XX. Entre estas fue la victoria de la Revolución de Agosto de 1945, que derrocó casi 100 años de dominio colonial, feudalista y estableció la República Democrática de Vietnam - el primer Estado de campesinos y obreros en el Sudeste Asiático. Fue la victoria de la resistencia contra la invasión extranjera por la independencia, la libertad, la reunificación de la Patria, la protección de la soberanía nacional y la integridad territorial del país. También lo fue el triunfo de una causa de renovación durante más de 25 años, superando todas las dificultades causadas por el asedio y el embargo, sacando a nuestro país de la crisis socioeconómica y manteniendo una posición firme y desarrollándose entre la violenta conmoción política en el mundo (1989 - 1991), la crisis financiera y recesión económica en la región (1997 - 1998) y la de a nivel mundial en los últimos años; así, la posición de Vietnam en el ámbito internacional se ha mejorado cada vez más. Nuestro país, nuestra nación nunca ha tenido la misma fortuna como el presente.

	Queridos camaradas,

	Actualmente, todo el Partido y nuestro pueblo están impulsando la causa de industrialización, modernización y desarrollo económico del mercado con orientación socialista, abriéndose a la integración internacional y realizando dos tareas estratégicas, la construcción del socialismo y la defensa de la Patria, todo esto con el objetivo de convertir a nuestro país básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020. 
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	Sin embargo, el contexto internacional y la situación interna tienen tanto ventajas y oportunidades como dificultades y desafíos. Nuestro Partido está enfrentándose a muchos problemas nuevos, los cuales debe resolver y son muy complicados. Muchas teorías y cuestiones prácticas no están muy claras, por lo que las opiniones son a menudo muy diferentes. Mientras tanto, nuestro nivel de conciencia y sabiduría es limitado. Además de los aspectos positivos, los logros, el trabajo de construcción del Partido y el contingente de cuadros y militantes todavía tiene negatividades, debilidades y preocupaciones, especialmente el deterioro de la ideología política, la ética y el estilo de vida en una parte de los cuadros y militantes; la burocracia, la distancia con el pueblo, la organización poco definida y principios del Partido violados. Eso es sin mencionar las fuerzas hostiles que buscan toda forma para destruir la causa revolucionaria de nuestro pueblo. En esencia, tratan de distorsionar y calumniar a nuestro Partido, nuestro Estado y atacan directamente la ideología, la Plataforma y los lineamientos políticos del Partido, además, incitan divisiones internas y dividen al Partido y al Estado del pueblo con un intento de desintegrar a nuestra institución política, nuestro sistema desde la raíz, desde el interior, sus acciones son extremadamente maliciosas y peligrosas.

	En tal situación, si nuestro Partido no hubiera sido muy firme en términos de política y teoría; si no hubiera tenido gran unidad de voluntad y acción; si no hubiera sido transparente en la ética y, el estilo de vida; si no hubiera sido exacto en la organización; si no hubiera recibido el apoyo del pueblo, habría sido imposible mantenerse firme y liderar a nuestro país a seguir adelante. Por lo tanto, esta vez el Comité Central decidió seguir consolidando la construcción y rectificación del Partido con un espíritu más positivo, decidido y fuerte, con el fin de crear un nuevo cambio en todos los aspectos, prevenir y repeler la recesión, consolidar la determinación de las metas e ideal revolucionarios; fortalecer la unidad de voluntad y acción; consolidar la organización más definida; fortalecer el estrecho vínculo con el pueblo; e incrementar la capacidad de liderazgo y la combatividad. Todo esto se debe considerar como una cuestión vital de nuestro Partido y nuestro sistema.
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	Sin embargo, también nos damos cuenta de que este no es un trabajo simple y sencillo; por el contrario, es extremadamente difícil y complicado, incluso se puede decir que es una lucha dura y ardua que tiene lugar en cada persona y cada organización. Requiere que todo el Partido haga un gran esfuerzo, tanto los individuos como el colectivo deben estar decididos y esforzarse persistentemente, así como perseverar con medidas decididas y positivas.

	Con respecto a las medidas, el Comité Central acordó por unanimidad realizar coordinadamente una gran cantidad de trabajo específico y práctico, así como enfocarse en las tareas necesarias y urgentes que puede realizar inmediatamente sobre la base de la ejecución estricta de los principios organizativos del Partido y las disposiciones de la ley; a su vez, contar con la supervisión y asistencia del pueblo y promover las responsabilidades de cada funcionario, miembro y organización partidista. El Comité Central destacó especialmente que, para tener fuerza y prestigio, el Partido debía entrenarse, consolidarse, innovarse y rectificarse; pues nadie puede tomar su lugar. 
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	Cada organización partidista, cada cuadro y militante, sobre todo, los cuadros de alto nivel, funcionarios clave en todos los niveles y sectores deben ser profunda y plenamente conscientes de los requisitos urgentes de la tarea de construcción y rectificación del Partido en la situación actual y entender plenamente sus responsabilidades ante el pueblo y ante el Gobierno para implementarlas con voluntad. Por lo que cada funcionario y militante del Partido desde el alto nivel hasta el nivel local deben trabajar juntos. Si cada persona se rectifica a sí misma primero, toda la organización se moverá. Aquí, el ejemplo del Comité Central es extremadamente importante y tiene un significado decisivo. Cada miembro del Comité Central, del Buró Político y del Secretariado es un voluntario y un ejemplo de ser primero en actuar; de igual manera debe autocriticarse, revisarse y reflexionar; también ser promotor de lo bueno y soslayar lo malo; es decir, que elude todas las tentaciones de la fama, lo material y la riqueza; en sí, evita caer en el lodazal del pésimo individualismo egoísta.

	En esencia, cada miembro debe dar ejemplo de buena persona y buen trabajador; así como prevenir, advertir y criticar las irregularidades. Debe luchar fuertemente contra del individualismo, el egoísmo y el interés propio; repeler el deterioro de la ideología política, la corrupción, el despilfarro. A su vez, resolver estrictamente las violaciones de la disciplina de Partido y la ley del Estado. Al mismo tiempo, investigar, resumir y proponer urgentemente mecanismos, políticas, normas y reglamentos de conformidad con los nuevos requisitos y condiciones, especialmente sobre el sistema de actividades partidistas y la implementación del principio de centralismo democrático en el Partido; así como realizar trabajo de cuadros y labor de control; junto con el trabajo de educación, formación y gestión de militantes partidistas. Además, debe promover el papel de supervisión del pueblo, de la prensa y de la opinión pública. Finalmente, contar con políticas y reglamentos razonables para asegurar que los cuadros y funcionarios públicos tengan un nivel de vida estable y con condiciones para mantener su integridad, y al mismo tiempo, oponerse a prerrogativas e intereses exclusivos.
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	Queridos camaradas,

	Por cierto, quiero profundizar sobre la autocrítica y la crítica. Esto es lo más importante, pero también es lo más difícil de la implementación, porque requiere que cada persona analice y diseccione sus propias fortalezas y debilidades; es más, se debe criticar y evaluar a otras personas. Si uno no es realmente consciente de sí mismo, no es sincero y justo y es fácil ser subjetivo, por lo que a menudo sólo ve, comparado con otros, que tiene más fortaleza y puntos fuertes y menos defectos y puntos débiles. Si no está de todo corazón con la causa común, no tiene valor, no tiene espíritu progresivo y no se atreve a decir todas sus deficiencias y criticar a los demás, especialmente criticar a los superiores. El comportamiento indulgente y derechista de “el silencio es oro”, o actitudes extremistas como querer aprovechar las críticas para arremeter contra los demás y causar problemas internos son incorrectos. La autocrítica y la crítica requieren que cada persona tenga un alto sentido de autoconciencia, verdadero apego con sus compañeros y el coraje de luchar franca y sinceramente.
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	El Presidente Ho Chi Minh enseñó: “El Partido revolucionario necesita crítica y autocrítica, igual que la gente necesita aire”40, “Si no corregimos decididamente nuestros defectos, igual que aquellos ocultan sus enfermedades y no se atreven a tomar medicamentos, dejan que la enfermedad empeore y sea más peligrosa para su vida”41. Por lo tanto, “un partido que esconde sus defectos, será un partido fracasado. Un partido que tiene la valentía de reconocer sus defectos y señalarlos, sabe por qué existen tales defectos, considera claramente las circunstancias que generan esos defectos, y luego busca maneras de corregirlos. Este es un partido progresista, fuerte, seguro, verdadero”42. Ho Chi Minh no sólo citó y recordó, sino que él mismo siempre fue un ejemplo en la autocrítica y pidió a todos que fueran sinceros en sus críticas a él. Una vez el Tío Ho dijo: “Hago algo mal, lo ven, tienen que criticarme para arreglarlo de inmediato. Si tengo una mancha en la frente, la ven, pero no me dicen nada por “respeto”, llevaré esta mancha para siempre. No importa la mancha en la frente, pero si hay una mancha en el cerebro o el espíritu, y no se lo dicen para que lo arregle, me perjudican”43. Esas enseñanzas son muy sinceras y razonables. Continuemos impulsando el aprendizaje y el seguimiento del ejemplo moral del Tío Ho, cada quien debe aprender y seguir esto inmediatamente, no cuesta nada, incluso no se tiene que esperar a ningún mecanismo y política; sólo nuestro corazón que esté puro, nosotros seamos sinceros por el país, por el pueblo, por el Partido; eso es ser un verdadero comunista.
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	Cada organización, cada cuadro y militante necesita ser consciente de sí mismo, honesto y evaluarse objetivamente. Debe enfocarse en la revisión de temas de responsabilidad laboral y de la entidad; de las cualidades personales en cuanto a: percepción, pensamiento político, ética, estilo de vida, sentido de disciplina, relaciones con las masas... Así como ver claramente ventajas para promover y reconocer defectos para corregir, dar importancia a la educación y la ayuda sincera de los compañeros y colegas, estudiar unos con otros, “tratar enfermedades para salvar vidas”. Para los casos de violaciones graves - quienes no son sinceros, ni son conscientes de sí mismos y reciben ayuda colectiva pero no lo aceptan - deben ser resueltos adecuadamente.

	Desde hace mucho tiempo, decimos que la autocrítica y la crítica han sido la ley de la existencia y el desarrollo del Partido, un arma afilada para construirlo, para educar y capacitar a los cuadros y militantes. De hecho, también muchos colectivos e individuos lo hacen bien. Pero en general, debido a la mala dirección y al bajo sentido de autoconciencia de algunos cuadros y militantes partidistas, los resultados son limitados. Esta vez, de acuerdo con espíritu del Comité Central, tenemos que aprender de la experiencia y prepararnos cuidadosamente; por tanto, dirijámonos meticulosa y estrictamente; e implementemos con seriedad y cautela; debemos hacer apropiadamente los trabajos para lograr resultados específicos y reales. Evitemos el hacer de una manera descuidada, superficial y formalista. Superemos la situación de complacer y respetar, incluso no convirtamos las reuniones de autocrítica y crítica en lugares para adularse y elogiarse mutuamente; tampoco utilicemos dicha ocasión para “pelearnos” y “abatirnos”. 
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	Debemos manejar estrictamente aquellos casos de criticar y calumniar a los demás. La experiencia demuestra que para conseguir buenos resultados en la autocrítica y crítica es importante promover realmente la democracia en el Partido, el líder debe ser ejemplar y tomar medidas democráticas para que las masas contribuyan a criticar a los cuadros y a los militantes y aceptar seriamente las críticas correctas. Construir y corregir al Partido es hacerlo más fuerte; a los cuadros y militantes partidistas más ejemplares; a las organizaciones partidistas con mayor fuerza combativa; así como una mejor unidad interna; una relación más estrecha con el pueblo promueve el desempeño de tareas políticas con resultados más altos, no al revés.

	Igualmente, hay que enfocarse en dirigir la lucha contra la corrupción, el despilfarro y la burocracia asociada con la responsabilidad de gestión estatal de cada ministerio, sector, localidad y cada entidad o unidad. Los líderes de comités y jefes de ministerios, sectores, ramas, órganos y dependencias deben ser directamente responsables de los fenómenos de corrupción y despilfarro que ocurren en su respectiva entidad. Por su parte, los órganos de control del Partido y las agencias de control y auditoría del Estado deben hacer un buen trabajo de investigación, así como establecer conclusiones puntuales sobre cartas de denuncia y quejas sobre actos ilícitos contrarios a las regulaciones y leyes, especialmente en los casos perjudiciales importantes y apremiantes para la opinión pública. La lucha contra la corrupción, el despilfarro y la burocracia sólo logra buenos resultados si está estrictamente dirigida por los comités partidistas y donde se combinan el fortalecimiento de la gestión y el estricto manejo de los órganos estatales; junto con la implementación adecuada de las normas democráticas a nivel local e incremento de la función de control por parte de las autoridades competentes junto con la supervisión del pueblo, del Frente de la Patria y de las organizaciones populares y de los medios de comunicación; además de fortalecer las responsabilidades y combatividad de las organizaciones partidistas a nivel local. Todas las actividades partidistas, tales como actividades de liderazgo, actividades académicas, autocrítica y crítica... deben ponerse en orden y hacer un buen trabajo de asignación e control de la labor de los cuadros y militantes partidistas con fin de aumentar la combatividad de las organizaciones partidistas a nivel local.
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	Si hacemos lo mencionado, seguramente ejerceremos apropiadamente la Resolución del presente Comité Central sobre la construcción del Partido y contribuiremos a la victoria general de todo el Partido. Sin embargo, debo agregar que el trabajo de construir, renovar y rectificar el Partido en general y la autocrítica y critica en particular es la formación organizativa y de las personas, es el trabajo humano más importante, complejo y delicado, que no se puede hacer apresuradamente o de una vez. Por el contrario, es necesario hacerlo de manera muy persistente, regular y constante; es un trabajo repetitivo como el cepillarse los dientes, lavarse la cara, barrer la casa y lavar los platos todos los días. Además, cuando se resuelve un problema, surge otro, y terminando uno, aparecerá otro. Si esto no se define, siempre que haya un incidente negativo en el Partido, es fácil perder los estribos y desarrollar pensamientos pesimistas, tales como dudar, perder la confianza o negar todos los esfuerzos y resultados generales.
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	Queridos camaradas,

	El 4º Pleno del Comité Central del Partido tuvo éxito. Discutimos y acordamos por unanimidad todas las cuestiones planteadas. Nuestro país acaba de pasar el 2011 - primer año de implementación de la Resolución del XI Congreso Nacional - lleno de acontecimientos y con muchas dificultades y desafíos, aun así, obtuvo resultados iniciales muy significativos. Resolvimos exitosamente numerosas cuestiones internas y externas; se frenó la inflación y se ajustó la macroeconomía, también se garantizó la seguridad social y, al mismo tiempo, se logró un crecimiento económico de casi 6%; por otro lado, la soberanía nacional, seguridad política y orden social y seguridad están garantizados; asimismo, se refuerza la defensa nacional y la seguridad; todavía más, la posición de nuestro país en la arena internacional sigue siendo reforzada. Este es el mérito de todo el pueblo, de todo el Partido y de todo el sistema político, incluida la gran e importante contribución de los cuadros y militantes, bajo el liderazgo adecuado y sensible del Comité Central, el Buró Político y el Secretariado.

	Entrando en 2012, el país todavía enfrenta muchas dificultades y desafíos, pero inicialmente los logros de 2011 crean el impulso para promover la implementación de la Resolución del XI Congreso Nacional. Tenemos nuevas creencias, nuevos estados de ánimo, nueva determinación. La cuestión clave ahora es dirigir drásticamente la organización del cumplimiento e implementación de las tareas y soluciones trazadas, especialmente las decisiones que el Comité Central acaba de aprobar en esta Conferencia.
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	Todo el Partido y todo el pueblo está animando, exigiendo, confiando y esperando que tengamos trabajos concretos y prácticos para hacer realidad la determinación y poner en práctica la resolución. Sugiero que cada camarada del Comité Central, los miembros del Buró Político y del Secretariado, los principales líderes de sectores y niveles, pero, sobre todo, los jefes de cada sector y nivel, planteen su sentido de responsabilidad ante el Gobierno y ante el pueblo, que sean ejemplares en la implementación y el liderazgo, así como dirijan adecuadamente la organización implementadora de las Resoluciones de esta Conferencia Central, junto con la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido.

	Queridos camaradas,

	Quedan unas 14 horas para entrar al 2012 y dar la bienvenida al Año Nuevo Lunar Nham Thin. Les deseo a ustedes y a su familia un año nuevo lleno de salud, energía y confianza, y cumplimiento de sus tareas en su puesto de trabajo.

	Por tanto, quisiera anunciar la clausura del 4º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato.

	Muchas gracias.
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	CONSENSO Y DETERMINACIÓN PARA DAR VIDA A LAS RESOLUCIONES DEL PARTIDO44

	 

	 

	Agencia Vietnamita de Noticias: 2011 ha pasado con muchas dificultades, desafíos y demasiado trabajo. Este es también el primer año de implementación de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido. ¿Podría decirnos los resultados sobresalientes que todo el Partido, el ejército y nuestro pueblo han logrado en el último año?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Nuestro país acaba de pasar el Año Lunar Tan Mao 2011 - el primer año de aplicación de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido - fue un año lleno de acontecimientos, hubo muchas dificultades y desafíos, pero también cosechó muchos resultados iniciales significativos.

	Inmediatamente después del congreso, implementamos la investigación y estudiamos a fondo la Resolución, incluyendo todos los documentos importantes tales como: Plataforma, Estrategia, Informe Político, Estatutos del Partido... al mismo tiempo, desarrollamos programas, planes y reglamentos de trabajo en todos los sectores y niveles, desde el Comité Central, el Buró Político y el Secretariado hasta los comités en todos los niveles. Asimismo, ejercimos algunas resoluciones muy importantes de la Asamblea Nacional y las concretizamos en el plan de desarrollo socioeconómico 2011-2015 para que la Asamblea Nacional considerara, aprobara y promulgara resoluciones. 

	301

	También implementamos una importante política de reestructuración económica asociada a la innovación del modelo de crecimiento y enfocada en tres temas clave: reestructuración de la inversión, previamente, en la inversión pública; reestructuración de las empresas estatales, primordialmente las grandes corporaciones y los grupos económicos; finalmente, reestructuración del mercado financiero con un enfoque en banca comercial y empresas financieras. Recién, hemos concretizado un paso hacia el desarrollo de infraestructuras socioeconómicas para servir a la industrialización y modernización. Y también hemos concretizado la Resolución del XI Congreso Nacional sobre la construcción del Partido con la 4ª Resolución del Comité Central, la cual indica algunas cuestiones apremiantes de su construcción de hoy en día; a su vez, continuamos implementando el aprendizaje y el seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh... Todo esto es muy importantes, pues son las bases para los próximos 5 años.

	Por otro lado, hemos organizado con éxito las elecciones para diputados de la Asamblea Nacional del XIII mandato, asimismo, y al mismo tiempo, las elecciones de miembros del comité popular de todos los niveles para la legislatura 2011-2016; a su vez, se combinó la completación de los organismos estatales, de los miembros en las entidades del Partido, del Estado, de la Frente de Patria y de las organizaciones en el sistema político a tanto nivel Central como local, junto con su reorganización y reestructuración.
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	Hemos respondido y resuelto cuestiones internas y externas con mucho éxito y ante el nuevo desarrollo de la situación mundial y nacional inmediatamente después del Congreso Nacional. Además, debido a los efectos de la crisis financiera y la recesión económica mundial, debemos centrarnos en frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía y garantizar la seguridad social; así como traer a decenas de miles de trabajadores en el exterior al país de forma segura y crear condiciones favorables para que estabilicen su vida y tengan trabajo. Después, resolver el complicado problema surgido en el Mar del Este, o el incidente perturbador en Muong Nhe, provincia de Dien Bien...

	Por otra parte, se impulsaron las actividades de relaciones exteriores, que tuvieron lugar de forma bastante agresiva a finales de año y se obtuvieron buenos resultados, tanto en mantenimiento de la independencia y la soberanía nacional como en la perseverancia del entorno pacífico y estable para el desarrollo del país, al mismo tiempo se incrementó la posición de Vietnam en la arena internacional.

	Así, en los últimos años, las actividades en el Partido, el Estado y en todo el sistema político se han vuelto cada vez más democráticos, se ha sumado más consenso, nueva confianza y nuevo ánimo. Mirando hacia el 2011, hemos logrado resultados iniciales muy significativos, esto generará un impulso favorable para implementar mejor la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido.

	Agencia Vietnamita de Noticias: Un nuevo tema muy importante y que fue considerado y aprobado por el 3º Pleno del Comité Central, es mantener el crecimiento a un nivel razonable asociado con la innovación del modelo de crecimiento y la reestructuración de la economía. Sin embargo, esta es una tarea amplia y compleja, en el proceso de implementación, entonces, Secretario General, ¿en qué debería enfocarse?
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	Secretario General Nguyen Phu Trong: En el espíritu del 3º Pleno del Comité Central, es necesario mantener un crecimiento a un nivel razonable asociado con la innovación del modelo de crecimiento y la reestructuración de la economía. En el futuro inmediato, serán la reestructuración de inversión pública, la reestructuración de corporaciones y grupos económicas estatales y la reestructuración del sistema bancario comercial y sociedades financieras. Sin embargo, este es un trabajo que debe hacerse a lo largo del mandato, gradualmente. Recientemente y sobre la base de la 3ª Conferencia Central, el Gobierno lo está implementado de manera muy drástica y desarrollando proyectos muy específicos para cada tema. Sobre esta base, el ámbito de aplicación relacionado con la política general debe notificarse al Comité Central para que formule opiniones. Cualquier trabajo relacionado con las disposiciones de la ley también debe presentarse a la Asamblea Nacional para su consideración y aprobación. En la conferencia, se expuso la dirección general y cada resolución del Comité Central se concretizará de acuerdo con el tema. Por ejemplo, respecto a la reestructuración de las empresas estatales o la reestructuración del mercado financiero y bancario, se debe discutir cuidadosamente, es simple decirlo, pero no se puede hacer inmediatamente. En cuanto a las medidas específicas, debe dependerse de cada etapa específica para tener un plan específico. Debemos desarrollarnos en la ruta de incrementar el intelecto, desarrollar la ciencia y la tecnología, avanzar para desarrollar en profundidad, calidad y eficiencia y aumentar la competitividad de la economía.
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	Agencia Vietnamita de Noticias: El 4º Pleno del Comité Central debatió y aprobó la Resolución “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad”, la cual es muy bien recibida por el público. Secretario General, ¿podría comentar qué trabajo se debe hacer para dar vida a la Resolución pronto, para generar cambios reales en la construcción, rectificación y cumplir con los requisitos de tarea en el nuevo periodo?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: El 4º Pleno del Comité Central debatió y decidió algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad. Este es un paso muy importante para concretizar el pensamiento del XI Congreso Nacional de Partido para seguir incrementando la capacidad de liderazgo y la combatividad del mismo. La construcción es una misión clave, de vital importancia para nuestro Partido, nuestro sistema y nuestro pueblo. Sin embargo, es imposible llevar a cabo las ocho tareas fundamentales establecidas por la Resolución del XI Congreso Nacional, porque requiere una implementación integral y sistemática, mediante medidas generales. Por lo tanto, el Comité Central sólo ha elegido tres etapas de avance, las cuales cumplen los requisitos urgentes del periodo actual, éstas son: prevenir y repeler el deterioro de la ideología política, la ética y el estilo de vida de una parte de los cuadros y militantes partidistas; enfocarse en dirigir la formación de un contingente de dirigentes y gerentes, los cuales cumplan con los requisitos de nuevas tareas; y definir claramente las facultades y responsabilidades personales del líder de cada organización, incluyendo organizaciones del Partido, del Estado y los órganos, colocadas en relación general con los comités partidistas, las organizaciones partidistas y el sistema político con el fin de promover el rol de un individuo asociado con las responsabilidades del colectivo, cabe decir que durante mucho tiempo nadie ha tenido la responsabilidad del liderazgo colectivo. Estas tres etapas están íntimamente relacionadas, pero el enfoque, que debe hacerse inmediatamente, es la primera cuestión, prevenir el impulso del deterioro de la ideología política, la ética, el estilo de vida de una parte de los cuadros y los militantes... Esta tarea es muy importante, pero también muy difícil, porque se vincula con el trabajo humano, por lo que debe prepararse muy elaborada, meticulosa, estricta y cuidadosamente.
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	El Comité Central recientemente discutió con mucha franqueza y alcanzó un alto consenso, con lo que emitió una Resolución “Algunas cuestiones apremiantes sobre a la construcción del Partido en la actualidad”. Pero para implementarlo, habrá muchos trabajos por hacer en un futuro próximo, tales como preparar urgentemente una Directiva del Buró Político con el propósito de orientar la implementación y elaboración de planes y proceso para cada tipo de trabajo. Por ejemplo, la cuestión de la autocrítica y la crítica, cómo, dónde, cuándo, qué método se utilizará, ya que se debe ser muy metódico. Igualmente, el estudio de mecanismos de política también debe llevar tiempo. En el mismo rubro, el promover el papel de la supervisión con las opiniones, el apoyo y la ayuda del pueblo también es necesario discutir cómo hacerlo de manera efectiva. Incluso, debemos considerar el manejo de casos de gran preocupación para el público. Por lo tanto, es necesario llevarlo a cabo de forma coordinada, con pasos, proceso y métodos adecuados y científicos, con el deseo de lograr efectos prácticos, para así, paulatinamente, crear cambios en la práctica. Sin embargo, también hay trabajos que hacer de inmediato, pero eso no significa que se puede hacerlo inmediatamente, deben prepararse muy bien, no sólo para este año, sino también para el final del mandato y no solo para este mandato, sino también debe hacerse en los siguientes mandatos. Se dice que construir el Partido es construir personas, por lo que es imprescindible hacerlo regular y continuamente, por lo que requiere de gran determinación y medidas drásticas; debe ser muy persistente, tranquilo, alerta y sin apresurarse.
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	Agencia Vietnamita de Noticias: El Tet está llegando, la primavera regresa, es también el 82º Aniversario de la fundación del Partido. ¿Usted quiere mandar algún mensaje a nuestros compatriotas, combatientes y vietnamitas en el exterior?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: En primer lugar, que todo el ejército, nuestros compatriotas en el país y los vietnamitas en el exterior icen el espíritu de patriotismo y de unidad con el Partido, en unidad nacional y solidaridad internacional, con fin de que tengamos una fuerza combinada para implementar de manera exitosa la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido.

	Con motivo del comienzo de la primavera, deseo a nuestros compatriotas, combatientes y vietnamitas en el exterior abundante salud, nueva confianza, nueva determinación y nuevo estado de ánimo a fin de llevar a cabo todas las tareas establecidas por el XI Congreso Nacional del Partido, directamente los recientes Plenos del Comité Central del Partido, así como las resoluciones de la Asamblea Nacional y del Gobierno, para construir gradualmente a nuestro amado Vietnam en un pueblo rico, un país poderoso y una sociedad equitativa, democrática y civilizada.
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	La llegada del Tet también es una oportunidad para que cada persona mire hacia atrás, reflexione sobre lo que se ha hecho y desee lo mejor para el nuevo año. Mi mayor deseo es que se organice una implementación drástica y eficaz de las resoluciones del Partido, de la Asamblea Nacional, del Gobierno y de las políticas y las leyes. Todo el Partido, el ejército y nuestro pueblo también lo quieren. La cuestión importante es cómo hacerlo. La resolución es muy correcta, muy precisa, pero tendrá más sentido al darle vida, al convertirla en una realidad vívida. Diga lo que se diga, la importancia final es cómo la realidad tiene que cambiar. Tengo muchos deseos, pero como Secretario General, quiero que la Resolución del Partido se implemente apropiadamente en la vida real, incluyendo el papel de la prensa y la Agencia Vietnamita de Noticias, las cuales harán un buen trabajo para propagar la información y crearan un alto consenso, nuevas confianzas, nuevos estados de ánimo y nueva determinación en todo el Partido, todo el pueblo, para dar vida a la Resolución, creando cambios reales en la práctica.

	Agencia Vietnamita de Noticias: ¡Gracias sinceramente al

	Secretario General!
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	ESFORZARSE POR LA CONSTRUCCIÓN DEL PARTIDO A LA ALTURA DE NUEVAS TAREAS45

	 

	 

	Reportero: Secretario General, junto con la llegada de la primavera Nham Thin también se cumple un año en que todo el Partido y nuestro pueblo se esforzaron por dar vida a la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido. ¿Cuáles son los resultados sobresalientes del año pasado?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Como evento político trascendental para nuestro país y que tuvo lugar a principios de 2011, el XI Congreso Nacional del Partido aprobó diversas políticas y decisiones importantes para orientar y dirigir profundamente todas las actividades del Partido, del Estado y de nuestro pueblo en los próximos años.

	El 2011 también fue un año con bastantes fluctuaciones. En algunos países del mundo hubo nuevos impulsos vertiginosos y complejos, con incertidumbres potenciales e impredecibles, incluso repentinas. Nuestro país también enfrentó muchos desafíos, como la inestabilidad macroeconómica y el índice de precios al consumidor más alto de los últimos años. La vida del pueblo, especialmente de los pobres, los beneficiarios de la política social, los trabajadores de bajos ingresos y las minorías étnicas, todavía es difícil.
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	En aquel contexto oscilante, debimos implementar urgentemente numerosas y amplias tareas al mismo tiempo, tanto en organizar la investigación, estudiar e implementar la Resolución del Congreso Nacional del Partido, como enfocarnos en dirigir la respuesta a los efectos adversos por la nueva situación compleja de la crisis financiera y de la recesión económica mundial; al mismo tiempo, preparar la elección de la XIII Asamblea Nacional y del Consejo Popular en todos los niveles; así como, superar dificultades y desafíos para lograr resultados importantes. Inmediatamente después del Congreso Nacional, el Comité Central, los comités partidistas provinciales, municipales y locales dependientes del Comité Central construyeron activamente los programas de trabajo y reglamentos laborares y organizaron la implementación de la Resolución del Congreso Nacional en asociación con otras resoluciones del Comité Central, de la Asamblea Nacional y del Gobierno. Asimismo, dirigieron y organizaron con éxito las elecciones de diputados para la XIII Asamblea Nacional y delegados al Consejo Popular en todos los niveles para el periodo 2011-2016, las elecciones fueron seguras, democráticas, adecuadas a la ley y fue la primera vez que las dos elecciones importantes se celebraron en el mismo día; igualmente, se designaron a los cuadros de alto nivel de los órganos del Partido y Estado después de las elecciones...
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	Se puede decir que los principales objetivos y tareas establecidos por la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido se están implementando en todos los niveles y sectores. Cabe destacar que la situación socioeconómica de 2011 mostró signos de cambios positivos: Básicamente se logró la implementación de los objetivos, la tarea de frenar la inflación y tanto la producción como las empresas se mantuvieron y continúan desarrollándose; la seguridad social está garantizada. La producción agrícola se desarrolló de manera bastante integral, alcanzando el récord en términos de producción de alimentos y exportaciones de arroz. La producción industrial creció bastante bien. El índice de precios al consumidor tiende a disminuir; el ingreso presupuestario y las exportaciones aumentó; el déficit presupuestario y el déficit comercial han ido disminuyendo... Más aún, muchos sectores sociales, tales como trabajo, empleo, seguridad social, erradicación del hambre, reducción de la pobreza, educación, ciencia y tecnología, salud y cultura… lograron resultados positivos. Además, se mantuvieron la seguridad política, el orden y la seguridad social; la defensa nacional se fortaleció; la soberanía nacional e integridad territorial están protegidas. Por otro lado, la construcción del Partido ha hecho cambios positivos. Los asuntos exteriores se fortalecieron, de acuerdo con el espíritu de la Resolución del XI Congreso Nacional, se es proactivo y activo en la integración internacional. Muchos dirigentes de alto nivel de nuestro Partido y Estado realizaron visitas oficiales a varios países; en reciprocidad, jefes de Estado de muchos países y de organizaciones internacionales también visitaron y realizaron su jornada laboral en Vietnam. A partir de ahí, se creó una voz común en la solución de cuestiones bilaterales y multilaterales relacionadas con la región y el mundo.
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	Reportero: Camarada, para seguir promoviendo en dar vida a la Resolución del Partido ¿qué debemos hacer en el próximo año?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: En 2012, además de ventajas básicas, también habrá dificultades y desafíos. Los grandes e históricos logros que nuestro país ha logrado durante los 25 años de renovación, especialmente en los 10 años de implementación de la Estrategia de desarrollo socioeconómico, son una base sólida para seguir impulsando la industrialización y modernización. Pero también hay que ver que las dificultades y desafíos para el país aún son muchos, la macroeconomía no es muy estable; la inflación todavía está en un nivel alto y con riesgo potencial de explosión; la deuda pública, especialmente la deuda externa, aumenta rápidamente; los mercados financiero e inmobiliario están disminuyendo y son potencialmente riesgosos. La ejecución de la política de renovación del modelo de crecimiento y la reestructuración de la economía apenas está comenzando.

	El objetivo en 2012 es priorizar el control de la inflación, la estabilidad macroeconómica, la garantía de la seguridad social, el mantenimiento de un crecimiento razonable, el mantenimiento de la estabilidad política, el fortalecimiento de la defensa nacional, el garantizar la seguridad, el orden y la seguridad social, el incremento de la eficiencia de los asuntos exteriores y la integración internacional.
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	Para alcanzar los objetivos anteriores, es imprescindible contar con un sistema de soluciones coordinadas y resolver apropiadamente la relación dialéctica entre la tasa de crecimiento y la calidad del desarrollo; entre el alto crecimiento y la estabilidad macroeconómica; entre el desarrollo económico y la cultura, la implementación progresiva y la equidad social... Estos son grandes e importantes temas para el país, los que requieren la movilización de la fuerza de todo el sistema político y de todo el pueblo, junto con la coordinación de todos los niveles, sectores y áreas a nivel nacional. En el proceso de dirección, gestión y administración, es necesario seguir implementando apropiadamente las políticas y medidas establecidas en la Resolución del 3º Pleno del Comité Central, la Conclusión núm. 02 del Buró Político, la Resolución núm. 59 de la Asamblea Nacional y la Resolución núm. 11 del Gobierno. Lo primero es ejercer una adecuada política monetaria y una política fiscal estricta, también recortar, reducir y ajustar la inversión pública y superar prontamente las causas que obstaculizan el desarrollo sostenible de la economía y la sociedad, especialmente las causas internas por parte del liderazgo, la dirección, la gestión y la administración.

	Las políticas y soluciones son claras, muy correctas y precisas. El problema es tener un mayor espíritu de determinación, ser más drástico en la organización e implementación. Siguiendo el pensamiento rector expresado en los documentos del Congreso Nacional, las resoluciones del Partido, de la Asamblea Nacional y del Gobierno, todos los niveles y sectores deben desarrollar un programa de acción adecuado a la situación y condiciones específicas; tener planes, procesos y pasos apropiados para evitar hacer trabajos arbitrarios o en partes. Esencialmente es fortalecer la labor de dirección, control e impulso a la implementación; así como enaltecer el espíritu de liderazgo colectivo y asignar a cuadros a cargo, al mismo tiempo, asumir la responsabilidad y tener mecanismos para elogiar y recompensar a los lugares que hacen buen trabajo y a los cuadros que realizan un buen desempeño; además, recordar y criticar el lugar con mala labor y a los cuadros irresponsables.
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	Reportero: Con el punto de vista de que el desarrollo económico es la misión central y la construcción del Partido es la tarea clave, el 4º Pleno del Comité Central promulgó una resolución muy importante sobre cuestiones apremiantes en la construcción del mismo en la actualidad. Secretario General, ¿Podría decirnos qué y cómo hacer para que la construcción del Partido sea una nueva misión?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: “Si el Partido es fuerte, la revolución tendrá éxito”46, dijo el Presidente Ho Chi Minh. A lo largo de los años, el Comité Central del Partido y el Buró Político han promulgado numerosas resoluciones y directivas para renovar, rectificar y construir constantemente un partido transparente y fuerte en tres aspectos: política, ideología y organización. Los logros de la causa de renovación del país son testimonio de la constante madurez y crecimiento de nuestro Partido. Sin embargo, en comparación con los requisitos de la tarea, la capacidad de liderazgo y la combatividad de muchas organizaciones y militantes no son altas y no cumplen con las tareas. Si no se construye el Partido al nivel de las tareas, es difícil cumplir la misión histórica asignada por la nación.
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	Al implementar la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y con base en la situación actual, el 4º Pleno del Comité Central discutió y decidió algunos temas apremiantes que se debían tratarse de inmediato sobre la construcción del Partido con el fin de producir resultados concretos y claros en este campo y hacer que la fuerza del Partido se fortalezca cada vez más, su capacidad de liderazgo sea cada vez mayor, el vínculo con el pueblo esté cada vez más estrecho y promueva la implementación efectiva de todas las tareas políticas. Sin embargo, este es un trabajo muy difícil, el cual requiere que todo el Partido, sobre todo, del Comité Central y los comités partidistas tengan una gran determinación política y una unidad muy alta para que tomen medidas drásticas de ejecución y dirijan cumplidamente con el método de pensamiento correcto, consciente y mesurado, a fin de evitar que las fuerzas contrarias se aprovechen, distorsionen e inciten a la división y al sabotaje. Debemos confiar en la ejemplaridad y autoconciencia de los cuadros y militantes, en los principios del Partido y las leyes del Estado, así como en la ayuda del pueblo para llevarlo a cabo.

	Se dice que la construcción del Partido es una tarea clave, entonces, el trabajo de los cuadros es la clave de la clave. Por lo tanto, es necesario realizar una reforma drástica y coordinada en la labor de los cuadros y ejercer una adecuada estrategia nacional de talentos; además de superar las debilidades y enfocarse en la evaluación, asignación, uso, sistema y políticas para los cuadros; así como implementar mecanismos de nombramiento, destitución y manejo de los cuadros que no cumplan con sus tareas.

	Reportero: Secretario General, la fuerza del Partido proviene de la fuerza de cada organización partidista y del contingente de los militantes. Pero el deterioro de la ideología política, la ética, el estilo de vida y la corrupción, el despilfarro, la burocracia, la negatividad no se han frenado ni repelido, sino que también han evolucionado y se han complicado. Entonces, para construir un Partido verdaderamente transparente y fuerte, ¿qué debemos hacer para prevenirlo?
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	Secretario General Nguyen Phu Trong: En el VII Congreso Nacional del Partido a mitad del mandato (1994), la situación mencionada anteriormente se consideró como uno de los cuatro riesgos que afectaban la supervivencia del mismo. Desde entonces, el Partido ha tenido muchas soluciones, resoluciones y directivas muy específicas como por ejemplo “19 restricciones para los militantes partidistas”; la Asamblea Nacional también promulgó la Ley Anticorrupción y dirigió su aplicación, pero

	¿por qué esta situación no se ha frenado ni repelido, sino que ha evolucionado y complicado? La razón principal es que la organización para implementarla no ha sido rigurosa y aún no se ha ejercido completamente; una parte de los cuadros y militantes que carecía de entrenamiento y capacitación, denotaba un gran exclusivismo, egoísmo, oportunismo y pragmatismo; no se ha superado la situación de “hablar sin presencia del hacer”, es decir, se habla mucho, se hace poco; incluso, se han relajado los principios de la construcción de Partido; y no ha habido suficientes sanciones para manejar estrictamente a los infractores.

	En el contexto de desarrollo económico del mercado y de apertura a la integración internacional, hay muchos efectos negativos en los valores morales, culturales y espirituales. Si uno no suele entrenarse y menos dominarse a sí mismo, es fácil que persiga intereses personales, grupales o locales, por lo que se olvida de la responsabilidad ante el Partido y el pueblo. Después de diagnosticar la enfermedad, se le debe tratar con medicamentos, el inapreciable medicamento fue “recetado” por el Tío Ho y es autocrítica y crítica para ayudarse mutuamente a corregir defectos y progresar juntos. 

	316

	Aquellos que transgreden deliberadamente, se les debe manejar en conformidad con la disciplina del Partido o si violan la ley, se les debe manejar de acuerdo con la ley. Corregir las deficiencias es esencialmente superar enfermedades peligrosas que no se pueden tratar en uno o dos días, se debe hacer de manera drástica y diligente; los líderes - especialmente el jefe de comités partidistas y unidades - deben ser ejemplares, autorreflexivos y dispuestos a luchar contra el individualismo; ellos también deben educar a su familia, esposa, hijos y parientes para que preserven sus cualidades y no hagan nada inmoral ni violen la ley. Al mismo tiempo, se deben elaborar y perfeccionar urgentemente leyes, mecanismos y políticas, especialmente políticas de cuadros adecuadas con el sistema sociopolítico de nuestro país en la condición de un solo partido, el cual lidera el desarrollo de la economía de mercado con orientación socialista y la integración internacional.

	El Buró Político del XI mandato emitió la Directiva núm. 03-CT/TW sobre la continuidad de promover el aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh. Los comités partidistas en todos los niveles, las organizaciones partidistas, los cuadros y los militantes partidistas deben ejercer estrictamente esta Directiva con espíritu de no sólo aprender de modo general y formalista, sino con deseos de estudiar al Tío Ho y seguir su comportamiento y ética en cada trabajo diario, aun en el trabajo más pequeño y específico. Además de elevar el espíritu de autoconciencia, es preciso definir claramente la responsabilidad y aplicar estrictamente la disciplina a los cuadros y los militantes, especialmente a líderes y cuadros dirigentes clave; además, elaborar e implementar apropiadamente las normas de estricta control de la organización partidista y la supervisión del pueblo a los cuadros y militantes de nuestra institución política. En esencia, intercambiar, escuchar, aprender y absorber opiniones razonables del pueblo; creer en el pueblo, vincularse estrechamente con el pueblo y confiar en el pueblo para construir el Partido.
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	Con 82 años de gloriosa tradición del Partido, con la confianza en los cuadros y militantes entrenados en la práctica revolucionaria, amados y apoyados por el pueblo, creemos que poco a poco frenaremos y repeleremos el deterioro de la ideología política, la ética y el estilo de vida, así como la corrupción y la negatividad y de esta manera construiremos nuestro Partido cada vez más limpio y fuerte, cumpliendo con las expectativas y la confianza del pueblo.

	Reportero: Con motivo del 82º Aniversario de la fundación del Partido y de dar la bienvenida al Año Nuevo Lunar Nham Thin, ¿qué mensaje quiere mandar a los compatriotas y camaradas de todo el país? Secretario General Nguyen Phu Trong: El año Tan Mao acaba de pasar, la puerta del Año Nuevo Lunar Nham Thin está abierta. La oportunidad es enorme, pero también hay muchas dificultades y desafíos. Espero que todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército sigan promoviendo la tradición solidaria y se unan para construir nuestro país cada vez más decente y más hermoso como el Tío Ho siempre quiso. Deseo a los compatriotas, camaradas y combatientes de todo el país que ingresen al nuevo año con nuevo espíritu, nueva determinación, nuevas alegrías y tratando de implementar de forma exitosa la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido.

	Reportero: Muchas gracias, Secretario General. Le deseamos que tenga mucha salud y reciba el Año Nuevo con numerosas y nuevas alegrías.

	 

	
319

	 

	EL TRABAJO DE PROPAGANDA Y EDUCACIÓN SIEMPRE DEBE INNOVARSE Y SER MÁS PROACTIVO Y MÁS ACTIVO47

	 

	 

	Queridos camaradas,

	Hace más de cinco meses, fui a trabajar con la Comisión Central de Propaganda y Educación en la implementación de la Resolución del 7º Pleno del Comité Central del Partido, X mandato, “Formación de un contingente intelectual en el periodo de impulso de la industrialización y modernización”. Hoy, el camarada Le Hong Anh y yo tenemos una reunión con ustedes sobre las actividades de la Comisión de Propaganda y Educación. En nombre del Buró Político y del Secretariado les mando mis calurosos saludos y mejores deseos a ustedes y a todos los que trabajan en la labor de propaganda y educación en todo el país. Celebro a la Comisión de Propaganda y Educación y a los organismos pertinentes por su preparación cuidadosa y su participación plena y activa en la reunión de hoy. El jefe de dicha Comisión presentó un breve informe sobre el trabajo de la misma en el último año y la dirección y tareas en 2012; los representantes de los sectores y ministerios pronunciaron discursos para profundizar diversas cuestiones y expresar claramente sus propuestas; además, el Miembro del Buró Políticico yPermanente del Secretariado también dio su opinión. Finalmente, y para clausurar la reunión, agrego algunas ideas sugestivas para seguir implementando.
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	Primero, todos sabemos su función de órgano consultivo del Comité Central, directamente del Buró Político y del Secretariado para la construcción del Partido en lo relativo a política, ideología, directrices, puntos de vista y políticas del Partido en el campo de la propaganda y educación; además de ser un órgano profesional en este campo, la Comisión de Propaganda y Educación tiene un alcance de operación muy amplio, contenidos muy ricos e importantes en dos áreas principales: la propaganda y la ciencia y educación.

	El 2011 fue un año de variados acontecimientos importantes y nuevas dificultades y desafíos, pero todo el Partido y todo el pueblo con alto consenso implementaron activamente la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y obtuvieron diversos resultados iniciales y significativos, creando un impulso para que, en 2012, continuemos ejerciendo la Resolución del XI Congreso Nacional.

	En esta misma época, pero del año pasado, todos mencionaron numerosas dificultades agudas y preocupantes. Los precios aumentaron bastante, la situación en el norte de África y Medio Oriente, el tsunami japonés... Al mismo tiempo, desplegamos una gran cantidad de trabajo: organizar las elecciones de diputados a la XIII Asamblea Nacional y delegados al Consejo Popular en todos los niveles para el periodo 2011- 2016; organizar cuatro conferencias centrales para discutir temas prioritarios; manejar y resolver bastantes trabajos extraordinarios e inesperados, tales como: la situación en Muong Nhe, los complicados acontecimientos en el Mar del Este, dar respuesta a la crisis y a la recesión financieras económicas globales... 
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	Incluso, después del XI Congreso Nacional del Partido, tuvimos que reorganizar la labor del personal y hubo traslado de cuadros - cuyos sentimientos de alegría y preocupación se entrelazaban - y, aun así, algunos cuadros fueron adecuados para este cambio y otros no. Por tanto, la Comisión de Propaganda y Educación también debe perfeccionar su organización y perfeccionar a su personal. Los nuevos cuadros tienen sus puntos fuertes, pero no se acostumbran de inmediato al trabajo. Por un lado, los resultados iniciales logrados al implementar la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido son muy significativos. Aunque la situación en el mundo y en el país aún tiene dificultades e inestabilidad y el estado de ánimo social se muestra inquieto y preocupado; aun así, la seguridad política, el orden social y la seguridad son estables; además, la economía sigue creciendo, la inflación se ha frenado y la seguridad social está garantizada, también creció casi un 6% la producción de alimentos - alcanzando más de 42 millones de toneladas y se exportaron más de siete millones de toneladas de arroz. Por otro lado, los movimientos para construir nuevas zonas rurales y para aprender y seguir el ejemplo moral de Ho Chi Minh se implementaron activamente; se sigue promoviendo el ambiente democrático en el Partido, en la Asamblea Nacional y en la sociedad. En el festejo del Año Nuevo Lunar Nham Thin y según el informe de la Oficina Central del Partido, básicamente fue adecuada, pues el importe no se disparó; en enero aumentó sólo alrededor del 1%; en Hanoi y Ho Chi Minh aumentó entre un 0,8 y 0,9% (fue el nivel más bajo en los últimos 10 años). Después de las vacaciones del Año Nuevo Lunar, el ambiente fue alegre y hubo variados festejos a principios de año, por lo que la región central del país estuvo muy concurrida por turistas; incluso, muchos vietnamitas en el exterior regresaron a casa para disfrutar del año nuevo lunar con satisfacción...
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	En 2011, también elaboramos bastante normas de trabajo, planes y programas de trabajo, así como algunos proyectos importantes. Recientemente, nos enfocamos en la elaboración de la 4ª Resolución del Comité Central del Partido sobre la construcción del mismo, esto satisface las aspiraciones de la mayoría de cuadros, militantes y pueblo; la 4ª Resolución del Comité Central del Partido sobre infraestructura es uno de los avances estratégicos más importantes identificados por la Asamblea General. Anteriormente, el 3º Pleno del Comité Central debatió la reestructuración de la economía asociada a la innovación del modelo de crecimiento; centrándose en tres enfoques: la reestructuración de la inversión pública; la reestructuración de las empresas estatales y la reestructuración del mercado financiero. Por su parte, el 2º Pleno del Comité Central elaboró los reglamentos de trabajo del Comité Central, del Buró Político, del Secretariado y de las comisiones del Comité Central, en esa ocasión muchas cuestiones no fueron asignadas al Buró Político y al Secretariado para su decisión, sino que el Comité Central tomó las decisiones, tales como: Reglamento de las 19 restricciones para los militantes partidistas; Orientación para la implementación de los Estatutos del Partido... Asimismo, se elaboraron tanto resoluciones con orientación a largo plazo como se resolvieron trabajos frecuentes, tales como la elección de diputados para la XIII Asamblea Nacional y el perfeccionamiento organizativo del aparato y manejo para trabajos inesperados.
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	Vietnam ya salió del estado de pobreza y se convirtió en un país de ingresos medios y fundamentalmente nos esforzamos por convertir a nuestra nación en un país industrializado orientado a la modernidad para 2020. Hay que señalarlo para dejar claro que logramos resultados muy significativos en 2011. Se puede decir que nunca antes nuestra patria, nuestra nación, había tenido la misma fortuna como la de hoy.

	Dentro de los logros mencionados, hay una contribución muy importante del sector nacional de propaganda y educación y de la Comisión de Propaganda y Educación. Lo más destacado es que participó activa y eficazmente en actividades al servicio del Congreso Nacional del Partido. Además, organizó apropiadamente el aprendizaje y comprensión a fondo de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y la resolución del comité partidista en todos los niveles. Dio asesoramiento al Buró Político y a comités partidistas en todos los niveles para dirigir y orientar planes de ejecución, así como preparar todo tipo de documentos, organizar la unidad de reporteros en todos los niveles y organizar clases con urgencia y seriedad para estudiar las resoluciones. El sector de Propaganda y Educación hizo un gran esfuerzo en numerosos trabajos de asesoramiento para el Buró Político, el Secretariado y los comités partidistas en los campos de ideología, cultura, artes, ciencia y educación e información de asuntos exteriores; La Comisión completó 15 proyectos y los presentó al Buró Político y al Secretariado, esta cifra es 1,5 veces superior a los años anteriores. El trabajo de Propaganda y Educación se ha seguido para dar a conocer oportunamente las actividades del Partido, del Estado y de los sectores y localidades. Además, dirigió y orientó la propaganda sobre el Congreso Nacional del Partido, las resoluciones del Comité Central, las elecciones de la Asamblea Nacional y el Consejo Popular en todos los niveles y los periodos de sesiones de la Asamblea Nacional; también en actividades de relaciones exteriores del Partido y del Estado, especialmente la visita oficial a China de nuestra delegación de alto nivel encabezada por el Secretario General; incluso, difundió y apoyó los movimientos y eventos importantes. En otro rubro, se enfocó en dirigir la propaganda para orientar la opinión pública frente a cuestiones “candentes”, pendientes y apremiantes de la sociedad. Más aún, organizó una discusión sobre puntos de vista para rectificar las percepciones erróneas, especialmente para refutar las opiniones falsas de las fuerzas hostiles, proteger los lineamientos del Partido y las principales políticas de nuestro Estado. En particular, se destacó la lucha contra el abuso de la democracia, los derechos humanos, la religión, la incitación a la división nacional, la negación del rol dirigente del Partido y la vía hacia el socialismo. Por su parte, la discusión sobre los puntos de vista se llevó a cabo mediante el estudio de resoluciones y opiniones dadas en reuniones e intercambios, así como en la redacción de artículos en los medios de comunicación. Además, realizó bastantes trabajos para construir la Comisión de Propaganda y Educación y el sector de Propaganda y Educación en todo el país. Después del XI Congreso Nacional, hubo cambios y traslado de los dirigentes de la Comisión de Propaganda y Educación y de la mayoría de los comisionados provinciales de la misma; los dirigentes, cuadros y empleados de la Comisión y del sector están unidos y juntos realizando tareas políticas y construcción interna.
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	A grandes rasgos, la carga de trabajo realizada en un año por la Comisión de Propaganda y Educación, en particular, y el Sector nacional de Propaganda y Educación en general es bastante, diversa y apropiada a sus funciones y tareas. La calidad del trabajo es básicamente buena y satisfactoria con los requisitos. Las razones para lograr los resultados mencionados son: la atención del Buró Político, el Secretariado y los comités partidistas en todos los niveles; la unidad y el esfuerzo del personal designado en propaganda y educación; la mejoría en la coordinación entre el Sector de Propaganda y Educación y los sectores y ramas pertinentes.

	En nombre del Buró Político y del Secretariado, aplaudo, alabo y agradezco a todos ustedes, compañeros y hermanos por su trabajo en la ideología y cultura y en la ciencia y educación en todo el país, especialmente el importante papel de la Comisión de Propaganda y Educación.

	Al entrar al 2012, ustedes señalaron la dirección y las tareas centrales del sector de Propaganda y Educación, igualmente el Miembro del Buró Político y Permanente del Secretariado y los líderes de los sectores, ministerios y ramas también aportaron sus opiniones. Estoy completamente de acuerdo con la dirección y los deberes establecidos por la Comisión. Les sugiero que se preste más atención a las cuatro siguientes cuestiones, no sólo son para 2012, sino también son para los años venideros:

	En primer lugar, ustedes deben ser más conscientes de la posición y el papel del trabajo de propaganda y educación en general, así como de la construcción del Partido en la política e ideología, en particular, principalmente en la situación actual. Ustedes lo conocen muy bien, pero me gustaría reiterarlo a un nivel mayor, con un mayor nivel de conciencia debido a la complicada evolución y las mayores exigencias de la situación actual. ¿Qué es lo nuevo aquí? 
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	Incluso en 2012, continuamos implementando la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011) con varios puntos nuevos, la Comisión de Propaganda y Educación necesita encontrar nuevos elementos para estudiarlos, introducirlos y comprenderlos a fondo. Por ejemplo: sobre las ocho grandes relaciones, es necesario dominarlas y estar bien resueltas en el proceso de renovación hacia al socialismo; con referencia al desarrollo económico del mercado orientado al socialismo, se debe reestructurar la economía con orientación a incrementar la calidad y la eficiencia, no invertir en amplitud, sino en profundidad, es decir, el contenido de la ciencia y la tecnología debe aumentar bastante; resaltar la integración internacional, no sólo la integración económica internacional... La integración tiene aspectos positivos y negativos; nos integramos, pero sin disolvernos, nos integramos conservando la identidad cultural nacional. Actualmente, somos un miembro activo de la comunidad internacional e implementamos integrales actividades de relaciones exteriores. Por ello, se generan varias cuestiones de propaganda sobre asuntos exteriores, mientras que la situación nacional e internacional, especialmente la situación internacional, se desarrollan rápidamente, con aspectos inciertos, complicados e impredecibles, como los acontecimientos en el Medio Oriente y del norte de África. Estos hechos afectan e impactan el pensamiento de los cuadros, los militantes partidistas y del pueblo. Actualmente, el nivel político y cultural de los cuadros, los militantes y del pueblo es mucho mayor, por lo que el trabajo de la ideología y la cultura ahora, además de los pros, también es mucho más difícil que antes. La cultura es el fundamento espiritual de la sociedad; la educación, la formación, la ciencia y la tecnología son la fuerza impulsora para el desarrollo. Las próximas dos sesiones plenarias debatirán estas cuestiones.
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	El trabajo de la ideología es de primordial importancia, pero lo difícil es que la ideología es muy abstracta. Al hacerse la crítica, muchas personas afirman tener una sólida valentía política y una lealtad absoluta, pero ¿es realmente cierto? En la clasificación anual de las organizaciones partidistas, la mayoría es transparente y sólida, pero cuando algo sucede, parece que no reconoce su responsabilidad. Incluso algunos exdirigentes ahora dicen lo contrario, causando distracción ideológica, mientras las fuerzas hostiles nos atacan con complots y trucos de “evolución pacífica”. Lo más aterrador ahora es que una parte de los cuadros, de los militantes y del pueblo, incluso los cuadros de propaganda y educación están en la ambigüedad, no distinguen el bien y el mal; así se desvanecen los ideales, se reduce la voluntad de luchar, se pierde la moral de lucha y se predisponen a los intereses personales. Por lo tanto, espero que todos los cuadros y militantes partidistas, sobre todo, el sector de Propaganda y Educación y especialmente la Comisión de Propaganda y Educación, sean plenamente conscientes del significado, el papel y la importante posición del trabajo ideológico.

	En segundo lugar, se deben seguir los requisitos y tareas políticas de 2012, captando el pensamiento más profundo y las aspiraciones de los cuadros, militantes partidistas y clases sociales; además de implementar coordinadamente las actividades y realizar las seis tareas de la Comisión de manera metódica y con gran calidad y eficiencia incluidos nuevas formas y métodos más adecuados. 
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	El trabajo ideológico y la labor de propaganda y educación deben ser siempre innovador, no pueden tener estereotipos y debe ejercerse mediante canales de comunicación diversos y modernos. A su vez, debe enfocarse en la educación de la teoría política. Esto es mantener la firmeza y la lealtad a los ideales, a fin de que no suceda el fenómeno de hablar sin saber si es correcto o incorrecto o de no atreverse a expresar sus propias opiniones. También hay que prestar atención a la propaganda oral y a fortalecimiento del diálogo. Igualmente, estar pendiente en la dirección y gestión de la prensa, especialmente los periódicos en línea e internet. El objetivo es servir al desarrollo económico como tarea central, a la construcción del Partido como tarea clave y a la cultura como fundamento espiritual de la sociedad. Si la economía no se desarrolla, la riqueza no es abundante, la diferencia entre ricos y pobres aumenta y, con ello, es difícil hacer un trabajo ideológico. La asignación equivocada de cuadros o la sugerencia de un pensamiento incorrecto también dificultan el trabajo ideológico.

	En 2012, ustedes deben centrarse en propagar la implementación de las resoluciones emitidas, especialmente la Resolución del 3º Pleno del Comité Central del Partido y también la del 4º; junto con la Directiva núm. 03-CT/TW del Buró Político relativa a continuar promoviendo el aprendizaje y el seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh; así como las cuestiones complementadas y modificadas de la Constitución de 1992. Por otro lado, se debe enfocar en la ciencia y educación que actualmente es débil, puesto que sólo se centra en el manejo del trabajo diario; hay que prestar más interés en la educación y la formación, la ciencia y la tecnología. Igualmente, deben tanto asesorar y proponer como desplegar la implementación de propaganda interna y externa; difundir tanto aspectos positivos como criticar puntos de vista falsos y corregir percepciones erróneas y luchar y rechazar opiniones hostiles. Por último, deben preparar proyectos importantes para el Pleno del Comité Central en 2012.
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	En tercer lugar, respecto a los ámbitos directamente relacionados con el sector de propaganda y educación, se les demanda a ustedes que dirijan más profusa y regularmente, así como que sean más activos y sensibles en la ejecución de resoluciones, tales como: trabajo teórico y trabajo periodístico, cultural, literario y artístico, incluida la formación de intelectuales. Sobre esta base, asesorarán la institucionalización y la concretización de las propuestas para implementar la resolución. Por tanto, fortalezcan la control y la supervisión, elogien los buenos trabajos y critiquen manifestaciones negativas y errores. Todavía más, coordínense mejor con las unidades designadas en el trabajo de propaganda y educación. Organicen el trabajo, dispongan el programa de una manera metódica, científica y estricta para completar adecuada y definitivamente las tareas asignadas.

	En cuarto lugar, hay que garantizar las condiciones con el fin de que ustedes completen las tareas anteriores, especialmente el trabajo de formación interna del sector, en las que es necesario enfocarse en:

	- Formar un contingente de cuadros que desempeñen el trabajo de propaganda y educación, no sólo con los que trabajan directamente en este sector, sino también con aquellos que trabajen en periodismo, radio, televisión, literatura, artes, educación y ciencias, esto es un asunto muy importante.
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	Además, ese equipo requiere valentía política, firmeza, determinación, lealtad absoluta, coraje para luchar y buena cualificación profesional. La naturaleza y los requisitos son cada vez más exigentes para la propaganda y educación, mientras el ambiente se desarrolla rápida y complicadamente, se requiere que este equipo de cuadros pueda hablar, escribir y tener la habilidad de convencer. Aquí, lo más importante son sus cualidades, que no sean tentados por el dinero o las cosas materiales y que no caigan en las trampas de las malignas y hostiles fuerzas. Los que van a educar a otros, también deben ser educados, y aquellos que trabajan en el trabajo ideológico, también deben ser fomentados en término de ideología.

	- Es necesario mejorar las funciones y responsabilidades de liderazgo de los comités y organizaciones partidistas, sobre todo, los líderes. Los secretarios de los comités partidistas deben ser los que hagan directamente el trabajo ideológico. El trabajo ideológico es labor de todo el Partido, por lo tanto, el secretario del comité partidista debe captarlo y dirigirlo directamente. Igualmente, debe coordinarse con sectores, ministerios y ramas; así como con trabajos internos y externos; a su vez, tener normas claras y específicas.

	- Asimismo, estudiar para proponer al Partido y al Estado mecanismos y políticas con fin de atender las condiciones de trabajo, salario, regímenes, políticas y prestaciones a los cuadros que realizan labores propagandísticas.

	- El trabajo de formación de entidades de propaganda y educación debe garantizar la unidad y que las organizaciones partidistas, órganos y las autoridades operen de manera real y práctica. Así como, realizar un adecuado aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh. Se propone que la Comisión de Propaganda y Educación tome la iniciativa en la ejecución de la Resolución del 4º Pleno del Comité Central del Partido.
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	Queridos camaradas,

	Espero que después de la reunión de hoy, tengamos un nuevo estado de ánimo, nueva determinación y promovamos aún más el trabajo de propaganda y educación y realicemos apropiadamente las tareas asignadas.

	Con motivo del Año Nuevo Lunar Nham Thin, les deseo a ustedes y a todos los cuadros, militantes partidistas y cuadros y funcionarios del sector nacional de Propaganda y Educación salud, felicidad y que cumplan excelentemente todas las tareas asignadas para merecer la confianza del Partido, del Estado y de nuestro pueblo.
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	SE DEBE TENER UNA GRAN DETERMINACIÓN Y GRAN UNIDAD, MEDIDAS DRÁSTICAS DE IMPLEMENTACIÓN, PARA CREAR NUEVOS CAMBIOS EN LA CONSTRUCCIÓN DEL PARTIDO48

	 

	 

	Queridos camaradas,

	El 4º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato debatió y acordó promulgar la Resolución “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad”. Esta es una resolución muy importante, la cual es de especial interés para todo el Partido y todo el pueblo, y fue interesante desde el transcurso hasta el final del Pleno... Inmediatamente después de su promulgación, la Resolución fue recibida por la gran mayoría de cuadros, militantes partidistas y pueblo con un sentimiento entusiasta, de satisfacción, concurrido y altamente unánime, pues consideraron que la Resolución había seleccionado adecuadamente las cuestiones, evaluado correctamente la situación actual y propuesto las soluciones apropiadas para seguir construyendo y rectificando al Partido, a fin de cumplir con las exigencias de las prácticas y aspiraciones del pueblo. Hubo cientos de artículos, cientos de cartas y miles de opiniones entusiastas enviados al Comité Central expresando su apego y entusiasmos, emociones y expectativas. Sin embargo, la opinión pública también está a la espera y algo preocupada e inquieta sobre si esta Resolución se organizará eficazmente para ejercerla o caerá en una situación “insatisfactoria” como las veces anteriores. Ese estado de ánimo es correcto y también es la preocupación general para todos nosotros.
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	Al ser profundamente consciente de esta cuestión, en la clausura de su 4º Pleno, el Comité Central del Partido pidió liderar y dirigir apropiadamente la ejecución, considerándolo como una cuestión clave y decisiva para dar vida a la Resolución. Después de un breve tiempo de preparación activa y urgente, hoy, el Buró Político ha convocado a la Conferencia Nacional de Cuadros para difundir y comprender a fondo el contenido de la Resolución del Comité Central, las Directivas y el Plan de Implementación del Buró Político. La presencia de todos los camaradas del Buró Político, del Secretariado y de los miembros del Comité Central, así como la participación de los principales dirigentes de los sectores, ministerios, ramas centrales, provinciales y municipales de todo el país demostraron la especial importancia de esta Conferencia y mostró el espíritu serio y de gran determinación de nuestro Partido desde el comienzo de todo el plan de ejecución de la Resolución. Tal vez esta sea también la Conferencia más grande sobre la difusión de una Resolución del Comité Central del Partido.
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	Así, el objetivo de esta Conferencia es - mediante la introducción y difusión del contenido de resoluciones, directivas y planes - ayudar a los principales dirigentes de sectores y niveles a comprender plena y profundamente los propósitos, significados y contenidos de la Resolución, así como a dominar los conocimientos necesarios y pensamientos rectores y trabajos por hacer, ya con esta base se creará una gran unidad de voluntad y determinación y observarán plenamente sus responsabilidades a fin de ser ejemplares y autoconscientes sobre la dirección y efectiva organización ejecutiva de la Resolución en cada posición de trabajo en el ámbito o localidad bajo sus responsabilidades de liderazgo. El Comité Organizador de la Conferencia les ha divulgado e informado a ustedes el programa, el contenido y el método para llevar a cabo la Conferencia. Solamente quiero señalar que nuestra Conferencia es extremadamente importante. Ustedes deben enaltecer su sentido de responsabilidad ante el Partido, ante el pueblo y el país, así como enfocarse hondamente en estudiar, investigar y discutir, para obtener buenos resultados. El Comité Central, el Buró Político y el Secretariado han tomado una gran determinación y una gran unidad. Espero que todos ustedes también estén muy unidos y muy decididos, en el estudio de esta Resolución.

	Recientemente, ustedes han escuchado el informe somero sobre los resultados y del contenido principal del 4º Pleno del Comité Central del Partido a través de los medios de comunicación o en las conferencias de difusión y comprensión a profundidad de la Resolución organizadas por los comités partidistas. La Resolución del Comité Central y la Directiva del Buró Político son muy breves, claras y fáciles de entender, así que ustedes lo necesitan estudiar directamente. Aquí, para ayudarles a comprenderlas más profundamente, quiero añadir algunas cuestiones, principalmente es para proporcionar información o aclarar algunos contenidos mencionados en la Resolución del Comité Central y en la Directiva del Buró Político.
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	Estas cuestiones se enfocan en 4 partes principales: (1) Por qué el Comité Central debe debatir y emitir una Resolución sobre la construcción del Partido en este momento. (2) Finalidad, requisitos, proceso de preparación y alcance de la Resolución. (3) Contenido básico de la Resolución del Comité Central y la Directiva del Buró Político. (4) Algunas cuestiones a tener en cuenta durante el proceso de dirección y organización de ejecución.

	 

	 

	I- POR QUÉ EL COMITÉ CENTRAL DEBE DISCUTIR Y EMITIR UNA RESOLUCIÓN SOBRE LA CONSTRUCCIÓN DEL PARTIDO EN ESTE MOMENTO

	 

	Hasta ahora, nuestro Partido siempre ha estado interesado en la construcción del mismo. Ha habido muchas resoluciones, directivas y conclusiones del Comité Central, del Buró Político y del Secretariado sobre este tema. Las Plataformas y documentos del Congreso Nacional del Partido mencionan el trabajo de construcción de nuestra Institución política; algunos congresos tuvieron su propio informe sobre dicha construcción. Desde el VI Congreso Nacional hasta la fecha, el Comité Central ha promulgado 8 resoluciones y el Buró Político ha emitido 6 resoluciones especializadas sobre la construcción. Es más, el Secretariado del VII mandato dirigió el resumen de 20 años de construcción del Partido en el periodo 1975-1995; siguiendo con esto, el Secretariado del mandato IX dirigió el resumen sobre algunas cuestiones de teoría y práctica de 20 años de renovación (1986-2006), dentro de ello, hubo una sección mencionada sobre la construcción del Partido.
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	Ha habido tantas resoluciones sobre esta construcción, ¿por qué el Comité Central tiene que discutir y emitir más resoluciones sobre este tema esta vez?

	En mi opinión, hay 4 razones:

	En primer lugar, el papel de liderazgo del Partido y su construcción siempre han sido extremadamente importantes para la causa revolucionaria de nuestro país. Esta es una gran lección y una conclusión profunda extraída a lo largo de más de 80 años de operación de nuestro Partido, así como la teoría científica y experiencia práctica de muchos partidos y países en el mundo. La Plataforma del Partido (complementada y ampliada en 2011) afirmó: “El liderazgo correcto del Partido es el factor principal que decide la victoria de la revolución vietnamita”. Era así antes, es así ahora y será lo mismo en el futuro. Los partidos comunistas y de los trabajadores internacionales consideran el liderazgo comunista como una cuestión de principios y de normas de la revolución socialista. El Tío Ho también dijo que, si el Partido era fuerte, la revolución tendría éxito, al igual que si el capitán maneja bien, el barco navega bien. La desintegración de la Unión Soviética se debió por muchas causas, pero una causa muy básica fue que el Partido Comunista en ese momento estaba deteriorado, corrompido debido a la burocracia, la corrupción, los privilegios y los intereses exclusivos; algunos altos dirigentes cayeron en el revisionismo, el oportunismo de la derecha y cometieron errores en el lineamiento, incluso traicionaron los ideales socialistas. El Partido tuvo demasiados militantes (21 millones de militantes) pero no era fuerte, perdió su fuerza combativa, por lo que cuando se produjo la pésima situación, se disolvió. 
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	Se puede decir que esta es una lección muy profunda y costosa que cada uno de nuestros cuadros y militantes necesitan absorber, grabar profundamente y recordar a fin de no entrar en ese doloroso “camino”. El Partido Comunista de China en su reforma y apertura siempre ha insistido en perseverar con el papel de liderazgo del Partido Comunista, y en sus intercambios con nosotros, enfatiza en no ser “occidentalizado”, “corrompido” y “deteriorado”. El Partido Comunista de Cuba está transformando gradualmente en su “actualización del modelo de desarrollo socioeconómico”, y también afirma el papel de liderazgo del Partido Comunista, el cual no acepta el pluralismo doctrinario y el pluripartidismo. Recientemente, el Partido Comunista de Cuba organizó una Conferencia Nacional de Cuadros sobre la Construcción del Partido. En esta época, es probable que no haya ningún país en el mundo que no tenga partido (ya sea un partido o multipartidista) o una organización política similar al partido.

	La realidad de nuestro país muestra que cuanto más

	entramos en la renovación, el desarrollo económico del mercado y la apertura comercial e integración, necesitamos tener mayor liderazgo del Partido y dar importancia a la construcción del mismo; este es el factor que garantiza la implementación exitosa de la Plataforma política, los objetivos y las tareas de construcción del socialismo, así como protección firme de los logros revolucionarios y la independencia y autonomía de nuestra Patria. En este momento, necesitamos afirmar firmemente el liderazgo, la dirección y la importancia significativa de la construcción de nuestro Partido. Recientemente, y en diferentes ocasiones, algunas entidades todavía no son profundamente conscientes de este tema o simplemente prestan más interés al trabajo profesional, y menos atención a la construcción partidista; incluso hay una sensación de despreciar el papel dirigente del Partido y la labor partidista. Más aún, algunas personas creen que -en el desarrollo económico del mercado con multicomponentes, la apertura, la integración internacional, la empresa conjunta y la asociación con países extranjeros - no puede haber liderazgo del Partido. ¿Inclusive hay una opinión de que parece que el liderazgo de la organización partidista sólo causa más problemas, obstaculizando el desarrollo de la economía?

	338

	En segundo lugar, los requisitos de la tarea política actual de nuestro país son formidables, pesados y difíciles, lo que requiere que el Partido aumente aún más su liderazgo y mejore más la fuerza combativa. El XI Congreso Nacional del Partido acaba de aprobar la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011); así como la Estrategia de desarrollo socioeconómico para el periodo 2011-2020 con el objetivo de convertir básicamente a Vietnam en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020 y a mediados del siglo XXI convertirse en un país industrializado moderno orientado al socialismo. Esta es realmente una campaña revolucionaria integral, profunda y noble.

	Para alcanzar estos objetivos, debemos seguir promoviendo la industrialización y modernización asociadas con el desarrollo de la economía del conocimiento; desarrollar la economía de mercado con orientación socialista; construir la cultura y a las personas, aumentar la vida del pueblo y garantizar la seguridad social; por otro lado, proteger firmemente la independencia y la soberanía nacionales, y proteger al sistema socialista; así como mantener la seguridad política y la seguridad y el orden social; incluso, integrarse activa y proactivamente a la arena internacional... 
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	Debemos manejar y resolver apropiadamente las grandes relaciones entre la renovación, la estabilidad y el desarrollo; entre la renovación económica y la renovación política; entre la economía de mercado y la orientación al socialismo; entre el crecimiento económico y el desarrollo cultural, la implementación progresiva y la equidad social; entre la independencia y autonomía y la integración internacional; entre la construcción del socialismo y la defensa nacional socialista, entre otras. En comparación con el pasado, nuestro país nunca ha construido, desarrollado y ampliado las relaciones internacionales a gran escala como hoy en día. Hay muchos problemas nuevos que requieren respuestas y soluciones, tanto en la teoría como en la práctica; inclusive, hay problemas aparentemente contradictorios y paradójicos.

	Cabe destacar que, el entorno mundial se está desenvolviendo rápida, complicada, difícil e impredeciblemente, debido a las disputas entre las grandes potencias y sus influencias; así como las contradicciones y conflictos de intereses entre países, clases sociales, pueblos y regiones; además del cambio climático mundial; el tormentoso desarrollo de la revolución científica y tecnológica, etc. Asimismo, la lucha entre el socialismo y el capitalismo, entre el movimiento por la paz, la independencia nacional, la democracia y el progreso social contra fuerzas imperialistas extremas y beligerantes se está produciendo en muchas formas nuevas, nuevos matices y es muy drástico. Más todavía, las contradicciones inherentes del capitalismo no sólo no se puedan resolver, sino que se vuelven más profundas. 
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	Ejemplo de ello, la crisis financiera y la recesión económica del sistema de capitalismo en los años 2008-2009 todavía no se han resuelto, después sobrevino la crisis de la deuda pública en los Estados Unidos y muchos países de Europa occidental y se extendió desde Irlanda, Grecia a España, Portugal e Italia... Aunado a esto, el movimiento “Ocupa Wall Street” en Nueva York se extendió desde ciudades de los EE.UU. hasta muchos países de Europa occidental, Japón, entre otros. Esta crisis de deuda pública se consideró como una manifestación de un “error del sistema”, que reflejaba el estancamiento del capitalismo, lo que podría conducir a una nueva recesión del mismo de acuerdo con la sentencia y pronósticos de muchos expertos internacionales. Por otro lado, la situación en el Mar del Este y la situación en la región de Asia - Pacífico también tiene nuevas evoluciones complicadas.

	En este contexto, implementamos una política exterior independiente, pacífica, cooperativa y con un desarrollo multilateral, de diversificación e integración profunda en la vida internacional; por tanto, debemos manejar las relaciones de tal manera que sean firmes en los principios, pero flexibles e inteligentes en métodos y estrategias; así como mantener nuestra independencia y soberanía, proteger el sistema político y los logros revolucionarios y crear un ambiente pacífico y estable para desarrollar, construir y defender al país, además de evitar debilidades y trampas y hacer más amigos, menos enemigos, pero todo esto no es sencillo. En el proceso de transformar el método de gestión económica, social y de integración internacional, hay muchas cosas que tenemos que hacer, aprender y trabajar a la vez, ya que obtenemos experiencia y sufrimos los efectos negativos de la economía de mercado y apertura a la integración. En esencia, bastantes problemas afectan directamente a nuestro país, incluido la ideología, simpatía y estados de ánimo de nuestros cuadros, militantes partidistas y pueblo.
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	En tercer lugar, además del lado positivo, la naturaleza y las buenas tradiciones promovidas, el propio Partido también se enfrenta a muchos nuevos requisitos y fenómenos negativos y complejos. Bajo el contexto Partido gobernante, varios militantes obtienen su puesto, su poder y condiciones para tener propiedades, dinero…; sin embargo, mientras que el país desarrolla la economía de mercado y la apertura a la integración, mucha gente se preocupa por el Partido y su naturaleza, ante el lado negativo del mecanismo de mercado y de la integración internacional que lo impacta. Ahora en nuestra organización política también existe la diferenciación de ricos y pobres, algunos se hacen ricos muy rápidamente y su vida está lejos de los trabajadores; ¿los ricos pensarán lo mismo de los pobres? El filósofo clásico alemán L. Phoih dijo que la persona que vive en el castillo piensa diferente a la que vive en una choza de paja. Por tanto, ¿de quién será este Partido en el futuro? ¿Se puede conservar la naturaleza de un Partido revolucionario del grupo obrero, del pueblo trabajador, de la nación? De hecho, ha habido un grave deterioro sobre la ideología política, la ética y el estilo de vida. Algunos expresan abiertamente sus opiniones contrarias a la Plataforma y a los Estatutos del Partido, incluso van en contra de los principios de organización y actividades de nuestro instituto político y encima algunos “se lamentan” y “ondean banderas para seguir a los fuertes”; asimismo, hay corrupción, burocracia, alienación del pueblo, la organización no es estricta, y se violan muchos principios partidistas. Esta es la cuestión más preocupante y también la mayor para el partido en el gobierno, tal como V.I. Lenin y el Tío Ho advirtieron alguna vez. Hemos llevado a cabo el trabajo de construir nuestro órgano partidista de forma regular y continúa durante muchos mandatos, con muchas medidas y campañas, con el fin de hacer a nuestro Partido más progresista y maduro; pero todavía existen bastantes limitaciones. Las deficiencias y debilidades no se han superado del todo, algunos aspectos son aún más complicados, lo que causa preocupaciones e inquietudes entre los cuadros, los militantes y el pueblo, afectando negativamente la combatividad y el papel rector del Partido. Esto es realmente que no se pueden ignorar.
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	En cuarto lugar, la destrucción frenética y feroz de las fuerzas hostiles y reaccionarias. Su conspiración básica y a largo plazo era abolir el sistema socialista en nuestro país, abolir el liderazgo del Partido Comunista, abolir el marxismo - leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh. Para lograr esa conspiración radical, las fuerzas hostiles han aplicado una estrategia tras otra, una campaña tras otra, persistente, decidida y astuta. El “evolución pacífica” es una estratagema que forma parte del sistema estratégico contrarrevolucionario del imperialismo, el cual es la “táctica pacfica para obtener victoria”. Muchos expertos y políticos occidentales también llaman a este método “transformación pacífica”, “cambio pacífico”, “revolución pacífica” y más recientemente “revolución de terciopelo”, “revoluciones de colores”, “revolución callejera”... En esta estrategia, se considera la actividad ideológica-cultural como la “punta revolucionaria”, el “puente que conduce al campo de batalla”, es el campo principal que desintegra las creencias, causa caos en la teoría y la ideología, crea un espacio para integrar gradualmente la ideología capitalista y, finalmente, eliminar la socialista. Los mismos pensadores del imperialismo lo resumieron: “Hay cosas que cien aviones de combate no pueden hacer, pero con diez mensajeros se puede lograr”; “una estación de radio también puede establecer un país.” Hoy en día, la “onda eléctrica está reemplazando a la espada”; “la pluma es el medio para entrar en el corazón y la mente humana”; “un dólar gastado en la propaganda tiene el mismo efecto que cinco gastados en defensa nacional”; “Invocar la democracia, los derechos humanos, la etnia, la religión son cuatro avances orales, cuatro impactos para penetrar el frente de pensamiento político”.
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	Recientemente, las oleadas de oposición a la ideología política se han intensificado y repetido. Tal vez sea debido a los nuevos desarrollos mundiales y regionales; por ello, la situación socioeconómica de nuestro país, además de grandes logros, también encuentra nuevas dificultades y desafíos, los males sociales como corrupción, soborno, drogas, prostitución continúan aumentando y la separación entre ricos y pobres se incrementa. Por su parte, la burocracia y la pérdida democrática conducen a demandas multitudinarias en algunos lugares complejos. Las fuerzas hostiles y los oportunistas están seguros de que ésta es una oportunidad para impactar y transformar la situación, cambiando los lineamientos en nuestro país, por lo que operan frenéticamente con numerosos trucos y nuevas estrategias; usando tanto la fuerza y los medios externos, como aprovechando y desarrollando fuerzas nacionales para crear “autoevolución” y “autotransformación”, en esencia, oposición desde el interior de nuestro Partido y nuestra sociedad, con el propósito de destruirnos desde el interior, hacer que “los mismos comunistas destruyan a los comunistas”, “que el padre comunista mate al hijo comunista”. Están tratando de encontrar y erigir “banderas” contra nosotros. Algunos oportunistas políticos y los descontentos también aprovechan foros y relaciones para difundir sus puntos de vista equivocados y escribir continuamente cartas y documentos para acusar y arremeter contra nuestro sistema e impactar al pueblo, especialmente a los jóvenes, estudiantes, artistas e intelectuales,...
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	El contenido de sus puntos de vista sigue siendo alegatos que pensadores anticomunistas han dicho y que han sido criticados y rechazados por nosotros. En general, todavía niegan los logros de la revolución; inflan nuestras deficiencias y existencia, ennegrecen la realidad, siembran el escepticismo, destruyen la confianza del pueblo y de los cuadros, imputan que nuestros lineamientos están equivocados y que el liderazgo y la gestión del Partido y del Estado son deficientes. Asimismo, niegan el marxismo - leninismo y el pensamiento Ho Chi Minh; niegan el camino y la orientación socialistas; minimizan el papel rector del Partido, lo critican y culpan, y demandan el sistema multipartidista. Más aún, incitan y dividen las relaciones internas, lanzan alegatos sobre que hay facciones y grupos en el Partido, en el Comité Central, en el Buró Político; incluso, inventan o distorsionan la historia; calumnian y difaman a algunos dirigentes del alto nivel del Partido y del Estado, incluido el Tío Ho, tratan de “derribar al ídolo Ho Chi Minh”... Los alegatos de las fuerzas hostiles, elementos reaccionarios y oportunistas políticos mencionados no son nada nuevo, pero se proyectan y difunden en un momento en el que son extremadamente tóxicos y peligrosos, pues siembran confusión, duda y desconfianza en nuestro interior e impactan a nuestro equipo con el fin de que hagamos “autoevolución” y “autotransformación”.
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	En el contexto anterior, si nuestro Partido no hubiera conservado su naturaleza revolucionaria y sido firme en la política y la ideología (esto es: con alta unidad de voluntad y acción; transparente en la ética y el estilo de vida; estricto en la organización; así como con apoyo del pueblo), no habría sido posible mantenerse firme y tener la fuerza para llevar al país adelante. Por lo tanto, nuestro Partido siempre enfatiza en dar especial importancia a la construcción del mismo y lo considera como una tarea clave, una misión con significado de supervivencia para nuestro Partido y nuestro sistema. Y esas son también las razones por las que esta vez el Comité Central debe seguir debatiendo y emitiendo resoluciones sobre la construcción de Partido.

	 

	 

	II. PROPÓSITOS, REQUISITOS, PROCESO DE PREPARACIÓN Y ALCANCE DE LA 4ª RESOLUCIÓN DEL COMITÉ CENTRAL DEL PARTIDO

	 

	1. Propósitos y requisitos

	 

	El tema y la ideología rectora que identificó el XI Congreso Nacional del Partido para los próximos años son seguir incrementando la capacidad de liderazgo y la combatividad partidista y establecer el requisito de construir un Partido verdaderamente transparente y fuerte tanto en la política, ideología, organización y cuadros como métodos de liderazgo…; en esencia, centrarse en 8 tareas básicas de manera sistemática e integral. Sin embargo, es una tarea muy difícil y complicada, que debe llevarse a cabo con regularidad y a largo plazo. En el futuro inmediato, es necesario seleccionar las cuestiones más apremiantes para realizar inmediatamente con fin de crear cambios concretos y claros, cumplir oportunamente con los requisitos de la práctica y contribuir a fortalecer la confianza de los cuadros, los militantes y del pueblo. La discusión y promulgación de la Resolución “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad” en el 4º Pleno del Comité Central son para cumplir con esos requisitos, a fin de concretizar la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido sobre la construcción del mismo e implementación del programa integral del XI Comité Central.
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	2. Proceso y preparación del 4º Pleno del Comité Central

	 

	Al ser consciente de la posición y la importancia de esta Conferencia, el Buró Político se enfocó en dirigir los trabajos de preparación de manera urgente, seria e innovadora con requisitos muy específicos, prácticos y factibles; así como en elegir correctamente el problema, determinar el enfoque adecuado y establecer medidas positivas e innovadoras para lograr un cambio significativo en la práctica. El Buró Político estableció un Comité Directivo para preparar y elaborar el Proyecto, este comité fue compuesto por varios miembros suyos, del Secretariado, del Comité Central y representantes de las comisiones del Comité Central y encabezados por el Miembro del Buró Político y Permanente del Secretariado. El Comité Directivo estableció un Equipo Editorial para la investigación y el desarrollo del Proyecto. El borrador del mismo ya se envió para recopilar opiniones de las comisiones del Comité Central, de la direcciones del Partido en organismos centrales, de los comités partidistas provinciales, municipales y los subordinados al Comité Central, así como a algunos órganos de investigación dogmática en el nivel central. Igualmente, se celebraron cuatro conferencias para recopilar opiniones de los representantes dirigentes de ministerios, sectores, secretarios y subsecretarios de comités partidistas provinciales y municipales, así como presidentes de comités populares provinciales y municipales pertenecientes del gobierno central. Además, la Sesión Permanente del Comité Directivo trabajó y escuchó directamente las opiniones de muchos ex dirigentes de alto nivel, veteranos revolucionarios y ex miembros del Buró Político, del Secretariado y del Comité Central del Partido con experiencia en la construcción del mismo. Todavía más, el Buró Político organizó dos reuniones para escuchar el informe del Comité Directivo y para debatir contenidos importantes del Proyecto con el fin de presentarlo al Comité Central.
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	Por ello, en el 4º Pleno del Comité Central del Partido, los miembros del Comité y participantes mostraron un nivel muy alto de responsabilidad y promovieron la democracia y la razón a fin de discutir francamente y aportar variadas opiniones importantes a los proyectos e informes del Buró Político. Hubo 202 discursos en el grupo y en la sala de reunión; muchos compañeros enviaron sus opiniones por escrito o las asentaron directamente al borrador de Resolución. El Buró Político las asimiló al máximo y explicó aquellos temas que todavía ofrecían opiniones discrepantes. Finalmente, el Comité Central aprobó el contenido de la Resolución y el 16 de enero de 2012 se promulgó la misma. El espíritu general y la amplia unidad del Comité Central conforman la determinación de hacer cambios significativos y realizar mejor la tarea de construir y rectificar al Partido por la causa del país, de la nación y del Partido. Por lo tanto, la 4ª Resolución del Comité Central del Partido es realmente el producto de la razón colectiva.
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	3. Alcance de la Resolución

	 

	Esta vez, el Comité Central no debatió todos los aspectos, sino que seleccionó algunas cuestiones muy apremiantes sobre la construcción de Partido en el momento actual para centrarse en dirigir la ejecución con el deseo de superar las anteriores formas laborales dispersadas y crear cambios concretos y prácticos en la realidad. Hay 3 cuestiones: (1) Prevenir y repeler el deterioro de la ideología política, la ética y el estilo de vida de una parte de los cuadros y militantes partidistas, sobre todo, los dirigentes y gerentes en todos los niveles. (2) Construir un contingente de dirigentes y gerentes en todos los niveles, especialmente a nivel central, que cumpla con los requisitos de la industrialización, modernización e integración internacional. (3) Definir claramente las facultades y responsabilidades de los jefes de comités partidistas y autoridades, en relación con los comités partidistas, órganos y entidades; y seguir renovando el método de liderazgo del Partido.

	De las tres cuestiones anteriores, al debatir, algunos preguntaron ¿cuál era el tema más medular, ¿cuál era el más importante y ¿cuál era el más urgente? Unos comentaron que por actualidad el tema de la ideología política sería el más importante, ya que se relacionaba con la vida política del Partido, con la Plataforma, los lineamientos y los Estatutos del Partido, es decir, un tema muy vital. Otros dijeron que el asunto mencionado estaría dentro del nivel central, a alto nivel o nivel estratégico, mientras que, en las localidades, en el nivel básico, lo punzante era el deterioro de la ética, del estilo de vida de los cuadros y militantes, la gente podía reconocerlo fácilmente. En sí, las personas de las bases no perdían la confianza en el Partido ni en los lineamientos, sino que perdían la confianza en cuadros específicos, perdían la confianza por algunos fenómenos negativos, tales como la corrupción, la negatividad y la degradación de las cualidades morales, por lo que sería necesario considerar los temas éticos y de estilo de vida como los más apremiantes. 
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	Algunos otros sugirieron que el origen de todas las causas seguía siendo el asunto de los cuadros; “el Hombre decide todo, decimos tantas veces”, pero la organización seguía expandiéndose, el aparato se superponía, la nómina aumentaba, el salario no era razonable, por lo que se debía resolver los problemas desde la labor de organización y los cuadros. Incluso mencionaron que no se definía claramente las facultades y responsabilidades entre el colectivo y el individuo, por lo que muchos casos no podían manejarse porque nadie asumía responsabilidad; además existía una situación de atribuir responsabilidades de uno al otro, algún individuo disfrutaba los logros, pero culpaba al colectivo los defectos; por lo tanto, la cuestión de identificar claramente las facultades y responsabilidades entre el colectivo y el individuo sería la más apremiante. Cada opinión tiene un aspecto razonable, importante y urgente, no se puede tomar cualquier problema a la ligera. Sin embargo, si se considera lo general, en la actualidad, lo que hace que la gente esté más resentida, pierda la confianza y erosione la naturaleza del Partido, es el deterioro de la ideología política y moral, el estilo de vida de una parte de los cuadros y militantes; esto es serio. Por lo tanto, las tres cuestiones mencionadas son importantes e íntimamente relacionadas entre sí, pero el Comité Central acordó identificar la primera cuestión como la más central, transversal y urgente. Esta es un avance en todo el trabajo de Partido al día de hoy, lo cual es el principal “vínculo” que tenemos que adoptar, pero en la labor rectora no debemos tomar a la ligera las otras dos cuestiones.

	 

	 

	III. CONTENIDO BÁSICO DE LA RESOLUCIÓN

	 

	Como se mencionó anteriormente, esta vez el Comité Central renovó el formato de promulgación de la Resolución. La Resolución es breve, pero contiene muchos contenidos básicos e importantes, además tiene diversos puntos nuevos y se enfoca principalmente en tres cuestiones urgentes ya identificadas. Sobre esta base, se dirige directamente a evaluar la situación, analizar las causas, especificar los objetivos, lemas, soluciones de ejecución y forma de organizar la implementación. Se pide que ustedes la lean y estudien. Enfatizo algunos puntos:

	 

	 

	1. Respecto a la evaluación de situación y causas

	 

	La evaluación de la situación es bastante difícil, ya que depende de la posición, perspectiva, visión y cantidad de información adquirida por cada persona. De hecho, al debatir en el Pleno del Comité Central y solicitar opiniones de ciertos colectivos e individuos, algunos dijeron que el Proyecto no mostraba el espíritu de encarar directamente la verdad, seguía esquivándola, no veía la severidad de las debilidades y deficiencias, incluso la situación era mucho más grave. Otros argumentaron que el Proyecto criticaba en forma excesiva y negativa las deficiencias, pues la situación del Partido no era tan mala; argumentaban que, si hubiera sido así, ¿por qué, en la causa de renovación a lo largo de los años, hemos podido alcanzar grandes logros que todo el mundo reconoce y la posición de nuestro país en la arena internacional ha sido cada vez mejor? Por lo tanto, debemos decirlo científica y correctamente. no debemos mancharnos a nosotros mismos para que lo aprovechen algunos réprobos. Mientras están tratando de romper nuestras confianzas y de desprestigiarnos, nosotros mismos hacemos perder nuestro prestigio, pues, es como si diéramos más balas al enemigo.
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	El Comité Central requirió un método objetivo, metódico y científico de ver y evaluar, que encare directamente la verdad, sea sereno y sin unilateralismo, que no pinte de rosa, pero tampoco lo presente de negro; se debe señalar tanto los logros como las deficiencias; así como analizar integralmente las causas externas e internas; hablar las cosas como son, sin abultar o exagerar ningún aspecto.

	Con esos principios metodológicos, el Comité Central señaló que - a lo largo de 80 años de esfuerzo, construcción y crecimiento, de superar muchas dificultades y desafíos, con la valentía de un partido revolucionario genuino, con amplia experiencia y siempre unido familiarmente al pueblo- nuestro Partido ha liderado, organizado y promovido totalmente su gran fuerza, así como de todo el pueblo y de todo el ejército y ha obtenido diversas grandes victorias para la causa revolucionaria... Más aún, en el periodo de renovación, el trabajo de construcción y rectificación del Partido ha logrado muchos resultados positivos; la capacidad de liderazgo y la combatividad del mismo han ido aumentando constantemente; su método de liderazgo ha ido renovándose gradualmente; se ha mantenido su papel rector; se ha fortalecido la confianza del pueblo hacia el Partido; el contingente de dirigentes y gerentes a todos los niveles han tenido pasos maduros y progresivos en varios aspectos. Por otro lado, la mayoría de los cuadros y militantes ha tenido un sentido de capacitación e incremento de las cualidades políticas, ética, de estilo de vida; igualmente, han estado conscientes de servir al pueblo y el pueblo ha confiado en ellos. El logro de 25 años de renovación es fruto de todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército, incluida la gran contribución de los cuadros y militantes.
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	La mayoría de las opiniones afirman los grandes logros, ventajas, buena naturaleza y tradiciones heroicas de nuestro Partido. Se debe afirmar que la mayoría de nuestros cuadros y militantes son muy buenos; si no lo hubieran sido, no habría habido logros como los de ahora. El hecho histórico innegable es que durante 80 años, nuestro Partido ha establecido, fortalecido e incrementado cada vez más su papel rector, fuerza y prestigio gracias a la valentía, energía, sabiduría y teoría pionera; (por los lineamientos correctos de aportar beneficios al pueblo y a la nación; por el sacrificio, esfuerzo incansables de los cuadros y los militantes partidistas; por una organización solidaria estrecha y sólida; por la relación de cercanía con el pueblo) debido a todos esto, el pueblo siempre lo ama, apoya y protege de todo corazón. Nuestro país, nuestro pueblo nunca ha tenido la fortuna como la de hoy, nunca ha tenido una posición en la arena internacional como la de hoy.

	Sin embargo, el Comité Central también marcó francamente las limitaciones, debilidades y deficiencias en las tres cuestiones apremiantes de la construcción del Partido; señaló la naturaleza, el alcance, las tendencias y las consecuencias de esas debilidades y deficiencias. Se puede decir que, sobre su naturaleza, son graves, perduran en muchos mandatos y son lentas de superar. En término de alcance, son bastante comunes, existen en todos los niveles y sectores (“una parte de los cuadros y militantes, incluyendo militantes partidistas que ocupan puestos de liderazgo y gestión, algunos cuadros de alto nivel tienen deterioro de la ideología política, ética y estilo de vida”49). En término de las tendencias, se trata de desarrollos complicados, que todavía no están inhabilitados ni refutados. Acerca de las consecuencias, está la disminución de la confianza del pueblo a nuestro órgano político; así como el deterioro de su posición, papel, fuerza combativa y capacidad de liderazgo; aunado al menoscabo del prestigio y la reputación del Partido y del Estado. Si no se rectifican esas deficiencias, serán un desafío para el papel rector del Partido y para la supervivencia de nuestro sistema.
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	Sobre la primera cuestión, el Comité Central señaló

	rigorosamente las manifestaciones del deterioro de la ideología política, la ética y el estilo de vida. El deterioro de la ideología política se expresa mediante lo siguiente: desvanecimiento de los ideales revolucionarios, sin decisión firme para la ruta socialista, así como tener indecisión, falta de confianza y deterioro de la voluntad de luchar, sin defender lo correcto, sin luchar contra los actos negativos y apoyar los conceptos erróneos y opiniones desviadas; asimismo, no ser decidido de todo corazón con la nación y con el pueblo y no cumplir con sus deberes asignados; incluso, no cumplir con los principios de organización y actividades partidistas.

	El deterioro de la ética y del estilo de vida se expresa en lo siguiente: ser egoísta, pragmático, oportunista, lucrativo, espiador, corrupto y despilfarrador; así como faccioso, de pensamiento individualista e insolidario; más aún, de estilo burocrático, distanciado del pueblo, insensible a las dificultades y apremios del pueblo; así como de estilo de vida lujoso y hedonista... De estas manifestaciones las de más interés y preocupación para los cuadros, los militantes partidistas, el pueblo y la opinión pública son la corrupción, lo faccioso, el localismo y los intereses grupales, entre otras, las cuales han sido originadas por una parte de militantes partidistas que tiene facultades y derechos, incluso algunos cuadros de alto nivel del Partido y del Estado que todavía están en su puesto o ya han renunciado.
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	Sobre la segunda cuestión, el Comité Central indicó algunas deficiencias en el trabajo de organización y de cuadros. El contingente de cuadros a nivel central y estratégico es muy importante, pero no se ha realizado de manera fundamental. El trabajo de planificación de nuevos cuadros se concentró en las localidades, mientras que aún no se ha hecho a nivel central, lo que ha llevado a la escasez, desfase y falta de proactividad en la asignación y disposición de cuadros. En algunos casos, la evaluación y colocación de cuadros no son justas y objetivas, no son con base en los requisitos laborales o no son acordes con su punto fuerte y capacidad, por ello, afecta al prestigio de la entidad dirigente, al desarrollo del sector, del local y del país.

	Sobre la tercera cuestión, el Comité Central señaló la condición poco clara de las facultades y responsabilidades personales de los jefes de los comités partidistas, autoridades, órganos y entidades y su relación con los comités partidistas, autoridades, órganos y entidades que afectan la capacidad de liderazgo del Partido y la eficacia y eficiencia de gestión del Estado. De hecho, el principio de “el colectivo lidera, el individuo está a cargo” en muchos lugares es solamente formalista debido a que no se determinan claramente mecanismos de responsabilidad y la relación entre el colectivo y el individuo; así, cuando hay errores o deficiencias nadie asume la responsabilidad. Por lo tanto, existe un fenómeno de depender del colectivo, desconocer la responsabilidad personal y desalentar al líder que tenga entusiasmo, pasión y que se atreva a pensar y a hacer; así como crear brechas para la irresponsabilidad, el estancamiento o el abuso de poder con el fin de lograr intereses personales.
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	Respecto a las causas de las debilidades y deficiencias: el Comité Central las consideró bastante exhaustivamente y especificó tanto causas externas como internas, de las cuales las causas internas eran las principales. Aun así, las causas externas e internas se afectan y compenetran de manera complicada. De ellas destacan:

	- Causas por falta de autosuperación, capacitación y reducción la voluntad combativa de una parte de los cuadros y militantes; asimismo, por caer en el individualismo y olvidar sus responsabilidades y deberes ante el Partido y el pueblo; el temer a las dificultades, aprietos y confrontaciones, a pesar de la moralidad y la opinión pública; así como tener disciplinas y normas imprecisas; y dirigentes y gerentes que no son ejemplares.

	´El principio de centralidad democrática está debilitado, muchos lugares tienen un estado democrático formalista; el colectivo es la “fachada” para legalizar las opiniones del superior, por lo que en realidad esto es dominante y autoritario. El principio de autocrítica y crítica se desempeña pésimamente, faltan la franqueza y honestidad; es decir, es complaciente e indulgente. Ejemplo de ello, en la conferencia, acuerdan unánimemente, pero fuera dicen lo contrario o no lo implementan. Cuando están en el cargo, no dicen nada o dicen una cosa, pero cuando dejan el cargo o se retiran, dicen lo contrario. Cuando están a cargo, no permiten comentarios, así que al retirarse o cambiar el trabajo, se mandan muchas cartas de queja y de denuncia. Por otro lado, la democracia no se acompaña con la disciplina; la disciplina no es estricta. Hay violaciones de los principios de las actividades partidistas, difusión de “panfletos” y cartas anónimas, propagación de rumores para calumniar, arremeter y desprestigiar uno al otro, por lo que causan sospechas y divisiones internas; incluso se esconden por detrás para incitar a la gente a lucha.
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	- El estudio, la modificación y la promulgación de mecanismos, políticas y leyes adaptados a la economía de mercado con orientación socialista no son oportunos; muchos documentos reglamentarios carecen de sanciones específicas. La evaluación, el uso y la colocación de cuadros siguen siendo complaciente y localista, no se han prestado atención al descubrimiento y a tener mecanismos específicos para manejar a las personas virtuosas y talentosas; no se han decidido en reemplazar a los infractores o a aquellos con prestigio disminuido y débil capacidad.

	- El trabajo de difundir y enseñar la política, la ideología, la ética y el estilo de vida a veces es formalista, no tiene lo suficiente para animar la voluntad revolucionaria de los cuadros y militantes partidistas. El estudio de la teoría sigue siendo inadecuado y atrasado, por lo que no ha respondido a muchos problemas de teoría - práctica o a opiniones diferentes. Además, la pereza en el aprendizaje, el aprendizaje superficial, el aprendizaje para sobrellevar o el estudiar por un nombramiento también es bastante común.
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	- La control, supervisión y preservación de la disciplina en variados lugares y niveles no son frecuentes y rigurosos; la lucha contra violaciones todavía es indulgente y ligera, etc.

	A partir del análisis anterior, podemos responder a la pregunta que mucha gente ubica hasta el presente, el Partido ha tenido muchas resoluciones y directivas sobre su construcción y ha dirigido muchas campañas para renovarse y rectificarse, pero ¿por qué el Partido todavía tiene muchas limitaciones y debilidades que no ha podido prevenir y repeler? Eso se debe a causas internas y son nuestras fallas; es decir, son a causas de debilidades y falta de determinación en la labor de educación, liderazgo y gestión; debido a la falta de capacitación, autosuperación y práctica de la integridad de algunos cuadros y militantes; así como falta de ejemplaridad de algunos dirigentes y gerentes en todos los niveles. Al final, es por la incapacidad de superar el individualismo. El Tío Ho enfatizó repetidamente que el individualismo es un enemigo vicioso, una intrusión, no lleva espadas o armas, pero es extremadamente peligroso y astuto; jala a la gente hasta abajo sin freno. Todo lo malo nace de esta enfermedad. Si no derrotamos y aniquilamos el individualismo, nuestro Partido no puede ser transparente y fuerte, no puede ser un verdadero partido revolucionario dedicado al país y al pueblo.

	 

	2. Respecto a las tareas y soluciones

	 

	Sobre la base para identificar tres tareas clave y urgentes como se mencionó anteriormente, el Comité Central señaló soluciones para garantizar la coordinación, concentración, focalización, viabilidad y combinación de “lucha y construcción”, “construcción y lucha”, para así enfocarse en resolver los problemas más acuciantes y urgentes. Existen 4 grupos de soluciones: (1) Soluciones de autocrítica y crítica, incremento del carácter precursor y ejemplar de los superiores. (2) Soluciones de organización, cuadros y actividades partidistas. (3) Soluciones de mecanismos y políticas. (4) Soluciones de educación política e ideológica.
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	El espíritu que emana de los grupos de soluciones es identificar qué se tiene que hacer y qué se puede hacer inmediatamente, así como qué necesita tiempo para preparar, especialmente en términos de construcción, promulgación de mecanismos y políticas, para elaborar planes y procesos de implementación decidida, factible y eficaz.

	Lo que se necesita y se puede hacer de inmediato es lo siguiente: Cada cuadro y miembro, sobre todo, cada miembro del Comité Central, del Buró Político, del Secretariado será autoconsciente y ejemplar en crítica, autocrítica, autorrevisión y autorrectificación; promoverá lo bueno, impedirá lo malo; siempre estará atento contra todas las tentaciones de la fama, los beneficios, el materialismo y el dinero; tiene que evitar caer en el individualismo egoísta. Para ello, el Comité Central, el Buró Político y el Secretariado revisan, evalúan y aclaran las responsabilidades en la conducción y dirección operativa de resoluciones y directivas del Partido e impulsan la dirección del aprendizaje y la capacitación de las cualidades éticas y de estilo de vida. Asimismo, los jefes de comités partidistas, organizaciones partidistas y órganos estatales son responsables de elaborar y organizar la implementación de planes para resolver cada problema urgente y lo que se debe hacer inmediatamente, así como identificar claramente la labor, el tiempo de finalización y el responsable específico. También, implementar estrictamente el Reglamento de restricciones para los militantes partidistas; así como impulsar la prevención y la lucha contra la corrupción y el despilfarro; a fin de manejar definitivamente los casos preocupantes para la opinión pública; finalmente, mejorar e incrementar la calidad del aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh.
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	Respecto a los trabajos que necesitan tiempo para alistar, es urgente investigar, resumir y proponer opiniones para tomar decisiones e implementarlos. Por ejemplo: Es necesario renovar urgentemente la organización de los cuadros y el sistema de actividades partidistas; examinar y supervisar la autoformación y la educación política, ideología, ética y del estilo de vida para los cuadros y militantes partidistas. Además de perfeccionar mecanismos y políticas, especialmente políticas de capacitación, colocación y uso de cuadros de acuerdo con las nuevas condiciones. Igualmente, elaborar reglamentos específicos sobre la implementación de los principios de centralización democrática, autocrítica y crítica y promover la implementación de interpelación en el Partido. Aunado a elaborar reglamentos sobre facultades y responsabilidades de los jefes en la gestión y uso de los cuadros y funcionarios públicos, estos reglamentos deben estar asociados con el desempeño de sus funciones y deberes asignados; así como desarrollar mecanismos de supervisión estricta de organizaciones partidistas y del pueblo y reemplazar rápidamente a aquellos que no cumplen con sus deberes. Finalmente, seguir reformando el sistema salarial y de vivienda para garantizar que los cuadros y funcionarios públicos tengan un nivel de vida estable y condiciones para mantener su integridad y, al mismo tiempo, oponerse a privilegios e intereses personales.
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	En los grupos de soluciones, hay varios puntos nuevos:

	1. Soluciones que aseguran la coordinación, pero también están muy enfocadas, tienen itinerario y combinación “lucha y construcción”, “construcción y lucha”, con el objetivo de resolver los tres problemas más acuciantes y con el deseo de crear un cambio específico y claro en la realidad.

	2. Resaltar y enfatizar la autocrítica y la crítica, la ejemplaridad de los superiores, dirigentes y gerentes a todos los niveles, sobre todo, a nivel central y jefes de sectores, niveles y unidades. La Resolución lo establece claramente: “El Comité Central, el Buró Político, el Secretariado, los comités partidistas, los cuadros clave - especialmente en el nivel central - y los lideres tienen que realizarlo primero y deben ser ejemplo para todos los niveles a seguir”50. Los miembros del Buró Político, del Secretariado, los del Comité Central, de las direcciones del Partido en organismos centrales, de las organizaciones y comités partidistas subordinados al Comité Central, así como los líderes de las comisiones del Comité Central del Partido, de las comisiones permanentes de los comités partidistas provinciales, municipales y comités partidistas en todos los niveles se examinan, autocritican y critican seriamente y dan ejemplo mediante acciones reales51.

	3. La examinación, la autocrítica y la crítica serán reguladas estricta y específicamente. El contenido se centra principalmente en tres cuestiones apremiantes mencionadas en esta Resolución relacionadas con la implementación de las 19 restricciones para los militantes partidistas y la resolución de cuestiones apremiantes y emergentes en sus localidades, unidades y sectores. 
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	En cuanto a la forma de realizarlo, cada camarada de comité partidista provincial y cada funcionario y miembro partidista debe revisarse activa y voluntariamente para promover sus puntos fuertes, rectificar sus deficiencias, sin esperar a que se realice la reunión de autorrevisión. Antes de la reunión de revisión, es necesario prepararla adecuadamente, recopilar opiniones del comité partidista y su organización partidistas subordinada, así como del Frente de la Patria, las organizaciones sociopolíticas y los antiguos miembros del mismo nivel. Además, el Comité de Inspección se coordinará con el comité organizador, la Comisión de propaganda y educación, el departamento de movilización de masas, la oficina y los organismos pertinentes para solicitar al comité partidista (o al comité permanente partidista) que presente la propuesta sobre la revisión al colectivo y al individuo donde sea necesario. Después de la revisión, estos deberán informar los resultados a sus superiores y notificar a sus subordinados y órganos para que recopilen opiniones. Cualquier comité partidista, organización partidista o cuadros y miembro partidista, cuya revisión, autocritica o critica no cumplan con los requisitos, tendrán que volver a hacerlo; igualmente debe aplicarse disciplinas en los comités partidistas, organizaciones partidistas y cuadros y militantes partidistas que no realicen la autorrevisión, autocrítica y critica, o si no reconocen sus errores y deficiencias y si no superan las limitaciones y deficiencias ya mencionadas. Para aquellos casos en que se comenten violaciones, pero se autorrevisan y autocritican seriamente, además de corregirse y superarse activamente, se considerará reducir o eximir las medidas disciplinarias. 
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	Después de la autorrevisión, autocrítica y crítica bajo esta Resolución del Comité Central, se mantendrá formalmente el sistema anual de autocrítica y crítica asociado con la autorrevisión de acuerdo con los funciones y deberes asignados y se darán votos de confianza para los títulos de liderazgo en los órganos partidistas y de Estado y organizaciones partidistas. Asimismo, anualmente, los comités partidistas y organizaciones partidistas elaborarán un formulario para notificar los resultados de la revisión a los cuadros, militantes partidistas y el pueblo para saber y recopilar opiniones. Así como organizarse periódicamente para que el pueblo contribuya con sus opiniones sobre la construcción del Partido a través del Frente de la Patria y organizaciones sociopolíticas en todos los niveles.

	Realizar adecuadamente la autorrevisión, la autocrítica y la crítica serán base para entender mejor a los cuadros, así como evaluar, considerar y filtrar a los cuadros de todo el sistema político y preparar la planificación de comités partidistas y puestos clave en todos los niveles para el próximo mandato. Igualmente, se estipula el voto anual de confianza para los principales puestos dirigentes en los órganos partidistas, estatales y organizaciones. Al mismo tiempo, se solicita a la Asamblea Nacional que proporcione orientación para implementar las regulaciones sobre la toma de votos de confianza para los titulares de cargos electos o aprobados por la Asamblea Nacional o el Consejo popular. Aquellos que tengan dos años consecutivos de baja confianza y no cumplan sus deberes, deben ser considerados despedidos de su puesto, sin esperar hasta el final de su mandato o la edad para jubilarse.
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	4. Impulsar el proceso de planificación del Comité Central, Buró Político, Secretariado y los puestos de los principales dirigentes del Partido y del Estado para el mandato 2016-2020; así como instaurar, planificar, capacitar y fomentar el contingente de asesores y expertos estratégicos. Los gerentes nombrados a un cargo superior deben de haber laborado en el puesto directivo principal del nivel inferior.

	5. Elaborar y ejercer algunos reglamentos para asegurar una mayor promoción de la democracia en el Partido, fortalecer la control y supervisión de los cuadros y miembros. Igualmente, realizar interpelaciones en el Partido, especialmente en las reuniones del Comité Central y comités partidistas en todos los niveles. Aunado a aplicar estrictamente la declaración de propiedad de acuerdo con lo prescrito; la declaración debe ser honesta y divulgada públicamente en el lugar de trabajo y de residencia. Incluso, manejar estrictamente al declarante falso. Por otro lado, especificar las facultades y responsabilidades de los jefes de comité partidista, organización partidista y órgano y entidad. Promulgar reglamentos en los que el Comité Central contribuya con sus opiniones anualmente y muestre su confianza al colectivo y a cada miembro del Buró Político y del Secretariado; el comité partidista en todos los niveles proporcionará sus opiniones y mostrará su confianza al colectivo y a cada miembro de su Comité Permanente.

	El Comité de Inspección en todos los niveles inspeccionará y supervisará regularmente a los cuadros bajo la gestión de su comité partidista en cumplimiento de las regulaciones del Partido y del Estado; igualmente, cada año, informará el resultado del desempeño de los cuadros que estén en el nivel de gestión de su comité relativo a la implementación del Reglamento del Partido y del Estado sobre la labor de los cuadros, la Ley de Cuadros y Empleados Públicos y de Trabajadores Públicos. A su vez, elaborará, complementará y perfeccionará el sistema jurídico para garantizar la democracia, la apertura y la transparencia en el trabajo de los cuadros; así como excluir la posibilidad de permitir que los cuadros y sus familiares aprovechen sus posiciones y puestos de trabajo para sus intereses personales.
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	6. Con referencia al trabajo de los cuadros, la elaboración de estándares de cuadros acorde con sus títulos y criterios de evaluación servirá como base para la planificación, gestión, formación, reentrenamiento, colocación y uso de los cuadros. Se debe seguir ensayando la política relativa a que el secretario del comité partidista también sea presidente del comité popular comunal y distrital; a su vez, asociarlo con la elaboración de normas sobre control y supervisión, con el fin de garantizar que estas normas sean realmente eficaces y eviten el abuso de poder y autoritarismo. Además de realizar un resumen preliminar a fin de aprender de las experiencias y así tener directrices sobre el cual las asambleas partidistas desde el nivel provincial hasta el nivel local elegirán a su comité. También implementar la política de asignación de puestos para cuadros clave a nivel provincial y distrital que no sean ciudadanos locales. En otro rubro, ensayar el fortalecimiento del secretario del comité partidista para seleccionar y recomendar a candidatos a los miembros del comité permanente partidista; además, los jefes serán responsables de seleccionar y recomendar a candidatos para la elección o nombramiento a subjefes; por otro lado, se debe ensayar el método de recomendación y el de periodo de prueba de liderazgo en la administración; asimismo, implementar el proceso de recomendación de personal bajo la premisa de que, antes de la consideración y decisión de las autoridades competentes, los candidatos recomendados deberán presentar el plan o programa de acción .
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	7. Respecto a la implementación de la Resolución, esta vez se enfatiza el papel de los secretarios del comité partidista. El secretario del comité partidista o de la organización partidista deben estudiar, difundir y comprender a fondo la Resolución y dirigir la elaboración de programas y planes específicos para la implementación de Resolución en su localidad, órgano y entidad. Por otro lado, se asigna a algunos militantes permanentes a dirigir su aplicación. Así, el Comité Central tiene la siguiente composición: Secretario General, Miembro del Buró Político y Permanente del Secretariado, jefes de las comisiones de Organización, Control, Propaganda y Educación, Movilización de Masas; esto será igual a nivel provincial, municipal y en organizaciones y comités partidistas subordinados al Comité Central.

	 

	 

	ALGUNOS TEMAS A TENER EN CUENTA EN EL PROCESO DIRECTIVO DE LA IMPLEMENTACIÓN

	 

	La 4ª Resolución del Comité Central relativa a “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción de la Partido en la actualidad” es de particular importancia. La Resolución fue bien recibida y respaldada por todo el Partido y todo el pueblo, ya que se considera que ha dado un nuevo aliento a la vida política del país. Sin embargo, la mentalidad general actual es esperar, esperar y llenarse de esperanza. La cuestión decisiva ahora es la organización para ejercer la Resolución. El espíritu general del Comité Central es estar decidido a implementarla, aunque sea difícil. El Buró Político promulgó una Directiva y tendrá un plan de implementación, indicando los requisitos específicos, trabajo, proceso, tiempo, forma y pasos. Permítanme apuntar algunas expectativas:
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	- Ser plena y profundamente consciente de los propósitos, significados, requisitos y contenidos de la Resolución, dominar los pensamientos rectores y las tareas por hacer, sobre cuya base existe una alta consenso de voluntad y determinación, también reconocer su plena responsabilidad para ser ejemplar y realizar consciente y organizadamente la aplicación de la Resolución en cada posición de trabajo en las localidades y campos a su cargo.

	- Inmediatamente después de esta Conferencia de Cuadros, el Buró Político dirigirá la recopilación de sus opiniones, las completará y promulgará prontamente su Plan sobre la implementación de la Resolución del Comité Central; posteriormente, mandará a los Comités de Asuntos partidistas a que reciban opiniones de la Conferencia con el fin de promulgar rápidamente documentos rectores adecuados para cada área de trabajo. Así, con base en la Resolución del Comité Central, las Directivas y Planes del Buró Político y con la orientación de los Comités de Asuntos partidistas y las agencias superiores, los comités y organizaciones partidistas en todos los niveles y sectores deberán elaborar planes y programas para el aprendizaje, comprensión a fondo e implementación de la 4ª Resolución del Comité Central de acuerdo con las condiciones específicas en su localidad y sector. Deben hacerlo con urgencia, seriedad y práctica; incluso hay una asignación estricta y específica de las responsabilidades de liderazgo y dirección.
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	- Cada funcionario y militante del Partido, sobre todo, los dirigentes y gerentes en todos los niveles, especialmente el jefe y el presidente, deben ser autoconscientes y ejemplares en implementarla (inmediatamente después de esta conferencia y sin esperar), revisarse a sí mismos y reflexionar sobre sí mismo, su entidad y su familia, así como promover lo bueno, rectificar lo deficiente y corregirse a sí mismo. Todos los militantes deben hacerlo, no deben quedarse fuera y “decir” o “esperar y ver”, considerándose inocente.

	- Se deben realizar deberes y soluciones de una manera coordinada e integrada con enfoque y clave; incluyendo el desempeño de las ocho tareas establecidas en la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y las resoluciones, directivas y otras disposiciones del Partido y del Estado; combinar “construcción y lucha” y “lucha y construcción”. Alabar los ejemplos de la gente buena y de los buenos trabajos; prevenir, advertir y criticar las irregularidades; luchar enérgicamente contra la corrupción y la negatividad; manejar estrictamente los actos de violación de la disciplina de Partido y la ley del Estado. Incrementar la educación, la formación y la gestión de los militantes y cuadros; fortalecer la control, supervisión y auditoría por parte de los órganos competentes; aumentar la combatividad de las organizaciones partidistas; y promover el papel de supervisión del pueblo, de las organizaciones, la prensa y el público.

	- La autorrevisión, la autocrítica y la crítica deben estar cuidadosamente preparadas, meticulosa y estrictamente dirigidas y llevadas a cabo seria y cautelosamente; se debe asegurar lo que se hará, o sea lograr resultados específicos y reales. 
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	Tratar de evitar hacerlas de manera formalista, superficial y por puro formulismo. A su vez, superar la situación complaciente e indulgente, incluso evitar que las reuniones de autocrítica y crítica se conviertan en un encuentro para halagarse y elogiarse mutuamente; así como el aprovechar esta ocasión para “pelear” o “derribarse” unos a otros con motivos impuros. Por lo tanto, hay que manejar estrictamente los casos de represión y calumnia a los demás. La experiencia demuestra que para que la autocrítica y critica den buenos resultados, es importante promover realmente la democracia en el Partido, el líder debe ser ejemplar y tomar formas democráticas para que las masas contribuyan a criticar a los cuadros y a los militantes y debe impregnarse seriamente de las críticas correctas. En los casos de violaciones graves donde hay insinceridad, falta de autoconsciencia y, aún con la ayuda del colectivo, no se interesan, deberán ser manejado adecuadamente. La actitud indulgente, el desviacionismo derechista, “callar por interés”, la actitud extrema, el aprovechamiento de las críticas para arremeter contra los demás o la provocación interna son incorrectas. La autocrítica y la crítica requieren que cada persona tenga un sentido muy alto de autoconsciencia, verdadero apego entre sí y el coraje para luchar franca y sinceramente. Esta es también una oportunidad para entender más a los cuadros y tener una base para evaluar a los cuadros, así como considerar y combinar la preparación planificada de cuadros para el próximo tiempo.

	- Es necesario colocar la implementación de la 4ª Resolución del Comité Central sobre la construcción del Partido en la ejecución global de otras resoluciones del Comité, de la Asamblea Nacional y del Gobierno y otras más, en general, en el desempeño de las tareas políticas de todo el sistema político, garantizando el fomento para completar las tareas de desarrollo socioeconómico y el mantener la estabilidad política, la seguridad y defensa nacional y promover actividades de relaciones exteriores... no hay que “cerrar” puertas para rectificar al Partido. Al contrario, construir y rectificar el Partido es hacerlo cada día más fuerte; a los cuadros y militantes más ejemplares; a organizaciones más combativas; en esencia con mejor unidad interna; con apego más íntimo con el pueblo; y con el impulso del desempeñar tareas políticas con mejores resultados; no al revés.
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	- Construir y rectificar el Partido es un trabajo de construir organizaciones, construir personas, es trabajo humano, es fácil tocar el honor, los intereses y las relaciones de las personas, requiere que cada persona se analice a sí misma, diseccione sus fortalezas y debilidades; así como critique y evalúe a los demás. Si no somos autoconscientes, sinceros y justos, somos fáciles de ser subjetivos, sólo podemos ver que tenemos más fortalezas y puntos fuertes y menos deficiencias y puntos débiles que los demás. Por eso, es muy difícil, muy complicado. Es difícil, pero tenemos que hacerlo, ya que se refiere a la vida del Partido y a la supervivencia del sistema. Nuestro Partido hizo y ha hecho mucho y regularmente y ha obtenido logros importantes. Si no los hubiera hecho, no se habría tenido lo que tenemos actualmente. Sin embargo, ante los nuevos requisitos de la tarea revolucionaria, ante algunas debilidades y deficiencias, más que nunca, el Partido debe dar más importancia a la tarea de construirse como lo señalaron en el XI Congreso Nacional del Partido y el 4º Pleno del Comité Central, creando un verdadero punto de inflexión en esta labor. La importancia decisiva es que: todos nosotros, del nivel alto al nivel bajo, debemos tener una gran determinación, tener un consenso muy alto, tomar medidas drásticas y factibles y dirigirnos estrechamente con un método de pensamiento adecuado, atento, tranquilo y no extremo, sin dejar que las fuerzas hostiles se aprovechen, tergiversen, inciten o destruyan. Hay cosas que no se pueden hacer sólo una vez. Por el contrario, es necesario hacerlo de manera muy persistente y constante; se debe hacer regular y continuamente; una y otra vez como cepillarse los dientes o lavarse la cara diariamente. A veces, cuando se resuelve un problema, surge otro, y al resolverlo, aparece otro más. Si no se identifica eso, siempre que hay un incidente negativo en el Partido, es fácil perder los estribos, desarrollar pensamientos pesimistas, escépticos y desconfiados, en sí, negar todos los esfuerzos y resultados generales.
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	Queridos camaradas,

	Los contenidos presentados esta vez a la Conferencia Nacional de Cuadros son cuestiones muy fundamentales e importantes. El tiempo de la conferencia no es mucho, se les solicita a ustedes que mejoren su sentido de responsabilidad y se centren en dedicar tiempo a investigar, discutir y dar opiniones para crear un alto consenso en la organización para implementar la Resolución.

	El Buró Político y el Secretariado creen que, con la tradición y el buen carácter de nuestro Partido, con su gran determinación política y con el consentimiento y apoyo del pueblo, definitivamente superaremos todas las dificultades e implementaremos de forma exitosas la 4ª Resolución del Comité Central, así crearemos un nuevo cambio en la construcción del Partido y haremos que sea más transparente y fuerte.

	En nombre del Buró Político y del Secretariado, les deseo a ustedes salud, felicidad, numerosas nuevas convicciones y un nuevo ímpetu. Deseo un gran éxito a nuestra Conferencia.
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	CONTINUAR RENOVANDO Y ELEVANDO LA CALIDAD Y EFICIENCIA DE ACTIVIDADES DEL MOVIMIENTO DE MUJERES Y LA ASOCIACIÓN DE MUJERES52

	 

	 

	Estimado Presídium del Congreso Nacional,

	Distinguidas delegadas, invitados y Madres Heroicas de Vietnam, Con motivo de mi asistencia al XI Congreso Nacional de Mujeres, en nombre de los líderes del Partido y del Estado, quisiera enviar a las delegadas, a las distinguidas invitadas, a las Madres Heroicas de Vietnam, a la asociación de personal de todos los niveles y a todas las mujeres del país mi más cordial y sincero saludo, así como las mejores felicitaciones.

	Las mujeres vietnamitas tienen una tradición de patriotismo y revolución, al hacer grandes contribuciones a lo largo de la historia de la construcción y defensa de nuestra nación; hoy continúan impulsando un papel y posicionamiento importante en la renovación, fortalecimiento de la industrialización, modernización, construcción y protección nacional.  Representando más del 50% de la población y más del 48% de la fuerza laboral social, además de estar presentes en todas las profesiones, de todos los ámbitos; todos los grupos de mujeres vietnamitas con laboriosidad, creatividad y compasión han ido superando todas las dificultades, esforzándose tanto en estudiar como en trabajar y, también, participando activamente en el proceso de planificación e implementación de los lineamientos y la ideología del Partido, así como de las políticas y leyes del Estado, alcanzando muchos logros destacados en todos los ámbitos de la vida social. Asimismo, las mujeres cumplen de manera sobresaliente el papel de esposa, madre, primera maestra, organizadora y cuidadora de la vida; contribuyendo de manera importante a la construcción de un hogar familiar. Las contribuciones perdurables y silenciosas de generaciones de mujeres adornan cada vez más las bellas tradiciones de las mujeres vietnamitas heroicas, indomables, leales y hábiles, lo que sigue afirmando las enseñanzas del Tío Ho: “El embellecido pueblo de Vietnam, porque nuestras mujeres, tanto jóvenes como ancianas hacen todo lo posible para adornarlo, llega a ser cada día más hermoso y brillante”53.
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	Doy la bienvenida y aprecio el Informe de la Unión de Mujeres de Vietnam presentado en este Congreso. En los últimos cinco años, es evidente que el movimiento de mujeres en nuestro país ha seguido dando muestras de desarrollo, contribuyendo activamente a la renovación, construcción y defensa del país. La Unión de Mujeres de Vietnam sigue promoviendo un papel fundamental en el trabajo femenino y la igualdad de género; ha obtenido avances en la renovación de contenidos y modos de funcionamiento; ha concebido iniciativas, propuestas, acopio y movilización de todos los estratos femeninos para emular el trabajo, la producción, el servicio y el estudio; al mismo tiempo, ha cuidado y protegido los derechos y beneficios legales y razonable de las mujeres; además, ha participado en la construcción del Partido, de las autoridades y del gran bloque de unidad nacional, contribuyendo a la sensibilización, las cualificaciones, la capacidad, la reducción de la pobreza, el aumento de los ingresos y la atención de la salud de la mujer, entre otros. A su vez, se continúan proyectando movimientos de emulación de acuerdo con cada objetivo, asociados a los intereses y necesidades de todas las clases de dicho género, creando un cambio cualitativo en el movimiento de mujeres. La organización de la Unión se desarrolla día a día, la membresía aumenta significativamente, la plantilla de personal de la Unión es cada vez más madura, afirmando el papel de la mujer en la participación en el liderazgo y la gestión en todos los niveles.
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	La madurez de los movimientos femeninos, junto con los logros obtenidos por las mujeres de todas las clases durante la última legislatura, ha sido reconocida y distinguida con premios y valiosos regalos por parte del Partido y del Estado. Asimismo, tanto colectivos como personas de este género han sido galardonados durante el periodo de Renovación con el título de Héroe Laborista, la Orden de Ho Chi Minh, la Orden de la Independencia y la Orden del Labor en diferentes niveles; además, a título individual, cientos de mujeres han sido reconocidas como profesoras y médicas eminentes; profesoras y médicas del pueblo y artistas tanto reconocidas como del pueblo. Por tanto, la Unión de Mujeres de Vietnam ha sido condecorada por segunda ocasión por el Partido y el Estado con la Orden de la Estrella Dorada.
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	En nombre de los líderes del Partido y del Estado, felicito calurosamente y elogio los grandes logros del movimiento de mujeres y de la Unión de Mujeres de Vietnam en el pasado mandato. Igualmente acojo y reconozco el liderazgo y la dirección cercana de los comités del Partido en todos los niveles, la estrecha coordinación de las autoridades, el Frente de la Patria, departamentos, sectores y sindicatos en el trabajo femenino y la igualdad de género. En esta ocasión, también me gustaría agradecer a los aliados internacionales por su apoyo de buena voluntad y eficaz hacia las mujeres y los niños vietnamitas.

	Sin embargo, también se debe admitir con franqueza que, durante los últimos cinco años, existen limitaciones y debilidades en el movimiento de mujeres y las actividades de la Unión de Mujeres en todos los niveles. Es decir, el movimiento no se ha desarrollado de manera uniforme, no ha despertado con fuerza el potencial y la creatividad de todas las mujeres. Las orientaciones de liderazgo, las políticas y los métodos de movilización para las mismas a veces carecen de especificidad, no son adecuados para cada objetivo, zona o región y no pueden cumplir con sus requisitos. Los contenidos y modos de funcionamiento de la Asociación no se han renovado drásticamente y la efectividad para implementar algunos movimientos de la Unión no es alta. Así, en este Congreso, las mujeres deben intercambiar, discutir y definir claramente direcciones para continuar innovando y mejorando aún más la calidad y efectividad de las actividades del movimiento femenil, así como de la Unión de Mujeres.

	Distinguidos delegados,

	El XI Congreso Nacional de Mujeres se llevó a cabo en un contexto en el que todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército están tratando de emular y luchar por implementar con éxito la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido; esto es, continuar reformándose integra y vigorosamente conforme a la vía socialista, lo que crea una base para que nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado hacia la modernidad para el 2020. Nuestro Partido está impulsando el despliegue de políticas de estabilización macroeconómica, vinculando el crecimiento económico con la garantía de la seguridad social, reestructurando la economía, enfocándose en la construcción y regulación del Partido, promoviendo la democracia y fortaleciendo el gran bloque de unidad nacional.

	376

	Con el fin de cumplir dicho objetivo, debemos promover la fuerza del gran bloque de unidad nacional, incluido el importante papel de la mujer. El XI Congreso Nacional del Partido ha afirmado: Elevar el nivel de todos los aspectos junto con la vida material y espiritual de las mujeres; estudiar, complementar y perfeccionar leyes y políticas para las empleadas, crear condiciones favorables para que las mujeres participen en el comité y del aparato estatal; combatir resueltamente los males sociales y los actos de violencia, trata, abuso y atentado contra la dignidad de la mujer. La Resolución núm. 11-NQ/TW del Buró Político (X mandato) también lo expresó claramente: De cara al 2020, las mujeres serán educadas en todos los aspectos, tendrán educación, profesionalidad y satisfarán la demanda de la industrialización, modernización e integración internacional; tendrán empleo, notablemente mejorado en la vida material, cultural y espiritual; participarán cada vez más en la labor social, igual en todos los campos, contribuirán cada vez más a la sociedad y la familia. Puesto que intentamos que nuestro país sea uno de los países con más logros progresistas en materia de igualdad de género en la región.

	377

	Estoy de acuerdo con la orientación y las misiones para el periodo 2012-2017 que la Junta Ejecutiva de la Unión de Mujeres de Vietnam, X mandato, ha presentado al Congreso; especialmente los objetivos y avances y misiones claves. Solo quisiera destacar y sugerir algunos temas adicionales para que el Congreso los debata, considere y decida:

	En primer lugar, la Unión de Mujeres de Vietnam debe captar y comprender a fondo los puntos de vista y las ideas orientadoras de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido, de la Plataforma política y de la Estrategia para el desarrollo socioeconómico en el nuevo periodo; resumir la realización de las directivas y resoluciones relevantes, así como las actividades prácticas del movimiento de mujeres y la Unión de Mujeres con el propósito de tomar medidas específicas para llevar a la práctica los puntos de vista, ideologías y políticas del Partido. También es necesario cumplir exitosamente la propaganda, educación, movilización y persuasión de todos los estratos femeninos para que respondan adecuadamente a la ideología y el lineamiento del Partido, las políticas y leyes del Estado, y promuevan las ventajas y fortalezas de ellas en todos los campos; al mismo tiempo, para que velen por proteger los derechos e intereses de las mujeres.

	En segundo lugar, continuar organizando y mejorando la calidad de los movimientos de emulación, las campañas para promover el potencial y la creatividad de las mujeres y atraer a un gran número con el fin de que participen en la construcción y defensa del país, así como resolver proactivamente los asuntos propios de ellas. Asimismo, hay que proyectar variados movimientos prácticos; movilizarlas para que respondan activamente a movimientos y campañas de emulación como: “Toda la nación une fuerzas para construir una nueva ruralidad”; “Todo el pueblo se une para construir una vida cultural en la zona residencial”; “Las mujeres estudian activamente, trabajan creativamente y construyen familias felices”; “Las mujeres se ayudan mutuamente para erradicar el hambre y reducir la pobreza”; movimientos por los pobres, una casa de amor; “Estudie y siga el ejemplo moral de Ho Chi Minh”, entre otros.

	378

	En tercer lugar, en la situación actual, es necesario prestar especial atención al tema de la construcción de una familia educada, próspera, feliz y progresista; además del cuidado y educación infantil. Junto a la responsabilidad civil, las mujeres también tienen grandes responsabilidades familiares como una madre procreando y criando a las generaciones futuras a fin de que sean personas útiles para la sociedad. Las asociaciones de todos los niveles continúan organizando, orientando y apoyando a las mujeres en la implementación de políticas sobre matrimonio - familia, atención de la salud, protección materno infantil, protección del medio ambiente, etc. Hay que coordinarse con todos los niveles, sectores, sindicatos para fomentar el conocimiento de las mujeres sobre la crianza de los hijos; así como organizar la vida familiar, preservar y promover la identidad cultural nacional, proteger el delicado estilo, las buenas costumbres y tradiciones de las mujeres vietnamitas, destacando la bondad, la tolerancia, la gentileza, la unidad, el respeto y la ayuda mutua, especialmente en tiempos de dificultad y necesidad; y además condenar los actos inescrupulosos e irresponsables en las relaciones familiares.

	 379

	En cuarto lugar, continuar renovando los contenidos y formas de funcionamiento de la Unión en el espíritu de la Resolución núm. 11-NQ/TW sobre el trabajo femenino en el periodo de celeridad en la industrialización y modernización del país y la Conclusión núm. 62-KL/TW del Buró Político (X mandato) sobre cómo proseguir innovando el contenido y las formas de funcionamiento de las asociaciones sociopolíticas para construir y fortalecer la organización de la Unión de manera realmente fuerte para que promueve plenamente el papel central en la defensa de la mujer. A su vez, diversificar el contenido de las actividades con el fin de satisfacer de manera práctica y efectiva las necesidades de todos los grupos femeninos. Igualmente, dirigir vigorosamente operaciones hacia establecimientos, y áreas residenciales; mejorar la dirección y gestión; definir claramente las tareas claves en cada periodo para enfocarse en la dirección eficaz, crear una clara eficiencia, evitar la formalidad, y burocratización en las actividades de la Unión.

	En quinto lugar, centrarse en la implementación coordinada de soluciones para mejorar la calidad de la plantilla de asociaciones en todos los niveles a fin de cumplir con los requisitos del trabajo asociativo en el nuevo periodo y, al mismo tiempo, contribuir a crear una fuente de personal femenino para todos los niveles y sectores. Esto es, construir un contingente de personal asociativo con sólidas habilidades políticas, buenas cualidades éticas, pensamiento creativo, entusiasmo y pasión por el trabajo asociativo; tener cualificaciones profesionales, habilidades y métodos para movilizar a las mujeres. A su vez, mejorar la calidad de la capacitación del personal de la asociación para satisfacer los requisitos y estándares de títulos y puestos de trabajo. Además, centrarse en la formación y mejoramiento del personal mediante actividades prácticas. Detectar, fomentar y seleccionar oportunamente mujeres calificadas para integrarse a los comités, autoridades y departamentos del Partido desde el nivel central hasta el local, contribuyendo a la construcción de una plantilla de líderes femeninos para cumplir con los requerimientos de promover la industrialización y modernización del país.

	380

	En sexto lugar, el 4ª Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato ha emitido recientemente una Resolución “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad”. Esta es una Resolución de particular importancia; la implementación de ésta es un evento político importante en todo el Partido, el pueblo y el ejército. La Unión de Mujeres de Vietnam debe organizar rigurosamente la sensibilización, el estudio y la implementación de la Resolución del Comité Central, la Directiva y el Plan del Buró Político a todos sus cuadros y miembros; al mismo tiempo, instruirlos para que contribuyan con sus opiniones en la mejor construcción del Partido y del Estado, así como fortalecer la relación familiar entre el Partido, el Estado y el pueblo y fomentar la confianza de los ciudadanos hacia el Partido y el Estado.

	En séptimo lugar, en el próximo mandato de la Unión, el trabajo será mucho mayor, también más difícil y complicado, lo que requerirá un contingente de personal capaz de liderar el movimiento y el servicio de la Unión. En este Congreso, junto con su contribución al Informe Político y al Estatuto de la Unión (enmendado y complementado), las delegadas del Congreso tienen una tarea muy importante para elegir al Comité Central incluyendo a compañeras de gran eficacia, capacidad, prestigio, entusiasmo y responsabilidad, capaz de liderar el movimiento y el trabajo de la Unión en el próximo mandato; por tanto, hay que prestar atención a la estructura y proporción de personal de minorías étnicas, trabajadoras, empleadas y juventud femenina prometedora.
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	En octavo lugar, el trabajo femenino es la responsabilidad de todo el sistema político, de toda la sociedad y de cada familia. Los comités, autoridades y sectores deben comprender profundamente las opiniones y los objetivos del trabajo de las mujeres en la nueva situación, organizar el liderazgo y desarrollar programas y planes de acción específicos para generar cambios significativos en la eficiencia del trabajo de las mujeres en cada sector, localidad y unidad; prestar atención en la construcción y consolidación de la organización, mejorando la calidad y eficiencia de las actividades en todos los niveles de la Asociación. El Partido, el Estado, el Frente de la Patria, las asociaciones, las organizaciones sociales y los medios de comunicación en masa deben fortalecer la sensibilización y la educación para aumentar la conciencia de género y de responsabilidad en la igualdad de género para personal, miembros y todas las clases sociales; además de conceder especial importancia a la propaganda de típicos ejemplos de mujeres adelantadas; sobre todo, condenar y luchar contra la ideología de desprecio hacia la mujer y los actos de discriminación, abuso y atentado contra la dignidad de la misma.

	Distinguidas delegadas,

	El XI Congreso Nacional de Mujeres es un evento importante en la vida sociopolítica. Creemos que, después de este congreso, el movimiento tendrá un nuevo y más fuerte paso en el desarrollo; las actividades de la Unión de Mujeres de Vietnam serán más florecientes, haciendo una valiosa contribución a la implementación exitosa de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido, haciendo que nuestro país sea cada vez más próspero, democrático, justo, civilizado, y obtenga paso firme hasta el socialismo.

	Con mi afecto, estima y profunda confianza, deseo un gran éxito al XI Congreso Nacional de Mujeres. Espero que las delegadas tengan mucha salud y felicidad.
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	POSICIÓN Y PRESTIGIO54

	 

	 

	 

	Por lo general, cualquier líder debe tener cierto prestigio; cuanto más alta sea la posición, mayor será el prestigio. Sin prestigio es imposible liderar, persuadir y unir a otros. El prestigio es una condición que asegura la efectividad del trabajo del líder. El líder que no tiene buena reputación no puede hacer nada ni mandar a nadie. Además, cuando el colectivo y los superiores asignan a alguien un puesto determinado, esto se basa en su calidad, capacidad y reputación. Sin prestigio, ¿cómo se le puede promover?

	Sin embargo, la vida no es simplemente así. No todos los puestos tienen buena reputación y mucho menos tienen pleno prestigio. El prestigio, en su verdadero sentido, es la credibilidad que tiene la persona con sus propias cualidades y talentos. La posición no produce ni determina el prestigio. La reputación no siempre es proporcional a la posición. De hecho, ¿no es verdad que existan personas que están en una posición bastante alta o incluso muy alta pero que no tienen reputación o sí la tienen, es tan baja? En algunos lugares, ¿no es verdad que haya unos “jefes” que las masas y sus subordinados no quieren escucharlos, incluso quieren criticarlos, o peor “boicotearlos”?

	384

	Evidentemente, existe una estrecha relación entre posición y prestigio, que dependen el uno del otro, pero no es de uno. En cierto sentido, se puede entender la relación entre posición y prestigio como la relación entre forma y contenido. La posición es la forma y el prestigio es el contenido. El nombramiento es una condición objetiva para consolidar y potenciar el prestigio, mientras que la reputación es lo que determina la existencia de un nombramiento. Si se pierde el prestigio, como consecuencia, se perderá éste.

	En realidad, también hay casos en los que alguien de este grupo obtiene buena reputación, pero cuando pasa a otro grupo, la pierde, o viceversa. Incluso dentro de una unidad, el líder puede ganar una gran reputación con algunas de estas personas, pero no con otras. Eso demuestra que la consideración y valoración de los que lo rodean, así como el entorno de trabajo y las características de cada equipo también influyen en la construcción del prestigio de una persona. Por ejemplo: Un líder que tiene buenas cualidades, buena capacidad profesional y que trabaja en un equipo bien unido puede obtener reputación de manera más fácil que uno encarga un equipo con muchos problemas internos complicados. No obstante, de todos modos, el entorno laboral es solo una situación externa que contribuye a desafiar y poner a prueba el prestigio de una persona, no es algo para determinarlo.

	Entonces, ¿qué determina el prestigio? ¿De qué manera se forma y desarrolla?

	385

	Se ha demostrado que el prestigio es un reflejo de las cualidades y habilidades de uno mismo, por lo que es inevitable que deba estar determinado por cualidades y habilidades. Debe ser el resultado de una combinación de muchos factores que pertenecen al esfuerzo subjetivo de uno tanto en cualidades como en habilidades, de los cuales los más destacados e importantes son los siguientes:

	- Ser ejemplo, un ejemplo típico en todos los aspectos, especialmente en cuanto a cualidades éticas, estilo de vida, dedicación, sacrificio por el colectivo y por los demás.

	- Tener una amplia gama de conocimientos, incluyendo perspectivas políticas, niveles cognitivos y experiencias de vida.

	- Tener responsabilidad y tener capacidad organizativa, lo que muestra en el cumplimiento de todas las tareas asignadas.

	- Tener una relación adecuada, un comportamiento culto con las masas, en primer lugar, con los que trabajamos juntos o tienen una relación directa con nosotros mismos.

	Sin esos factores, un líder no puede conseguir buena reputación. El prestigio no nos llega naturalmente. Debe ser el resultado de los arduos y duraderos esfuerzos de cada individuo. Un líder que, con sus acciones prácticas, demuestre que realmente tiene cualidades y talentos, evidentemente será de confianza, respetado y avalado por las masas. Al contrario, quien no es ejemplar, no actúa como lo dice, no obedece estrictamente las políticas del Partido y del Estado, no puede asumir la tarea, o abusa de su poder para hacer cosas incorrectas no puede tener buena reputación, sin importar la posición que ocupe ni cómo sea elogiado por los demás. Lenin enseñó: “Los líderes necesitan ganar prestigio absoluto entre las masas con su propio esfuerzo, por la influencia de sus pensamientos y acciones reales, no por nombramientos o puestos”. El Presidente Ho Chi Minh también nos dijo: “Ante las masas, no es que sigamos escribiendo la palabra “comunista” en la frente, de modo que nos quieran. Las masas solo aprecian a los que tienen moralidad. Para guiar a la gente, tenemos que establecer una regla para que la gente la imite”55.
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	Por lo tanto, construir el prestigio no es fácil. Esforzarse por mantener y elevar constantemente la reputación aún es más difícil. Requiere un legado y esfuerzo. Cuanto más alto sea el puesto, mejor es cuidar el prestigio, porque su reputación no solo es meramente individual, sino también está relacionada con la reputación colectiva. Solo un minuto de falta de autocontrol y se puede cometer un gran error y derrochar su propio prestigio. No es casualidad que nuestros antepasados lo hayan resumido así: “¡Mua danh ba vạn, bán danh ba đồng”! (Refrán vietnamita que significa: Nos cuesta mucho ganar prestigio, al contrario, perderlo es muy fácil si no intentamos mantenerlo y protegerlo). Sin ser del todo consciente de lo anterior, actualmente entre nosotros hay algunas personas que creen erróneamente que tener una posición significa tener prestigio, y que las masas están a favor de todos sus palabras y hechos. Desde entonces, son descuidados en su trabajo, se niegan a estudiar, a practicar, no son humildes, no son democráticos a la hora de resolver el trabajo; incluso se hacen individualistas y autoritarios, solo quieren despreciar y criticar a los demás y que otros tengan que respetarlos y halagarlos. No saben que, debido a su falta de ejemplaridad, incompetencia y fechorías, las masas ya no confían en ellos, su prestigio ya está perdido.
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	También hay personas que quieren construirse una cierta reputación, pero no con su propio esfuerzo y ejemplaridad, sino con sus propios trucos, tales como: aprovechar a inducir a una persona y difamar a otra, desacreditar a los demás para promocionarse a sí mismo; adular y halagar, quedándose con el corazón de los superiores y pretendiendo ser cercano y digno de confianza de sus superiores; además de tratar de mantener cierta distancia de las masas y subordinados; incluso, llega a halagar e intimidar a los subordinados e intentar demostrar que es una “figura importante”; más aún, simplemente acepta y quiere hacer las tareas que sean “pan comido”, que lo hagan “famoso” fácilmente; incluyendo hacer informes falsos, presumir de sus logros para ser “famoso”, etc. Estas personas, a menudo, tienen mucho cuidado en sus comportamientos, de una manera perfecta, sin ningún error, especialmente nunca se atreven a decir la verdad, a ser honestas. Siempre tienen miedo de equivocarse, de ser criticados o de perder su prestigio. No saben que, con estos trucos, están cada día más desacreditados y nunca podrán construir su reputación, aún si la tienen, su reputación es simplemente falsa, superficial, temporal y luego también se pierde.

	Peor aún, algunas personas arriesgan la preservación de su

	fama y prestigio, ya que aprovechan sus posiciones para robar bienes públicos y sobornan y conspiran con los criminales para enriquecerse e intimidan a las masas. De hecho, han degenerado y degradado gravemente sus cualidades morales hasta que no les queda ningún prestigio. Vale la pena señalar que entre estas personas también hay una serie de camaradas que pasaban muchos años en el periodo de lucha contra el enemigo y que obtenían una reputación bastante grande entre las masas.
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	Para ampliar un poco, más allá del alcance de un individuo, a veces incluso nos encontramos con un grupo de personas que, por algún motivo, se elogian y promueven el prestigio de los demás. Al cometer errores y equivocaciones, se unen para encontrar formas de encubrirlos, proteger y preservar el “prestigio”. A veces gracias a la “magia”, frente a sus superiores y las masas, sus crímenes se hacen méritos. No hacen nada, pero se jactan que fue un gran éxito, de manera que reciben todo tipo de reconocimientos y títulos, certificados de mérito y bonificaciones; incluso se encuentran a unos individuos cuyo prestigio avanza de manera imparable.

	Los actos impuros antes mencionados eran completamente ajenos a la naturaleza de los revolucionarios verdaderos. Nuestro Partido y Estado han criticado repetidamente estos fenómenos con dureza. En muchas resoluciones, el Partido afirmó enérgicamente la necesidad de disciplinar resueltamente a los cuadros y miembros que han generado mala conducta, y cambiar a los cuadros y miembros que no tienen suficientes requisitos de cualidades y habilidades para ejercer responsabilidades asignadas, que ya no tienen reputación en público. Sin embargo, lamentablemente, hasta ahora, esa ideología del Partido y también las aspiraciones de la mayoría de los miembros del Partido y de las masas no se han entendido profunda y completamente; en realidad, todavía hay muchas personas que no merecen ocupar cargos importantes en las organizaciones, agencias de gestión económica y otras organizaciones sociales.

	¿Entonces por qué todavía existen esos fenómenos? No es por otra cosa que la indulgencia y falta de crítica y autocrítica. Es precisamente por la indulgencia, la falta de crítica y autocrítica, los que son un gra obstáculo en el camino hacia el fortalecimiento y perfeccionamiento del contingente de nuestro cuadros.
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	LOGROS56

	 

	 

	 

	Los logros son magníficos. Porque los logros manifiestan los resultados de la labor valiente, el combate desinteresado, el estudio diligente y el servicio atento de una persona o un grupo. Esforzarse por obtener bastantes logros también significa esforzarse por crear mucha riqueza material y cultural para la sociedad, enriquecer al país y mejorar la calidad de vida de la gente. Luchar por los logros no es fácil, porque requiere mucho esfuerzo, sabiduría y superar muchos obstáculos y dificultades. Procurar ganar más logros y más dedicación a la revolución es un requisito del Partido para cada uno de nosotros, una medida de moralidad y talento de cada funcionario y miembro . Actualmente, todo nuestro país está entrando en un periodo de renovación, intentando construir y proteger la Patria socialista. Cada uno de nosotros necesita promover más el espíritu revolucionario, superando la actitud de trabajar superficialmente sin pasión, además de superar valientemente todas las penurias y dificultades, y ofrecer bastantes frutos destacados. Si todos nosotros - todas las unidades - intentamos ganar logros, la carrera revolucionaria (cuán difícil sea o cuántos obstáculos haya) la ganaremos gloriosamente. Por eso amamos, apreciamos, admiramos e imitamos a quienes los han concretado. Nuestro Partido y Estado siempre alientan y estimulan a los ciudadanos a luchar por numerosos logros. Así como se elogia y bonifica a individuos y colectivos que los han obtenido de forma variada; también se nominan y promueven cuadros con bastantes logros. Eso es lo necesario y razonable.
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	En realidad, hay un sinnúmero individuos y unidades que perciben correctamente los asuntos relacionados con los logros, que tienen una actitud adecuada cada vez que se establece un de ellos y que se esfuerzan por tener cada vez más frutos con motivos puros y despreocupados y así construyendo cada vez más a la carrera general de la revolución. Sin embargo, también hay personas que no tienen conciencia ni comportamiento que se consideran correctos en este asunto.

	Algunas personas que ganaban más o menos méritos y logros, ahora empiezan a alabar lo que hacían en la revolución. Se jactan, se enorgullecen de sí mismos, se consideran buenos, excelentes y “el más meritorio”, desde entonces provocan y compiten con los demás, reclaman estatus y disfrute. Si las cosas no van como esperan, vuelven a estar resentidos con el Partido y el Estado; a veces, incluso, poniéndose por encima del colectivo, fuera de la disciplina y contrarios a las políticas y principios del Partido y del Estado, provocando desunión interna. Olvidan que los logros se deben en primer lugar al esfuerzo colectivo, la aportación de cada uno, por grande que sea, es muy pequeña frente a los grandes sacrificios que ha hecho todo el pueblo y todo el Partido. En la gran causa revolucionaria del pueblo y del Partido, millones de conciudadanos y camaradas que no se arrepintieron de dar su sangre y sudor y se atrevieron a dedicarse a la gran causa, ¿es verdad que anhelan que la revolución pague por sus esfuerzos? Desde luego que no. De ahí que sea imposible que uno exija mucho y reclames méritos a la revolución solo por obtener un pequeño logro.
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	Por otro lado, algunos individuos y unidades, cuando tienen más o menos logros, se vuelven arrogantes y complacientes, empiezan a dormirse en los laureles, quieren descansar y detenerse; asimismo, carecen de la voluntad de luchar por lo mejor. No ven que sí tienen derecho a estar orgullosos de sus logros, deben ser siempre humildes y siempre tener en cuenta de que estos son, después de todo, solo los primeros resultados de un largo proceso de esfuerzos. Las tareas anteriores han sido difíciles y arduas, pero en el camino a seguir la gran revolución, las próximas misiones serán aún más comprometidas y mucho más difíciles, lo cual requerirá aún más esfuerzos y sacrificios. Un miembro del Partido nunca está satisfecho con lo que ha hecho. Si está satisfecho con los éxitos pasados, si todos los días tiene ilusión de lo que ha logrado y no continúa luchando para completar mejor todas las tareas, entonces la regresión solo es una cuestión de tiempo.

	Todavía más preocupante es que hay algunas personas que, debido a un fuerte individualismo, han desarrollado “una enfermedad”, “una obsesión” de logros. Es decir, hacen todo solo por ellos, siempre están pensando en sus logros con viles pensamientos de su propio interés. Más aún, debido a ellos, están dispuestos a mentir y a actuar de forma imprudente; incluso, difaman y calumnian a los demás, no les gusta cooperar y ayudar a los demás, por lo que causan dificultades a los demás, “juegan injustamente” e impiden que los demás tengan más logros que ellos mismos. Por otro lado, aman mucho a quienes los aprecian y los elogian. Asimismo, les gusta que la gente hable sobre sus fortalezas y logros, no les gusta escuchar sus defectos y tienen miedo de que otros los critiquen. Si no pueden ocultar sus defectos, no pueden evadir las críticas, le echan la culpa al lado objetivo, a otras personas o a otros sectores. Por cualquier medio tratan de hacerse más destacados, más enaltecidos que otros, aunque a veces parecen humildes en la superficie. Alguna vez obtienen algunos resultados, pero detrás de ese logro no hay un motivo adecuado, no es por su esperanza de contribuir a la carrera común, sino principalmente por la reputación, por el propio beneficio de los individuos y sus propias unidades.
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	En un nivel más problemático, las personas que tienen “obsesión de logros” incluso los “inventan” mediante informes falsos, distorsionando la verdad. Así, en la producción donde no hubo alta productividad o rendimiento, mienten informando haber generado rendimientos altos, a veces muy altos; cuando el plan de producción no se cumple, rumorean que ya está cumplido, o aun cumplido en más de lo planeado; los productos que están en proceso de fabricación se informa que se encuentran terminados; “toman el plan del próximo año para llenar el plan del año anterior”; de ahí que solo un volumen de productos, a través de los informes de dos años, se duplique. Organizan y arreglan todos tipos de incidentes de manera astuta para engañar a los superiores y a la opinión pública. En la construcción, tratan de tener el logro de “alcanzar el progreso de trabajo”, con el fin de “inaugurar los proyectos a tiempo” aun sin la calidad de los procesos técnicos; incluso se atreven a robar y reducir materiales. En la competencia, están dispuestos a perjurar sus logros, de pocos se convierten en muchos. En la educación, no dudan en calificar con notas anormalmente altas sin interesarse en la calidad de enseñanza y aprendizaje con el propósito de hacer informes con un alto índice de aprobación y numerosos estudiantes y profesores sobresalientes, etc.

	Se puede decir que la “obsesión de logros” está siendo bastante popular en muchos sectores y campos, lo que ocasiona negocios fraudulentos e informes deshonestos, lo que crea una mala forma de pensar y hacer. Sin una cura eficaz para esta “enfermedad”, no sabremos cómo será la situación actual.

	 

	
395

	 

	“EL AMOR QUE SIENTO POR TI LO ESCONDO EN MI CORAZÓN…”57

	 

	 

	 

	En 1922, cuando se enteró de que el Comité municipal de la Ciudad de Moscú había encubierto y aligerado repetidamente las sanciones a comunistas deficientes, Lenin envió una carta al camarada Molotov para que la entregara a los miembros del Buró Político, en la cual se analizaba el gran daño de esa acción y propuso: “Una advertencia severa al Comité municipal de la Ciudad de Moscú”; también confirmó a todos los comités provinciales que el Comité Central expulsaría a los que hicieron coacción, aunque fuera poca, hacia la corte para “reducir” la responsabilidad de los comunistas; asimismo, emitió un aviso al Ministerio de Asuntos Civiles - encargado de la ley - a fin de que los comunistas fueran castigados con más severidad que a aquellos que estuvieran fuera del Partido. De no hacerlo, resultaría en la destitución de los jueces del pueblo y de los militantes de la Junta Directiva del Ministerio de Asuntos Civiles; a su vez, delegados del Presídium del Comité Central de toda Rusia reprendió al Presídium de Moscú informando a la prensa.
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	Lenin también añadió en la posdata: Fue humillante y una lástima que el Partido gobernante defendiese a “sus” villanos.

	¿Qué pensamos de la actitud tan estricta de Lenin? ¿Es posible que Lenin no tuviera humanidad, que no amara a los camaradas? ¿Fue excesivo el comportamiento de Lenin?

	La respuesta es no. Lenin fue muy humano y los amó de todo corazón. No fue excesiva su conducta. Aquí solo se respira un espíritu: Él fue la persona que defendía resueltamente sus principios; en sí, ser muy estricto con los errores y defectos de los militantes , especialmente en términos gobernante; él quería mantener estricta disciplina partidaria, ya que es un arma afilada que determina la victoria del proletariado. Como afirmaba repetidamente Lenin, el proletariado no podría mantener el gobierno “si nuestro Partido no mantiene la disciplina más estricta, una verdadera disciplina férrea”; debido a que “es imposible vencer a la burguesía sin una lucha larga, persistente, feroz”, sin “firmeza, disciplina, determinación, voluntad unificada e inalterable”. También dijo: “Quien debilita, aunque sea un poco, la disciplina férrea dentro del proletariado (especialmente en su periodo totalitario) está prácticamente ayudando a la burguesía a luchar contra el proletariado”. Por eso pedía: “Es necesario expulsar del Partido a los delincuentes, a los militantes comunistas burocráticos, deshonestos y débiles y a los mencheviques”.

	Los vietnamitas tenemos un dicho “Thương em anh để trong lòng, việc quan anh cứ phép công anh làm” (el amor que siento por ti lo escondo en mi corazón, porque a la hora de resolver los asuntos públicos, obedezco estrictamente las leyes y disposiciones). Este lema tiene un significado profundo: Te quiero mucho, te amo mucho, sinceramente como cualquier pareja que más se quiera, pero cuando trato con “asuntos públicos”, no puedo dejar que me dominen mis sentimientos personales, sino que debo cumplir con las leyes del Estado.
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	Así, los comunistas son los que se esfuerzan en sacrificarse por el bien común, por los ideales socialistas, siempre anteponen el bien común al individuo, por eso respetan y defienden aún más el principio a la hora de solucionar problemas. Al tratar con quienes violan la disciplina del Partido y las leyes del Estado, los comunistas tienen una actitud muy racional y justa, no toleran ni encubren sus errores y faltas. El Presidente Ho Chi Minh nos enseñó: “El espíritu de disciplina, el espíritu de principios, el espíritu del Partido de cada militante debe destacarse”58, “El Partido debe mantener la disciplina muy en serio de arriba a abajo”59. Aún más, el presidente criticó gravemente los fenómenos de encubrimiento y desobediencia cuando se ejecutaba la disciplina del Partido y de las leyes del Estado. También exigió “la implementación de sanciones estrictas”60 a los militantes y cuadros , incluidos cuadros de alto nivel, líderes burocráticos y aquellos que cometieran errores graves; asimismo, “criticó estrictamente”61 a las unidades partidistas que no cumplían con las directivas y resoluciones del Partido y a los militantes que no fueran ejemplares. Los Estatutos del Partido Comunista de Vietnam estipula: “Los militantes que violan las leyes del Estado no se puede tolerar o encubrir”; “la disciplina debe ser justa, no permitiendo que ningún militante tenga privilegios especiales”.
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	Los hechos fundamentales mencionados los saben todos los cuadros y militantes. Pero, en la realidad actual, todavía hay muchos casos en los que no se disciplina a los militantes de manera estricta ni de acuerdo con el espíritu y los principios del Partido. El estado de encubrimiento y ocultamiento de los defectos y la reducción de la disciplina entre ellos todavía ocurre ocasionalmente. Algunos compañeros merecen ser disciplinados, pero no les son impuestas ninguna sanción, en otros casos, algunos compañeros que merecen un duro castigo, solo son reprendidos y advertidos de manera muy leve. Incluso, algunos cuadros que son disciplinados en una unidad se trasladan a puestos importantes en otra unidad, a veces incluso con promoción de puesto y aumento de salario.

	¿Por qué? ¿Por qué conocen el principio y comprenden la importancia de mantener la disciplina del Partido, pero algunas personas todavía no son estrictas en la aplicación de la disciplina, encubriendo a algunos cuadros y militantes? Hay tres escenarios posibles aquí:

	El primer caso es que se debe a un pensamiento de que “siempre hay que llevarse bien con los demás”. Aunado al argumento de que “deben ser todos queridos”, “deben amar a los camaradas”, así, estas personas a menudo ocultan los defectos y son demasiado ligeras al momento de considerar la disciplina para los cuadros y militantes, especialmente para aquellos que son íntimos de ellos. Es decir, consideran sus acciones como manifestaciones de la unidad, del amor y del afecto. Sin embargo, no importa cuánto nos amemos, no podemos “tirar” los principios y aflojar la disciplina por sentimientos personales; el manejo estricto de quienes violan la disciplina del Partido y las leyes del Estado no es contrario al amor de los camaradas. Al contrario, es precisamente porque si nos gusta proteger el afecto y la unidad dentro del Partido, debe haber formas estrictas de disciplina para evitar que nuestros compañeros cometan de nuevo esos errores y faltas y así prevenir otros errores y defectos. Solo entonces el amor puede ser verdaderamente significativo, eso es amor verdadero. Si encubrimos los errores y las deficiencias de los demás, significa crear las condiciones para seguir cometiendo errores, irrespetar la disciplina del Partido y, por lo tanto, no es amor sino imperfección.
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	Por otro lado, el segundo caso es debido a gente con individualismo y obsesión de logros. Como se tiene miedo de perder personal, de no tener gente para trabajar y miedo de afectar negativamente los logros y el prestigio de la unidad, se duda mucho en disciplinar a los cuadros y militantes en sus unidades, especialmente cuando se tiene que tocar a los que tenían “mérito” en la unidad. Así, olvidan que ocultar los defectos y mitigar la disciplina de los cuadros y militantes no es protegerlos sino dañarlos; no es preservar los logros y la reputación de la unidad sino destruirlos. Para los que han hecho aportes, nuestro Partido y pueblo siempre recuerdan sus méritos; pero, no por eso, se les tolera, tapa sus errores y se les trata laxamente cuando infringen la ley. Stalin expresó claramente que para quienes anteriormente habían tenido mérito “hay que ser muy respetuoso”, pero cuando cometieron errores y quisieron ponerse por encima de la organización y fuera de la disciplina del Partido y las leyes del Estado debíamos “degradarlos y publicarlo en la prensa”, ”devolverlos a su lugar”. Que nunca dudásemos en hacerlo. “Es necesario hacerlo para fortalecer la disciplina del Partido y el Estado soviéticos en todo nuestro trabajo”.
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	Por último, el tercer caso se debe a una consideración egoísta, los que temen que mal afecte sus intereses personales. En realidad, no es que defiendan y toleren a todos los que cometen errores y defectos, sino solo a quienes tienen una relación directa con sus intereses personales, o temen ofender a quienes saben sus puntos débiles. Por ende, evitan los casos “difíciles”, y toleran a quienes están en posiciones y poderes, aun sabiendo que cuando estas personas cometen errores, hacen mucho más daño que los militantes ordinarios . Mientras tanto, para los que consideran “fáciles ser amenazados”, los tratan muy severamente; los reprenden, luchan con claridad para demostrar que son justos, rectos, a veces aún complican y agravan el problema, sin importar el amor a sus compañeros. No saben que la inequidad en la acción disciplinaria y la laxitud de la disciplina del Partido hacia los militantes, especialmente los que están en el cargo de gerente, es una causa importante que hace que la férrea disciplina partidaria se pase por alto y sea muy laxa en muchos lugares.

	Por tanto, los tres casos mencionados anteriormente, independientemente de su naturaleza, conducirán a daños, lo cual ocasionará que la disciplina del Partido no sea estricta. Puesto que se socava la coherencia y la unidad organizativa y debilita el poder de combate partidistas, además quiebra la confianza del público, reduce la eficacia del sistema legal y contribuye a agravar el fenómeno del estancamiento y la negatividad en la vida social.

	No sé si los defensores de los militantes que cometen errores o defectos pueden imaginarse todos los efectos nocivos que causan ellos o no y si son conscientes o no de lo que dijo Lenin sobre el acto de encubrir y reducir el yerro de los comunistas (especialmente en términos del Partido en el poder) ¿es un acto vergonzoso y humillante?
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	SOCIALISMO Y EL CAMINO HACIA EL SOCIALISMO - VISTO DESDE LA PRÁCTICA DE VIETNAM62

	 

	 

	 

	Estimados camaradas y compañeros,

	En ocasión de nuestra visita a Cuba, hoy, la delegación de alto nivel del Partido Comunista de Vietnam está muy feliz de visitar la Escuela Superior del Partido Ñico López - un centro muy importante para la formación de cuadros del Comité Central del Partido Comunista de Cuba. En nombre de los camaradas de la delegación y en mi propio nombre, quisiera enviarles un saludo de solidaridad y amistad a ustedes queridos camaradas y compañeros cubanos. Deseo que nuestra buena relación se desarrolle cada vez más, uniéndonos para siempre, ayudándonos unos a otros y pisando con firmeza el camino de la lucha por la paz, la independencia nacional, la democracia y el socialismo.

	En un ambiente lleno de confianza y compañerismo, me gustaría discutir con ustedes algunas ideas sobre el tema del socialismo y el camino hacia el socialismo. Este es un tema teórico y práctico muy básico, pero importante y cuyo contenido es muy amplio, rico y complejo, ya que tiene bastantes enfoques diferentes, por lo que requiere una investigación muy meticulosa y seria, así como un resumen profundo y científico de la práctica. Solo me gustaría mencionar algunos aspectos desde el punto de vista práctico de Vietnam para que los refieran y debatan. Y me permitirán enfocarme en responder solo algunas preguntas: ¿Qué es el socialismo? ¿Por qué Vietnam elige el camino socialista? ¿Cómo y de qué manera construimos paso a paso el socialismo en Vietnam? ¿Qué significado tiene la realidad de la renovación y el socialismo en Vietnam en los últimos 25 años y qué asuntos planteará esta actualidad?

	403

	Como sabemos, el socialismo normalmente se entiende en tres aspectos: el socialismo como una doctrina; el socialismo como un movimiento; y el socialismo como un sistema. Cada interpretación tiene distintas y diferentes manifestaciones, dependiendo de la cosmovisión y el nivel de desarrollo en cada periodo histórico específico. El socialismo mencionado aquí es el socialismo científico basado en la doctrina marxista - leninista en la actualidad.

	En el pasado, cuando todavía existía la Unión Soviética y el sistema de países socialistas del mundo, la cuestión del camino hacia el socialismo en Vietnam parecía no tener nada que discutir, se consideró implícitamente confirmado. No obstante, tras la desintegración de la Unión Soviética, el colapso del sistema solialista en muchos países y la recesión de la revolución mundial, la cuestión del camino hacia el socialismo se planteó y se convirtió en el centro de todas las discusiones, incluso de debates feroces. Las fuerzas del anticomunismo que se aprovechaban de la política estaban jubilosos, alegres y tomaban esta oportunidad para distorsionar y destruir el socialismo. En las filas de la revolución, también había personas que eran pesimistas, que mostraban vacilantes, y que dudaban la ciencia y corrección del socialismo, culpando la desintegración de la Unión Soviética y los países socialistas de Europa del Este a los errores del marxismo - leninismo y socialismo. Desde entonces pensaron que habíamos elegido el camino equivocado, y que necesitábamos tomar otro. Algunas personas les ayudaron con una retórica hostil y ofensiva, se opusieron al socialismo y elogiaron unilateralmente el capitalismo. ¡Algunos incluso se arrepintieron de una época en la que creían en el marxismo - leninismo y en el camino socialista! ¿No es así? ¿El capitalismo, incluidos los viejos países capitalistas, sigue funcionando bien hoy?
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	Admitimos que el capitalismo nunca había sido tan global como ahora y también ha obtenido grandes logros, especialmente en el campo de la liberación y desarrollo de la capacidad productiva y el desarrollo científico y tecnológico. Muchos países capitalistas desarrollados - apoyándose en las altas condiciones económicas y los resultados de las luchas de la clase obrera y el pueblo trabajador - han tomado medidas para adaptarse, formando muchos más regímenes de bienestar social que antes. Sin embargo, no pueden superar sus contradicciones fundamentales inherentes. Desde mediados de los 70 y especialmente desde la disolución de la Unión Soviética, el capitalismo mundial ha vuelto a revelar su verdadera naturaleza al promover políticas “neoliberales” a escala global. Y hoy todavía observamos las incidencias de la crisis financiera y la recesión económica que comenzaron en 2008 en Estados Unidos, las cuales se extendieron rápidamente a otros centros capitalistas y afectaron a la mayor parte del mundo - a todos los países de los cinco continentes. 
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	Los estados y gobiernos burgueses occidentales han inyectado enormes cantidades de dinero para salvar a las corporaciones económicas transnacionales, los complejos industriales, las finanzas, la banca y la bolsa de valores, pero estas medidas aún no han dado fruto. La recesión económica ha puesto al descubierto la verdad de las injusticias sociales en las sociedades capitalistas: la calidad de vida de la mayoría de la población activa se ha reducido drásticamente, el desempleo ha aumentado; la brecha entre ricos y pobres se ha ahondado. Las situaciones de “mal desarrollo” y las paradojas “antidesarrollo”, desde el ámbito económico - financiero, se han extendido al ámbito social, estallando en conflictos sociales. En muchos lugares las incidencias económicas se han convertido en políticas con protestas y huelgas, lo que ha incitado una sacudida de la institución. El simple hecho es que el libre mercado del capitalismo por sí mismo no puede ayudar a resolver sus problemas y, en muchos casos, perjudica gravemente a los países pobres, profundiza el conflicto entre trabajo y capitalismo global. Ese hecho también destruye las teorías económicas o el “consenso de Washington”, que es considerado ampliamente como de moda, óptimo y razonable por sus expertos y es elogiado por muchos políticos burgueses.

	Junto con la crisis económico - financiera, la crisis energética y alimentaria, el agotamiento de los recursos naturales y la degradación del medio ambiente ecológico están planteando enormes desafíos para la supervivencia y el desarrollo de la humanidad. Esa es la consecuencia de un proceso de desarrollo socioeconómico con el lucro como fin último, considerando la posesión de riquezas y el aumento del consumo material como medida de civilización, tomando los intereses personales como pilar de la sociedad. Estas son también características esenciales del modo de producción y consumo capitalista. Las crisis en curso han demostrado una vez más su carácter antiprogresista, anti humanista e insostenible tanto en términos socioeconómicos como ecológicos; tal como dijo una vez Marx sobre que el capitalismo estaba destruyendo los mismos factores que componen su riqueza: la labor y los recursos. De acuerdo con muchos analistas, las crisis actuales no se pueden solucionar por completo en el marco del sistema capitalista.
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	Los movimientos de resistencia social que han emergido vigorosamente en muchos países capitalistas desarrollados en los últimos años han revelado la verdad sobre la naturaleza de las instituciones políticas capitalistas. En realidad, los regímenes democráticos con la fórmula de la “democracia libre” que el Occidente trata de promover e imponer al mundo entero no garantiza que el poder real pertenezca al pueblo, por el pueblo y para el pueblo - el elemento más esencial de democracia. Ese sistema de poder todavía pertenece en gran medida a la minoría adinerada y sirve a los intereses de las grandes corporaciones capitalistas. Una parte muy pequeña, circunscrita al 1% de la población, posee la mayor parte de la riqueza y los medios de producción, controlando la mayoría de los recursos financieros, el conocimiento y los principales medios de comunicación en masa, de modo que gobiernan a toda la sociedad. La reivindicación de la igualdad de derechos sin acompañamiento de la igualdad de condiciones para el ejercicio de esos derechos ha dado como resultado que la democracia sea solo superficial pero no sustancial. En la vida política, una vez que domina el poder del dinero, el poder del pueblo se verá abrumado. Por lo tanto, en los países capitalistas desarrollados, las elecciones llamadas “libres”, aunque puedan cambiar gobiernos, no pueden cambiar las fuerzas dominantes; detrás del sistema multipartidista es, de hecho, la tiranía de las corporaciones capitalistas. 
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	No necesitamos una sociedad que explote y pisotee la dignidad humana con fines de lucro, sino una sociedad en la que el desarrollo sea verdaderamente para las personas. No necesitamos el incremento la brecha entre ricos y pobres y la desigualdad social, sino que el crecimiento económico vaya de la mano del progreso y la equidad social. No necesitamos una sociedad en la que se compiten por beneficios egoístas de los individuos y grupos, sino una sociedad que vaya hacia los valores progresistas, la humanidad, una sociedad de compasión y solidaridad. No necesitamos explotar, apropiarnos de recursos, consumir material irresponsablemente y destruir el medio ambiente, sino un desarrollo sostenible y armónico con la naturaleza para garantizar un entorno de vida saludable para las generaciones presentes y futuras. Ni necesitamos un sistema político que sirva solo a una minoría adinerada, sino un sistema en el que el poder pertenezca realmente al pueblo, por el pueblo y sus propios intereses. ¿Es cierto que esos son los verdaderos valores del socialismo? Ese es también el objetivo, el camino que Ho Chi Minh, Fidel y el pueblo de nuestros dos países han elegido y lo están siguiendo persistente y constantemente.

	Queridos camaradas,

	Como saben ustedes queridos camaradas y compañeros, el pueblo vietnamita ha atravesado una lucha revolucionaria larga, difícil y ardua con mucho sacrificio para lidiar contra el yugo de la dominación y la invasión colonial, para proteger la independencia nacional y la soberanía del país, por la libertad y la felicidad del pueblo con el espíritu de “No hay nada más precioso que la Independencia y la Libertad”.
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	La independencia nacional asociada con el socialismo es la ideología básica y transversal de la revolución vietnamita y también es un punto clave en el legado pensamiento del Presidente Ho Chi Minh. Con su rica experiencia práctica combinada con la teoría revolucionaria y científica del marxismo - leninismo, Ho Chi Minh llegó a la profunda conclusión de que solo el socialismo y el comunismo pueden resolver completamente el asunto de la independencia de la nación e igualmente traer una vida de verdadera libertad, prosperidad y felicidad para todas las personas y para todos los pueblos.

	Desde sus inicios y durante la lucha revolucionaria, el Partido Comunista de Vietnam siempre ha afirmado: El socialismo es la meta y el ideal del Partido Comunista y el pueblo de Vietnam; Ascender al socialismo es un requisito objetivo y un camino inevitable de la revolución vietnamita. En 1930, en su Plataforma Política, el Partido Comunista de Vietnam abogó por: Ejercer la revolución nacional democrática popular liderada por la clase obrera y pasar al socialismo, omitiendo el periodo del capitalismo. Por otra parte, en los años finales del siglo XX, el mundo del socialismo real se dividió en un gran segmento y el sistema de países socialistas se desvaneció, por lo que el movimiento socialista estuvo en crisis, regresión y enfrentando muchas dificultades; aun con ello, el Partido Comunista de Vietnam continuó afirmando: Nuestro Partido y nuestro pueblo estamos decididos a construir Vietnam según el camino socialista sobre la base del marxismo - leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh. Recientemente, en el XI Congreso Nacional (enero de 2011) y en la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011), una vez más hemos afirmado: “Remontar al socialismo es la aspiración de nuestro pueblo, la elección acertada del Partido Comunista de Vietnam y del Presidente Ho Chi Minh, adecuado con la tendencia de desarrollo de la historia”63.
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	Sin embargo, ¿qué es el socialismo y cómo llegar al socialismo? Eso es lo que siempre nos preocupamos, pensamos, estudiamos y elegimos para perfeccionar paulatinamente el camino y el punto de vista, de modo que se pueda seguir la norma general de acuerdo a las condiciones específicas de Vietnam.

	En los años del proceso Doi Moi y a partir de la síntesis práctica y la investigación teórica, el Partido Comunista de Vietnam tuvo gradualmente una comprensión cada vez más correcta y profunda del socialismo y el periodo de transición al socialismo; así, superó paso a paso algunas nociones simples previas como: igualar el último objetivo del socialismo con la misión del periodo inmediato; enfatizar unilateralmente las relaciones de producción y el modo de distribución promedio sin reparar completamente en los requisitos del desarrollo de las fuerzas de producción durante el periodo de transición al socialismo; nivelar la economía de mercado con el capitalismo; además de igualar el Estado de Derecho con el estado burgués, entre otros.
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	Hasta la fecha, a pesar de que todavía existen algunos temas que necesitan más investigación, hemos comprendido que: La sociedad socialista que el pueblo vietnamita se esfuerza por construir es una sociedad de un pueblo rico, un país poderoso y una sociedad justa, democrática y civilizada; es decir, una sociedad liderada por el pueblo; una sociedad con una economía altamente desarrollada, basada en la fuerza de producción moderna junto con la relación de producción progresiva y adecuada; una sociedad cuya cultura sea avanzada e imbuida de identidad nacional. En esta sociedad, las personas tendrán una vida próspera, libre, feliz, con condiciones para un desarrollo integral; además, con todos los grupos étnicos de la comunidad vietnamita siendo iguales, unidos, respetuosos y ayudándose mutuamente para desarrollarse. Esta sociedad también tendrá un Estado socialista de derecho del pueblo, por el pueblo, para el pueblo dirigido por el Partido Comunista; asimismo, extenderá sus relaciones de amistad y cooperación con países de todo el mundo.

	Para lograr ese objetivo tenemos que: Promover la industrialización y modernización del país en asociación con el desarrollo de la economía del conocimiento; así como desarrollar una economía de mercado de orientación socialista; a la vez, construir una cultura avanzada imbuida en la identidad nacional, formar personas y mejorar su calidad de vida y lograr el progreso y la equidad social; más aún, garantizar firmemente la defensa y seguridad nacional, junto con el orden y la seguridad social; además de implementar una política exterior de independencia, autonomía, paz, amistad, cooperación y desarrollo, integrándose de manera proactiva y activa en el mundo; en esencia, construir una democracia socialista, realizar un gran bloque de unidad nacional y fortalecer y expandir el Frente Nacional unido; construir un Estado de Derecho socialista del pueblo, por el pueblo, para el pueblo y construir un Partido más fuerte y transparente.
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	Cuanto más nos adentramos en la dirección práctica, más consciente es nuestro Partido de que la transición al socialismo es una carrera a largo plazo, extremadamente difícil y complicada, porque debe generar profundos cambios cualitativos en todos los ámbitos de la vida social. Vietnam pasó al socialismo a partir un país agrícola obsoleto, omitiendo el régimen capitalista. La fuerza de producción era muy frágil, y pasó por décadas de guerra, lo que dejó consecuencias muy severas; las fuerzas hostiles a menudo buscan sabotearla, por lo que es aún más difícil y complicado. Por eso, es necesario pasar por un largo periodo de transición con variadas gestiones y diversas formas combinadas de organización socioeconómica y donde existe una lucha entre lo antiguo y lo moderno. Saltarnos el sistema capitalista significa saltarnos la opresión, la injusticia y la explotación del capitalismo; omitir los malos hábitos, las instituciones y los regímenes políticos incompatibles con el sistema socialista, no es que ignoremos los logros y valores de la civilización que la humanidad ha logrado en el periodo en desarrollo del capitalismo. Por supuesto, la herencia de estos logros debe estar en un punto de vista de desarrollo con selecciones.
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	Aportar el concepto de desarrollo de una economía de mercado con orientación socialista es un avance teórico bastante radical y creativo de nuestro Partido, un logro teórico importante durante 25 años de implementación de la política de innovación, derivado de la práctica vietnamita y de la influencia selectiva de experiencias mundiales. Según nuestra percepción, la economía de mercado con orientación socialista es una economía de productos básicos de múltiples componentes y que opera bajo el mecanismo de mercado regulador del Estado bajo la orientación socialista. Es un nuevo tipo de economía de mercado en su historia de desarrollo. Es un tipo de organización económica que obedece a las leyes de la economía de mercado y se basa y guía por los principios y naturaleza del socialismo, expresados en los tres lados: propiedad, organización administrativa y distribución con el fin de cumplir el objetivo de convertirse en un pueblo rico, un país poderoso y una sociedad justa, democrática y civilizada. Ésta no es una economía de mercado capitalista ni una economía de mercado socialista (ya que estamos en el periodo de transición).

	En la economía de mercado con orientación socialista, hay variadas formas de propiedad y de sectores económicos. Todos los sectores económicos que operan bajo la ley son parte constituyente e importante de la economía, son iguales ante la ley y son desarrollados a largo plazo con una cooperación y competencia sana. Entre ellos, la economía estatal juega un papel clave; por un lado, la economía colectiva se ha fortalecido y desarrollado continuamente y, por otro, la economía privada es una de las fuerzas impulsoras de la economía; por último, la economía mixta de múltiples propiedades, especialmente las sociedades anónimas, se está desarrollando cada vez más; así, la economía estatal junto con la economía colectiva se ha convertido cada vez más en una base sólida de la economía nacional. Asimismo, las relaciones de distribución garantizan la equidad y motivan el desarrollo; esto es, el sistema de distribución se basa principalmente en los resultados laborales y la eficiencia económica, al mismo tiempo, el aporte de capital y otros recursos se distribuye a través del sistema de seguridad y bienestar social. Finalmente, el Estado gestiona la economía mediante leyes, estrategias, planificaciones, planes, políticas y fuerzas materiales para orientar, regular y promover el desarrollo socioeconómico.
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	Más aún, una característica básica, un atributo importante de la orientación socialista en la economía de mercado en Vietnam, es vincular la economía con la sociedad, al unificar la política económica con la política social, así el crecimiento va de la mano con el progreso y la equidad social en cada paso y política durante todo el proceso de desarrollo. Eso significa que no debemos esperar hasta que la economía alcance un alto nivel para implementar el progreso y la equidad social, ni “sacrificar” el progreso social y la equidad para mantener el crecimiento económico. Por el contrario, cada política económica debe estar orientada hacia objetivos de desarrollo social; cada política social debe tener como objetivo crear una fuerza impulsora para promover el desarrollo económico; el fomento del enriquecimiento legal debe ir de la mano de la erradicación del hambre y el alivio de la pobreza, cuidando a personas con servicios meritorios y personas en circunstancias difíciles. Este es un requisito fundamental para garantizar un desarrollo saludable, sostenible y de orientación socialista.
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	En otro rubro, nuestro Partido considera que la cultura es la base espiritual de la sociedad e identifica el desarrollo cultural en sincronía con el crecimiento económico y el progreso social como una dirección básica del proceso de construcción del socialismo en Vietnam. La cultura que ha desarrollado Vietnam es avanzada, rica de identidad nacional, una cultura unificada en diversidad y basada en valores progresistas y humanos; el marxismo - leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh desempeñan un papel clave en la vida espiritual y social, heredando y promoviendo los buenos valores tradicionales de todas las etnias del país, absorbiendo logros y esencia de la cultura humana, esforzándose por construir una sociedad civilizada y saludable para el verdadero beneficio y la dignidad humana con conocimiento, moralidad, estado físico, estilo de vida y estética cada vez más crecientes. Por tanto, determinamos que la gente tiene una posición central en la estrategia de desarrollo; dicho de otro modo, el desarrollo cultural y la formación de personas son tanto el objetivo como la motivación de la innovación; la educación y formación y el desarrollo científico y tecnológico son la principal política nacional; también la protección del medio ambiente es uno de los temas vitales y un criterio para el desarrollo sostenible; incluso, la formación de familia feliz y progresista como célula estable de la sociedad y la implementación de la igualdad de género son los criterios del progreso y la civilización.
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	Por todo ello, una sociedad socialista significa una sociedad hacia valores progresistas y humanos, basados en los intereses comunes de toda la sociedad, que son cualitativamente diferentes de las sociedades en las que se compiten para apropiarse de los propios intereses entre los individuos y los grupos, por lo tanto, es necesario tener las condiciones para construir un consenso social en lugar de oposición y antagonismo social. Así, en el sistema político socialista, la relación entre el Partido, el Estado y el pueblo es la relación entre entidades que coinciden en objetivos e intereses; todas las líneas del Partido y las políticas, leyes y actividades del Estado son en beneficio del pueblo. El modelo político y el mecanismo general de funcionamiento son que el Partido dirige, el Estado gestiona y el pueblo domina. La democracia es la esencia del sistema socialista, tanto el objetivo como el motor de la construcción del socialismo, por lo que construir una democracia socialista y garantizar que el poder real pertenezca al pueblo es una tarea fundamental y a largo plazo de la revolución vietnamita. Por eso, abogamos por la promoción incesante de la democracia y la construcción de un verdadero Estado de Derecho socialista del pueblo, por el pueblo y para el pueblo, basado en la alianza entre obreros, campesinos e intelectuales que es liderado por el Partido Comunista de Vietnam. En esencia, el Estado representa la autonomía del pueblo y al mismo tiempo es el organizador de la implementación de la línea del Partido; por lo que dispone de un mecanismo para que el pueblo ejerza su derecho de autonomía directa en todos los ámbitos de la vida social y participe en la gestión social. A su vez, reconocemos que el Estado de Derecho socialista con respecto a la naturaleza del Estado de Derecho burgués se diferencia en que: el Estado de Derecho bajo el régimen de capitalismo es esencialmente un instrumento de protección y servicio a los intereses de la burguesía, mientras tanto el Estado de Derecho bajo el sistema socialista es un instrumento de expresión y ejercicio de la autonomía del pueblo, protegiendo los intereses de la mayoría del pueblo. A través de la aplicación de la ley, el Estado garantiza las condiciones para que el pueblo sea sujeto del poder político, ejerciendo la rectitud en todas las acciones que atenten contra los intereses de la Patria y del pueblo. Al mismo tiempo, definimos la gran unidad nacional como una fuente de fuerza y un factor decisivo para asegurar una victoria sostenible de la causa revolucionaria en Vietnam y promovemos constantemente la igualdad y unidad entre etnias y religiones.
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	Al ser profundamente conscientes de que la dirección del Partido Comunista es el factor decisivo para el triunfo de la renovación y asegura el desarrollo del país en la adecuada dirección al socialismo, prestamos especial atención a la construcción del Partido, considerando ésta como una tarea clave, de importancia vital para el Partido y el sistema socialista. El Partido Comunista de Vietnam es la vanguardia de la clase trabajadora vietnamita; el Partido nació, existió y se desarrolló en beneficio de la clase trabajadora, el pueblo trabajador y toda la nación. En el momento en que el Partido gobierna y dirige a toda la nación, es reconocido por el pueblo como la vanguardia de su dirección y por tanto el Partido es la vanguardia de la clase obrera, al mismo tiempo la vanguardia del pueblo trabajador y de toda la nación vietnamita. Al decirlo, no se rebaja la naturaleza de clase del Partido, sino que se demuestra una comprensión más profunda y completa de la naturaleza de clase del mismo, ya que la clase trabajadora es la clase que tiene intereses comunes con los intereses de los trabajadores y de toda la nación. Nuestro Partido toma persistentemente el marxismo-leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh como fundamento del pensamiento y guía para la acción revolucionaria, tomando el centralismo democrático como el principio organizativo básico. El Partido dirige a través de una plataforma, una estrategia y orientaciones políticas importantes; todo esto a través de la propaganda, la persuasión, la movilización, la organización, la control, la supervisión y por la actuación ejemplar de los militantes ; es decir, por el liderazgo uniforme del trabajo de cuadros. Consciente de que los riesgos a los que se enfrenta el partido gobernante son la corrupción, la burocracia, la degeneración, etc., sobre todo en las condiciones de la economía de mercado, el Partido Comunista de Vietnam plantea una necesidad de una constante autorreforma y autorregulación, de una lucha contra el oportunismo, el individualismo, la corrupción, la burocracia, el despilfarro, la degeneración, etc. dentro del Partido y dentro de todo el sistema político.
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	Estimados camaradas,

	El trabajo de Doi Moi, incluido el desarrollo de una economía de mercado con orientación socialista, realmente ha traído cambios positivos para nuestro país durante los últimos 25 años.

	Vietnam era un país pobre y ha sido fuertemente destruido por la guerra, lo que ha dejado enormes consecuencias tanto en términos de personas y propiedades como en el medio ambiente. Solo doy un ejemplo, hasta ahora todavía hay millones de personas que padecen enfermedades graves y cientos de miles de niños con defectos de nacimiento causados por los efectos del Agente Naranja (también conocido como dioxinas) utilizado por el ejército estadounidense durante la guerra en Vietnam.
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	Según los expertos, Vietnam tardará más de 100 años en limpiar todas las bombas y minas que quedaron de la guerra; particularmente en la provincia de Quang Tri, lugar que el camarada Fidel visitó en 1973, donde hasta el 45% de las tierras agrícolas todavía tiene minas y bombas. Después de la guerra, Estados Unidos y el Occidente impusieron un embargo económico a Vietnam durante casi 20 años. La situación regional e internacional también era complicada y nos causó muchas desventajas. Los alimentos y los productos básicos eran extremadamente escasos, la vida de las personas era muy difícil, aproximadamente tres cuartas partes de la población vietnamita vivía por debajo del umbral de pobreza. Esa es una realidad en Vietnam en la era de pre-renovación.

	Empero, gracias a la implementación de la política de renovación, la economía ha comenzado a desarrollarse continuamente a una velocidad relativamente alta durante los últimos 25 años con una tasa de crecimiento promedio anual de 7 a 8%. El ingreso per cápita aumentó casi 11 veces; es más, Vietnam ha estado fuera del grupo de países de bajos ingresos desde 2008. De un país con escasez crónica de alimentos, ahora Vietnam no solo ha garantizado la seguridad alimentaria, sino que también se ha convertido en un exportador de arroz y a nivel mundial está la cabeza con otros productos agrícolas. La industria se ha desarrollado rápidamente, la proporción de industria y servicios ha aumentado continuamente y ahora representa alrededor del 80% del PIB. Las exportaciones también han crecido vigorosamente, alcanzando aproximadamente 100 mil millones de dólares en 2011. La inversión extranjera se incrementó rápidamente, dejando un registro de cerca de 200 mil millones de dólares a fines de 2011. En términos de estructura económica y de relaciones de propiedad, el total de productos domésticos de Vietnam actualmente incluye alrededor del 34% de la economía estatal, el 5% de la economía colectiva, el 31% de la economía familiar, el 11% del sector privado nacional y el 19% del sector con capital de inversión extranjera.
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	Actualmente, la población de Vietnam es de más de 86 millones de personas, incluidos 54 grupos étnicos, de los cuales más del 70% de la población vive en áreas rurales. El desarrollo económico ayudó al país a librarse de la crisis socioeconómica de la década de 1980 y mejoró significativamente la vida de las personas. La tasa de pobreza promedio por año viene disminuyendo del 2 - 3% y se reduce a la mitad cada 10 años; del 75% en 1986 al 9,5% en 2010. Hasta la fecha, la mayoría de las comunas rurales tienen caminos hacia el centro, con electricidad nacional, escuelas primarias y secundarias, estaciones médicas y teléfonos. Si bien no existen condiciones para garantizar la educación gratuita para todos en todos los niveles, Vietnam se centra en completar la erradicación del analfabetismo, la popularización de la educación primaria para el año 2000 y la popularización de la educación secundaria para 2010; asimismo, el número de estudiantes se ha multiplicado por nueve en los últimos 25 años. Actualmente, Vietnam tiene un 95% de adultos que saben leer y escribir. Si bien aún no ha podido garantizar la provisión de servicios de salud gratuitos a toda la población, Vietnam se ha centrado en fortalecer la medicina preventiva, prevenir epidemias y apoyar a las personas en circunstancias difíciles. Muchas epidemias que antes eran populares se han controlado con éxito. Los pobres, los niños menores de 6 años y los ancianos reciben un seguro médico gratuito. La tasa de desnutrición en los niños disminuyó casi el triple; la mortalidad infantil se ha reducido unas seis veces. La esperanza de vida promedio de la población aumentó de 62 años en 1990 a 73 años en 2010. Gracias al desarrollo económico, hemos tenido la condición de cuidar mejor a individuos meritorios y a las madres heroicas vietnamitas y atender las tumbas de los mártires que se sacrificaron por el país. La vida cultural también ha mejorado significativamente; las actividades culturales se desarrollan de forma abundante y diversa. Actualmente, Vietnam tiene alrededor de 25 millones de usuarios de internet, y se ha convertido en uno de los países con mayor tasa de desarrollo de TI en el mundo. Las Naciones Unidas han reconocido a Vietnam como uno de los países líderes en la consecución de los Objetivos de Desarrollo del Milenio.
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	Así, se puede decir que la implementación de la política de renovación ha traído cambios muy positivos en Vietnam: se ha desarrollado la economía y se ha fortalecido la fuerza de producción; la pobreza se reduce rápida y continuamente; además, se ha mejorado la vida de las personas y se han resuelto muchos problemas sociales; por otro lado, la política y la sociedad son estables y la seguridad está garantizada; asimismo, se han fomentado la posición y la fuerza nacional y se ha consolidado la confianza del pueblo en la dirección del Partido. Resumiendo 20 años de renovación, nuestro X Congreso Nacional del Partido ha declarado que la causa de la renovación ha logrado “grandes logros de importancia histórica”. De hecho, en muchos sentidos, los vietnamitas tienen hoy mejores condiciones de vida que en cualquier periodo anterior. Esa es una de las razones por las que la causa de reforma iniciada y liderada por el Partido Comunista de Vietnam ha sido aprobada y reconocida por todo el pueblo vietnamita y se ha esforzado activamente por implementarla. Los logros de innovación en Vietnam han demostrado que el desarrollo de orientación socialista no solo tiene efectos económicos positivos, sino que también resuelve los problemas sociales mucho mejor que los países capitalistas que tienen el mismo nivel de desarrollo económico.
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	Estimados camaradas,

	Al lado de los logros y los puntos positivos, también tenemos muchas carencias y limitaciones y estamos enfrentando nuevos desafíos en el desarrollo del país.

	En términos de economía, la calidad del crecimiento es baja e insostenible; hace falta la infraestructura coordinada; la eficiencia y capacidad de muchas empresas, incluidas las de propiedad estatal, son limitadas; el medio ambiente está contaminado en muchos lugares; la gestión y regulación del mercado sigue siendo inadecuada. Mientras tanto, la competencia se desarrolla cada vez más ferozmente en el proceso de globalización e integración internacional.

	Respecto a los asuntos sociales, la brecha entre ricos y pobres ha aumentado; la calidad de la educación, la atención médica y muchos otros servicios públicos es limitada; por su parte, la ética social y la cultura se ha deteriorado en algunos factores; el crimen y los males sociales son complicados. En particular, el fenómeno de la corrupción, el despilfarro, el declive de la ideología política y moral y el estilo de vida tiende a extenderse entre muchos cuadros y miembros . Es imposible no mencionar que las fuerzas hostiles siempre están buscando todos los trucos para intervenir, destruir, desestabilizar y llevar a cabo el complot de “evolución pacífica” para eliminar el socialismo en Vietnam.
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	Somos conscientes de que Vietnam está actualmente en proceso de construcción y de transición hacia el socialismo. En el periodo de transición, los factores socialistas se forman, entrelazan y desarrollan, compitiendo con factores no socialistas, incluidos los factores capitalistas en algunos campos. Esta mezcla y competencia es aún más complicada y drástica en términos de mecanismo de mercado, apertura e integración internacional. Además de los logros y los aspectos positivos, siempre habrá aspectos negativos y desafiantes que deben ser considerados urgentes y manejados de manera oportuna y efectiva. Es una lucha muy dura y ardua, que requiere una nueva visión, nueva valentía y nueva creatividad. El camino de la orientación socialista es un proceso de constante consolidación y fortalecimiento de los factores socialistas para que cada vez más dominen, animen y progresen de manera irreversible. El éxito o el fracaso depende ante todo de la corrección de las líneas del Partido, la valentía política, el liderazgo y la fuerza de lucha.

	Actualmente, estamos reformando nuestro modelo de crecimiento y reestructurando la economía bajo la directiva de enfocarnos más en la calidad y aumentar la sostenibilidad con avances en el desarrollo de infraestructura, desarrollo de recursos humanos y reforma administrativa. Conforme a la sociedad, continuamos promoviendo la reducción sostenible de la pobreza, mejorando la calidad de la atención médica, la educación y otros servicios públicos, y mejorando aún más la vida cultural de la gente. Todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército están intentando a estudiar y seguir el ejemplo moral de Ho Chi Minh. Recientemente, el 4º Pleno del Comité Central del Partido emitió la Resolución “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad” con la determinación de prevenir y revertir el deterioro de la ideología política, la moral y el estilo de vida de una parte de los militantes , principalmente de dirigentes y gerentes en todos los niveles, para implementar mejor los principios de organización , haciendo que la organización partidaria y el aparato del Estado sean cada vez más transparentes y fuertes, manteniendo la naturaleza revolucionaria y mejorando la capacidad de liderazgo y fuerza de combate del Partido.
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	Tanto la teoría como la práctica muestran que construir el socialismo es crear un tipo de sociedad cualitativamente nuevo, lo que no es nada fácil ni simple. Esta es una gran carrera creativa, desafiante, difícil, una automotivación continua y a largo plazo. Por ello, además de asegurar el papel de liderazgo del Partido, se debe promover fuertemente el papel de la creatividad, el apoyo y la participación activa de la gente. El pueblo recibe, apoya y participa con entusiasmo la implementación de la línea del Partido porque la encuentra a la altura de sus requerimientos y aspiraciones. La fuerza del pueblo es fuente de victoria y desarrollo.

	Por otro lado, el Partido que dirige y está en el poder, al mismo tiempo que determina la dirección política y toma decisiones políticas, no solo se deriva de la realidad del país y su gente, sino también de la realidad del mundo y de la época. En el mundo globalizado de hoy, el desarrollo de cada nación, de cada país, no se puede aislar ni está fuera de los efectos del mundo, de los tiempos, y de su situación. Por lo tanto, pretendemos integrarnos proactiva y activamente al mundo, al implementar una política exterior de independencia, autonomía, paz y cooperación, así como desarrollar, multilateralizar y diversificar las relaciones internacionales sobre la base del respeto a la independencia, soberanía, integridad territorial, no injerencia en asuntos internos de otros, igualdad y beneficio mutuo.
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	Además, es muy importante ser siempre consistentes y firmes sobre la base de la ideología teórica del marxismo - leninismo, la doctrina científica y revolucionaria de la clase obrera y la población trabajadora. La ciencia y la revolución radical del marxismo - leninismo son valores sostenibles que han sido perseguidos e implementados por los revolucionarios. Por eso continuará desarrollándose y será vital en la práctica revolucionaria, así como en el desarrollo práctico de la ciencia. Necesitamos absorber y complementar selectivamente en el espíritu de crítica y creatividad los últimos logros en ideología y ciencia para que nuestra ideología y teorías sean siempre frescas, siempre enérgicas, trayendo el aliento de los tiempos y sin caer en la esclerosis y estancamiento, ni estar atrasados en comparación con la vida.

	Estimados camaradas y compañeros,

	Arriba les he presentado brevemente a ustedes los camaradas y compañeros algunos temas sobre el socialismo y el camino hacia el socialismo desde la práctica del Doi Moi en Vietnam para su referencia. Somos conscientes de que este es un trabajo extremadamente complicado para nosotros, es un trabajo sin precedentes y tenemos que trabajar a tientas y aprender de la experiencia; el pasado tiene solo los pasos iniciales, todavía muy limitados. Esperamos sus comentarios. Además, todos sabemos que las metas del socialismo pueden ser las mismas, pero las medidas y formas de llegar a esas metas pueden ser muy diversas, dependiendo de las condiciones específicas de cada país. Es un enorme espacio creativo, lleno de vitalidad.
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	Después de la caída del socialismo en la Unión Soviética y Europa del Este, varios pensadores occidentales proclamaron “el fin de la historia”. Muchos políticos y oportunistas han predicho la próxima desaparición de los países socialistas del resto del mundo. Pero la historia no funcionó como pensaban. China, Vietnam, Laos… se renuevan con éxito, obtienen muchos logros y continúan avanzando hacia el socialismo. Cuba se mantiene firme, sigue siendo un brillante ejemplo de progreso y equidad social, de solidaridad internacional, de espíritu indomable por la libertad de los pueblos y la dignidad humana. Y los avances revolucionarios en curso en Venezuela, Bolivia, Ecuador… junto con el crecimiento de los movimientos de izquierda en muchos otros países latinoamericanos demuestran la tendencia hacia el socialismo que está emergiendo con fuerza en este hemisferio occidental. Los demás países socialistas de Asia siguen avanzando. Muchos partidos de izquierda y movimientos populares progresistas en todos los continentes están levantando cada vez más las consignas de la lucha por el socialismo y determinando cada vez más claro que esta es la única opción correcta para superar el estancamiento del modelo de desarrollo que está en crisis hoy. Esas son pruebas alentadoras de la vitalidad del socialismo.
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	Estimados camaradas,

	Nos complace mucho saber que el Partido Comunista de Cuba (PCC) en el VI Congreso (abril de 2011) y la Conferencia Nacional del PCC (enero de 2012) han tomado importantes decisiones estratégicas para crear una nueva motivación para el desarrollo económico, mejorando la vida de la gente y fortaleciendo el trabajo constructor y regulador del Partido. Creemos profundamente que el pueblo cubano - el cual es valiente, heroico en la lucha y defensa de la Patria y creativo y dinámico en la construcción del país - obtendrá grandes logros, sacando a Cuba de las dificultades en el camino del desarrollo, construyendo exitosamente el socialismo en su país. Deseamos que los dos Partidos y nuestros dos países sigan trabajando codo con codo con firmeza en el camino de la independencia nacional y el socialismo.

	Esos son también nuestras creencias y sentimientos hacia ustedes, camaradas.
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	DECIR Y HACER64

	 

	 

	 

	Existe un refrán vietnamita que dice: “Ăn rồng cuốn, nói rồng leo, làm mèo mửa”, lo que equivale aproximadamente a otro español “Del dicho al hecho hay mucho trecho”. Este refrán implica y critica a los que disipan bien, hablan bien, pero cumplen mal sus tareas. Ahora bien, entre nosotros hay quienes no son ejemplares en la acción real, o sea, el decir no va de la mano con el hacer.

	Ya sabemos, el habla es un medio de información, una herramienta de comunicación directa muy necesaria en la vida diaria de las personas. Sin la comunicación verbal, no existe la sociedad humana. Incluso, es el nivel de desarrollo del habla el que refleja el nivel civilizado de la sociedad. Así, las buenas palabras, las palabras correctas iluminan y guían las acciones humanas, contribuyen a mejorar el pensamiento, las emociones, la sabiduría, la moralidad y guían a las personas a desarrollarse. Por eso, para los revolucionarios, las palabras también eran un arma de combate muy afilada y una fuerza material muy poderosa. Una palabra sabia a veces puede derrotar a miles de enemigos. Un llamado ferviente puede encender la atmósfera caliente de las masas.
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	Sin embargo, el habla tiene un efecto poderoso sólo una vez que se capta en la acción real, mediante hechos concretos; la razón se convierte en fuerza material sólo cuando se infiltra en las masas. Por eso la vida estricta exige que, además de las palabras, las personas también tengan que trabajar. Sólo trabajando, realmente trabajando, diligente, infatigable y creativamente, la gente puede producir arroz, maíz, patatas, telas y riqueza material para subsistir.

	Có làm thì mới có ăn,

	Không dưng ai dễ mang phần đến cho.

	(Este canto folclórico nos da la lección moral de que necesitamos trabajar para mantenernos con vida, sino nadie puede ayudarnos a proporcionar la subsistencia).

	Solo con trabajo, las personas pueden sobrevivir e impulsar a la sociedad para avanzar. Y es también a través del trabajo, a través de la labor, que las palabras se van añadiendo y enriqueciendo poco a poco.

	La causa revolucionaria de nuestro pueblo es una carrera muy grande, nueva y llena de dificultades. Por lo que requiere que nuestro Partido no solo establezca las políticas y directrices adecuadas, sino que también sea capaz de organizar muy adecuadamente la práctica. Solo una buena organización práctica puede hacer realidad las políticas y directrices. Más aún, una buena organización práctica es lo que garantiza la implementación exitosa de los lineamientos y direcciones del Partido. Tal como lo afirmó Marx que cada paso de la campaña era, en realidad, más importante que una docena de plataformas. Por tal razón, para organizar una buena práctica, todos los cuadros y militantes no solo deben ser líderes de masas capaces de propagar y movilizar verbalmente a las mismas, sino que también deben ser combatientes de choque, partidarios ejemplares y pioneros en la acción real. Si decimos, pero no hacemos, el decir no va de la mano con el hacer y es imposible animar y organizar a las masas para que ejecuten con éxito todos las directrices y políticas del Partido. Estas palabras se volverán simples, vacías e insignificantes.
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	Además, incluso en el trabajo de propaganda, si los cuadros y los militantes quieren divulgar adecuadamente, deben ser un modelo frente a las masas. La propaganda y la educación no son solo teorías generales, consignas abstractas o palabras secas y sin alma, sino que lo principal debe ser por las acciones reales, por la capacidad de cumplir óptimamente tareas prácticas de los propios cuadros y militantes. Solo mediante acciones reales y ejemplares de sí mismo pueden las personas hacer que sus palabras sean agudas y persuasivas.

	Nuestro querido Presidente Ho Chi Minh es un ejemplo extremadamente puro de moralidad, modales y toda la calidad de un soldado revolucionario. Siempre tuvo un estilo de habla asociado con el trabajo. Todas sus declaraciones, además del poder convincente de la ciencia, la revolución y el razonamiento, también tienen una muy fuerte persuasión de sí mismas como modelos a seguir. Por eso cada palabra que dijo es verdad, y lo que nos enseñó hasta ahora es respetado y seguido por millones de personas. Sus palabras tienen alma, una existencia muy poderosa. ¿Qué podría ser más emotivo y merecer la obediencia que cuando un presidente pidió a los compatriotas de la nación que se esforzaran por ahorrar dinero para ayudar a los que estaban temporalmente hambrientos, si él mismo fue el primer ejemplo, cada 10 días ayunó una comida para obtener arroz con el fin de salvar a la gente? ¿Qué podría ser más noble y admirable que un gran líder que dedicó toda su vida al pueblo y al Partido, y soportó tantas penurias y obstáculos por la patria? Hasta que llegó a la presidencia y vivió en el centro de la capital, todavía mantuvo una vida completamente frugal, humilde, sencilla y armoniosa cerca de la gente. El Tío Ho solía decir que todo el mundo quería comer bien y vestir bien, pero lo que queríamos debía ser adecuado con el momento y con las circunstancias. Por lo que, mientras nuestro pueblo todavía estaba en necesidad y alguien quería disfrutar de su comida y ropa por separado, ¡así no había moralidad!
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	Por tanto, con la educación del Partido y del Presidente Ho Chi Minh, la gran mayoría de nuestros cuadros y militantes siempre han tratado de formar y mantener las nobles cualidades de ser militantes de nuestro órgano político y tener la actitud de cumplir lo que se dice y ser ejemplo en la práctica. Por eso nuestro Partido tiene la capacidad y el poder de liderar y organizar al pueblo para superar muchas dificultades y penurias, ganando así una victoria tras otra. Sin embargo, todavía hay compañeros que tienen miedo a la dificultad y al sufrimiento, a quienes les gusta relajarse, a la vez que su decir no va de la mano con su hacer, o que a veces dicen una cosa y hacen otra sin conservar el papel de pionero ejemplar de los militantes partidistas.

	Pongamos un ejemplo: hay personas que al discutir el trabajo en la conferencia expresaron su determinación, pero cuando se embarcaron en la implementación, no fue así. Alguien cuando se trató de líneas y políticas del Partido, habló de manera bastante razonable, pero cuando se trató de obedecerlas, actuó irresponsable e indisciplinadamente, no intentó cumplir su tarea, incluso a veces inventó una excusa u otra para abstenerse o ignorarla.
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	Todavía más, algunas personas hablaron muy bien de la preservación y protección de la propiedad pública, y la lucha contra la corrupción y el despilfarro, pero en el empleo desperdiciaron el dinero y la riqueza del Estado. Además, algunas personas son conscientes del gran papel del pueblo y dicen que todos deben respetarlo y respetar su autonomía, pero en la acción hay actitudes burocráticas, autoritarias y prepotentes contra el pueblo. También hay personas que a través de sus palabras muestran un respeto muy alto por la organización y la disciplina, pero en realidad, no son estrictos consigo mismos, no respetan el colectivo y no respetan la disciplina del Partido, la ley de Estado y en ocasiones ponen sus intereses por encima de la organización, y fuera de la disciplina. O, cuando dicen que la crítica y la autocrítica es el arma afilada del Partido, la regla de existencia y desarrollo del Partido…en realidad solo les gustan los cumplidos, no les gusta que otros los critiquen, no les gusta que otros hablen de sus propios errores o deficiencias, o a veces reconocen sus defectos, errores, pero se niegan a corregir, etc., etc.

	Nuestro Partido es la organización política líder de la revolución, es la vanguardia de la lucha por la clase obrera y el pueblo trabajador. Pionero y ejemplar es una cuestión de la naturaleza del Partido y la razón de su existencia. Cada militante que se une a él debe sacrificarse para luchar por sus ideales, traer calidez y felicidad a la gente. Por lo tanto, hablar y seguir las líneas y políticas del Partido, ser ejemplar en las acciones prácticas y completar con éxito el trabajo práctico, es un requisito estricto para los militantes; el estatus y la moralidad de los militantes, es una medida de la lealtad de ellos a la causa revolucionaria. Es imposible concebir que un buen funcionario o militante partidista sólo diga, pero no haga, o diga de una forma y haga de otra. No tiene ningún significado tener estos tipos de militantes en el contingente del Partido. 
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	Más aún, ese es el tipo de militante nominal. Lenin dijo: Para aquellos que sean nominales, no los necesitamos para nada… Necesitamos nuevos militantes no para publicitar, sino para hacer un trabajo real. El revolucionario Lenin criticó muy estrictamente a los cuadros y militantes que hablaron mucho, pero hicieron poco, no ejemplificaron en su trabajo real y sus palabras no fueron de la mano con el trabajo. Además, a los militantes que no tenían la habilidad práctica y no dominaban su profesión, les llamó “artesanos lamentables”, y “militantes dañinos”. Incluso, estuvo dispuesto a cambiar a docenas de tales militantes por un experto burgués que fuera competente y serio en el trabajo. Según Lenin, un profesional habilidoso, incluso un experto burgués, era diez veces más valioso que el pomposo militante del Partido Comunista, quien se negaba a embarcarse en un trabajo práctico. Él siempre nos recordó que quitásemos las palabras elegantes e hiciésemos más los trabajos cotidianos y rústicos y prestásemos más atención a la producción de trigo y carbón.

	Nos embarcamos en el trabajo de construir el socialismo a nivel nacional. Es una revolución muy profunda y muy amplia para convertir nuestra nación de un país agrícola obsoleto en un país socialista poderoso con industria y agricultura moderna, defensa nacional fuerte y cultura y ciencia avanzadas. Un nuevo horizonte lleno de esperanza se abre ante nuestros ojos. No obstante, y con el objetivo de tener esa gloriosa fortuna, sólo queda la opción en la que todos debemos comprometernos con valentía en el trabajo práctico; trabajar realmente, trabajar con una energía extraordinaria, un entusiasmo ardiente, una determinación firme contra el atraso y la pobreza y a pesar de todas las dificultades y penurias. Nuestro Partido ha trazado un camino firme hacia el socialismo. Ahora, la tarea principal es organizar la ejecución exitosa de este camino, especialmente el camino de la construcción y el desarrollo económico, una tarea muy difícil y complicada, “es una lucha un millón de veces más dura que la más dura”. Sólo con entusiasmo y coraje para sumergirnos en el trabajo práctico con el espíritu de “todo por la producción, todo por el socialismo, todo por la Patria rica y fuerte, por la felicidad del pueblo” se podrá realizar el propósito y los ideales de nuestro Partido.
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	Por supuesto, esforzarse por trabajar con eficacia, para cumplir con las tareas específicas de un militante partidista, no es un trabajo simple. Por el contrario, es muy difícil, y exige que los militantes no solo enciendan perpetuamente una llama de entusiasmo revolucionario, una lealtad ilimitada a los ideales del Partido, un corazón incondicional por la felicidad del pueblo - así como energía, determinación, pasión y coraje, sin miedo a las penurias y dificultades, perseverancia, paciencia, y con un método de trabajo adecuado - sino también tienen que trabajar duro para estudiar y capacitarse a fin de dotarse de los conocimientos necesarios en todos los aspectos; al mismo tiempo, es necesario saber apoyarse en el pueblo, escuchar sus opiniones, aprender de las experiencias y promover la autonomía del mismo.
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	GASTO DE LUJO65

	 

	 

	 

	En el artículo “Trabajos urgentes por realizar” publicado en el Periódico Nhan Dan, el 11 de agosto de 1987, el camarada

	N.V.L. mencionó un fenómeno por el cual, a algunos organismos y cuadros que viejen a exterior, les gusta comprar y viajar en autos lujosos y caros, cada automóvil tiene un precio equivalente al total de divisas obtenidas en un año por la exportación de cacahuates de un distrito... Actualmente, en todas las provincias y ciudades del país, aun cuando los coches todavía están en buen estado, muchas agencias y jefes siguen comprando nuevos para viajar a fin de mostrar la grandiosidad y el lujo... Ese artículo periodístico lo nombró “esto es una verdad dolorosa”.

	En la vida actual, existen tantas manifestaciones dolorosas como ésta.

	Algunos son gente orgullosa por sus negocios y tienen mucho dinero, por lo que empiezan a mostrar su esnobismo, les gusta presumir, manifestar orgullo, gastar del tipo “tirar dinero a manos llenas”. Así, la celebración de boda para sus hijos o la organización del funeral para ejercer la piedad filial hacia los padres dura varios días.
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	Otros más dependen del apoyo exterior o reciben una comisión “dada por el Señor Celestial”, se divierten, disfrutan sin límite y liban a toda hora. Al pasar por bares, y cafeterías, se puede ver un ambiente bullicioso y lleno de “hermanos y hermanas con sangre mafiosa” y que están “dispuestos a jugársela”; usan objetos lujosos y valiosos. La cerveza que toman debe ser enlatada, el alcohol debe ser el occidental y el cigarro que fuman debe ser “El galán” o “555”. Además, los platillos como rollos de primavera o jamón vietnamita para ellos no es nada, por lo menos quieren consumir las “especialidades exóticas” difíciles de encontrar...

	Vivir de lujo, comer de lujo, gastar en lujo, jugar con lujo se están convirtiendo en la moda de muchas personas. Los que tienen mucho dinero son así, los que tienen poco, también intentan imitarlo, o sea intentar “vivir a cuerpo de rey”. Incluso, compiten entre sí, tan solo por el temor de tener una reputación de ser humilde, cobarde o imprudente o no estar “dispuesto a jugársela”.

	La enfermedad de la vanidad, esa de vivir lujosamente se extiende hasta algunos organismos y unidades administrativas. No es rara la entidad que busca toda forma para tratar de construir sedes lujosas, casas culturales con estilo, tiendas elegantes y espléndidas, etc., algo que cuesta mucho dinero, pero con una eficiencia de uso muy pobre, por lo que parece que es solo para exhibir la ostentación. Es más, aun cuando el Estado todavía carece de divisas para comprar insumos, materias primas, fertilizantes, pesticidas,… productos esenciales para la producción, algunas agencias todavía utilizan divisas, incluidas las fuertes, para comprar bienes de consumo de alta gama que no son realmente necesarios, o bienes de lujo, los cuales no son adecuados para sus condiciones y presupuesto.
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	Asimismo, es bastante común el fenómeno de usar dinero público para darse obsequios unos a otros, organizar fiestas, ofrecer entretenimiento y recepción de visitantes. Más aún, durante el año, dependiendo de cada estación, los subordinados envían obsequios o regalos respetuosamente a su director o jefe. En fin, para el Año Nuevo Lunar, los días festivos, el aniversario del establecimiento de una empresa, el establecimiento del sector, la celebración por la finalización del plan de producción, la inauguración de una nueva casa, una obra recién construida, etc.; un regalo valioso es para cada ocasión. Además, está el problema de que el degustar se vuelve una gran juerga. El 18 de agosto de 1987, el Periódico Nhan Dan informó que, durante los primeros seis meses del año, hubo 166 conferencias en sólo seis hoteles de la provincia H y que cada orden de comida costó varios meses de salario de un ingeniero pasante que apenas termina su periodo de prácticas. También reseñó que esa solamente fue una “comida de conferencia” normal o corriente. Por otro lado, en muchos lugares hay fiestas aún más lujosas y abundantes; hay fiestas de recepción en donde los invitados comen y beben todo lo que quieran, mientras escuchan a alguna cantante de muy “sensual” entonación... Incluso un gerente de un banco que vino a Hanoi a una reunión y se alojó en un hotel, también organizó una recepción con la presencia de una “cantante” que siempre viajaba con él. Si alguien pueda tomarse un poquito tiempo para tratar de calcular, por año, cuántas reuniones, conferencias, fiestas y encuentros se organizan y cuántas veces reciben invitados las localidades y las unidades (los huéspedes de llegada, de visita, los superiores, los clientes, los inspectores, los visitantes de intercambio de experiencias, los de la junta de emulación, los periodistas, tanto nacionales como extranjeros, etc.), en total cuántos hoteles en el país atienden tales fiestas, así que no se sorprenda ni se asuste por las enormes y dolorosas cifras de costos.
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	A su vez, es digno de señalar que hay individuos que piden su alojamiento, viaje y alimentación de forma muy exigente, exquisita y costosa. Su alojamiento es demasiado amplio, lejos del estándar; aparte, tienen muchos apartamentos en varios lugares diferentes. Además, compran y equipan instalaciones lujosas y costosas. Otros construyen una casa para sí mismos y aprovechan la oportunidad para construir casa para sus hijos; encima, hoy la pinta un color y si mañana no le gusta, está dispuesto a pintarla de otro color. En el mismo tenor, gastan exageradamente. Consumen la electricidad libremente sin preocuparse, el consumo podrá llegar hasta 4.000 o 5.000 números al mes porque el Estado lo paga. Además, sus hijos, sus hermanos y sus parientes también hacen lo mismo. Se visten con ropa lujosa, usan cosas valiosas y consumen alimentos y bebidas exóticos y especiales. ¿De dónde viene esa riqueza y dinero? Es bastante seguro que no proviene de su trabajo genuino. Pero de sea una u otra fuente, toda esa riqueza y dinero, después de todo, son sudor, lágrimas, incluso sangre y carne de nuestros compatriotas y combatientes. ¿Quién les ha permitido gastarlo tan libremente? ¿Es porque confían en tener poder y dinero que se permiten despilfarrar el dinero público y no pensar en el sudor y las lágrimas del pueblo, olvidando su integridad moral?

	Por otro lado, El derroche en el uso de automóviles también es bastante grave. Según el Periódico Nhan Dan, del 04 de septiembre de 1987, ahora el Estado cuenta con más de 50 mil automóviles de todo tipo, lo que representa más del 25% del número total de vehículos existentes. Sin embargo, en muchos casos el uso del coche no va de acuerdo con la normativa, aun con dicha normativa, se ocupan automóviles públicos para ir al trabajo o se utilizan para fines particulares. Incluso, al organizar la boda para su hijo hija, ocupan los autos para llevar a los novios, etcétera.. Así, debido al uso indiscriminado de automóviles, se gasta demasiado en combustible. Al calcular la cantidad de combustible que se consume por encima del nivel estipulado el desperdicio va de 50 a 70 mil toneladas al año.
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	Hay varios refranes que dicen “a los tontos no les dura el dinero”, “tanto va el cántaro a la fuente que al final se rompe”, “una manzana podrida, termina pudriendo a las demás”. No importa cuán estable sea una economía, no importa cuánta producción se desarrolle, si no se ahorra y se desperdicia, será como si el viento entrara en una casa vacía, toda riqueza irá a un agujero, no importa las manos que trabajen, finalmente se quedarán completamente vacías. No es casualidad que, en los países con economía desarrollada y nivel de vida muy alto, la gente todavía aprecia mucho el tema del ahorro. El ahorro para ellos es siempre una política nacional. Es más, para nosotros, un país todavía pobre y que ha sufrido graves consecuencias de varias guerras devastadoras, ahora necesita construir muchas cosas y se enfrenta muchas dificultades por delante, ¿cómo se puede olvidar la cuestión de ahorro y gastar de una manera ilimitada? Los que sustraen el dinero para gastar de forma pródiga mientras el país todavía es pobre y se encuentra con muchas dificultades, se les debe considerar despiadados y merecedores de críticas. Aquellos que toman dinero del Estado y del colectivo para gastar excesivamente en su propia vida necesitan ser rigurosamente criticados y tratados adecuadamente, según sea el caso…
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	No nos oponemos a uno que coma bien, se vista bonito, viva en un alojamiento amplio y bien equipado y viaje cómoda y fácilmente; no rechazamos a alguien que tenga una vida plena y digna gracias a la ganancia legítima de su trabajo; no envidiamos a alguien que tenga condiciones de vida prósperas. Por el contrario, vivir feliz y satisfechamente en la equidad es el propósito del socialismo; nos esforzamos y sacrificamos para que cada uno y cada familia sea cada vez más feliz y próspera. Sin embargo, no podemos consentir el estilo de vida demasiado exigente y esnob, demasiado aislado y ajeno a la vida común de todos los trabajadores, y que no es apropiado por las circunstancias del país. Al mismo tiempo, condenamos decididamente los actos de abuso de poder para desfalcar y robar bienes públicos, así como para desperdiciar gravemente la propiedad estatal y colectiva a fin de obtener una vida lujosa y frívola. Cualquier consumo pródigo y lujoso no puede aumentar a la reputación de ninguna agencia o individuo. Por el contrario, causa innumerables costos, afecta la economía financiera de nuestro país, crea un estilo de vida perjudicial en nuestra sociedad, daña a varios cuadros y militantes partidistas, contribuye a la brecha entre cuadros y masas y disminuye la confianza del pueblo al Partido.
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	DESPLEGAR AL MÁXIMO LA RESPONSABILIDAD A, CONSIDERAR Y DECIDIR ASUNTOS SUMAMENTE IMPORTANTES PARA EL DESARROLLO SOSTENIBLE DEL PAÍS66

	 

	 

	 

	Distinguidos camaradas del Comité Central, Estimados delegados a la Conferencia,

	Con motivo de ejercer la Agenda de todo su mandato, el Comité Central inició hoy la 5ª Conferencia para discutir los siguientes contenidos: Revisar la implementación de la Constitución de 1992 y algunos contenidos básicos que necesitan ser modificados y complementados; resumen de la implementación de la 7ª Resolución Central del IX mandato “Continuar innovando políticas y leyes sobre la tierra en el periodo de impulso de industrialización y modernización nacional”; revisar los 5 años de implementación de la 3ª Resolución Central del X mandato “Fortalecimiento del liderazgo del Partido en la prevención de la corrupción y el despilfarro”; así como considerar y decidir una serie de cuestiones de políticas sociales y salariales para el periodo 2012- 2020; y algunas otras cuestiones importantes.
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	En nombre del Buró Político y del Secretariado, doy una calurosa bienvenida a todos los miembros del Comité Central, a los delegados invitados a la Conferencia y me gustaría enviarles los mejores deseos a todos.

	Estimados camaradas,

	Más de un año después del XI Congreso Nacional del Partido, hemos organizado con éxito cuatro Conferencias plenarias, emitiendo varias resoluciones y conclusiones importantes, y hemos ganado el acuerdo de cuadros, militantes y del pueblo. Al mismo tiempo, hemos prestado atención a la renovación y mejoramiento del modo de trabajo de las conferencias, poniendo más valor a la conducción del despliegue de las resoluciones del Partido, de la Asamblea Nacional y del Gobierno para que esas resoluciones puedan llegar pronto a la práctica. Asimismo, la Dirección del Partido en la Asamblea Nacional ordenó urgentemente a la Asamblea Nacional que emitiera una Resolución sobre enmienda y reforma de la Constitución de 1992. Por lo que se estableció el Comité Central de Redacción de la Enmienda constitucional. Este comité ha ejercido activamente el resumen de 20 años de despliegue de la Constitución de 1992; ha investigado y propuesto los contenidos básicos sobre la enmienda y reforma constitucional para presentarlos a esta Conferencia plenaria. Por su parte, la Dirección del Partido en el Gobierno ha dirigido activamente a los ministerios, sectores y localidades para que desplieguen las resoluciones y conclusiones del Comité Central y del Buró Político sobre el desarrollo socioeconómico en el bienio 2011-2012; ha construido y puesto en marcha el proyecto de reestructuración de tres áreas particularmente importantes: el sistema bancario comercial, las empresas estatales y la inversión pública; al mismo tiempo, está preparándose para presentar al 3º periodo de sesiones de la Asamblea Nacional de la XIII legislatura el Proyecto general de reestructuración económica bajo el espíritu de la 3ª Resolución Central; además de ratificar el Programa de Acción del Gobierno para poner en marcha la 4ª Resolución Central sobre la inversión en la construcción de sistemas de infraestructura hasta el año 2020. Asimismo, los comités y organizaciones del Partido en todo el país han estado implementando seriamente la 4ª Resolución del Comité Central sobre la construcción del Partido con gran determinación y de acuerdo con planes e itinerarios. Hasta ahora, se ha completado la Conferencia para comprender a fondo la Resolución Nacional en todos los Comités del Partido a nivel provincial, distrital y equivalente.

	442

	Con el gran esfuerzo de todo el Partido, todo el ejército, todo el pueblo, en 2011, nuestro país superó muchas dificultades y desafíos, inicialmente frenó la inflación, estabilizó la macroeconomía y aseguró el garantizar la seguridad social, así como cumplir con bastantes objetivos del plan de desarrollo socioeconómico, mantener la seguridad política, el orden social, la seguridad, la independencia y la soberanía nacional. En los primeros cuatro meses de 2012, a pesar de muchas dificultades, especialmente en algunas áreas de producción industrial, construcción e inversión inmobiliaria, etc., la macroeconomía tuvo algunos cambios positivos. Tanto la inflación como las tasas de interés disminuyeron y se mejoró la liquidez del sistema bancario comercial. Además, el volumen de exportación aumentó significativamente. Las reservas de divisas se incrementaron rápidamente mientras que el tipo de cambio se mantuvo estable. El capital total de inversión social creció, del cual el desembolso de IED y AOD fue bastante bueno. La producción y el negocio siguen creciendo. Las actividades turísticas son bastante activas, el número de visitantes internacionales ha aumentado considerablemente. Igualmente, la seguridad y el bienestar social están garantizados y se abordan problemas sociales urgentes. El orden y la seguridad del tráfico han mejorado. Se ha reforzado la defensa y la seguridad nacional y la política social es estable. Finalmente, el trabajo de asuntos exteriores ha continuado obteniendo resultados positivos.
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	Por lo anterior, solicito al Comité Central que acoja y felicite con entusiasmo esos grandes y muy significativos esfuerzos y contribuciones de los comités, autoridades, frentes, organizaciones sociopolíticas del Partido y todos los cuadros, militantes y pueblos del país.

	A continuación, me gustaría exponer algunas ideas sobre los proyectos que se acaban de presentar al Comité Central, las cuales son sugerencias y plantean cuestiones a las que me gustaría que prestaran atención en el proceso de discusión, consideración y decisión.

	 

	1. En materia de revisión, enmienda y reforma de la Constitución de 1992
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	La Constitución es un importante documento político - legal que rige las relaciones sociales claves y fundamentales, demostrando la naturaleza del Estado y del sistema; es el código de leyes básico del Estado, además tiene la máxima vigencia jurídica en el ordenamiento jurídico y garantiza la estabilidad sociopolítica y la soberanía nacional. Por ende, se considera de suma importancia su modificación y reforma constitucional. La 2ª Conferencia del Comité Central (julio de 2011) identificó los puntos de vista, las ideas orientadoras, las principales orientaciones y el lema y los métodos de ejecución de las enmiendas mencionadas anteriormente. En esta Conferencia, el Comité Central considerará y emitirá opiniones relativas al Informe de Revisión sobre la implementación de la Constitución de 1992 y algunos contenidos básicos que deben ser enmendados y complementados, los cuales fueron presentados por el Comité Central de Redacción de la enmienda constitucional y el consejo del Partido perteneciente a la Asamblea Nacional como base para la revisión adicional de informes y la elaboración de un borrador de la Constitución (ajustado, revisado) en los próximos pasos.

	Derivado de la especial importancia y la naturaleza sensible del tema, la revisión, enmienda y reforma de la Constitución de 1992 se deben seguir los pensamientos directivos de la 2ª Resolución del Comité Central, tener perspectivas y formatos de enfoque integral, dialéctico, específico e histórico; así como atenerse a la aplicación real de las disposiciones de la Constitución y los requisitos de la nueva situación. A su vez, concentrarse en evaluar y confirmar los resultados destacados de la Constitución de 1992 así como la Constitución del periodo anterior a renovación. Igualmente, especificar los resultados y los puntos positivos que se han logrado; así como a las limitaciones y deficiencias existentes y las causas. 
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	Finalmente, señalar que contenido de la Constitución de 1992 ya no es pertinente y debe enmendarse y complementarse; más aún, los contenidos especificados son correctos, pero debido a una ejecución deficiente, debe rectificarse en la organización ejecutiva. Por tanto, las propuestas de enmienda y reforma deben basarse en los resultados del resumen real de 20 años de despliegue de la Constitución de 1992 y las leyes relativas; además de comprender plenamente el propósito y solicitar la institucionalización de la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011) y la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido; a su vez, continuar heredando las disposiciones de la Constitución de 1992 y las Constituciones anteriores que siguen siendo relevantes. Solo se enmendarán y complementarán las cuestiones que son realmente necesarias, probadas por la práctica, bien fundamentadas y ampliamente unificadas.

	La modificación y reforma de la Constitución deben continuar afirmando la naturaleza y el modelo general de las instituciones políticas y el aparato estatal identificados en la Plataforma (complementada y ampliada en 2011) y la Constitución de 1992. Es decir: Nuestro Estado es un Estado del derecho socialista del pueblo, por el pueblo, para el pueblo. Todo el poder estatal pertenece al pueblo; el pueblo ejerce el poder estatal a través de organizaciones estatales bajo la dirección del Partido. El poder estatal está unificado, con asignación, coordinación y control del poder entre agencias en la ejecución de los poderes legislativo, ejecutivo y judicial. La Asamblea Nacional es el máximo órgano de representación del pueblo, el máximo órgano del poder estatal y el único órgano con poderes constitucionales y legislativos; otras agencias estatales creadas por la Asamblea Nacional tienen la responsabilidad de informar sobre el trabajo y someterse a la supervisión suprema de la Asamblea Nacional. Así, nuestro Estado no separa estos tres poderes.
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	Por otro lado, entendiendo a fondo el pensamiento rector de la 2ª Resolución Central, el Proyecto ha recomendado una serie de grandes orientaciones y contenidos básicos que modifican y complementan la Constitución de 1992 sobre el sistema político, el sistema económico, la cultura, la educación, la ciencia y tecnología, la protección de la Patria, los derechos humanos, los derechos y obligaciones fundamentales de la ciudadanía, y la organización del aparato estatal… Se sugiere que el Comité Central se enfoque en discutir con detenimiento cada propuesta especificada de enmienda y complementos, especialmente temas con opiniones divergentes según lo expresado en la Declaración.

	 

	2. En materia de la política y las leyes de tierras

	 

	La tierra es una propiedad especial del país, un recurso sumamente valioso, una fuente de vida para el pueblo y una gran fuerza del país cuya propiedad pertenece a todo el pueblo, representada y gestionada unificadamente por el Estado. Los derechos de uso de la tierra son un tipo especial de propiedad y mercancía. Revisar el despliegue de la Resolución del 7º Pleno del Comité Central del Partido del IX mandato sobre la tierra es en esta ocasión un requisito urgente para ejercer la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y así continuar renovando las políticas y leyes en materia de tierra, resolver con prontitud los problemas en la gestión y el uso del mismo, armonizar los intereses del Estado, de pueblos e inversionistas, generar nuevos recursos y motivación para promover la industrialización y modernización del país, y mantener la estabilidad política, el orden y la seguridad social. 
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	Sin embargo, este es un campo muy extenso y complicado con variadas opiniones diferentes. Al evaluar la situación y las causas, es necesario comprender con firmeza las perspectivas y principios básicos identificados en la Plataforma del Partido y la Constitución con el fin de analizar de manera integral y objetiva los resultados del despliegue de los lineamientos, políticas y medidas señaladas en la Resolución y la ley de tierras; es decir, especificar cómo se ha institucionalizado el contenido de la Resolución, cuáles son los puntos institucionalizados correctos e incorrectos, qué puntos de vista y requisitos importantes de la Resolución no se han institucionalizado o no se han aplicado estrictamente, cómo es la situación actual de implementación, qué lineamientos y políticas se necesita cambiar y ajustar, etc.

	Además de afirmar los cambios positivos y los resultados destacados logrados en los últimos 10 años, es necesario señalar con claridad las limitaciones, debilidades y causas. Concentrarse en aclarar ¿por qué los recursos de la tierra no se han promovido plenamente con el propósito de convertirse en una fuerza interna importante para el desarrollo socioeconómico? ¿Por qué en muchos lugares, el uso de la tierra sigue siendo derrochado e ineficaz y la corrupción de tierras se ha eliminado muy lentamente? ¿Por qué casi el 70% de las quejas y denuncias pertenecen al campo de la tierra?... ¿Se debe a los puntos de vista, lineamientos y políticas expresados en la Resolución y la Ley de Tierras de 2003? ¿Se debe a disposiciones inadecuadas de la ley; que hay demasiadas regulaciones superpuestas y contradictorias? ¿Se debe a la mala ejecución de las agencias estatales de gestión?, o ¿debido a una conciencia inadecuada y una falta de observancia de la ley?...
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	Basándonos en estas limitaciones, debemos proponer una dirección para continuar reformando y perfeccionando las leyes y políticas agrarias; prestar atención a los problemas actuales y acuciantes de la sociedad y a los contenidos que conllevan opiniones controvertidas. Tales como: El sistema y forma de propiedad de la tierra; la política de entrega de tierras agrícolas; el término de uso de la tierra agrícola; el límite de transferencia de derechos de uso de la tierra agrícola; los derechos y obligaciones de los usuarios de la tierra; los poderes y responsabilidades de las autoridades en todos los niveles, especialmente en la planificación, uso de la tierra y cambio de propósito del uso de la tierra; la fijación de los precios de la tierra, expropiación de las mismas, compensación por su liquidación, y protección de los derechos e intereses legítimos de las personas cuya tierra se recupera; las soluciones para las quejas sobre la tierra y regulación de los precios y beneficios de los participantes del mercado inmobiliario. Por todo ello, las políticas y leyes de tierras deben contribuir a la estabilidad sociopolítica, cumplir con los requisitos de desarrollo socioeconómico, defensa nacional, seguridad e integración internacional; así como movilizar los mejores recursos de la tierra para el desarrollo nacional; además de asegurar el sano desarrollo del mercado inmobiliario (incluidos los derechos de uso de la tierra) y prevenir la especulación, la corrupción y el despilfarro de la tierra.
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	3. En materia de la prevención y lucha contra la corrupción y el despilfarro

	 

	Este es un tema acuciante, que causa frustración entre la gente y está directamente asociado con el despliegue de la 4ª Resolución Central sobre una serie de cuestiones urgentes en el trabajo de construcción partidista. Durante muchos años, nuestros Partido y Estado siempre se han centrado en la prevención y la lucha contra la corrupción y el despilfarro; han promulgado anticipadamente una Resolución Central y una Ordenanza, seguidas por la Ley de prevención y lucha contra la corrupción, la Ley de prácticas de ahorro y contra el despilfarro, así como la Estrategia Nacional para prevenir y luchar contra la corrupción y muchas otras decisiones; han establecido un Comité Directivo para la prevención y lucha contra la corrupción a nivel central y local; en esencia, han llevado a cabo muchas medidas continuas; sin embargo, hasta ahora, la prevención y lucha contra la corrupción y el despilfarro no han logrado los resultados esperados. El XI Congreso del Partido afirmó: “La prevención y lucha contra la corrupción y el despilfarro no han cumplido con los requisitos establecidos. La burocracia, la corrupción y el despilfarro siguen siendo graves, con manifestaciones sofisticadas y complicadas que no se han prevenido ni reprimido, lo que está provocando frustración social”67. ¿Por qué?

	450

	Para responder a esta pregunta, es necesario mirar directamente a la verdad, analizar, evaluar, de manera objetiva, integral y profunda la situación de corrupción, el despilfarro y los resultados de la prevención y lucha contra la corrupción y el despilfarro. Debemos identificar correctamente las manifestaciones destacadas de corrupción y despilfarro en algunas áreas clave tales como: tierra, recursos naturales, inversión en construcción capital, ingresos y gastos presupuestarios y adquisición de activos públicos; así como gestión y uso de capital y activos estatales, especialmente en empresas de propiedad estatal; además de actividades crediticias, bancarias y de organización de personal… Debemos analizar y evaluar la situación actual, su escala, alcance, naturaleza y nivel en comparación con la anterior y con otros países. Aun cuando afirmamos los resultados y logros alcanzados; también señalamos con franqueza las deficiencias y debilidades. A partir de ahí, averigüemos las causas externas e internas, especialmente las raíces y las causas internas que provocan la corrupción, el despilfarro y conducen a esas limitaciones y debilidades. ¿Es debido a que los comités, autoridades y jefes no han mostrado suficientemente conciencia y valor político, así como responsabilidad en la dirección y organización de la implementación? ¿Es debido a la débil fuerza de combate de muchas organizaciones bases ? ¿Es debido al deficiente entrenamiento y formación de una parte de cuadros, militantes, funcionarios y empleados públicos? ¿Es porque no han promovido con fuerza el papel supervisor de las personas y la opinión pública? ¿Es por insuficiencias en la promulgación y ejecución de documentos legales? ¿Es porque son inapropiados el modelo de organización y el funcionamiento del comité directivo anticorrupción? ¿O se debe a debilidades y negatividad en la detección y manejo de casos de corrupción y desperdicio?...
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	Desde esta base, propongamos lineamientos y soluciones drásticos, innovadores y altamente factibles que generen un cambio notable en este campo, contribuyendo a la realización exitosa de la 4ª Resolución del Comité Central sobre construcción y rectificación del Partido en los próximos tiempos.

	 

	4. En materia a las políticas sociales y salariales para el periodo 2012-2020

	En el proceso de orientar el desarrollo del Proyecto sobre algunos asuntos de seguridad social y el Proyecto de Reforma de la Política de Remuneración para el periodo 2012-2020, el Buró Político reconoce que es necesario redefinir la forma de cuestionar y los alcances de estos dos los proyectos para que sean son acordes con la naturaleza e importancia de los contenidos y la situación de preparación de otros proyectos relacionados. Este organismo también solicita al Comité Central que dé su opinión sobre este tema.

	Respecto al Proyecto de una serie de temas de política social: Como sabemos, el desarrollo integral, la sincronización de la economía y sociedad, la estrecha combinación entre el crecimiento económico y la ejecución del progreso y la equidad social en cada política, en cada paso es un lineamiento correcto del Partido y el Estado, contribuyendo a grandes logros, de trascendencia histórica de 25 años de renovación, que es acogido por el pueblo y apreciado por los aliados internacionales.
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	Sin embargo, siendo un país pobre, después de haber pasado por muchos años de guerra contra la invasión extranjera y a menudo lidiando con desastres naturales y epidemias, nuestro país ha enfrentado y seguirá enfrentando muchos problemas sociales urgentes; en muchos lugares, la vida material y espiritual de una parte de la gente sigue siendo muy difícil. Por lo tanto, será una gran trascendencia política, económica y social si en esta Conferencia, el Comité Central discute y emite una Resolución Temática sobre Algunos temas de política social a partir de ahora hasta el 2020, cuyo foco estará en las políticas preferenciales para las personas con servicios meritorios, y para asegurar la seguridad social, con los principales contenidos: garantía de trabajo y de ingresos, reducción de la pobreza, seguro social, seguro médico, vivienda, asistencia social y algunos servicios sociales básicos para las personas.

	Con el fin de perseguir este objetivo, debemos evaluar y analizar de manera completa y adecuada los resultados obtenidos, las limitaciones y debilidades en cada uno de los campos y políticas antes mencionados. Basándonos en estos análisis y el pronóstico de la situación socioeconómica en el periodo 2012-2020, identificar las principales visiones, ideas orientadoras, objetivos, tareas y soluciones para cada campo y cada etapa, así como los pasos adecuados y factibles para demostrar la adecuada naturaleza de nuestro sistema. En el curso de la discusión, es necesario analizar y aclarar la relación dialéctica, la interacción entre crecimiento económico y desarrollo social; entre política social y política económica. Definamos y pongamos en juego adecuadamente los roles y responsabilidades del Estado, comunidad - sociedad e individuo - familia. Además de promover el papel rector del Estado, es necesario que fortalezcamos la socialización, incentivemos a las fuerzas sociales que participen y promuevan la autosuficiencia, el esfuerzo de cada individuo, cada familia y cada organización y comunidad. Prestar atención a maximizar todos los recursos, en primer lugar, es utilizar los programas objetivo existentes de manera eficaz.
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	Con respecto al Proyecto relativo a una serie de temas sobre salarios, seguro social y beneficios preferenciales para personas con servicios meritorios, se solicita al Comité Central que siga la Conclusión del 8º Pleno del Comité Central del IX mandato (agosto de 2003), el 6º Pleno del Comité Central del X mandato (enero de 2008) y los resultados reales de la ejecución y de instrucciones sobre algunos asuntos urgentes que necesitan y pueden ser ajustados justo en el bienio 2012-2013. Por ejemplo: ajustar salarios para cuadros, funcionarios públicos, fuerzas armadas y trabajadores del sector empresarial estatal; promover la renovación y reorganización de las unidades públicas conforme a la Conclusión del 6º Pleno del Comité Central del X mandato; superar las deficiencias en los salarios e ingresos de los líderes, gerentes y empleados de las empresas estatales; ajustar las subvenciones preferenciales para personas con servicios meritorios, pensiones y seguro social; considerar el presentar a la Asamblea Nacional enmiendas a la Ley de Seguridad Social...

	Al mismo tiempo, debemos intercambiar y acordar los lineamientos y orientaciones para el estudio y preparación a fin de presentar al 7º Pleno del Comité Central (mayo de 2013) el Proyecto general sobre reforma fundamental de la política salarial y de seguro social, subsidios preferenciales para personas con servicios meritorios hasta 2020 y otros proyectos relacionados. Identifiquemos puntos de vista, principios y orientaciones para la reforma fundamental de la política salarial y de seguro social y subsidios preferenciales para personas con servicios meritorios; centrémonos en políticas y medidas activas para la creación de recursos, superando el hecho de que existen muchas buenas propuestas, pero no son factibles por la falta de recursos. ¿No es necesario vincular la reforma salarial más sustancial y sincrónica con la reforma administrativa y la racionalización del aparato y las nóminas? ¿No es necesario reestructurar el sistema financiero nacional, unidades públicas, empresas estatales?...
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	Queridos camaradas,

	Los contenidos presentados a esta Conferencia plenaria son temas muy difíciles, complicados, sensibles y muy importantes para el desarrollo sostenible del país, no solo en este periodo sino también en los siguientes mandatos y a largo plazo. Aunque han sido estudiados y elaborados seria y meticulosamente por el Buró Político, es cierto que todavía tienen muchas limitaciones. Me gustaría solicitar al Comité Central y a los compañeros asistentes a la Conferencia que promuevan un gran sentido de responsabilidad, se enfoquen en la investigación, discutan cuidadosamente, den opiniones para finalizar informes, proyectos y consideren y decidan al final de la sesión.

	Con eso en mente, me gustaría anunciar la inauguración del 5º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato. Deseo éxito a la conferencia.

	Muchas gracias.
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	IMPLEMENTAR EXITOSAMENTE LAS RESOLUCIONES Y CONCLUSIONES DEL 5º PLENO DEL XI MANDATO68

	 

	 

	 

	Distinguidos camaradas del Comité Central, 

	Estimados delegados a la Conferencia,

	Tras nueve jornadas laborales urgentes y serias y en un ambiente de democracia e innovación, el 5º Pleno del XI mandato del Comité Central del Partido, ha completado el contenido del programa propuesto. Los compañeros del Comité Central y los compañeros que han asistido a la Conferencia mostraron un amplio sentido de responsabilidad, promovieron sus conocimientos y aportaron numerosos comentarios entusiastas y profundos sobre proyectos e informes. Ha habido más de 750 comentarios en el grupo y en la Sala; varios compañeros enviaron comentarios por escrito o corrigieron directamente a los borradores de resolución y conclusiones.

	El Buró Político ha asimilado completamente y explicado los temas en los que existen diversas opiniones; el Comité Central ha aprobado por unanimidad el contenido de las resoluciones y conclusiones de la Conferencia. Por lo que, antes de terminar la Conferencia, en nombre del Buró Político, quisiera hacer algunos comentarios, aclarando algunas cuestiones y generalizando los resultados importantes que la Conferencia ha logrado.
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	1. En materia de revisión, enmienda y reforma de la Constitución de 1992

	 

	Este es un contenido muy extenso y especialmente importante de esta Conferencia. El Comité Central ha discutido y debatido de manera muy activa, franca, llena de responsabilidad y ha afirmado unánimemente que: La Constitución de 1992 es la Constitución del periodo inicial de renovación, una ley básica del Estado, un importante documento político - legal, el cual demuestra el carácter democrático y progresista de nuestro Estado y nuestro sistema en la nueva era. En la Constitución de 1992 se estipulan los regímenes político, económico, cultural, social, de defensa nacional y de seguridad; así como derechos y obligaciones fundamentales de los ciudadanos; además de la estructura y principios de organización y funcionamiento de las organismos estatales; la institucionalización de la relación entre el Partido como líder, el pueblo como propietario y el Estado como administrador. Por tanto, la Constitución ha creado una base vigente para la renovación, ha acelerado la industrialización, modernización, construcción y defensa de la Patria.

	El Comité Central ha destacado que es necesario ver todos los grandes valores y la trascendencia histórica de la Constitución de 1992. Nació cuando el camino de la renovación en nuestro país acababa de empezar y la situación mundial sufría cambios amplios y muy complicados. 
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	El sistema socialista en Europa del Este y la Unión Soviética colapsó, el socialismo mundial cayó temporalmente en declive, creando el mayor impacto político en el movimiento revolucionario mundial; lo que fue un gran desafío para la revolución vietnamita. En el país, estábamos en un periodo de crisis socioeconómica, asediado y embargado. Pero, con fuerte valentía política, firme voluntad revolucionaria y clara visión estratégica, nuestro Partido en el VII Congreso (junio de 1991) aprobó la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo. Y menos de un año después, nuestro Estado emitió la Constitución de 1992 sobre la base de enmiendas fundamentales e integrales a la Constitución de 1980, institucionalizando rápidamente la línea de reforma del Partido y enfocándose en la Plataforma de 1991.

	En 2001, sobre la base de la revisión práctica y la investigación teórica, nuestro Partido, en el IX Congreso Nacional (abril de 2001), continuó realizando importantes adiciones y desarrollos en la ideología de renovación tanto en la economía y política como en los asuntos de relaciones interiores y exteriores. Y luego la Constitución de 1992 fue complementada y enmendada para institucionalizar a tiempo las políticas del Partido. Se puede decir que la Constitución de 1992 (reformada y complementada en 2001) es el gran logro de la revolución, un paso en el desarrollo de la conciencia, renovando el pensamiento de nuestros Partido y Estado, haciendo que todos los aportes sean de importancia y generando grandes logros, de trascendencia histórica en la causa de revolución en nuestro país.
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	Hasta ahora, la Constitución de 1992 ha cumplido 20 años. El XI Congreso del Partido aprobó la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011); en otro rubro, se han planteado variados problemas nuevos y algunas disposiciones de la Constitución de 1992 han sido superadas por la realidad por lo que ya no son pertinentes. Por lo tanto, la enmienda y reforma de la Constitución de 1992 es un requisito objetivo y necesario. Sin embargo, modificar y complementar qué y cómo requiere un punto de vista y método correcto, científico, dialéctico y derivado de los requerimientos de desarrollo y práctica del país. La Resolución del 2º Pleno del Comité Central (julio de 2011) indicó claramente el propósito, los requisitos, los puntos de vista y el pensamiento para orientar la revisión de las enmiendas y reforma a la Constitución de 1992. En esta Conferencia, el Comité Central consideró y discutió el Informe del Comité Central de Redacción de la enmienda y reforma constitucional, básicamente consensuado con distintos contenidos del Informe y de la Declaración. Al mismo tiempo, continuó enfatizando que enmendar y reformar la Constitución es una tarea sumamente importante y sensible, que requiere perspectivas y visiones comprensivas, dialécticas, específicas, históricas, científicas y prudentes; donde se debe evitar el pensamiento simple, sin crítica y lejos de la práctica. Las propuestas de enmiendas y reformas deben basarse en los resultados de resumir profundamente la realidad de la implementación de la Constitución de 1992 y las leyes relacionadas; así como comprender plenamente los requisitos de institucionalización de la Plataforma de Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011) y la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido; además de continuar heredando las disposiciones de la Constitución de 1992 y de las Constituciones anteriores que siguen siendo relevantes.
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	En cuanto al sistema político, hay que afirmar que la democracia en nuestro país es socialista. La democracia socialista es la esencia de nuestro sistema, tanto el objetivo como el motor del desarrollo del país. Construimos y perfeccionamos paso a paso una democracia socialista, asegurando que ésta se practique en la vida real. La democracia está asociada con las disciplinas y las normas sociales. Por tanto, el Estado respeta y garantiza los derechos humanos y la ciudadanía; y cuida la felicidad y libertad de cada persona. Los derechos de los ciudadanos son inseparables de las obligaciones cívicas.

	Nuestro Estado es un Estado del derecho socialista del pueblo, por el pueblo, para el pueblo. Todo el poder del estado pertenece al pueblo, basado en la coalición de la clase obrera con la clase campesina y la intelectualidad, liderada por el Partido Comunista de Vietnam. El poder estatal está unificado; existe asignación, coordinación y control entre agencias en el ejercicio de los poderes legislativo, ejecutivo y judicial. La organización y el funcionamiento del aparato estatal se basan en el principio de centralismo democrático, asignación y descentralización y, al mismo tiempo, aseguran la dirección unificada del Comité Central. La Asamblea Nacional es el máximo órgano representativo del pueblo, el máximo órgano del poder estatal, el único organismo elegido por los votantes en todo el país y tiene poder constitucional, legislativo y supremo de control y toma de decisiones sobre temas importantes del país. El Gobierno es el órgano ejecutivo de la Asamblea Nacional, el máximo órgano administrativo estatal de la República Socialista de Vietnam, el cual ejerce el poder ejecutivo. El Tribunal Popular es el órgano judicial de la República Socialista de Vietnam, el cual ejerce el poder judicial. Finalmente, la Fiscalía Popular es una agencia que ejerce los derechos de enjuiciamiento y controla las actividades judiciales.
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	El Partido Comunista de Vietnam - vanguardia de la clase obrera y, al mismo tiempo vanguardia del pueblo trabajador y de la nación vietnamita, fiel representante de los intereses de la clase obrera, del pueblo trabajador y de la nación - es la fuerza que lidera el Estado y la sociedad. Las organizaciones del Partido y sus miembros están estrechamente vinculados al pueblo, sujetos a la supervisión del pueblo y operan dentro del marco de la Constitución y la ley.

	El Frente de la Patria de Vietnam y las organizaciones de masas juegan un papel muy importante en la causa de una gran unidad nacional, construcción y defensa nacional; representan y protegen los derechos e intereses legítimos y razonables de las personas, velando por los intereses de los miembros. El Frente de la Patria de Vietnam es una organización de alianza política, una unión voluntaria de organizaciones políticas, organizaciones sociopolíticas, organizaciones sociales e individuos propios de todas las clases sociales, grupos étnicos, religiones y de vietnamitas de ultramar. El Frente es una parte del sistema político, y es la base política de la administración popular.
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	En cuanto al sistema económico, afirmamos la política de desarrollo de una economía de mercado con orientación socialista con variadas formas de propiedad, diversos sectores económicos, formas de organización empresarial y formas de distribución. Todos los sectores económicos que operan bajo la ley son una importante parte constituyente de la economía e iguales ante la ley, asimismo, se desarrollan juntos a largo plazo y cooperan y compiten de manera sana. Por su parte, la economía estatal juega un papel clave y la economía colectiva se ha fortalecido y desarrollado continuamente; así la economía estatal junto con la economía colectiva se ha convertido cada vez más en una base sólida de la economía nacional. La tierra, los bosques, los ríos, los lagos, las fuentes de agua, los recursos naturales, los recursos marítimos, la plataforma continental y el espacio aéreo, etc. pertenecen a todo el pueblo y el Estado actúa como representante del propietario y lo gestiona de manera unificada…

	En cuanto al proceso de reforma constitucional, es necesario cumplir con el espíritu de la 2ª Resolución del Comité Central (XI mandato) y el artículo 147 de la Constitución vigente, lo cual se lleva a cabo de manera estricta y científica, bajo la dirección del Partido; asimismo, contar con un mecanismo que asegure la participación de expertos, científicos, gerentes y organizaciones para recabar la opinión de la gente sobre las enmiendas, de manera que la Asamblea Nacional tenga suficientes elementos para su consideración.

	Además de comentar la orientación de los contenidos fundamentales que necesitan ser complementados y enmendados en la Constitución de 1992, los camaradas de la Central también aportaron numerosas ideas importantes a planes específicos y aclararon los aspectos positivos y negativos de cada solución, lo que permitirá que el Comité de Redacción central de la enmienda constitucional pueda considerarlos y seleccionarlos.
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	2. En materia de la política y las leyes de tierras

	 

	Al darse cuenta de que la tierra y su gestión y uso no son solo un tema económico amplio y complejo, sino también un tema sociopolítico muy importante y sensible, relacionado con el mantenimiento del fruto de la revolución, de la lucha nacional, y la lucha de clases, el Comité Central ha pasado mucho tiempo discutiendo este profunda y profusamente. El Comité Central afirmó que, después de casi 10 años de implementación de la 7ª Resolución del Comité Central (IX mandato), hemos obtenido bastantes resultados positivos, contribuyendo a la explotación y promoción de la eficiencia de los recursos naturales y al servicio de la causa de fortalecimiento de la industrialización y la modernización. Específicamente, a través de la ejecución de la Resolución, se ha mejorado gradualmente la efectividad y eficiencia de la gestión estatal de la tierra, asegurando el fondo de terrenos para objetivos del desarrollo socioeconómico, la defensa nacional, la seguridad, el mantenimiento de la estabilidad social, seguridad alimentaria, equilibrio ecológico y protección del medio ambiente. Las políticas y leyes sobre la tierra se han completado gradualmente; los derechos de los usuarios de la misma son extendidos y garantizados por el Estado. El mercado inmobiliario, incluidos los derechos de uso del suelo, ha establecido un mecanismo relativamente rápido y coordinado de operación y desarrollo.

	 463

	Sin embargo, todavía existen muchas deficiencias en la gestión estatal de la tierra. La planificación de su uso y la planificación especializada están descoordinadas y son de baja calidad; el despliegue de planificación, adquisición de tierras y el cumplimiento de la ley en algunos lugares no son estrictos; los trámites administrativos son engorrosos y con falta de difusión y transparencia. La compensación, la liquidación de terreno, la determinación del precio de la tierra y la asistencia en reasentamiento son difíciles cuando se requiere adquirir terrenos. La solución de quejas, denuncias y disputas sobre la tierra no ha cumplido con los requisitos, lo que ha provocado muchos casos complicados y de largo plazo. En muchos lugares, el uso de la tierra sigue siendo un derroche y una gran pérdida. El mercado inmobiliario, incluidos los derechos de uso de suelo, se está desarrollando de forma inestable y malsana, las transacciones “clandestinas” son bastante comunes. La situación de especulación de tierras y sobrecalentamiento del mercado inmobiliario ocurre en muchos lugares, especialmente en algunas grandes ciudades, afectando negativamente la estabilidad macroeconómica. No se han garantizado adecuadamente los intereses del Estado y de las personas cuyas tierras se despojan; ni se han satisfecho las necesidades de vivienda y tierra de los beneficiarios de la política social, de los cuadros, funcionarios públicos y personas de bajos ingresos. La política de tierras para algunas áreas de minorías étnicas todavía tiene problemas que se están resolviendo lentamente. La estructura organizativa y la capacidad del contingente de cuadros de gestión de la tierra aún no han cumplido los requisitos para el desempeño de las tareas. Una parte de los cuadros y los funcionarios públicos se aprovechan de los cargos y poderes para beneficiarse o corromperse. La control, la revisión, la supervisión y el manejo de las infracciones en la gestión de la tierra no son estrictas.
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	La Conferencia llegó al acuerdo de que la tierra es un recurso nacional sumamente valioso, un medio de producción especial y una fuente de vida para la gente; es propiedad y un gran recurso del país. Se debe seguir afirmando que la tierra pertenece a todo el pueblo, representado y gestionado unificadamente por el Estado; al mismo tiempo, se deben establecer disposiciones claras y más específicas sobre los derechos del representante del propietario y el derecho de la gestión unificada del Estado, especialmente en la decisión de la planificación y los planes de uso de tierras; así como permitir el cambio de propósito de uso y la regulación del término de uso; a su vez, determinar su precio; junto con el decidir la política para regular el valor agregado de la tierra que no es generado por los usuarios de la misma; incluido el otorgar derechos de uso y disponer la extinción de terrenos para su uso con fines de defensa y seguridad, atendiendo los intereses nacionales, los intereses públicos y los proyectos de desarrollo socioeconómico de conformidad con la ley; finalmente, reubicar, reorganizar la producción y asegurar la vida de las personas en el área donde se expropia la tierra.

	Se puede decir que un nuevo punto en esta Conferencia es que tenemos una conciencia más clara y regulaciones más transparentes sobre la diferencia entre la propiedad de la tierra y los derechos de uso de la misma; entre derechos y responsabilidades del Estado y derechos y obligaciones de los usuarios según el tipo de suelo. 
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	Los derechos de uso de la tierra también es una propiedad y un bien especial, pero no equivale a la posesión. Los usuarios de la tierra la reciben o arriendan gracias al Estado para un uso estable, a largo plazo o por un periodo definido; ellos tienen ciertos derechos (convertir, transferir, arrendar, heredar, donar, hipotecar) de acuerdo con la ley y son compensados cuando el Estado los despoja de la tierra, con diferentes tipos y origen de terreno; al mismo tiempo, tienen la obligación de observar la ley de tierras, registrar sus derechos de uso y usarla conforme a su propósito establecido, además de cumplir con la planificación y obedecer la decisión de expropiación de tierras del Estado. Por su parte, el Estado no reconoce la recuperación de tierras que ya están asignadas por él mismo a otros para su uso en el curso de la implementación de políticas sobre la tierra; tampoco se trata de ajustar las tierras agrícolas que se han asignado a hogares e individuos.

	Debemos estudiar urgentemente la enmienda y reforma de la Ley de Tierras y perfeccionarla para superar pronto las deficiencias y debilidades existentes, cumplir mejor con los requisitos de su distribución razonable y su uso de acuerdo con el propósito establecido, económico y eficaz, así como asegurar los beneficios inmediatos y a largo plazo y proteger el medio ambiente. También hay que mejorar la calidad y proteger las tierras agrícolas, garantizar la seguridad alimentaria nacional, mantener la estabilidad sociopolítica y el desarrollo sostenible. Asimismo, desarrollar adecuadamente el mercado inmobiliario, incluidos los derechos de uso de suelo, para armonizar los intereses del Estado, las personas y los inversores.
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	Por otro lado, continuar entregando y arrendando tierras agrícolas a hogares e individuos por un periodo definido, pero que puede extenderse para motivar a los campesinos a asociarse más al campo y sentirse seguros en su inversión productiva. Al mismo tiempo, ampliar el límite de recepción de la cesión de derechos de uso agrícola de acuerdo con las condiciones específicas de cada región y cada etapa para crear condiciones favorables para el proceso de acumulación de tierras, formando paso a paso grandes zonas de producción de productos básicos agrícolas.

	 

	3. En materia de la prevención y lucha contra la corrupción y el despilfarro

	 

	En esta Conferencia, estamos de acuerdo que desde que se promulgó la 3ª Resolución del Comité Central (X mandato), las agencias del Partido, del Estado, del Frente de la Patria y del sistema político han participado activa y positivamente en el proceso. Se ha centrado un gran esfuerzo en la construcción y perfeccionamiento de la ley de prevención y lucha contra la corrupción, el despilfarro y los mecanismos y políticas relacionados; se ha promulgado y ejecutado la Estrategia Nacional de prevención y lucha contra la corrupción hasta 2020; se ha ratificado la participación en la Convención de las Naciones Unidas contra la corrupción; asimismo se ha aprobado y dirigido la implementación del Programa de Acción para la implementación de la Convención, entre otros. Gracias a eso, la prevención y lucha contra la corrupción y el despilfarro han producido cambios positivos tanto en la conciencia como en la acción, especialmente en la prevención, difusión y transparencia del funcionamiento del aparato estatal, la reforma de los procedimientos administrativos y la gestión de la propiedad pública; en algunas áreas, la corrupción y el despilfarro se han frenado gradualmente.
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	Sin embargo, el trabajo de prevención y lucha contra la corrupción no ha cumplido con el requisito de “prevenir y repeler gradualmente la corrupción”. La corrupción y el despilfarro siguen siendo graves con manifestaciones cada vez más sofisticadas y complejas, provocando frustración en la sociedad y es un gran desafío al liderazgo del Partido y la gestión del Estado. La corrupción y el desperdicio todavía ocurren en muchos campos, en muchos niveles, sectores, agencias y unidades, especialmente en los campos y actividades relacionadas con la tierra y minería; la inversión pública; la construcción básica; la gestión de capital y activos de empresas estatales; el crédito y la banca; los ingresos y gastos presupuestarios, la adquisición de activos públicos; el trabajo de cuadros; las relaciones entre organismos estatales, cuadros y personas, empresas, etc.

	Las limitaciones y debilidades antes mencionadas tienen razones externas e internas, pero la razón principal es que algunos niveles de comités , autoridades y líderes no están decididos a liderar y ser ejemplos en la lucha contra la corrupción y el despilfarro. Se debe a deficiencias institucionales, especialmente en la promulgación e implementación de leyes, mecanismos y políticas de gestión socioeconómica; es más, en muchos campos aún existen carencias, falta de difusión, transparencia y coherencia; y todavía existe el fenómeno malsano de “pedir - dar”. En sí, una parte no pequeña de los cuadros y militantes partidistas menoscabó su pensamiento político, moralidad y estilo de vida, además de su evidente falta de formación y su voluntad de lucha se redujo, incumplió sus responsabilidades y deberes ante el Partido y ante la gente; no obedecieron las disciplinas estrictamente.
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	El Comité Central destaca que es necesario perseverar e intensificar la tarea de combate por la prevención y la lucha contra corrupción y el despilfarro de conformidad con la Resolución del XI Congreso del Partido y la 4ª Resolución Central del XI mandato. Continuamos recibiendo e implementando seriamente los puntos de vista, las direcciones, las tareas y soluciones de la 3ª Resolución Central del X mandato, en asociación con la ejecución de la 4ª Resolución Central (XI mandato). Hay que prestar atención tanto a prevenir y combatir la corrupción como a prevenir y combatir el desperdicio. Concentrémonos en realizar tareas y soluciones tempranas para superar las razones anteriores. Mejoremos el papel y la responsabilidad de los comités, autoridades y líderes ; complementemos y perfeccionemos los mecanismos, políticas y leyes de gestión socioeconómica; fortalezcamos la organización y la gestión de personal; mejoremos la eficiencia en la detección y el manejo de la corrupción y el desperdicio; ampliemos la democracia, la difusión y la transparencia; promovamos la función supervisora de la Asamblea Nacional, el Consejo Popular, el Frente de la Patria, el pueblo y la opinión pública.

	Además, el Comité Central resolvió la política de establecimiento del Comité Directivo Central para la lucha contra la corrupción perteneciente al Buró Político; igualmente, restableció la Comisión de Asuntos Internos, que funciona como una comisión é del Comité Central del Partido y también es una agencia permanente del Comité Directivo Central para la lucha contra la corrupción. 
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	Esta decisión demuestra una vez más la alta determinación del Comité Central en impulsar la lucha contra la corrupción con el afán de lograr mayores y mejores resultados. Sin embargo, esta es solo una de las muchas medidas para ayudar al Comité Central y al Buró Político a dirigir, regular y coordinar el servicio de las autoridades; monitorear, inspeccionar, instar y supervisar la implementación. Por otro lado, el Comité Directivo Central de prevención y lucha contra la corrupción no reemplaza a las autoridades del Partido y del Estado; el hecho de que establecimos un Comité Directivo no significa cambiar la situación de inmediato como “una varita mágica”. Porque luchar contra la corrupción y el despilfarro es una lucha extremadamente difícil, complicada, ardua y de largo plazo, la cual requiere la participación de todo el Partido, de todo el pueblo, de todos los niveles y sectores, y de todo el sistema político bajo el liderazgo del Partido y la gestión del Estado. En ello, el rol de los camaradas centrales, dirigentes y gerentes de los sectores y niveles de la Central es sumamente importante. Cada miembro del Comité Central del Partido debe ser un soldado pionero, al frente de esta lucha. Debe ser ejemplar, mantenerse limpio y no quedar atrapado en la corrupción y el desperdicio; al mismo tiempo, debe liderar y dirigir adecuadamente la implementación de este trabajo en sus unidades.

	 

	4. Algunas cuestiones de las políticas sociales y salariales desde ahora hasta el año 2020
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	En términos de política social, el Comité Central acordó que, durante el proceso de renovación, tan pronto como la economía enfrentó muchas dificultades, nuestros Partido y Estado pronto llevaron a cabo la política de desarrollo sincrónico económico y social y prestaron atención a la combinación del crecimiento económico con el progreso y la equidad social; puesto que siempre les ha interesado construir y organizar la adecuada implementación de políticas sociales; asimismo, considerando esto como el objetivo y la fuerza impulsora del desarrollo sostenible, la estabilidad sociopolítica y demostrando el correcto carácter de nuestro sistema. Por lo anterior, se han emitido e implementado diversas políticas sociales. El Estado ha incrementado la inversión con cargo al presupuesto, al mismo tiempo ha acelerado la movilización de recursos entre la gente para resolver problemas sociales y ha logrado diversos resultados importantes. De ellos, los más obvios son la implementación de políticas preferenciales para personas con servicios meritorios; la erradicación del hambre y reducción de pobreza; educación, formación y formación profesional, así como creación de empleo e ingresos; atención, seguro médico y seguro social; protección y cuidado infantil; igualdad de género; asistencia social y apoyo a personas en circunstancias extremadamente difíciles; así como prevención de males sociales. Nuestro país es reconocido por las Naciones Unidas como uno de los países líderes en la implementación de los Objetivos de Desarrollo del Milenio.

	Sin embargo, los resultados obtenidos siguen siendo limitados. La creación de empleo y la reducción de la pobreza son insostenibles, y el índice de hogares casi pobres y que regresan a la pobreza sigue siendo alto. La garantía de la educación mínima en muchos municipios montañosos y zonas de minorías étnicas es limitada; igualmente, las instalaciones de salud local todavía son frágiles en muchos lugares; el riesgo de un brote de enfermedad es grande; la seguridad e higiene alimentaria no están garantizadas. En otro rubro, el nivel de subsidio preferencial para personas con servicios meritorios sigue siendo bajo. La proporción de personas que participan en el seguro social y el seguro médico no es elevada. La vida de un segmento de personas con servicios meritorios, los pobres y las minorías étnicas sigue siendo muy difícil, sin cumplir con los requisitos mínimos de servicios sociales básicos, especialmente vivienda, agua potable e información. La diferencia en los indicadores de seguridad social entre las zonas montañosas, las zonas de minorías étnicas y el promedio nacional sigue siendo grande; la brecha en los niveles de vida entre los grupos de población y las regiones se ha reducido lentamente, es más en algunos lugares continúa ampliándose…
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	Las limitaciones y debilidades mencionadas anteriormente se deben a que nuestro país aún es pobre; las consecuencias de la guerra son muy graves, los desastres naturales ocurren a menudo y causan grandes daños. La gestión estatal todavía tiene muchas deficiencias y superposiciones. Las políticas y leyes sociales han recibido poca atención y su reforma es lenta en comparación con las políticas económicas. Hay una falta de soluciones efectivas para reducir la brecha en los niveles de vida y el bienestar social entre regiones. Los recursos para la ejecución de políticas sociales aún son limitados, dependiendo principalmente del presupuesto estatal y no han atraído mucha participación social; la eficiencia en el uso de los recursos del Estado y la sociedad no es alta, aún está fragmentada y dispersa. La coordinación entre ministerios, sectores y localidades aún no es estrecha; incluso no se han puesto en valor la importancia de la control y la supervisión en muchos lugares.
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	El Comité Central solicita que, en los siguientes periodos, comprendamos seriamente las perspectivas y la ideología del Partido, considerando la mejora continua de la vida material y espiritual de las personas con servicios meritorios y la garantía de seguridad social como una misión regular e importante de todos los niveles, sectores y de todo el sistema político y como una responsabilidad de toda la sociedad. Intentamos, para el año 2015, cumplir básicamente con la meta de asegurar que las familias con servicios meritorios tengan un nivel mínimo de vida igual al nivel promedio de la población de la zona; y para el 2020, garantizar básicamente una seguridad social que cubra a toda la población, asegurando un nivel mínimo de ingresos, educación, salud, vivienda, agua potable e información.

	Para poder conseguirlo, debemos enfocarnos en perfeccionar y organizar la óptima implementación de leyes, políticas y tareas y soluciones sociales con énfasis en la generación de empleo e ingresos; así como de seguro social y asistencia social; además de garantizar un nivel mínimo de algunos servicios sociales básicos, especialmente para los pobres, las minorías étnicas y las personas en circunstancias difíciles. Así, el Estado vigila y asegura la buena implementación de la política de trato preferencial a las personas con servicios meritorios; al mismo tiempo, desempeña un papel clave en la organización de la ejecución de las políticas de seguridad social; promueve la socialización, incentiva la participación de organizaciones, empresas y personas. Al mismo tiempo, se crean las condiciones para que las personas mejoren su capacidad de asegurarse la seguridad social. Incluso, se fortalece la cooperación internacional para obtener más recursos y experiencia en la formulación y cumplimiento de políticas de seguridad social.
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	Con respecto al salario y el seguro social, la Conferencia declaró unánimemente que: Durante casi 10 años de implementación de la reforma de la política salarial, el seguro social y los subsidios preferenciales para las personas con servicios meritorios de acuerdo con la Conclusión del 8º Pleno del Comité Central (IX mandato) y del 6º Pleno del Comité Central (X mandato), se han obtenido algunos resultados iniciales, pero, en general no se han logrado los objetivos y requisitos establecidos. El salario mínimo actual aún no cubre las necesidades mínimas. La relación salarial actual sigue siendo menor y mucho más baja que la relación salarial en el mercado. El sistema y la escala salarial para cuadros, funcionarios, empleados públicos y fuerzas armadas es todavía demasiado complicado y desactualizado. La promoción de nivel y promoción de rango salarial no ha cumplido con los requisitos del puesto de trabajo, no ha animado a cuadros, funcionarios y empleados públicos a esforzarse en cumplir bien con sus tareas. La incesante expansión de los tipos de prestaciones rompió la correlación general. Todavía quedan muchas deficiencias en el mecanismo de gestión de sueldos e ingresos. Aunque ha aumentado el número de personas que participan en el seguro social, sigue estando muy por debajo del número de personas en edad de trabajar. El nivel de subsidio preferencial mensual para personas con servicios meritorios se ha ajustado para que sea superior al nivel salarial y las localidades han movilizado fuentes adicionales, pero aún está bajo en comparación con el consumo promedio de la sociedad. La vida de una parte de las personas con servicios meritorios sigue siendo difícil.
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	Las limitaciones y debilidades anteriormente mencionadas se producen objetivamente porque la tasa de crecimiento económico no puede seguir el ritmo de incremento de quienes reciben salario y subsidios del presupuesto. La razón subjetiva es que no se han entendido completamente las opiniones e ideas orientadoras identificadas en las resoluciones del Comité Central, especialmente la visión de que gastar en salarios es gastar en inversión para el desarrollo, contribuyendo a mejorar la calidad del contingente de cuadros y la transparencia de las relaciones sociales. No ha habido ningún avance en la búsqueda de fuentes de garantías para la reforma salarial; no se han vinculado realmente los salarios a la reforma administrativa, la racionalización del aparato, la reestructuración de las finanzas públicas, la reestructuración de unidades públicas no comerciales y la reestructuración de empresas estatales…

	El Comité Central solicita que, en el bienio 2012-2013, se enmiende y reforme urgentemente una serie de políticas necesarias de forma urgente con el fin de superar pronto las actuales irracionalidades pendientes. Prioricemos los ajustes salariales de cuadros, funcionarios, empleados públicos y fuerzas armadas asociando a la superación de la situación de demasiadas prestaciones; revisemos el sistema salarial en las empresas estatales, superando la situación irrazonable de la gran diferencia entre gerentes y empleados; además, el salario y los ingresos no están asociados con la producción y los resultados comerciales. Promovamos la renovación y reorganización de las unidades públicas no comerciales conforme a la Conclusión del 6º Pleno del Comité Central del Partido del X mandato. Llevemos a cabo seriamente el Proyecto sobre la reestructuración de empresas estatales de acuerdo con la Conclusión del 3º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato... Es más, ajustemos las subvenciones preferenciales para personas con servicios meritorios, pensiones y subsidios de seguro social junto con el aumento y el momento del ajuste del salario mínimo para cuadros y funcionarios públicos…
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	Al mismo tiempo, investiguemos y desarrollemos con urgencia el Proyecto de reforma salarial para el periodo 2013 - 2020 con planes relacionados, generando un gran avance en la creación de recursos y asegurando que la reforma salarial obtenga resultados. Pongamos en marcha la reforma salarial coordinadamente con la reforma administrativa, racionalizando el aparato organizativo y la nómina y reestructurando las finanzas públicas y otros campos relacionados; asociemos los ajustes salariales a los de la política de seguro social y las asignaciones preferenciales para las personas con servicios meritorios.

	Estimados camaradas,

	El 5º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato, ha realizado un gran trabajo y ha logrado bastante éxito. El Comité Central ha emitido por unanimidad numerosas conclusiones y decisiones importantes. Todas estas decisiones están íntimamente relacionadas entre sí, y tienen amplios significados para la implementación de la Resolución del XI Congreso del Partido.

	476

	Nuestra responsabilidad después de este Pleno es ejecutar efectivamente las resoluciones y conclusiones recién aprobadas por el Comité Central, considerando esto como la clave decisiva para hacer realidad la resolución. Aquí se requiere una gran determinación, un gran esfuerzo, un método de trabajo científico y lógico. Tenemos que hacer tantas cosas al mismo tiempo, todas son importantes y urgentes. Si no tenemos un panorama de la situación actual, es fácil ver solo una cosa y omitir otra. Además de las ventajas elementales, la situación general del país también presenta muchas dificultades y desafíos. Si bien la situación socioeconómica tiene cambios positivos, sigue siendo inestable y enfrenta muchas dificultades; el número de empresas, especialmente las pequeñas y medianas que deben disolverse, detener o reducir sus operaciones, está aumentando, lo que plantea grandes desafíos para la consecución de los objetivos de crecimiento y afecta negativamente al empleo, los ingresos y la vida de los trabajadores. Sugiero que inmediatamente después de esta Conferencia, cada uno de nosotros, dependiendo de nuestras posiciones, debe seguir promoviendo nuestros roles y responsabilidades personales, junto con los comités y autoridades del Partido para liderar y organizar la adecuada implementación de las resoluciones y conclusiones de este pleno del Comité Central y de otras resoluciones del Partido, la Asamblea Nacional y el Gobierno; para así garantizar el cumplimiento con éxito de los objetivos y tareas de desarrollo socioeconómico de 2012.

	Con este espíritu, me gustaría anunciar la clausura del 5º Pleno del Comité Central del Partido del mandato XI. Les deseo a todos ustedes buena salud, felicidad, excelente cumplimiento de sus responsabilidades con el Partido, con el pueblo y con el país.
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	APRENDER Y SEGUIR EL EJEMPLO MORAL DE HO CHI MINH PARA QUE CADA UNO DE NOSOTROS Y CADA ORGANIZACIÓN SEA MEJOR Y MÁS NÍTIDO69

	 

	 

	 

	Todos sabemos que el Presidente Ho Chi Minh es el líder genio y gran maestro de la revolución vietnamita, Héroe de la liberación nacional, Celebridad cultural mundial. De muy gloriosa vida, llena de privaciones, y sacrificios, pero extremadamente rica y hermosa. No solo es un pensador brillante, un estratega talentoso, sino también un sobresaliente activista práctico. Nos ha dejado una gran fortuna, un legado muy valioso. Este legado es su ideología, su moral, su estilo y su época. La época del Presidente Ho Chi Minh es una gran fortuna, una realidad que ahora se muestra frente a nuestros ojos.

	Nuestra responsabilidad y de las generaciones venideras es preservar, proteger, heredar y promover para siempre lo mejor de sus valores ideológicos, éticos y de estilo, así como proteger los logros del camino de la revolución y construir y proteger nuestra querida Patria Vietnamita cada vez más hermosa, para que nuestra nación perdure y se desarrolle para siempre. Por eso, estudiar y seguir el ejemplo moral de Ho Chi Minh es muy necesario, no solo es la exigencia de la revolución, sino también los sentimientos y aspiraciones de nuestro pueblo, de nuestro Partido y de todos los vietnamitas patriotas.
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	Desde que nació el gran líder, ha habido numerosos movimientos de emulación para aprender y seguir al Tío Ho. Tras su muerte, tenemos un lema de acción y un movimiento muy intenso: “Vive, lucha, trabaja, aprende y sigue el gran ejemplo del Tío Ho”. En todas partes hay movimientos para seguir las palabras del Tío Ho, los jóvenes actúan según las palabras del Tío Ho, las mujeres actúan según las palabras del Tío Ho, etc.

	Así, en los últimos años, el Buró Político ha continuado emprendiendo y difundiendo la campaña de “Estudiar y seguir el ejemplo moral de Ho Chi Minh”. Todo el Partido, todo el ejército, todo el pueblo la han llevado a cabo desde principios de 2007 hasta ahora, y han logrado resultados muy importantes, contribuyendo a la construcción de las personas, a la construcción organizativa den todo el sistema político y asegurando la ejecución de la Resolución del X Congreso Nacional del Partido, así como contribuyendo a la causa de la construcción y la defensa nacional en general para conseguir los logros de hoy.

	Durante el XI Congreso del Partido y con base en la situación práctica, el Congreso ha decidido que volvamos a estudiar y seguir el ejemplo moral del Tío Ho más frecuentemente y en profundidad (no en llamadas actividades de campaña) y basándonos en las experiencias de la Campaña de “Estudiar y seguir el ejemplo moral de Ho Chi Minh” y numerosas campañas más.
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	Al poner en marcha la Resolución del Congreso, el Buró Político del XI mandato emitió la Directiva núm. 03-CT/TW, reivindicando el continuar promoviendo el aprendizaje y seguimiento del pensamiento, el ejemplo moral y el estilo de Ho Chi Minh. La sugerencia del aprendizaje incluye los tres temas: pensamiento moral, ejemplo moral y el estilo del Tío Ho. Al mismo tiempo, se requiere que aprender y seguir al Tío Ho debe convertirse en un trabajo práctico, regular y de largo plazo, profundizando en la vida real de cada persona y cada organización.

	Los resultados de la implementación de la Directiva núm. 03-CT/TW han mostrado bastante claridad tanto en la conciencia como en la acción. En términos de conciencia, muchos comités del Partido, líderes de agencias gubernamentales, asociaciones en todos los niveles y sectores han comprendido a fondo el significado y la importancia de continuar aprendiendo y siguiendo el ejemplo moral de Ho Chi Minh, asimismo han desarrollado la Directiva núm. 03-CT/TW del Buró Político cuyo objetivo es acelerar el seguimiento de su moral. En cuanto a las acciones, los contenidos de aprendizaje y seguimiento del tío Ho se han ido introduciendo gradualmente en las actividades periódicas de las unidades partidistas y agencias, también se han asociado a las tareas políticas, las responsabilidades y misiones de cada funcionario y cada miembro , más aún, se han dispuesto en los programas, planes y movimientos de emulación que se están llevando a cabo en localidades, agencias y unidades. Gracias a esto, hay cambios positivos en la formación ética, en el mantenimiento del estilo de vida de los cuadros y miembros y en la actitud de los cuadros y funcionarios hacia el pueblo. Es más, hay intentos de enfocarse en resolver drásticamente una serie de trabajos destacados en localidades, agencias y unidades, incluyendo los campos del pensamiento, la moral y el estilo de vida, y que ha obtenido resultados iniciales.
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	Sin embargo, la implementación de la Directiva núm. 03- CT/TW también tiene limitaciones y deficiencias. El despliegue es generalmente lento. Varias agencias, departamentos, sectores y organizaciones de masas de la Central aún no han completado el cronograma de las tareas asignadas en el Plan del Secretariado. Durante el proceso de ejecución de la Directiva, muchas cosas siguen siendo confusas, especialmente en actividades específicas a nivel local y de base. En general, el despliegue de la Directiva no ha creado entusiasmo y excitación, no ha podido atraer a un gran número de cuadros, miembros y personas para participar activa y voluntariamente. La razón es que no hemos comprendido completa y profundamente los contenidos básicos y el gran valor de la ideología moral y el ejemplo del Presidente Ho Chi Minh para la causa revolucionaria en nuestro país. En algunos lugares aprender y seguir el ejemplo del Tío Ho solo se detiene en actividades formales y superficiales, por lo que no cuentan con contenidos prácticos y son poco convincentes. Aquí está el problema de evaluar los resultados, es difícil medir inmediatamente los cambios en los pensamientos, emociones y conciencia humanos. Estudiar y seguir al tío Ho debe penetrar profundamente y gradualmente convertirse en acción. Este es el proceso de acumulación gradual. Necesitamos acordar algunas percepciones para implementar mejor la Directiva del Buró Político.
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	Conforme a las próximas tareas, se recomienda que todos los niveles, sectores y localidades continúen ejecutando los contenidos de la Directiva del Buró Político y el Plan del Secretariado, tal como lo indica el informe. Los camaradas en las localidades también han dado orientaciones y han conseguido propuestas, lo que nos gustaría conocer y complementarlas, para que sigamos mejorando en promover el aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral del Tío Ho. Aquí me gustaría aclarar tres cuestiones: ¿Qué se incluye en aprender y seguir el ejemplo moral de Ho Chi Minh? ¿Cómo estudiarlo y seguirlo?

	¿Cuál es el papel de los comités del Partido, las organizaciones partidistas y las condiciones para una mejor implementación de la Directiva núm. 03-CT/TW del Buró Político?

	En primer lugar, tiene que ver con el contenido, ¿qué aprender? Desde mi punto de vista, hay muchas cosas que necesitamos aprender, debemos aprender y tenemos que aprender. Porque el Tío Ho es un ejemplo brillante en todos los aspectos. Toda la vida del Tío Ho fue un noble símbolo de la resistente voluntad revolucionaria; un espíritu independiente y autónomo; con patriotismo y amor sincero por la gente; intelecto lúcido, con una visión profunda y de largo alcance; el Presidente Ho Chi Minh tuvo la ética revolucionaria de laboriosidad, ahorro, integridad y rectitud; un estilo y personalidad modesto y sencillo; un corazón bondadoso, lleno de amor a la gente; es un maravilloso ejemplo de cómo vivir, pensar, escribir, hablar, trabajar, que fue admirado por todo el mundo. Su vida es extremadamente hermosa. Esta es la cristalización de los bellos valores culturales tradicionales de la nación con la esencia de la cultura mundial.
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	Aprender del Tío Ho es preservar la calidad política, persistir en los ideales revolucionarios y el camino revolucionario, es el ideal de independencia nacional asociado al socialismo, a la lealtad absoluta al Partido, al pueblo y a la Patria; es mantener el optimismo, la confianza, la cualidad tenaz e indomable “la riqueza no nos tienta, la pobreza no nos vacila, el poderío no nos doma”. En este momento, debemos estudiar al Tío Ho, cuanto más debemos ser firmes, creer en las metas e ideales mostrados en la Plataforma y la línea del Partido.

	Aprender del Tío Ho es aprender sobre la moral revolucionaria de puridad, diligencia, ahorro, integridad y rectitud, aprender sobre el carácter revolucionario, especialmente luchar contra el individualismo -el enemigo dentro de cada persona- luchar contra el mal, izar la bondad para reducir el mal… Ho Chi Minh criticó el mal, la burocracia, el alejamiento de la gente... Nos enseñó cómo tratarnos a nosotros mismos, cómo tratar a la gente; cómo tratar al Partido, al pueblo; cómo tratar a los enemigos…

	Aprender del Tío Ho es aprender un estilo de vida sencillo, humilde, honesto, puro, muy unido al pueblo, no burocrático ni presuntuoso... Nos enseñó desde cómo comer, vestirnos, vivir, caminar, trabajar hasta cómo tratar al pueblo. Les enseñó a cuadros, militantes, obreros, campesinos, intelectuales, militares, policías, jóvenes, mujeres, hasta ancianos y niños… de manera muy concreta, clara y profunda. Cada persona, por favor, empápese del ejemplo moral de Ho Chi Minh para actuar. 
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	Al estudiar y seguir al Tío Ho, hay muchas cosas por aprender; aprendamos la manera de hablar, escribir, comer, vivir, de comportarse y manejar las relaciones exteriores, etc. Así, basándose en lo general, es necesario desarrollar planes de acción específicos y adecuados para cada agencia, unidad o sector para evitar la formalidad y predicar con el ejemplo. Necesitamos aprender bien lo que dijo, escribió e hizo. Estudiar y seguir el ejemplo del Tío Ho debe estar asociado con la implementación seria de los Estatutos del Partido, con las Disposiciones de lo que los miembros del Partido no pueden hacer y, a su vez, seguir el espíritu de la 4ª Resolución del Comité Central, al comenzar desde lo muy específico y crear así un cambio positivo en la realidad.

	En segundo lugar, ¿cómo aprender del Tío Ho? Estudiar al tío Ho es una tarea de por vida, diaria, práctica e íntima. Estudiar al tío es un trabajo consciente de cada persona, de cada organización, nadie puede ser sustituido para hacerlo. El decir tiene que ir de la mano con el hacer. Aprendamos a seguirlo de forma continua, no solo una vez. Cada uno de los que estamos aquí sentados debe penetrar y comprender profundamente esto para guiar la ejecución del aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh.

	Podemos aprender del Tío Ho en muchas formas variadas y animadas: aprender a través de libros, periódicos, en la escuela, en clase; a través de la práctica laboral, la sociedad; a través de actividades de la unidades partidistas, sindicato, en el trabajo, en la familia; de manera autocrítica y crítica; a través de charlas, intercambiando experiencias; a través del movimiento de emulación de personas buenas y de buenas acciones, alabando a las personas sobresalientes, criticando las acciones malas y negativas... Aprendamos del Tío Ho a través de actividades colectivas, como: saludar la bandera al comienzo de la semana, hacer viajes a los sitios históricos, registrar una agenda de trabajo o a través de la supervisión y sugerencias del pueblo, la prensa, la opinión pública... Existen muchas formas, muchos caminos. Lo principal es que, ¿realmente queramos aprender del Tío Ho?
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	En tercer lugar, para garantizar una aplicación más profunda, práctica y eficaz de la Directiva núm. 03-CT/TW, se necesitan muchas condiciones, en las que la ley es fundamental, pero la ética humanitaria también juega un papel muy importante, a veces incluso más sostenible. Además del Estado de Derecho, también existe la virtud. El papel de los comités y organizaciones en el liderazgo, la dirección y la orientación es indispensable. Es necesario ser más consciente de la importancia y el significado del estudio y seguimiento al ejemplo moral de Ho Chi Minh e intensificar la implementación de la Directiva núm. 03-CT/TW del Buró Político a través de los programas de planificación específicos; inspeccionar e instar regularmente; a través de movimientos prácticos de emulación, elogiar a las personas sobresalientes, ejemplos de buenas personas, buenas obras y el uso del bien para eliminar el mal. El papel del Departamento Asistente aquí también es muy importante, porque el Comité del Partido tiene mucho trabajo, así que el departamento asistente debe ser muy proactivo.

	Espero que después de este Pleno tengamos un acrecentamiento de nuevas percepciones y una nueva determinación, para que apliquemos mejor la Directiva núm. 03-CT/TW, de manera más estricta, con más frecuencia y con mayor eficiencia. Junto a la 4ª Resolución del Comité Central y otras resoluciones del Partido, hagamos un cambio claro en estudiar y seguir el ejemplo del Tío Ho para que cada persona, cada organización nuestra sean mejores y más transparentes.
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	SEGUIR AL EJEMPLO DEL CAMARADA NGUYEN VAN CU, PROMOVER LA CONSTRUCCIÓN Y RECTIFICACIÓN DEL PARTIDO, CONSTRUIR EL PAÍS PARA QUE SEA CADA VEZ MÁS PRÓSPERO, DEMOCRÁTICO, JUSTO Y CIVILIZADO70

	 

	 

	 

	Distinguidos delegados e invitados, Estimados camaradas y compañeros,

	Hoy, junto a conciudadanos y camaradas de todo el país, con infinito respeto y gratitud, nos encontramos aquí, en la ciudad de Bac Ninh, la cual se renueva gradualmente, en la tierra sagrada de Kinh Bac donde nacen los talentos —tierra rica en tradiciones históricas, culturales y revolucionarias— para honrar el centenario del natalicio del camarada Nguyen Van Cu (Secretario General de nuestro Partido en el periodo 1938-1941 y joven líder y talentoso de la revolución vietnamita); quien fue uno de los estudiantes destacados del Presidente Ho Chi Minh; un excelente hijo de la nación; un soldado revolucionario tenaz y un comunista ejemplar que luchó y se sacrificó toda su vida por la independencia y la libertad de la Patria y por la felicidad del pueblo. Esta es una oportunidad para que todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército revisen y comprendan mejor su vida, así como sus grandes aportes a la causa revolucionaria del Partido y de la nación; a fin de que así extraigan lecciones útiles para la renovación, construcción y salvaguardia del país en la actualidad.
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	El camarada Nguyen Van Cu nació el 09 de julio de 1912 dentro de una familia confuciana pobre, perteneciente al clan de Nguyen Phi Khanh y Nguyen Trai, en un campo que tiene una larga y fina tradición cultural, la aldea Phu Khe, distrito Tu Son, provincia de Bac Ninh. Era una persona inteligente y tenía gran voluntad desde que estaba en la escuela. Se unió a las actividades revolucionarias a los 16 años, posteriormente fue elegido Secretario General del Partido cuando tenía 26 (en 1938) y fue asesinado por los colonialistas franceses a los 29 años (en 1941). La vida del camarada Nguyen Van Cu, pese a ser corta, es extremadamente pura, valiosa y hermosa. La gran dedicación y el glorioso sacrificio del camarada contribuyeron a la glorificación de nuestra Patria y de nuestro pueblo; además, embellecieron la gloriosa historia y tradiciones de nuestro Partido. Algunos puntos importantes y destacados sobre la vida y carrera del camarada Nguyen Van Cu se pueden resumir de la siguiente manera:

	1. El camarada Nguyen Van Cu es un ejemplo típico del espíritu de autoaprendizaje, formación y maduración a través de la práctica revolucionaria.
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	En su época de secundaria (Escuela de Bưởi) y con patriotismo, sensibilidad política y entusiasmo revolucionario, se acercó y abordó el marxismo - leninismo, pronto se convirtió en militante de la Asociación Juvenil Revolucionaria de Vietnam, fundada por el Tío Ho.

	Luego, la práctica y el movimiento revolucionarios forjaron al joven patriota Nguyen Van Cu durante el periodo de “proletarización” en las minas de las comunas de Vang Danh y Mao Khe (provincia de Quang Ninh) por lo que se convirtió en un soldado comunista y activista revolucionario profesional. El camarada era consciente de las grandes habilidades de la clase obrera vietnamita, por eso la iluminó y la movilizó para que participara en el camino revolucionario. Con un espíritu tanto de trabajo como de estudio, y siendo dinámico y creativo en la teoría y en la práctica, organizó numerosos encuentros llamando a los trabajadores a luchar. El periódico Than, cuyo contenido fue dirigido directamente por Nguyen Van Cu y donde también fue el editor principal, tuvo una amplia circulación en la región y obtuvo un gran efecto en la propagación del marxismo - leninismo, animando y guiando a las masas a luchar. Después de dos años de “proletarización”, Nguyen Van Cu se convirtió en un líder clave del movimiento de trabajadores en las minas.

	Cuando fue capturado por el enemigo, encarcelado y torturado en la prisión de Con Dao, Nguyen Van Cu junto con sus compañeros “convirtieron la prisión imperial en una escuela revolucionaria”. Era en este lugar del “infierno terrenal” donde él tuvo acceso a las obras clásicas del marxismo - leninismo; así, y con la ayuda de los camaradas mayores que tenían mucha experiencia, fue capaz de captar numerosas cuestiones teóricas, obtener puntos de vista y principios del marxismo - leninismo, con lo cual reflexionó y extrajo lecciones esclarecedoras para el proceso de sus actividades prácticas. A pesar de que no había condiciones para estudiar sistemáticamente el movimiento comunista y el movimiento internacional de trabajadores, Nguyen Van Cu pronto adquirió un profundo conocimiento del internacionalismo proletario, escribió diversos artículos que apoyaban con entusiasmo la revolución china, y dirigió las campañas de recaudación de dinero para ayudar a los combatientes revolucionarios chinos; también escribió una serie de artículos expresando su ayuda a la participación de la Unión Soviética en la Asociación de Internaciones, entre otros.

	490

	Con ello, el camarada Nguyen Van Cu mostró la naturaleza de un comunista lleno de previsión, determinación y esfuerzo, por lo que fue capaz de analizar, generalizar e identificar con precisión los problemas nacionales e internacionales según la metodología marxista - leninista, y pronto se convirtió en un destacado talento político de nuestro Partido.

	2. El camarada Nguyen Van Cu tuvo un pensamiento teórico agudo y creativo; muchos problemas teóricos y prácticos fueron resueltos fluidamente por el camarada, de acuerdo con la realidad de Vietnam.

	Durante la Conferencia del Comité Central del Partido Comunista de Indochina en marzo de 1938, el camarada Nguyen Van Cu demostró su firme comprensión del marxismo - eninismo y de los rectos puntos de vista del VII Congreso Mundial de la Internacional Comunista, con su iniciativa por establecer el Frente para la unificación democrática a fin de centrarse en la tarea de construir el frente antifascista. Por tanto, su convincente obra Las libertades democráticas con el pueblo de Indochina acertó en el punto de las cuestiones teóricas básicas y con las cuales ayudó al Partido a tomar decisiones estratégicas y tácticas en la era del Frente Democrático y obtener la victoria.
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	En 1939, ante el peligro del fascismo y de la Segunda Guerra Mundial, de los colonialistas franceses que reanudaron la represión del movimiento democrático y de los militantes trotskistas que en nombre de la revolución se mostraron en contra el Partido Comunista. Nguyen Van Cu, como Secretario General del Partido, dirigió y condujo una lucha decidida y de largo alcance en el frente de la ideología y el razonamiento, con el propósito de luchar contra los trotskistas y consolidar la unidad y la unificación dentro del Partido. Así, con el seudónimo de Tri Cuong, nuestro secretario general escribió la obra Autocrítica. Esta fue una importante contribución teórica al trabajo de construcción del Partido tanto en términos ideológicos y políticos como organizativos. El nacimiento de la obra respondió a tiempo a las exigencias de la nueva situación, cuando nuestro Partido operaba de forma secreta y pública al mismo tiempo; y pugnando tanto contra la “izquierda” como contra la “derecha” para lograr la unidad al interior de nuestro Partido. El trabajo demostró el pensamiento agudo de un líder mayor en términos políticos; debatiendo y presentando claramente los lineamientos y políticas del Partido - aspectos dialécticos entre lo inmediato y lo duradero, entre tácticas y estrategias y despejando al mismo tiempo toda ambigüedad y confusión en aquel momento.
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	3. El camarada Nguyen Van Cu tomó decisiones acertadas e importantes, contribuyendo a la travesía de estrategias revolucionarias en nuestro país durante los momentos históricos. A principios de abril de 1938, al darse cuenta de que la situación internacional estaba experimentando cambios desfavorables para la revolución, el Secretario General Nguyen Van Cu planteó la cuestión de travesía estratégica del Partido. En una serie de artículos publicados en el periódico Dân chúng (La masa), analizó la situación, destacó el peligro de la guerra fascista en Asia e Indochina y llamó al pueblo a luchar más fuerte contra la guerra fascista. Al prepararse para que el Partido se retirara a actividades secretas y respondiera de forma proactiva a la situación con rápidos movimientos, el camarada publicó el libro El trabajo secreto del Partido, enviado a los Comités partidistas de los principales niveles. Más adelante, a principios de septiembre de 1939, convocó y presidió la Conferencia para ampliar el Comité provincial del Partido Comunista de Tonkín, difundió la situación y decidió retirar el número de oficiales que operaban públicamente en actividades secretas, asignando a algunos camaradas del Comité provincial y Comité municipal del Partido de la ciudad de Hanói a construir bases en áreas estratégicas y prepararse para una lucha armada cuando fuera posible.

	Posteriormente, el 06 de noviembre de 1939, dos meses después del estallido de la Segunda Guerra Mundial, los colonialistas franceses intensificaron el terror a la revolución de nuestro país, el Secretario General Nguyen Van Cu convocó y presidió el 6º Pleno del Comité Central del Partido en Ba Diem, Hoc Mon, y Gia Dinh. 

	493

	La conferencia analizó a fondo la naturaleza de la Segunda Guerra Mundial; la posición de Indochina en la guerra; las políticas del imperio francés; así como la actitud de los niveles y clases sociales y desde entonces se perfilaron los caminos políticos revolucionarios en la nueva situación. La conferencia abogó por concentrar todas las fuerzas en la tarea principal del antiimperialismo y la dominación fascista colonial, definiendo la liberación de la nación del yugo imperial como la tarea más urgente y el objetivo inmediato de la revolución de Vietnam; al mismo tiempo, decidió establecer el Frente Nacional Unido contra el imperialismo en Indochina en lugar del Frente Democrático de Indochina. El método revolucionario pasó de luchar por los derechos de las personas y la democracia a luchar directamente para derrocar al gobierno imperialista y sus secuaces; desde actividades legales y semiilegales hasta las operaciones encubiertas e ilegales, preparando todas las condiciones necesarias para avanzar hacia un levantamiento armado.

	La decisión del 6º Pleno del Comité Central de cambiar la dirección estratégica y la consigna revolucionaria frente a la nueva situación fue muy acertada, lo que demostró la perspicacia política y la capacidad creativa del Comité Central del Partido, encabezado por el Secretario General Nguyen Van Cu. La conferencia resolvió correctamente la relación entre clase y nación, nación y clase en condiciones específicas para reunir fuerzas, izar la bandera de la liberación nacional, prepararse para el clímax de la revolución y avanzar a fin de reclamar el gobierno para pueblo. Debido al cambio estratégico correcto y la dirección oportuna, se siguió desarrollando el movimiento revolucionario vietnamita, las fuerzas revolucionarias pudieron evitar pérdidas cuando el enemigo regresó para oprimir y aterrorizar. Desafortunadamente, justo cuando el movimiento de liberación nacional acababa de obtener nuevos avances, a principios de 1940, el Secretario General Nguyen Van Cu y varios otros líderes clave del Partido fueron arrestados. Sin embargo, las direcciones y decisiones correctas esbozadas por el 6° Pleno del Comité Central continuaron siendo heredadas y desarrolladas por los siguientes Plenos Centrales, lo que devino en la victoria de la Revolución de Agosto en 1945.
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	4. El camarada Nguyen Van Cu dedicó toda su vida a la causa revolucionaria, a los nobles ideales del Partido y del pueblo; toda la vida de nuestro Camarada es un ejemplo de la nobleza del comunista.

	El camarada Nguyen Van Cu es un brillante ejemplo del espíritu de aprendizaje, práctica y continuo mejoramiento. Desde el momento en que entró en el camino revolucionario hasta su fallecimiento, definió claramente su vida y su esencia humana con una fuerte fe y una energía extraordinaria, Nguyen Van Cu diligentemente estudió y se formó en la práctica de la lucha revolucionaria, equipándose gradualmente con conocimientos de teoría política y convirtiéndose en el más alto dirigente del Partido. Al camarada no le importaron las penurias y el peligro, siempre supo combinar la realidad viva con el razonamiento científico, resolviendo correctamente los problemas fundamentales que planteaba la revolución, sobre todo en circunstancias difíciles. Durante el movimiento de la democracia (1936-1939), nuestro Partido superó muchos obstáculos y dificultades, creó un clímax revolucionario ardiente y atrajo a millones de personas a participar. Ese éxito fue el gran aporte de sabiduría y fuerza del camarada Nguyen Van Cu.
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	Asimismo, el camarada Nguyen Van Cu es un brillante ejemplo de apego con el pueblo. Donde fuera, entre los obreros, los mineros o las parentelas campesinas en los huertos del sur, cuando iba a “proletarizar”, cuando sólo era militante , o cuando se convirtió en secretario general , el camarada siempre se unía con las masas, aprendiendo y organizando y animándolas a participar en la revolución. El camarada siempre mantuvo estricto sistema de vida y de disciplina en el Partido; encontró formas de protegerlo y proteger su unidad; además, utilizó la autocrítica y la crítica para purificarlo, asegurando la unidad del Partido en ideología, política y organización, así como mantener su papel como pionero con prestigio moral e intelectual; así los cuadros y militantes mejoraron constantemente su personalidad, dignos de la confianza y el amor de la gente.

	Durante 13 años de actividades revolucionarias, el camarada Nguyen Van Cu fue repetidamente arrestado, encarcelado y torturado cruel y brutalmente por los colonialistas franceses, pero siempre levantó su espíritu de integridad e indomabilidad. Cuando fue escoltado al campo de ejecución, frente al arma del enemigo, todavía mostró claramente el temple de los comunistas. Las consignas revolucionarias que corearon el Secretario General Nguyen Van Cu y sus camaradas antes de ser fusilados por los franceses en la madrugada del 28 de agosto de 1941 aún resuenan hasta hoy, instando y alentando que nos levantemos en la causa de construir y defender el país. ¡El ejemplo del feroz sacrificio del camarada Nguyen Van Cu sigue siendo el orgullo del Partido Comunista y del pueblo de Vietnam!

	496

	Estimados delegados y camaradas,

	El centenario del natalicio del camarada Nguyen Van Cu es justo la ocasión para que todo el Partido, todo el ejército y todo el pueblo nos esforcemos por implementar la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y las recientes resoluciones del Comité Central con el propósito de seguir mejorando el liderazgo y la capacidad de combate del Partido, promover tanto fortaleza de toda la nación como de manera integral la renovación y crear bases para que nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado y moderno para el 2020.

	La plataforma política aprobada en el XI Congreso del Partido continúa afirmando que solo el socialismo puede asegurar la verdadera independencia y libertad de nuestra nación, la prosperidad del país y la felicidad del pueblo. Para construir con éxito el socialismo y proteger firmemente la Patria socialista, debemos continuar promoviendo la industrialización y la modernización asociadas con el desarrollo de la economía del conocimiento; así como, desarrollar la economía de mercado de orientación socialista y asociar el crecimiento económico con la solución armoniosa de los problemas sociales y ambientales; también construir una cultura avanzada imbuida de identidad nacional; además de garantizar firmemente la defensa y la seguridad nacionales; implementar la política exterior de independencia, autonomía, paz, cooperación y desarrollo, integrándose de manera proactiva y activa en el mundo; en esencia, construir una democracia socialista, y desplegar la fuerza de una gran unidad nacional, consolidar y expandir el Frente nacional unido; para así construir un Estado socialista de derecho del pueblo, por el pueblo y para el pueblo; y construir un Partido transparente y fuerte.
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	Reconociendo el papel decisivo de la dirección adecuada del Partido y el trabajo de construcción del mismo para la causa revolucionaria de nuestro país en el nuevo periodo, el 4º Pleno del Comité Central del Partido, XI mandato, emitió la Resolución de Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad. La resolución se centra en tres contenidos principales: luchar resueltamente para prevenir y repeler el deterioro de la ideología política, la moral y el estilo de vida de gran parte de cuadros y militantes partidistas; crear un contingente de cuadros dirigentes y gerentes en todos los niveles, especialmente en el nivel central; definir claramente la autoridad y responsabilidad del líder de los comités y del gobierno en relación con su colectivo, agencia y unidad71. La resolución ha identificado cuatro grupos de soluciones coordinadas, con enfoque y combinando tanto “prevenir y construir” como “construir y prevenir”. En particular, el primer grupo de soluciones es realizar adecuadamente la autocrítica y la crítica, destacando el carácter pionero y ejemplar de cuadros y militantes partidistas.

	Para implementar apropiadamente la 4ª Resolución del Comité Central combinada con estudiar y seguir el ejemplo moral del Tío Ho, cada oficial y militante debe inculcar puntos de vista de autocrítica y crítica del Partido, del Presidente Ho Chi Minh y del difunto Secretario General Nguyen Van Cu. En su obra Autocrítica, el camarada Nguyen Van Cu dijo que, en un partido político, es inevitable tener defectos o incluso cometer errores. Lo importante es saber autocriticarse, resaltar de manera abierta, audaz, honesta sus errores y encontrar el lema para corregirse... “para aumentar el prestigio y la influencia del Partido, para que el Partido pueda ser más unificado y consolidado, para fomentar el movimiento al desarrollo, y llevar la revolución a la victoria; no es para ponerse por encima del Partido..., o se basan en unas deficiencias que desprestigian al Partido, socavan la influencia del Partido, siembran desconfianza, confusión entre las masas, provocan divisiones sectarias en las filas del Partido”; en sí, no esconder defectos; ni dejar que el enemigo y los malos elementos se aprovechen para destruir nuestro Partido... Estos pensamientos del compañero Nguyen Van Cu siguen manteniendo su valor hasta ahora.

	Estimados delegados y compañeros,

	Al estudiar el ejemplo de moralidad, sabiduría, valentía política y pensamiento creativo del camarada Nguyen Van Cu, prometemos levantar la voluntad revolucionaria y esforzarnos voluntariamente en cultivar y entrenar la moral comunistas, así como aprender persistentemente, aumentar el nivel de sensibilización y valoración en todos los aspectos, además de participar activamente en las actividades prácticas, anteponer los intereses del Partido, de la revolución y del pueblo ante todo, además de disponerse a luchar y sacrificarse por la causa gloriosa del Partido y de la nación.
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	Al seguir el ejemplo del camarada Nguyen Van Cu, intensificamos la construcción y rectificación del Partido, luchamos resueltamente contra todas las manifestaciones de deterioro de la ideología política, la moral y el estilo de vida; luchamos contra el individualismo, la burocracia, la corrupción, el sectarismo, y los malos hábitos; construimos nuestro Partido para que sea cada vez más transparente, fuerte y apegado al pueblo, liderando a todo el pueblo a emular y promover integralmente la renovación, así nos esforzamos por implementar con éxito la Resolución del XI Congreso y otras resoluciones del Comité Central del Partido, a fin de construir nuestro país para que sea cada vez más próspero, democrático, justo, civilizado y obtenga firmes pasos en el camino del socialismo.

	Les deseo a todos los delegados, distinguidos invitados,

	camaradas y amigos salud, felicidad y éxito.

	Muchas gracias.
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	LAS RELACIONES DE AMISTAD TRADICIONAL, SOLIDARIDAD ESPECIAL Y COOPERACIÓN INTEGRAL ENTRE VIETNAM Y LAOS ES UN PATRIMONIO SAGRADO E INESTIMABLE72

	 

	 

	 

	Distinguidos delegados e invitados, 

	Estimados camaradas laosianos y vietnamitas,

	Hoy, estamos encantados de reunirnos aquí para celebrar dos eventos históricos de suma importancia en la relación Vietnam-Laos, los cuales son el Quincuagésimo Aniversario del Establecimiento de Relaciones diplomáticas y los 35 años de la firma del Tratado de Amistad y Cooperación bilateral Vietnam-Laos.

	En este feliz día para los pueblos de Vietnam y Laos, nos complace mucho dar la bienvenida a la delegación de alto nivel del Partido y del Estado de Laos, encabezada por el camarada Bounnhang Vorachith, miembro del Buró Político y miembro permanente del Secretariado Central del Partido Popular Revolucionario de Laos, así como Vicepresidente de la República Democrática Popular de Laos por realizar una visita de amistad oficial a Vietnam y asistir a esta reunión solemne, trayendo al Partido, al Estado y al pueblo vietnamita una estrecha y cálida amistad.
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	En nombre de los líderes del Partido, del Estado y del pueblo de Vietnam, quisiera darle al camarada Bounnhang Vorachith, a los camaradas laosianos aquí presentes y —a través de ustedes— respetuosamente a los líderes del Partido y del Estado, junto con todo el pueblo de Laos mis mejores deseos.

	Estimados camaradas y compañeros,

	Vietnam y Laos son dos países vecinos cercanos. Ambos territorios comparten una frontera donde sus ríos y montañas se unen y la gente de los dos países ha tenido una duradera y creciente amistad. Específicamente desde el nacimiento y liderazgo del Partido Comunista Indochino, posteriormente, Partido Comunista de Vietnam y Partido Popular Revolucionario de Laos, esos vínculos han mejorado en calidad; asimismo, los pueblos de Vietnam y Laos han compartido juntos tanto los momentos felices como los difíciles, construyendo así una amistad tradicional, una solidaridad especial y una cooperación integral, lo que se convirtió en una posesión común invaluable y un factor extremadamente importante para asegurar el éxito de la revolución en cada país.

	Hace 50 años, el 05 de septiembre de 1962, durante el contexto de la guerra de resistencia contra los Estados Unidos y de salvación nacional de los pueblos vietnamita y laosiano se entró en un periodo difícil y feroz, especialmente después del Acuerdo de Ginebra de 1962, aun así —y gracias a una importante victoria con un valor político, militar y diplomático estratégico de la revolución laosiana— los dos países, Vietnam y Laos, establecieron oficialmente relaciones diplomáticas. 
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	Se trató de un gran acontecimiento histórico, que marcó un nuevo periodo, afirmando el vínculo del destino de las dos naciones en la lucha por la liberación nacional y la reunificación de nuestro país. Después de que las dos naciones fueran completamente liberadas en 1975, el nexo Vietnam-Laos continuó desarrollándose y profundizándose de manera integral. El evento importante que resaltó el fortalecimiento de la relación especial entre Vietnam y Laos en el nuevo periodo fue la firma del Tratado de Amistad y Cooperación del 18 de julio de 1977, donde se enfatizó que el vínculo especial y la coalición Vietnam-Laos no se pudieron alterar. Así, las relaciones de compañerismo entre los dos partidos han pasado por tantos desafíos durante un periodo de varias décadas, luchando juntos y venciendo a los invasores extranjeros y cooperando para ayudarse mutuamente en la construcción del país. Esa es una tradición admirable, el poder victorioso de los dos Partidos, de los dos pueblos…

	Desde la firma del Tratado de Amistad y Cooperación Vietnam-Laos hasta ahora, el mundo ha experimentado cambios drásticos, la situación internacional y regional ha visto muchos movimientos complicados, pero la relación amistosa tradicional, la solidaridad especial y la cooperación integral entre Vietnam y Laos - cimentadas por el gran Presidente Ho Chi Minh y los estimados Presidentes Kaysone Phomvihan y Souphanouvong - han sido cultivadas por sucesivas generaciones de líderes de los Partidos, Estados y pueblos de los dos países. Es más, los nexos siguen obteniendo fuertes avances de desarrollo, más profundos, más prácticos y efectivos en todos los campos y con variadas formas de cooperación por conductos tanto del Partido y del Estado como de los pueblos; igualmente, tanto a nivel central como local; tanto en la cooperación bilateral como multilateral. Además, el mecanismo de reuniones de alto nivel entre los dos Partidos y Estados ha facilitado el fomentar relaciones de confianza y de coordinación estrecha en temas estratégicos, así como abordar situaciones emergentes. A su vez, la cooperación en economía, cultura, educación, ciencia y tecnología ha conseguido numerosos resultados positivos, los cuales complementan las ventajas mutuas en el proceso de renovación y desarrollo. Por otra parte, la cooperación en seguridad, defensa nacional y asuntos exteriores sigue consolidándose y es cada vez más inmediata al entorno, lo que asegura la estabilidad sociopolítica y el desarrollo de cada país y eleva la posición de los dos países en la arena internacional y contribuye activamente al mantenimiento de la paz, estabilidad, cooperación y desarrollo en el Sudeste Asiático y en todo el mundo.
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	Mirando retrospectivamente el pasado camino revolucionario, cuanto más alegres y orgullosos nos sentimos de las gloriosas victorias de ambos pueblos, más encantados y orgullosos estamos de la relación ejemplar, extremadamente pura y fiel entre los dos Partidos y los dos Estados, así como la gente de los dos países, Vietnam-Laos. Esta es una relación diferente a cualquier otra en la historia del mundo contemporáneo, construida, nutrida y desarrollada con el esfuerzo, el sudor y la sangre de muchas generaciones durante la revolución vietnamita y laosiana a lo largo de la historia. El Partido, el Estado y el pueblo vietnamitas siempre están profundamente conscientes de que cada victoria en la causa anterior de liberación nacional y reunificación nacional, así como cada logro en el proceso de renovación, construcción y salvaguardia de la Patria de hoy está asociada con la solidaridad, el apoyo y la ayuda valiosa y eficiente del Partido, el Estado y el pueblo laosianos. Como camaradas y hermanos entrañables, estamos extremadamente felices y orgullosos de los grandes y amplios logros que el Partido, el Estado y el pueblo de Laos han alcanzado en su gloriosa causa revolucionaria. En una situación llena de dificultades y desafíos, el pueblo de Laos, bajo la sabia dirección del Partido Popular Revolucionario de Lao, ha promovido la tradición heroica y obtenido diversos y grandes logros muy admirables en el servicio de la construcción y el desarrollo socioeconómico, mantenimiento de la seguridad y defensa nacional, mejoramiento de la vida de las personas y elevación de su posición en la arena internacional.
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	Estimados camaradas y compañeros,

	Actualmente, las dos naciones, Vietnam y Laos, están intensificando el movimiento de Doi Moi (Renovación) e integrándose de manera proactiva y activa al mundo; la gente de los dos países está implementando las resoluciones de los congresos de cada partido y juntos se esfuerzan por construir y desarrollar tanto a Vietnam como a Laos para que sean más ricos y fuertes; a fin de que la gente de las dos partes tenga una vida próspera, libre y feliz, así como contribuyan activamente a la causa de la paz, la independencia nacional, la democracia y el progreso social en el mundo. Más que nunca, necesitamos continuar consolidando, robusteciendo y desarrollando más el vínculo de la amistad tradicional, la solidaridad especial y la cooperación integral entre ambos países. Y como corresponde, no nos importa cuán difícil o peligroso sea, no se verán afectados nuestros nexos. Prometemos preservar y proteger la relación especial entre Vietnam y Laos, como si protegiéramos las pupilas de nuestros ojos; tenemos una determinación, junto con el Partido, el Estado y el pueblo de Laos de desarrollar, enriquecer, profundizar y fortalecer con fuerza las relaciones diplomáticas, considerándolas como una propiedad sagrada e invaluable que necesita ser heredada a las generaciones futuras.
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	Creemos firmemente que, bajo el liderazgo del Partido Comunista de Vietnam y el Partido Popular Revolucionario de Laos, los nexos bilaterales especiales Laos - Vietnam serán conservados y desarrollados para siempre por las generaciones venideras de las dos naciones en el camino hacia prosperidad y felicidad y construyendo con éxito el socialismo en cada país.

	Con motivo de este solemne evento, quisiéramos expresar nuestro profundo agradecimiento al Partido Popular Revolucionario de Laos, a la República Democrática Popular Laos y a todo el pueblo laosiano por habernos brindado su ayuda, su asistencia valiosa y gran voluntad y efecto.

	Deseamos sinceramente que el pueblo laosiano, bajo la dirección del Partido Popular Revolucionario de Laos dirigido por el camarada Choummaly Sayasone, continúe promoviendo fuertemente la resiliencia revolucionaria, supere todas las dificultades y desafíos e implemente con éxito los objetivos y tareas establecidos por el IX Congreso del Partido y el 7º Plan quinquenal de desarrollo socioeconómico, y así construya con éxito su país para que se convierta en un país pacífico, independiente, democrático, próspero y con firmes avances hacia el socialismo.
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	Esperamos que la gran amistad, la solidaridad especial y la cooperación integral entre Vietnam y Laos sea para siempre floreciente, eterna y sostenible.

	Deseamos a los líderes, ex dirigentes del Partido y del Estado y a todos los camaradas de Vietnam y Laos salud y felicidad y que sigan contribuyendo al desarrollo de la especial relación de solidaridad entre los dos Partidos y las dos naciones.

	¡Muchas gracias, camaradas y compañeros!
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	ESTUDIAR Y SEGUIR EL EJEMPLO DEL CAMARADA LE HONG PHONG, IMPLEMENTAR ADECUADAMENTE LA CONSTRUCCIÓN Y LA RECTIFICACIÓN DEL PARTIDO CONFORME A LA RESOLUCIÓN DEL 4º PLENO DEL COMITÉ CENTRAL DEL XI MANDATO73

	 

	 

	 

	Distinguidos delegados e invitados, 

	Estimados camaradas y compañeros,

	Dentro del alegre ambiente celebrativo nacional por el 67º aniversario de la Revolución de Agosto y el Día Nacional, 02 de septiembre, hoy nos reunimos aquí, en la ciudad natal del gran Presidente Ho Chi Minh, en Xoviet Nghe Tinh - tierra de grandes personajes y rica en tradiciones históricas, culturales y revolucionarias - para honrar el 110º aniversario del natalicio del camarada Le Hong Phong, Secretario General de nuestro Partido en el periodo 1935-1936 y uno de los estudiantes destacados del Presidente Ho Chi Minh; comunista resiliente, líder talentoso y celoso soldado del movimiento comunista y de trabajadores internacionales, el cual dedicó su vida a la independencia, libertad de la Patria y felicidad del pueblo.
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	Estimados camaradas,

	El camarada Le Hong Phong, cuyo nombre real es Le Huy Doan, nació en 1902 en la comuna de Thong Lang (ahora comuna de Hung Thong), distrito rural de Hung Nguyen, provincia de Nghe An, en una familia de agricultores. Nacido y desarrollado dentro de un campo de tradición patriótica y con muchos académicos ilustres, presenció con sus propios ojos que el país era miserable y la clase obrera era oprimida y explotada, por lo que pronto llenó su corazón de patriotismo y deseos de transformar.

	Después de terminar la escuela primaria, Le Hong Phong se trasladó de su pueblo a la ciudad, primero fue la ciudad de Vinh y luego a Ben Thuy, donde vivió como jornalero. Incapaz de soportar la explotación y la opresión de los empleadores, Le Hong Phong y algunos más con el mismo entusiasmo movilizaron a los trabajadores y trabajadoras a rebelarse. Por eso, fue despedido.

	Así, a finales de 1923, Le Hong Phong y su mejor amigo Pham Hong Thai viajaron en secreto a Siam (Tailandia) para encontrarse con patriotas vietnamitas. De ahí, en 1924, se trasladó a Cantón (China) para unirse al grupo Tam Tam xa (una organización revolucionaria de un grupo de jóvenes patriotas vietnamitas del siglo XX) y luego conoció al líder Nguyen Ai Quoc, quién le ilustró el marxismo - leninismo. Desde entonces, Le Hong Phong decidió seguir el camino de la salvación nacional del líder Nguyen Ai Quoc.
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	En 1925, se unió a la Asociación Juvenil Revolucionaria de Vietnam y asistió a la clase de formación de cuadros organizada por el líder Nguyen Ai Quoc, convirtiéndose en uno de los líderes de la primera generación revolucionaria de nuestro país. Además, tuvo integral formación militar y política en la Academia Militar de Huangpu, en la Escuela de la Fuerza Aérea en Cantón (China), en la Escuela de Teoría Militar de la Fuerza Aérea Soviética en Leningrado y en la Academia de la Fuerza Aérea en Borisoglebsk (Unión Soviética). Después de graduarse, Le Hong Phong participó con el Ejército Rojo Soviético y asumió la responsabilidad de servir de enlace entre el Partido Comunista de Indochina y la Internacional Comunista. Durante este tiempo, estudió sistemáticamente teoría revolucionaria en la Universidad Oriental de la Internacional Comunista en Moscú, graduándose del curso trienal (1928-1931) y luego se convirtió en estudiante de primer año en la clase de posgrado.

	Después del apogeo de Xoviet Nghe - Tinh (1930-1931) y debido a la brutal y cruel persecución de los colonialistas franceses, la revolución vietnamita encontró numerosas dificultades y grandes pérdidas. La mayoría de los comisionados centrales y locales fueron arrestados o asesinados; además, cientos de cuadros y miles de militantes fueron arrestados y encarcelados. Por tanto, las organizaciones partidistas, desde el nivel central hasta el local, estuvieron en gran parte fracturadas o paralizadas. Ante tal situación, en noviembre de 1931 y de acuerdo con las instrucciones de la Internacional Comunista, Le Hong Phong regresó al país para liderar la restauración y el desarrollo de la organización, ayudando la revolución de Indochina a superar un periodo difícil y peligroso.

	A principios de 1932, cuando llegó a la ciudad de Nanning, Guangxi (China), Le Hong Phong contactó a camaradas leales y elaboró el Plan de Acción del Partido, ratificado por la Internacional Comunista. El Plan de Acción es un documento político importante, el cual afirma la veracidad y coherencia de la vía revolucionaria trazada por el Partido en 1930, y apreciando altamente la victoria de las masas revolucionarias durante el clímax de 1930-1931, y al mismo tiempo señalaba con severidad los errores del Partido y planteó una resuelta petición para superar los errores y hacer avanzar la revolución.

	510

	En marzo de 1934, Le Hong Phong y varios camaradas llevaron a cabo una Conferencia para establecer la Junta de líderes del Partido en el extranjero (llamada en ese momento Comité Directivo Externo del Partido). Dicho comité funcionaba como un Comité Central interino dirigido por el camarada Le Hong Phong como secretario y el camarada Ha Huy Tap como comisionado a cargo del trabajo de propaganda. El Comité preparó y decidió convocar la reunión del Primer Congreso del Partido en Macao (China) del 27 al 31 de marzo de 1935. El Congreso aprobó la Resolución política, los Estatutos del Partido, una serie de otros documentos importantes y eligió un Comité Central de 13 militantes encabezado por el camarada Le Hong Phong.

	A fines de 1934, Le Hong Phong encabezó la delegación de nuestro Partido en la reunión del VII Congreso Internacional Comunista en Moscú (Unión Soviética) del 25 de julio al 25 de agosto de 1935. El camarada presentó un importante informe sobre las luchas de las naciones en Indochina y fue muy apreciado por el Congreso. Asimismo, el Congreso aprobó una resolución que reconocía al Partido Comunista de Indochina como una subdivisión independiente de la Internacional Comunista y eligió al camarada Le Hong Phong como militante del Comité de la Internacional Comunista.
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	En julio de 1936, en Shanghái, convocó y presidió la Conferencia Central que complementaba la Resolución del Primer Congreso, dirigiendo el cambio en la organización y la estrategia del Partido y abogando por el establecimiento del Frente de Unificación contra el imperialismo, además se incluían diversas formas de lucha y actividades que iban desde secretas e ilegales a públicas, semipúblicas, legales y semiilegales, con el propósito de “promover el desarrollo de la campaña de liberación nacional”, preparándose en todos los aspectos para llevar el movimiento revolucionario al clímax de 1936-1939.

	Después, en noviembre de 1937, Le Hong Phong regresó en secreto a Saigón y dirigió activamente la implementación de la nueva política estratégica del Partido con el Comité Central.

	Posteriormente, el 22 de junio de 1939, Le Hong Phong fue arrestado por primera vez por los colonialistas franceses en Chợ Lớn y sentenciado a seis meses de prisión. El 23 de diciembre de 1939, lo pusieron bajo arresto domiciliario en Nghe An. Luego, el 20 de enero de 1940, fue arrestado por segunda vez por los colonialistas franceses y detenido en Khám Lớn, Saigón; más tarde, a finales de 1940, fue exiliado a Côn Đảo. Aquí, sabiendo que Le Hong Phong era una figura importante del Partido, los colonialistas franceses pretendieron torturarlo brutalmente. No obstante, nuestro camarada mantuvo su voluntad revolucionaria, no declaró ni una palabra y al mismo tiempo se movilizó activamente, ordenando a los presos luchar contra el enemigo y contra las duras reglas penitenciarias. Finalmente, con su salud deteriorándose debido a los golpes del enemigo y de la enfermedad, dio su último aliento al mediodía del 06 de septiembre de 1942 después de enviar un mensaje: “Ayúdenme a informar al Partido que, hasta mi último aliento, yo, Le Hong Phong todavía tengo firme confianza en la gloriosa victoria de la revolución”74.
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	Con cuarenta años —veinte años de ellos en continuas actividades revolucionarias— indómito y lleno de entusiasmo, el camarada Le Hong Phong dedicó su vida a la gloriosa causa revolucionaria del Partido y la nación. Por lo que dejó un brillante ejemplo de moral revolucionaria, amor a la familia, al pueblo y a la patria, sacrificando toda la vida por la independencia y libertad de la Patria y la felicidad del pueblo. Fue una persona leal al Partido, al pueblo, leal a compañeros y amigos, siempre optimista confiando en el triunfo de la revolución.

	Estimados camaradas,

	La vida de las actividades revolucionarias y la dedicación del camarada Le Hong Phong nos ha dejado lecciones muy valiosas:

	A cargo de los asuntos del Partido durante la revolución recesiva a principios de los años 30 del siglo XX, cuando todo el país se vio envuelto en una ola de terror blanco por parte del enemigo, aparentemente insuperable, el camarada Le Hong Phong llevó a cabo una serie de acciones meticulosas, persistentes y creativas con el Comité Central para restaurar al Partido y al movimiento revolucionario, así como mantener la voluntad de lucha del pueblo y alimentar la confianza en la victoria absoluta de la revolución. En particular, el establecimiento del Plan de acción del Partido y la fundación del Comité Directivo Externo del Partido fueron dos eventos de suma importancia. Igualmente, el camarada combinó con éxito y armonía dos requisitos básicos en la labor de un líder, los cuales eran prestar atención a los asuntos estratégicos y generales; y tiempo para dirigir los trabajos concretos, prácticos y eficaces. En los años 1933-1934, junto con la redacción del Plan de acción del Partido, también tradujo varios documentos y escribió el libro Situación mundial y revolución de Indochina para propagar y hacer campaña por la revolución. Al mismo tiempo, junto con sus compañeros, dirigió la creación de consejos directivos del Partido en Cao Bang, Lang Son, y envió gente a reconstruir las bases en Hanoi, Hai Phong, Hon Gai…
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	Después de recuperar el movimiento revolucionario, el compañero Le Hong Phong contribuyó con el Comité Central del Partido para preparar las premisas ideológicas, políticas y organizativas de la formación del Frente Democrático de Indochina. El camarada tuvo un gran mérito en cambiar la estrategia y la táctica de la lucha para reunir ampliamente a las masas en torno al Partido. Durante el tiempo que estuvo preso y detenido por el enemigo, aún participó en el frente de reflexión. Decenas de artículos redactados por parte del camarada fueron enviados y publicados en secreto en los periódicos del Partido, especialmente el periódico Dan chung, demostrando el espíritu de lucha del soldado comunista sin un minuto de descanso.

	Con tal madurez, lo importante fue que Le Hong Phong fue educado, formado, capacitado y dirigido regularmente por el dirigente Nguyen Ai Quoc. Pasó de un joven patriota que buscaba un camino hacia la revolución y que al conocer al dirigente Nguyen Ai Quoc, se convirtió en participante de la Asociación Juvenil Revolucionaria de Vietnam y estudiante destacado suyo.
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	Asimismo, una de las cualidades sobresalientes del camarada Le Hong Phong es el ejemplo de aprendizaje y práctica. Al no haber tenido una educación completa cuando era un adolescente, posteriormente participó en actividades revolucionarias al crecer, por lo que deseaba aún más cultivar sus conocimientos y aprovechó todas las condiciones, en cualquier momento y en cualquier lugar para estudiar. Durante su estancia en China y la Unión Soviética, Le Hong Phong pasó por muchas escuelas y cursos; hubo veces que el curso anterior no había terminado y las circunstancias lo obligaron a trasladarse a uno nuevo; con lo que obtuvo estudios militares, políticos, y de reflexión... Se puede decir que, entre los cuadros activos en la revolución en ese momento, Le Hong Phong era el que más conocimientos tenía en la escuela. Eso le ayudó mucho en su trabajo, especialmente cuando tuvo que asumir la responsabilidad primordial de la importante labor del Partido.

	Más aún, el compañero siempre asoció el aprendizaje con actividades revolucionarias, formación organizativa y dirección práctica, lo que demostró en la conexión y la comunicación para restaurar las organizaciones partidistas en el país y la política de regresar el área operativa al país en lugar de dirigirla a distancia. Le Hong Phong es un ejemplo en la combinación de aprendizaje, teoría y práctica.

	En otro rubro, el camarada Le Hong Phong fue también un ardiente activista internacional. Mostró profundamente la combinación entre el patriotismo y el espíritu internacional, entre la revolución vietnamita y la revolución mundial. El camarada halló en los países aliados un área operativa para las actividades partidistas cuando las condiciones internas aún eran difíciles; además de un entorno favorable para el aprendizaje y la formación; así como un lugar para cooperar, vincularse y apoyarse mutuamente durante la revolución. Gracias a esa conexión internacional, la visión política y la comprensión del compañero fue más amplia y profunda, contribuyendo a resolver con mayor eficacia las tareas revolucionarias de nuestro país planteadas en ese momento. Durante los años de sus estudios en China y la Unión Soviética, fue admitido en el Partido Comunista Chino y el Partido Comunista Soviético. Más tarde, como militante del Comité de la Internacional Comunista, tuvo cada vez más condiciones para unirse al dirigente Nguyen Ai Quoc y a nuestro Partido a fin de vincular el movimiento revolucionario vietnamita con el movimiento revolucionario mundial. De ahí que el movimiento comunista internacional tuviera una mejor comprensión de la revolución vietnamita y el Partido Comunista de Vietnam.
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	El camarada Le Hong Phong es un ejemplo de dedicar la vida a la causa revolucionaria del Partido y del pueblo. Hasta el momento de su fallecimiento, siempre anteponía los beneficios de la revolución a los de su propia vida y felicidad familiar. Su entusiasmo y corazón comunista siempre estuvieron reservados para el Partido y el pueblo. Por el Partido y por el pueblo, Le Hong Phong aceptó todas las penurias y sacrificios, dejando a su familia para encontrar un camino en la revolución. Y también por el Partido y por el pueblo, Le Hong Phong regresó muchas veces al país para trabajar y construir el movimiento revolucionario, aun sabiendo que el enemigo siempre acechaba y amenazaba su vida; incluso dejó a su propio amor y sacrificó todo. Su amada pareja, la camarada Nguyen Thi Minh Khai, también fue arrestada por el enemigo y sentenciada a muerte en 1941.
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	Nuestros dos amados líderes se sacrificaron por una gran causa, dejando atrás a un niño de solo dos años.

	La vida del camarada Le Hong Phong era tan clara como el rocío de la mañana, tan hermosa como el sol de la mañana.

	El ejemplo de una firme voluntad de lucha y grandes sacrificios del camarada Le Hong Phong por la independencia nacional y los ideales comunistas vivirán para siempre en el corazón de nuestras generaciones vietnamitas.

	Estimados camaradas,

	Con motivo de 110º aniversario del natalicio del camarada Le Hong Phong, nos regocijamos y emocionamos al repasar sus gloriosas actividades revolucionarias para estudiar y esforzarnos por seguir su ejemplo. La vida y carrera del camarada siempre recuerdan a cada funcionario y militante de hoy en día izar la voluntad revolucionaria, esforzarse voluntariamente, cultivar y formar la ética de los comunistas, así como perseverar en aprender a mejorar su capacidad en todos los aspectos, realizar vivamente actividades prácticas, anteponer los intereses del Partido, la revolución y el pueblo a los intereses personales, y siempre estar dispuesto a luchar y sacrificarse por la gloriosa causa del Partido y de la nación.

	Al estudiar y seguir el ejemplo del camarada Le Hong Phong y de otros revolucionarios de alto rango, continuamos implementando adecuadamente la construcción y rectificación del Partido de acuerdo con el espíritu de la Resolución del 4º Pleno del Comité Central del XI mandato, luchamos activamente contra las manifestaciones de deterioro en la ideología política y la ética del estilo de vida; luchamos contra el individualismo, la burocracia, la corrupción y todas las demás manifestaciones negativas; así construimos nuestro Partido cada vez más transparente, fuerte y estrechamente vinculado con el pueblo, incitando a todo el pueblo a esforzarnos por implementar con éxito la Resolución del XI Congreso, para construir gradualmente a Vietnam como un país socialista, fuerte, democrático, justo, y civilizado.

	Deseamos a todos los delegados, distinguidos invitados, camaradas y familiares del camarada Le Hong Phong salud, felicidad y éxito.

	Muchas gracias.
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	POR UN SUDESTE ASIÁTICO PACÍFICO, ESTABLE, COOPERATIVO Y DESARROLLADO75

	 

	 

	 

	Distinguido señor Rector, 

	Señoras y señores,

	Con motivo de mi visita oficial a Singapur, hoy me complace mucho visitar, reunirme y fomentar intercambios con los delegados, profesores, académicos, profesores y estudiantes de la Escuela de Políticas Públicas Lee Kuan Yew —una de las más famosas escuelas de Singapur y del Sudeste Asiático. Me gustaría expresar mi más sincero agradecimiento al rector, el profesor Kiso Mabubani, y a ustedes por darnos una cálida y cordial bienvenida.

	Apreciamos la construcción y desarrollo de la Escuela. En su poco tiempo de funcionamiento y a partir del Programa de Políticas Públicas, la Escuela Lee Kuan Yew se ha convertido en una de las principales escuelas del mundo en investigación y formación de políticas públicas.

	Es más, se puede decir que la Escuela de Políticas Públicas Lee Kuan Yew está asociada con el impresionante desarrollo de Singapur, uno de los países pioneros en el desarrollo de la economía del conocimiento y el cual promueve fuertemente el factor humano basado en el principio fundamental de otorgar gran importancia al talento. Su escuela, con su equipo de profesores, maestros titulares y casi 400 estudiantes de 50 países de todo el mundo, es también una expresión vívida del intercambio y el vínculo entre países y pueblos en un mundo globalizado, y es un modelo eficaz de cooperación y dedicación.
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	Felicitamos calurosamente a Singapur por sus soberbios logros; deseamos que el pueblo singapurense continúe desarrollando su país cada vez más prósperamente y mejore constantemente su reputación en la región y en el mundo. Deseamos que la Escuela de Políticas Públicas Lee Kuan Yew continúe teniendo numerosos y nuevos éxitos en la formación de talentos para Singapur y otros países de la región.

	Señoras y señores,

	Estamos presenciando los grandes y profundos cambios provocados por la revolución científica y tecnológica junto con la globalización y la integración internacional. La paz, la independencia nacional, la democracia, la cooperación y el desarrollo son las grandes tendencias de la época; no obstante, la guerra local, los conflictos armados, étnicos o religiosos, la intervención, el derrocamiento, el terrorismo, las disputas territoriales y de recursos junto con otras cuestiones de seguridad no convencionales siguen siendo complicados.

	Singapur y Vietnam tienen la suerte de estar en la región de Asia - Pacífico y el Sudeste Asiático, un área considerada por el mundo como la de desarrollo más dinámico y potencial, lo que la convierte en una máquina de crecimiento económico mundial y que atrae la atención de los grandes países y los centros político - económicos del mundo, pero también existen factores desestabilizadores que amenazan la paz, la seguridad y el desarrollo común.
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	Esta situación crea oportunidades para el desarrollo y plantea graves desafíos para todos los países; lo que requiere que cada país de la región mejore su responsabilidad, fortalezca la unidad intrarregional y promueva la cooperación con otros países y organizaciones externas con el propósito de promover la paz y la prosperidad. Juntos nos esforzamos por hacer del Sudeste Asiático un destino cada vez más llamativo para los inversores extranjeros, socios comerciales y un destino atractivo para los turistas de todo el mundo.

	En el pasado, desde el inicio de la historia del pueblo vietnamita en su lucha por la independencia nacional, la libertad y la unificación, así como en la construcción y defensa de la Patria hoy en día, hemos extraído una gran lección sobre la combinación de la fuerza de la nación con la fuerza de la época, de la fuerza nacional con la fuerza internacional. Profundamente imbuido de esa lección, Vietnam siempre implementa la política exterior de independencia, autonomía, paz, cooperación y desarrollo, multilateralización , diversificación de relaciones e integración internacional activa y proactiva. Con esa política exterior, hemos obtenido logros muy importantes, haciendo que la posición internacional de Vietnam mejore constantemente y que nuestras relaciones internacionales se expandan cada vez más. Hasta este momento, Vietnam tiene relaciones diplomáticas con 180 países, entre ellas, hemos construido vínculos de asociación estratégica con muchos países: China, Rusia, Reino Unido, Alemania, Japón, India, Corea del Sur, España, etc. Igualmente, el Partido Comunista de Vietnam tiene relaciones con 206 partidos políticos en 114 países de todo el mundo; más aún, Vietnam tiene relaciones económico-comerciales con más de 230 países y territorios; relaciones de inversión con casi 100 países y territorios de todo el mundo; y es miembro de más de 70 organizaciones internacionales y regionales.
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	La renovación y apertura ha traído grandes logros, de importancia histórica, cambiando fundamentalmente el rostro de la nación vietnamita. Sin embargo, todavía nos enfrentamos a muchos desafíos; las debilidades internas de la economía se hacen más evidentes bajo el impacto de la crisis financiera - monetaria y la recesión económica mundial. En tal situación, nuestra opción es continuar promoviendo de manera integral la renovación para, gradualmente, sacar nuestra economía de problemas, hacia un desarrollo rápido y sostenible.

	Damas y caballeros,

	Mi visita oficial a Singapur esta vez tiene lugar con motivo de que los países de la ASEAN acabamos de celebrar el 45 aniversario de la Asociación y estamos trabajando juntos para construir nuestra ASEAN más unida, fuerte, con una posición y un papel central en estructuras que garanticen paz, seguridad, cooperación y desarrollo en la región. Mirando en retrospectiva el camino del desarrollo de 45 años y hacia las próximas etapas de desarrollo de la ASEAN, vemos no solo ventajas, sino también dificultades y desafíos que requieren que los países miembros actuemos juntos con confianza, unidad y cooperación sobre la base del mantenimiento de los principios básicos establecidos en la Carta de la ASEAN y promovamos el papel central de la misma en las estructuras regionales, y su papel proactivo en el fortalecimiento de la paz, estabilidad y cooperación en la región.
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	Como una región abierta, la ASEAN debe seguir ampliando la cooperación de beneficio mutuo con otros países y socios, no contra ninguna nación o alianza. Con su papel central, la Asociación debe fomentar medidas para garantizar la paz, la estabilidad y la seguridad comunes en la región. En el contexto internacional actual, la construcción de una comunidad de la ASEAN unida y fuerte es más importante que nunca. Conseguir un Sudeste Asiático pacífico, estable, cooperativo y próspero son nuestros objetivos comunes.

	Sin embargo, recientemente, la situación actual en el Sudeste Asiático se ha tensado por los complejos movimientos en el Mar del Este, una zona marítima de importancia geoestratégica y geoeconómica para la región y el mundo. Este es un hecho preocupante. Como país directamente relacionado, Vietnam se compromete a seguir estrictamente la Declaración sobre la Conducta de las Partes en el Mar Oriental (DOC) y la Instrucción para la Implementación del DOC entre la ASEAN y China, así como el Acuerdo sobre Principios básicos para dirigir soluciones de aspectos marítimos entre Vietnam y China, además de comprometernos activamente en fortalecer las negociaciones con los países de la ASEAN para firmar prontamente el Código de Conducta de las Partes en el Mar del Este (COC) de acuerdo con el espíritu de la Declaración de Seis Puntos de los Ministros de Relaciones Exteriores de los países de la ASEAN sobre el Mar del Este. Al mismo tiempo, Vietnam propone a los países respetar los intereses legítimos vietnamitas como estado costero, incluidos los derechos soberanos y jurisdiccionales sobre la plataforma continental y la zona económica exclusiva según el derecho internacional, especialmente la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar de 1982. Creemos que mantener un ambiente pacífico y estable en la región es un deseo común, junto con intereses comunes y responsabilidad compartida de todos los países miembros de la ASEAN.
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	Al ser miembro de la Asociación, Vietnam cumple estrictamente con el principio establecido en su Carta: “No participar en ninguna política o actividad, incluido el uso del territorio de un país, implementada por un país miembro de la ASEAN o fuera de la ASEAN o que no sea un país que amenace la soberanía, la integridad territorial o la estabilidad política y económica de los estados miembros de la ASEAN”; al mismo tiempo, implicamos la implementación de este principio con todos los países fuera de la Asociación, sin inducir ni unirse a la alianza de un país contra otro. Vietnam hará un esfuerzo interminable para ampliar su propia cooperación y la cooperación de la ASEAN con países fuera de la región, especialmente con todos los países dialogantes y países importantes como China, Rusia, Estados Unidos, Japón, India…

	Con eso en mente, hasta ahora, Vietnam ha participado responsablemente en todos los mecanismos de cooperación existentes de la Asociación y entre ella y socios externos, considerando verdaderamente a la ASEAN como su gran familia cercana, y a los países miembros como compañeros indispensables en el camino del desarrollo.

	Señoras y señores,

	Por primera vez en una visita oficial a Singapur, una nación insular hermosa y muy cercana a Vietnam, y al ver con mis propios ojos el desarrollo de su país, realmente tengo una profunda impresión sobre el dinamismo y la prosperidad singapurenses, sobre la armonía entre el hombre y la naturaleza, así como sobre la unidad de la diversidad en su país. El desarrollo de Singapur es una experiencia valiosa para Vietnam, ya que hemos intensificado la renovación, industrialización y modernización de nuestro país.
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	La humanidad está entrando en la era de la economía del conocimiento. Este es el paso de desarrollo cualitativo de la sociedad humana. Y para no quedarse atrás, todos los países deben prestar atención en invertir vigorosamente en el desarrollo de recursos humanos. También en Vietnam, hemos identificado el desarrollo de recursos humanos como uno de los avances en la Estrategia de desarrollo socioeconómico de nuestra nación. Apreciamos especialmente y estamos muy interesados en aprender de las experiencias exitosas de Singapur en la implementación de la política de priorizar la inversión en educación y formación, considerando siempre los recursos humanos como el recurso clave para el desarrollo del país. Agradecemos sinceramente al Gobierno y al pueblo de Singapur por compartir sus experiencias y brindar asistencia práctica y eficaz a Vietnam.

	Señoras y señores,

	Durante la profunda, comprensiva y efectiva conversación del 12 de septiembre entre el Primer Ministro Lee Hsien Loong y yo, estamos muy complacidos de ver que la relación Vietnam - Singapur se está desarrollando adecuadamente, abriendo oportunidades favorables que conducen a una mayor promoción de la cooperación entre los dos países, así como la cooperación dentro de la ASEAN. Hace casi diez años, nuestros dos países firmaron la “Declaración Conjunta sobre el Marco de Cooperación integral en el Siglo XXI” y el Acuerdo Marco, creando un marco legal y condiciones favorables para estrechar relaciones amistosas, y de cooperación multifacética entre los dos países. No es una coincidencia que Singapur sea uno de los principales socios comerciales y de inversión de Vietnam, con un valor comercial bidireccional que alcanza casi los 9.000 millones de dólares estadounidenses; la cooperación en otros campos también se está desarrollando de forma dinámica; el número de vietnamitas que vienen a Singapur y el número de singapurenses que vienen a Vietnam está aumentando cada vez más. Es el resultado de una cooperación confiable y profunda entre los dos países. Damos gran importancia a nuestra relación con Singapur, nos esforzamos por promover la cooperación y creemos que la cooperación profunda, sincera y confiable entre Vietnam y Singapur es un factor importante en el desarrollo de cada país, al mismo tiempo, contribuye significativamente a la paz, estabilidad, cooperación y desarrollo en el Sudeste Asiático.
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	Es más, el año 2013 será un hito significativo en la cooperación amistosa entre Vietnam y Singapur, ya que juntos celebramos el 40 aniversario del establecimiento de relaciones diplomáticas. Sobre esta base de cooperación sólida y extensa que se ha establecido durante las últimas cuatro décadas y para promover el gran potencial de cooperación, yo, junto con el Primer Ministro Lee Hsien Loong y otros líderes singapurenses hemos acordado esforzarnos para fortalecer aún más la relación entre Vietnam y Singapur, llevándola a un amplio nivel de socios estratégicos. Esta es una determinación conjunta y un resultado importante de estas conversaciones de alto nivel entre ambos países.

	Una vez más, me gustaría agradecerles a ustedes por asistir a nuestra charla de hoy. Esperamos el desarrollo futuro de la Escuela de Políticas Públicas Lee Kuan Yew y deseamos continuar recibiendo la cooperación y asistencia de la Escuela en la formación de recursos humanos de alta calidad para Vietnam.

	Les deseamos al señor Director, el profesor Kiso Mabubani y a todos ustedes salud, felicidad y éxito.

	Muchas gracias.
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	QUEREMOS ESCUCHAR MÁS Y APRENDER MÁS76

	 

	 

	Profesor Kiso Mabubani (Director de la Escuela de Políticas Públicas Lee Kuan Yew): Excelentísimo señor Secretario General, nos gustaría agradecerle a usted por su último discurso y también por aceptar el responder algunas preguntas. Permítame hacer la primera pregunta.

	Como ha dicho usted, vivimos en un mundo lleno de desafíos. Es decir, todos los países se enfrentan a desafíos. Entonces, ¿puede decirnos cuáles son los tres mayores desafíos que enfrenta Vietnam?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Vietnam tiene ventajas elementales. Tenemos tanto política como sociedad estable, larga tradición de desarrollo, gente patriota, un gran bloque de unidad nacional y actualmente estamos ampliando las relaciones con países de la región y del mundo. Sin embargo, en el camino del desarrollo, también encontramos variados desafíos y dificultades. De ellos sobresalen que tenemos que resolver el conflicto entre el requisito de un desarrollo bastante vertiginoso y sostenible con una infraestructura débil; recursos de capital limitados, así como recursos humanos insuficientes, especialmente recursos de alta calidad y nuestra experiencia de liderazgo y gestión no es como Singapur. Ésta es una contradicción muy grande.
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	Otro desafío es que venimos de una economía pobre y mínima, además de haber pasado por más de 30 años de guerra y con consecuencias muy severas. Ustedes saben que, a través de las guerras, en Vietnam tenemos actualmente 1,1 millones de mártires, 800.000 combatientes heridos y más de 50.000 Madres Heroicas Vietnamitas. El último término, Madre Heroica Vietnamita es el título inscrito en la Constitución para honrar a las madres que han sacrificado de 1 a 11 hijos, esposo, padre y hermanos en la familia por la lucha de liberación nacional. Al mismo tiempo, tenemos que ocuparnos y cuidar las políticas para varios millones de personas, mientras que las condiciones socioeconómicas siguen siendo malas y las instalaciones no son muchas. Y nuestro camino se basa en que el crecimiento económico debe ir de la mano con el aseguramiento del progreso y la equidad social, priorizando especialmente la erradicación del hambre, la reducción de la pobreza, la atención de la política social, los pobres, los desfavorecidos y los que están en situación de desamparo. Esta es una prerrogativa muy amplia.

	Otro punto más son nuestros recursos humanos actuales, aunque la educación y formación está creciendo rápidamente con más de 22 millones de personas asistiendo a la escuela y con numerosos profesores y doctores,… todavía no podemos compararnos con Singapur. El día anterior, visitamos su Centro de Alta Tecnología y el Comité de Desarrollo Económico y veo que han elegido un paso revolucionario de recursos humanos de alta calidad para que coincida con la era del desarrollo económico del conocimiento.
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	En cuanto a la infraestructura, los empresarios singapurenses y ustedes ya saben muy bien que las carreteras, los puentes y las viviendas todavía tienen mala condición. La experiencia en gestión no es vasta, incluso tenemos poco tiempo de haber entrado a la economía de mercado, por lo que hay muchas cosas que aprender de Singapur. Por lo tanto, en la reunión con las principales empresas singapurenses, expresamos nuestro deseo de que inviertan para ayudar a Vietnam en el desarrollo económico, comercial, turístico y en las industrias vietnamitas. Hoy, durante esta visita a la Escuela de Políticas Públicas Lee Kuan Yew, quisiéramos que apoyaran más a Vietnam en el campo de la formación de recursos humanos de alta calidad.

	Académico del Instituto de Estudios del Sudeste Asiático: China ha reconocido el Mar del Este como su interés fundamental. Y China también dijo que, si es necesario, usará la fuerza para proteger estos intereses. Entonces, ¿cuál es la elección de los países de la ASEAN y especialmente la de Vietnam?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Es cierto que China ha afirmado recientemente que tiene un interés central en el Mar del Este y muchos países de la región también reclaman soberanía en el mismo, incluso nosotros reclamamos soberanía y jurisdicción en el Mar del Este conforme al derecho internacional y la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar de 1982. Vietnam y China, como saben, son vecinos cercanos. China es un país grande mientras tanto Vietnam es un país pequeño. Hemos vivido juntos durante mucho tiempo, miles de años. En la época actual, nuestros dos países siempre

	 

	han afirmado que están siguiendo el mismo camino socialista liderado por el Partido Comunista y siguiendo el mismo marxismo que también investiga el Director.
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	Es más, siempre nos decimos que no solo somos vecinos, sino también somos compañeros, hermanos y parientes que nos visitamos regularmente. Vietnam le debe mucho a China. Antes de que formáramos nuestro Partido, nuestro dirigente Nguyen Ai Quoc estaba muy activo en Cantón, China. Incluso, muchos de nuestros líderes superiores también estudiaron ahí. Nuestra relación es muy estrecha. China nos ayudó durante nuestras guerras de resistencia contra el colonialismo francés y el imperialismo estadounidense. Nunca se nos olvidará el favor de los compañeros chinos. Este es nuestro enfoque estratégico.

	Últimamente, en cuanto al tema del Mar del Este, no solo surgen problemas en la relación entre Vietnam y China, sino que también en otros países con intereses en el Mar del Este, como Filipinas, Malasia, Brunei e Indonesia, entre otros. Así, el hecho de que China declare tener interés prioritario es su propia labor. Por nuestra parte, el que reclamemos soberanía, derecho soberano y jurisdicción en virtud del derecho internacional y las bases históricas son reclamaciones nuestras. Incluso, China también dice que cada lado reclama lo suyo. Pero este es un problema que aún debe resolverse a largo plazo. Y miren, no solo en el Mar del Este, sino también en el Mar de China Meridional; en las relaciones entre Rusia y Japón, Japón con China, Japón con Corea del Sur, Corea del Sur con China, Filipinas con China, Malasia con China, etc. Sin embargo, nuestra dirección estratégica (como se ha indicado en mi discurso en la Escuela de Políticas Públicas Lee Kuan Yew) y también nuestro camino consistente es que abogamos para que todas las disputas en el Mar del Este deban resolverse por medios pacíficos y negociación sobre la base del derecho internacional, de los cuales la base más importante es la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar de 1982 y la Declaración sobre la Conducta de las Partes en el Mar del Este (DOC), así como una guía de implementación del DOC entre la ASEAN y China. De igual manera, lo aborda el Código de Conducta de las Partes en el Mar del Este (COC) que los países de la ASEAN están iniciando y promoviendo negociaciones para obtener una firma anticipada con China. Además, también tenemos un acuerdo general. El año pasado, en octubre de 2011, las dos partes presentaron una postura plena y alcanzaron un acuerdo sobre seis principios básicos que guían la solución de disputas en el Mar del Este entre Vietnam y China. Este acuerdo se ha hecho público en todo el mundo y del cual estamos conformes y cumplimos con el mismo. Por supuesto, es inevitable que en un momento u otro pueda ocurrir algún incidente. También hay momentos de insatisfacción entre los dos vecinos. Aun en una familia, como les dijimos a nuestros amigos chinos, una pareja a veces se pelea; “Una pila de cuencos a veces no está bien apilada” - nosotros, los vietnamitas, tenemos este proverbio - entonces, se debe resolver los problemas en beneficio de cada una de las partes y en beneficio de la región y del mundo. Estos es nuestra política y nuestro punto de vista coherentes y esperamos que los países de la ASEAN simpaticen, compartan y actúen en esta dirección.
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	Corresponsal de un periódico japonés: ¿Cómo valora usted la disputa de Japón con China en torno a las islas Senkaku, que China llama Diaoyutai...?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Esto corresponde a la relación entre Japón y China, quizá es mejor preguntarle a Japón o a China, en lugar de preguntarme a mí. Porque nadie lo conoce mejor que los afectados. También podría dar algunas palabras, pero serían hipótesis, o predicciones. Para colmo, lo que dijera, haría más mal que bien. Por favor, discúlpeme.

	Académico de la Escuela de Políticas Públicas Lee Kuan Yew: ¿Qué estrategias tienen Vietnam y los países del Sudeste Asiático para hacer frente a la rápida urbanización? ¿Cómo abordar la proporción de servicios a los pobres de las zonas urbanas? ¿Cuál es la estrategia de Vietnam y cómo es la cooperación regional para resolver el problema de los migrantes que acuden en masa a las grandes ciudades?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Estamos llevando a cabo nuestra industrialización y modernización. Como saben, Vietnam antes era 90% agrícola. El punto de partida era muy ínfimo y hay gran esfuerzo por industrializar y modernizar. Nuestro objetivo es que desde ahora hasta 2020, realizaremos una Estrategia de desarrollo socioeconómico con el fin de que Vietnam se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad, incluida la urbanización. Esta es la regla inevitable de un país que asciende desde la agricultura: cambiar la estructura laboral y la estructura poblacional, así que cuando hay mucha gente trabajando en la industria y los servicios, está claro que surgen nuevos problemas que necesitan ser resueltos. Estamos bajo la presión de que la gente - especialmente gente del campo que en gran medida se asienta en la ciudad, lo que es una regla inevitable - genera conflictos en la infraestructura. Por lo que el número de viviendas, carreteras y zonas de entretenimiento, escuelas, hospitales, etc., no cumple la demanda.
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	Por ello, también debe haber medidas para limitar el número de migrantes de las zonas rurales a las urbanas, pero será una medida muy difícil. Tenemos una ley por la cual debemos respetar el derecho de las personas a elegir su lugar de residencia y nos provee una serie de criterios. De hecho, en la actualidad, la población de las zonas rurales que migra a las urbanas es muy grande. En nuestra propia capital, Hanoi, en 1945, cuando tuvo éxito la Revolución de Agosto, solo había

	250.000 personas. Hace cincuenta años, cuando era secretario del Comité Provincial del Partido en Hanoi, la población llegaba a un poco más de dos millones. Ahora, la población ha alcanzado los 6,5 millones; es más, si se incluye el número de los residentes temporales, la población de Hanoi debe ser de más de 7 millones de personas. Este es un problema muy grande que requiere soluciones relativas al uso de suelo, vivienda, electricidad, agua, escuelas, y hospitales, etc. Veo que Singapur, y algunos países como Indonesia, han tenido esa experiencia y han prestado mucha atención a la solución de problemas de urbanización, incluidos los problemas ambientales y la construcción de viviendas para personas de bajos ingresos. Así que esperamos aprender de las experiencias singapurenses. Asimismo, en la reunión con sus principales empresas, advierto que hay una serie de empresas que también tienen en cuenta la inversión y cooperación para construir viviendas para distintas personas, incluidas las que tienen bajos ingresos.

	Profesor Kiso Mabubani: Pedimos disculpas a todos ustedes y agradecemos al Secretario General por su tiempo. Como el mandatorio vietnamita tiene una agenda apretada durante esta visita a Singapur, ahora tendrá que salir de nuestra Sala para su próximo evento. Creo que todos estamos de acuerdo en que hemos aprendido mucho del discurso y del intercambio del Secretario General. Nos ha dado detalles muy profundos sobre la ideología, el punto de vista y el camino estratégico de Vietnam. Esperamos que esta visita del Secretario General ayude a fortalecer la cooperación entre Vietnam y nuestra Escuela.

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Una vez más, me gustaría agradecer al Director y a todos ustedes por haberme escuchado. Desafortunadamente, el tiempo es demasiado corto para que pueda yo escuchar más ideas suyas y aprender más. Si desean, la próxima vez se organizará un programa más amplio para que podamos hablar y compartir.

	Profesor Kiso Mabubani: Mis agradecimientos más cordiales al señor Secretario General.
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	PROMOVER AL MÁXIMO LA RESPONSABILIDAD, LA DISCUSIÓN DEMOCRÁTICA Y LA TOMA DE DECISIONES EN CUESTIONES IMPORTANTES DEL PARTIDO Y DEL PAÍS77

	 

	 

	 

	Distinguidos camaradas del Comité Central, 

	Estimados delegados a la Conferencia plenaria,

	Con motivo de desarrollar la Agenda de todo su mandato, hoy el Comité Central inicia su 6ª Conferencia para discutir y comentar los informes y proyectos relacionados con: Situación socioeconómica del año 2012, plan de desarrollo socioeconómico y la estimación del presupuesto estatal 2013; Continuación de la organización, renovación y mejora de la eficiencia de las empresas estatales; Política y leyes sobre la tierra; Renovación fundamental e integral de la educación y formación; Desarrollo de la ciencia y tecnología; Planificación del Comité Central, el Buró Político, el Secretariado y los puestos de los líderes clave del Partido y del Estado; Informe sobre los resultados de la autocrítica y la crítica del Buró Político y del Secretariado bajo el espíritu de la 4ª Resolución Central del XI mandato, relativa a la construcción del Partido; y algunas otras cuestiones importantes.
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	En nombre del Buró Político y del Secretariado, doy una calurosa bienvenida a los miembros del Comité Central y a los delegados a la Conferencia; me gustaría enviarles todos los mejores deseos.

	Estimados camaradas,

	Con el ánimo de seguir renovando y promoviendo la democracia, así como la sabiduría del Comité Central durante el proceso de considerar, discutir y decidir sobre temas importantes del Partido y del país, quisiera expresar algunas sugerencias y plantear algunos temas para discutir. Espero la atención de ustedes.

	 

	1. En materia de asuntos socioeconómicos

	 

	La consideración del desarrollo socioeconómico 2012 y la orientación del plan de desarrollo socioeconómico 2013 se proveen bajo el contexto de que todo el país está implementando la renovación del modelo de crecimiento y reestructuración de la economía conforme a la Resolución del XI Congreso y las resoluciones del Comité Central con un enfoque en la reestructuración de la inversión pública, las empresas construcción del Partido... Por lo tanto, se recomienda que el Comité Central se concentre en la discusión y el análisis cuidadoso de las características sobresalientes de 2012, aclarando los resultados logrados junto con las deficiencias y debilidades existentes; asimismo, señale razones externas e internas; y pronostique las próximas perspectivas con un espíritu verdaderamente objetivo, científico e integral. 
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	Más aún, se debe prestar atención en comparar las metas y tareas planteadas, especialmente la meta y tarea de controlar la inflación, estabilizar la macroeconomía, garantizar el bienestar social, mantener un crecimiento razonable y crear premisas para recuperar el impulso de crecimiento y desarrollo dinámico y sostenible en los próximos años. En particular, es necesario analizar en profundidad y evaluar cuestiones relacionadas con la implementación de tareas de reestructuración económica. ¿Es correcto que recientemente, solo nos hemos enfocado principalmente en fomentar y enfrentar las dificultades financieras y bancarias, apoyar las empresas para mantener la producción, el negocio y el empleo para los empleados... pero no hemos implementado proactivamente medidas para renovar el modelo de crecimiento y reestructuración de la economía, ni hemos llevado a cabo los tres pasos decisivos establecidos en la Estrategia de desarrollo socioeconómico?

	Con base en una adecuada evaluación de la situación, es necesario identificar las perspectivas de desarrollo, las ideas orientadoras, las metas generales y algunas de las metas más importantes y básicas para el año 2013. ¿Es correcto que en futuro próximo aún tengamos que prestar atención a frenar la inflación, pero enfocarnos más en estabilizar y sanar la macroeconomía, mejorar del entorno de inversión, desarrollar la producción y los negocios, recuperar el impulso de crecimiento y garantiza el bienestar social asociados con renovar el modelo de crecimiento y de la reestructuración de la economía; en sí, crear una base sólida para un mayor crecimiento en los últimos años del plan de 5 años?
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	En cuanto al proyecto “Seguir organizando, renovando y mejorando la eficiencia de las empresas estatales”, este es un problema amplio y difícil, que siempre es cavilado y dirigido por el Partido y el Estado. Hace más de 10 años, el 24 de septiembre de 2001, el 3º Pleno del IX Comité Central emitió la Resolución sobre la organización, renovación, desarrollo y mejora de la eficiencia de las empresas estatales. Posteriormente, la Resolución del 9º Pleno del IX Comité Central, también continuó afirmando, complementando y enfatizando varios contenidos importantes sobre la renovación y el desarrollo de las empresas estatales. El Buró Político ha escuchado ocho veces los informes de la Dirección del Partido en el Gobierno y ha emitido cuatro directrices y conclusiones sobre este trabajo. Los comités y autoridades, desde el nivel central hasta el local, lideran y dirigen activamente la implementación de estas importantes resoluciones y conclusiones del Comité Central. Recientemente, el XI Congreso del Partido, especialmente en la Plataforma y Estrategia, ha identificado claramente el papel de la economía estatal, la posición de las empresas estatales y temas relacionados.

	Requerimos al Comité Central que se centre en comentar los siguientes asuntos: ¿Por qué todavía tenemos que seguir organizando y renovando empresas estatales? ¿A dónde llegará el contenido? ¿Es correcta la necesidad de basarse en la revisión de 10 años de implementación de la 3ª Resolución Central del IX mandato y seleccionar una serie de temas importantes para discutir y tener políticas y medidas para eliminar y superar? Por ejemplo: Reestructuración de campos y sectores de operación de empresas estatales; contenido de la renovación del modelo organizativo y administrativo de las empresas estatales; contenido de la renovación y mejora de la eficacia y eficiencia de la gestión estatal y el desempeño del papel de representante de los propietarios estatales para las empresas estatales; construcción del Partido y trabajo de personal en empresas estatales y otros. Para cada tema, es necesario analizar a profundidad, evaluar la situación y la causa; especificar cuál es la causa de los lineamientos, mecanismos, políticas y cuál es la causa de la implementación incorrecta o sin rigurosidad. A partir de ahí, elaborar políticas y medidas adecuadas y altamente viables, generando un cambio real en la eficiencia y competitividad de las empresas estatales en la nueva situación.
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	En cuanto a los asuntos de la tierra: Recientemente, el 5º Pleno del Comité Central del XI mandato, discutió y obtuvo una primera conclusión; al mismo tiempo, asignó al Consejo Directivo del Partido en el Gobierno para estudiar y aclarar urgentemente los temas polémicos a fin de presentarlos en esta Conferencia para su consideración y promulgar una resolución sobre la revisión de la Ley de Tierras del año 2003. Después de un tiempo de preparación urgente y seria, la Dirección del Partido en el Gobierno ha elaborado un Informe para presentarlo al Buró Político y ahora al Comité Central. Pido que ustedes camaradas se concentren en una cuidadosa discusión para promulgar por unanimidad una resolución del Comité Central para el estudio de la revisión de la Ley de Tierras. A su vez, continúa la atención para mejorar las regulaciones sobre la fijación de los precios de la tierra; su asignación, expropiación, compensación, asistencia y reasentamiento; así como sobre hipotecas de activos asociados a derechos de uso de la tierra en bancos extranjeros; así como sobre la gestión y uso de tierras agrícolas y forestales de propiedad estatal; convenio de tierras residenciales, tierras productivas para minorías étnicas, entre otros.
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	2. En materia del desarrollo de educación y formación y ciencia y tecnología

	 

	Se trata de cuestiones de especial importancia, consideradas como de las principales políticas nacionales y una fuerza impulsora del desarrollo socioeconómico. Hace 16 años, el 2º Pleno del Comité Central, VIII mandato, emitió una Resolución sobre la orientación estratégica del desarrollo de la educación y la formación, la ciencia y la tecnología en el periodo de industrialización, modernización y tareas para el año 2000. Esta vez, en cumplimiento de la Resolución del XI Congreso del Partido, discutimos el tema de la innovación fundamental e integral en educación y formación y el desarrollo de la ciencia y la tecnología. Hay una serie de preguntas que necesitan ser discutidas y aclaradas, tales como: ¿Por qué necesitamos renovar de manera fundamental e integral la educación y la formación, y desarrollar la ciencia y la tecnología? ¿Cómo son el alcance, los objetivos y los requisitos de cada Esquema? ¿Qué es la innovación fundamental e integral? ¿Qué es connotación de desarrollo científico y tecnológico? ¿Qué direcciones, políticas y medidas deben promulgarse de manera uniforme para liderar y dirigir la innovación continua de la educación, la formación y el desarrollo de la ciencia y la tecnología?, etc.
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	Para responder correctamente a las preguntas anteriores, es necesario contar con una evaluación integral y objetiva de la implementación de las políticas, lineamientos y direcciones estratégicas del Partido, así como del desarrollo de la educación y formación y ciencia y tecnología durante los últimos 16 años, confirmando los logros y resultados alcanzados, señalando las deficiencias, limitaciones y debilidades que aún existen; además de aclarar por qué la educación y la formación y la ciencia y la tecnología hasta ahora no se han convertido en la base y el motor del desarrollo. ¿Dónde está el principal obstáculo?... Sobre esa base, afirmar que los grandes e importantes puntos de vista establecidos en la 2ª Resolución Central del VIII mandato siguen siendo correctos y deben continuarse; al mismo tiempo añadir y desarrollar nuevas perspectivas, objetivos, tareas y soluciones, especialmente contenidos innovadores, fundamentales e integrales.

	El alcance de educación y formación es muy amplio, puesto que incluye: preescolar, secundaria, universidad y formación profesional desde el nivel básico hasta el superior. Las carreras de ciencia y tecnología también son muy variadas y diversas, dado que incluyen: ciencias naturales, ciencias sociales y humanidades, ciencias técnicas, ciencias de la gestión, investigación básica, investigación aplicada, transferencia y aplicación de ciencia y tecnología, etc. Por tanto, objetivos, tareas y, especialmente, direcciones y políticas para cada tipo de materias y especialidades deben investigarse y determinarse de manera muy específica y apropiada para garantizar la viabilidad; así como superar la situación relativa a que desde hace mucho tiempo la orientación, el punto de vista, la dirección y la política han sido correctos o básicamente correctos, pero han sido difícil de ejercer o no alcanzan a la vida cotidiana, y no se cumplen los objetivos y tareas planteados.
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	Es cierto que ambos campos requieren una renovación más drástica y profunda en el pensamiento y la conciencia de los sectores y ramas para adaptarse al nuevo contexto y requisitos, que son: promover la industrialización y la modernización; renovar el modelo de crecimiento, reestructurar la economía, desarrollar la economía del conocimiento, la economía de mercado con orientación socialista y una integración internacional más profunda. De ahí, renovar primordialmente los mecanismos y políticas, especialmente las políticas de inversión y los mecanismos financieros; también innovar contenidos, métodos de enseñanza y aprendizaje; así como reformar el sistema de educación, formación e investigación y desarrollo de la ciencia y la tecnología; incluido reformar la gestión de la educación y formación y de la ciencia y tecnología; al igual que la labor de capacitar, fomentar, emplear y honrar al contingente de maestros, científicos, administradores, sobre todo los genios con espíritu de “personas talentosas y morales que son la base de la nación”? Al mismo tiempo, estudiar y adecuar la estructura organizativa, funciones y deberes de los órganos de gestión del Estado para que sean adecuados.

	 

	3. Algunas cuestiones sobre la construcción

	 

	Desde el XI Congreso del Partido hasta ahora, el Comité Central, el Buró Político y el Secretariado han emitido bastantes documentos importantes y han dedicado mucho esfuerzo a la implementación de esta tarea clave. En particular, la 4ª Resolución del Comité Central sobre “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad” se está centrando en la implementación activa por parte de todo el Partido de acuerdo con el plan establecido. El Buró Político y el Secretariado han dirigido urgente y estrictamente la implementación de esta Resolución y, al mismo tiempo, han realizado una seria crítica colectiva e individual de acuerdo con la normativa. En esta Conferencia, el Buró Político informará los resultados iniciales para que el Comité Central emita sus comentarios. En otro rubro, en cuanto al restablecimiento del Comité Económico Central y a la preparación de la planificación del Comité Central, el Buró Político y el Secretariado, así como de los puestos clave del Partido y del Estado, el Buró Político ha presentado el Informe y Proyecto al Comité Central; solo me gustaría comentar algunos puntos más sobre la planificación del personal.
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	Todos sabemos que los cuadros, especialmente los de nivel estratégico, son el factor decisivo en el éxito o fracaso de la revolución, asociado al destino del Partido, del país y del sistema; por lo tanto, la gestión de cuadros se considera un paso clave en toda la construcción del Partido. Y en la gestión de cuadros, la planificación de los mismos es el preludio, tiene un significado sumamente importante, asegurando que la gestión se ponga en orden, de manera proactiva, con previsión y cumpla tanto los requisitos inmediatos como a largo plazo.

	Durante muchos años, especialmente desde la declaración de la Resolución núm. 42-NQ/TW, fechada el 30 de noviembre de 2004 del Buró Político, IX mandato, se ha prestado atención en dirigir e implementar la planificación de cuadros de manera bastante metódica en todo el sistema político desde el nivel central hasta el de base y ha logrado importantes resultados iniciales. Sin embargo, la planificación todavía tiene muchas limitaciones y debilidades, ya que en muchos casos no está asociada con la evaluación de los mismos ni se basa en los resultados de la evaluación; es más, no se deriva realmente de los requisitos y la tarea; así, la planificación todavía no se ha vinculado con la formación y la asignación de cuadros; incluso, no se tiene previsión, lo que genera vergüenza y confusión cuando se necesita complementar o reemplazar un puesto; en particular, la planificación de cuadros a nivel estratégico aún no se ha desarrollado. Reconociendo esta deficiencia, la 4ª Resolución del Comité Central del XI mandato ha esbozado la tarea de preparar la planificación del Comité Central, el Buró Político, el Secretariado y los puestos de los líderes clave del Partido y del Estado.
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	En esta Conferencia, el Comité Central no podrá discutir la planificación específica de personal, sino que se centrará principalmente en comentarios sobre el propósito, requisitos, puntos de vista, principios, lema y contenido del desarrollo de la planificación de cuadros a nivel estratégico. En cuanto al contenido de la planificación del Comité Central, el Buró Político, el Secretariado y los puestos clave del Partido y del Estado, se incluyen: requisitos y estándares para cada puesto específico; edad para participar en la planificación; cantidad y estructura del plan; temas y condiciones para la selección de personal que se incluirán en la planificación; proceso de hallazgo, introducción, selección y decisión de la fuente de la planificación, gestión e implementación de la planificación, entre otros. Una vez que el Comité Central haya acordado estos importantes temas y el Comité Central haya emitido una Resolución, el Buró Político dirigirá la elaboración de la planificación específica de Comité Central, el Buró Político, el Secretariado y los puestos clave del Partido y del Estado para el periodo 2016-2021 y los siguientes periodos. Solicito a los compañeros que se basen en el Proyecto e Informe del Buró Político y en la experiencia y práctica en la elaboración de la planificación de cuadros en sus respectivas localidades, ministerios y sectores durante los últimos años, para estudiar y redactar comentarios y aportar sus opiniones para el contenido del Proyecto, especialmente los temas con opiniones divergentes, y lleguen a un amplio consenso para emitir la Resolución, creando una premisa para la implementación del contenido de la planificación de cuadros de nivel estratégico.
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	Estimados camaradas,

	Se puede decir que hay pocas Conferencias Centrales con tantos contenidos y reuniones que duren muchos días como ésta. La mayoría de los temas que discutiremos y sobre los que decidiremos son muy importantes, difíciles y delicados. Muchos temas han tenido direcciones y políticas y se han implementado desde hace mucho tiempo, pero hasta el momento, además de los resultados alcanzados, aún existen muchas limitaciones y debilidades, las cuales deben continuar implementándose a un nuevo nivel con nuevas decisiones, para cumplir con los requisitos de la nueva fase. Por lo tanto, sugiero que el Comité Central y los camaradas participantes en esta Conferencia promuevan al máximo la responsabilidad, verdadera democracia y renovación, además de que se enfoquen en la investigación, la discusión y aporten numerosos comentarios de calidad y profundidad para concluir informes, propuestas, consideraciones y decisiones al final de la sesión.

	Con eso en mente, me gustaría anunciar la apertura del 6º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato. Deseando a nuestra Conferencia un gran éxito.

	Muchas gracias.
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	TODO EL PARTIDO, TODO EL PUEBLO Y TODO EL EJÉRCITO ROBUSTECEN EL CONTINGENTE, FORTALECEN LA UNIDAD Y LA UNIFICACIÓN, E IMPLEMENTAN CON ÉXITO LAS RESOLUCIONES Y CONCLUSIONES PLANTEADAS POR EL 6º PLENO DEL COMITÉ CENTRAL78

	 

	 

	 

	Distinguidos camaradas del Comité 

	Central, Estimados delegados a la Conferencia plenaria,

	Después de 15 días de trabajo urgente y serio, el 6º Pleno del Comité Central ha completado todo el contenido del programa según lo planeado. Los camaradas del Comité Central y los compañeros que asistieron a la Conferencia demostraron una alta responsabilidad, promovieron la democracia y la sabiduría, discutieron con franqueza, aportaron muchos comentarios entusiastas y profundos a los informes, esquemas y proyectos. El Buró Político ha entendido al máximo y explicado los temas controvertibles; el Comité Central ha acordado aprobar una serie de resoluciones y conclusiones de la Conferencia. Así, antes de la clausura de la Conferencia, en nombre del Buró Político, quisiera comentar y aclarar algunas cuestiones, así como generalizar los importantes resultados alcanzados.
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	1. En cuanto a la situación socioeconómica de 2012 y las direcciones y tareas en 2013

	 

	La Conferencia acordó afirmar que, bajo el contexto de numerosas dificultades y desafíos, la situación socioeconómica en los primeros nueve meses del año tuvo ciertos cambios. La macroeconomía ha sido más estable; la inflación se ha frenado y el índice de precios al consumidor ha disminuido; la liquidez del sistema bancario ha mejorado; el tipo de cambio básicamente se ha mantenido estable y la confianza en el valor del VND (Vietnam dong) se ha consolidado. Además, la producción industrial muestra signos de recuperación; la producción agrícola sigue desarrollándose de manera estable y el turismo y servicios aumentan significativamente. En otro rubro, los proyectos de reestructuración económica, con implementación de los tres avances estratégicos, se centran en su construcción y se empiezan a implementar. Asimismo, la seguridad social y el bienestar social están básicamente garantizados. Los sectores de salud, educación y formación, ciencia y tecnología tienen avances. Finalmente, se refuerzan la defensa y la seguridad; y se estabilizan la sociedad y la política.

	Sin embargo, las presiones inflacionarias y la inestabilidad macroeconómica siguen siendo grandes. El mercado monetario es complicado; la deuda bancaria incobrable es alta; y el crecimiento crediticio es bajo; también la operación de varias sociedades anónimas bancarias tiene falta de transparencia y existen muchos riesgos potenciales; igualmente, las tasas de interés bancarias siguen siendo demasiado altas en comparación con la eficiencia de producción y negocio de las empresas. En otro rubro, el mercado inmobiliario y el mercado de valores aún no han mejorado; el mercado del oro todavía tiene muchas incertidumbres. En el mismo tenor, los proyectos de reestructuración de la inversión pública, las empresas estatales y los bancos comerciales todavía tienen muchos problemas que requieren de mayor investigación y mejora. Aunado a esto, el crecimiento del PIB y el total de la inversión social no alcanzaron el plan establecido; el número de empresas que deben disolverse, detener o reducir sus operaciones sigue siendo elevado; los trabajos y los ingresos de los trabajadores con condiciones desfavorables siguen siendo bajos. Finalmente, el orden y la seguridad social, así como los males sociales, el crimen, la corrupción y la negatividad son aún complicados…
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	Por otro lado, se prevé que, a futuro cercano, la economía mundial en particular y la situación internacional en general todavía tendrán diversos movimientos impredecibles. Por lo tanto, en los meses restantes de 2012 y 2013, se requiere continuar fortaleciendo el saneamiento y estabilización de la macroeconomía; así como prestar especial atención a la estabilidad, saneamiento y garantía de seguridad del sistema bancario financiero; además de practicar el ahorro, luchar contra la corrupción, el despilfarro de la inversión y el gasto público. A su vez, mejorar el entorno de inversión empresarial; también enfocarse en resolver deudas incobrables y resolver dificultades para las empresas; incluido fomentar la inversión nacional y promover la atracción de inversión extranjera; de igual manera, priorizar la inversión en desarrollo agrícola y turismo. Al mismo tiempo, acelerar la implementación de los tres avances estratégicos asociados con la renovación del modelo de crecimiento y la reestructuración económica; asegurar la estabilidad sociopolítica; y crear una base de desarrollo más sólida para los próximos años. En esencia, el proceso de reestructuración de la inversión pública, las empresas estatales y especialmente el sistema bancario comercial se debe poner en el panorama y estar estrechamente vinculado al proceso de reestructuración económica, reestructuración de la inversión y reestructuración del mercado financiero en general.
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	2. En cuanto a la continua organización, renovación y mejoramiento de la eficiencia de las empresas estatales

	 

	El Comité Central continúa afirmando el rol central y los importantes logros alcanzados por las empresas estatales, al mismo tiempo señala las deficiencias y debilidades existentes; sobre esa base, propone directrices, políticas y medidas correctivas.

	El Comité Central solicita continuar comprendiendo e implementando seriamente la Resolución del XI Congreso y las resoluciones y conclusiones del Comité Central sobre este tema de acuerdo con el contexto de la economía de mercado de orientación socialista y de que la integración internacional de nuestro país ha sido cada vez más profunda. Se debe convenir decididamente para que las empresas estatales tengan una estructura razonable, lideren en la renovación y la aplicación de ciencia y tecnología, mantengan la orientación socialista de la economía y se concentren en los pasos y etapas claves de los cuatro sectores principales - que circunscriben: industria de defensa, monopolio natural; suministro de bienes y servicios públicos esenciales; y algunas industrias fundamentales, de alta tecnología y gran influencia. A su vez, hay que detener prontamente la situación de dispersión de inversión fuera de la industria y completar la desinversión de capital estatal en empresas con menos del 50% de capital estatal.
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	Por otro lado, arreglar y perfeccionar urgentemente las instituciones para la gestión de las empresas públicas. Las empresas estatales deben reorganizarse según el modelo de sociedades anónimas y de responsabilidad limitada de acuerdo con el Derecho Empresarial; igualmente, aplicar un sistema de administración avanzado adecuado a la economía de mercado e implementar un sistema de auditoría, control y supervisión estricta, pública y transparente sobre la base de la ampliación de cotización en bolsa. Las funciones de macro regulación y garantía de la seguridad social de las empresas deben ser renovadas y reemplazadas por el mecanismo de pedido del Estado y contabilizado de acuerdo con el mecanismo de mercado. A su vez, los grandes grupos económicos y las corporaciones estatales deben reestructurarse en el modelo de empresa matriz - empresa subsidiaria; y deben ser auditadas anualmente. De igual manera, concluir la etapa piloto para formar grupos económicos estatales; así como considerar la posibilidad de convertir varios grupos económicos estatales en corporaciones. Al mismo tiempo, con la expansión de la autonomía empresarial y la autorresponsabilidad, se debe fortalecer el rol y la supervisión e control del representante del propietario del Estado, especialmente en la aprobación de los Estatutos y la decisión sobre las estrategias de producción y desarrollo empresarial y la gestión del capital y los activos estatales en las empresas.
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	En otro rubro, fortalecer la construcción del Partido, mejorar la calidad política, la ética y la capacidad de gestión del contingente de líderes, especialmente los líderes clave de la empresa. También renovar el proceso, definiendo claramente los derechos y responsabilidades de las organizaciones e individuos relacionados con la revisión y decisión sobre el personal clave de liderazgo de las empresas públicas, especialmente el presidente de la junta o director general. En el mismo tenor, destacar el papel y la responsabilidad de la junta directiva, la junta de miembros y el comité permanente del Partido; así como la responsabilidad del cargo del presidente de la junta directiva, del presidente de la junta de miembros y del secretario del Partido de la empresa. Asimismo, ampliar la aplicación del sistema de exámenes y contratos a plazo en función de los resultados de producción y negocios para directores y directores generales. Estudiar y formar agencias a nivel ministerial para desempeñar uniformemente la función de representante del propietario para las empresas estatales. Finalmente, a futuro inmediato, enfocarse en revisar y ajustar la jerarquía y asignación entre el Gobierno y los ministerios, sectores y autoridades locales en el desempeño de las funciones de agencias representantes de propietarios de empresas estatales superiores de la junta directiva y la junta de miembros sin dirigir directamente las actividades comerciales de la empresa.
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	3. En cuanto a los asuntos de tierras

	 

	Al implementar la Conclusión del 5º Pleno del Comité Central del XI mandato, en esta Conferencia, el Comité Central continuó discutiendo y emitió por unanimidad una Resolución Central para liderar y dirigir la enmienda y reforma de la Ley de Tierras de 2003, con lo que cumple con los requisitos de la nueva situación y contribuye a la movilización y uso más eficaz de los recursos de tierras para el desarrollo socioeconómico. Con ello, superar limitaciones, debilidades y negatividades en los asuntos de tierras; especialmente especulación, despilfarro, corrupción, disputas y juicios prolongados; así como garantizar la armonía de intereses del Estado, usuarios de la tierra e inversionistas, contribuyendo a la estabilidad sociopolítica.

	El Comité Central continúa afirmando que: Los derechos de uso de la tierra son una propiedad y un bien especial, pero no equivale a la posesión, y se deben especificar de acuerdo con cada tipo de tierra, usuarios y casos de asignación o arrendamiento. La planificación de uso de la tierra debe estar coordinado y vinculado con la planificación de otros sectores y dominios que utilizan la tierra; ya que se debe sintetizar, equilibrar y asignar de manera racional y efectiva para el desarrollo de sectores, dominios, territorios y unidades administrativas en todo el país; así como asegurar tierras para motivos de defensa nacional, seguridad, intereses nacionales, intereses públicos, proyectos con fines sociales, de creencias, religiosos, tierras residenciales y tierras productivas para minorías étnicas. Además, sancionar estrictamente los casos en los que el Estado ha asignado o arrendado tierras, pero se utilizan con fines indebidos o se retrasa en su uso. A su vez, gestionar estrictamente el cambio de uso de arrozales, terrenos con bosques protectores y bosques de usos especiales. 
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	Igualmente, reducir el número de sujetos a quienes se asignan tierras sin la recaudación de impuestos por su uso; así como ampliar la asignación de tierras con la recaudación de impuestos por su uso o arrendar tierras para llevar a cabo proyectos productivos y comerciales mediante licitaciones de proyectos o subastas de derechos de uso. En sí, el Estado recupera activamente este bien conforme a sus planificaciones y planes de uso para crear fondos de tierra; implementa directamente la expropiación y la asignación de tierras y la compensación y el apoyo al reasentamiento de acuerdo con los principios, el orden y los procedimientos, asegurando la democracia, la difusión, la transparencia y la equidad. Por su parte, la fijación de los precios de la tierra es establecida por el Estado de acuerdo con el mecanismo de mercado bajo la gestión estatal y con el propósito de uso de la misma, la situación socioeconómica del país, las regiones y localidades en cada periodo. Además, no se permite que los inversores negocien directamente con los usuarios de la tierra sobre el precio de la compensación o la transferencia de los derechos de su uso. A su vez, el Gobierno prescribe el método de determinación del precio y el rango de precio de la tierra como base para que el Comité Popular a nivel provincial elabore y promulgue la lista de precios; asimismo, arregle la normativa sobre ajustes de precios para que sea más flexible y más adecuada para cada tipo de tierra, de usuarios y de casos de asignación.

	El Comité Central asignó al Buró Político la dirección urgente de la revisión y evaluación de la organización, la renovación y el desarrollo de las fincas agrícolas y forestales de propiedad estatal en virtud de la Resolución núm. 28-NQ/TW del Buró Político del IX mandato, incluida la evaluación del gestión y uso de tierras agrícolas y forestales para impartir políticas y medidas de gestión adecuadas. Igualmente, disponer de mecanismos y políticas específicos sobre asignación de tierras y transferencia de derechos de uso de la tierra en áreas de minorías étnicas.
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	4. En cuanto a la educación y formación

	 

	El Comité Central debatió y aportó numerosas opiniones sobre el Proyecto de “Renovación fundamental e integral de la educación y formación, atendiendo a los requisitos de la industrialización y modernización en condiciones de la economía de mercado de orientación socialista e integración internacional”. El Comité Central se da cuenta de que, al cabo de 16 años de implementar la 2ª Resolución Central del VIII mandato y en el contexto de que el país aún enfrenta muchas dificultades y recursos limitados, con los esfuerzos de todo el Partido y del pueblo, especialmente del contingente de maestros, la causa de la educación y formación en nuestro país ha obtenido resultados y logros muy significativos en la implementación de la misión de mejorar el conocimiento del pueblo, formar recursos humanos y fomentar el talento. Sin embargo, hasta ahora, la educación y formación de nuestro país no se han convertido realmente en la principal política nacional y el motor más importante del desarrollo; incluso existen muchas limitaciones y debilidades, especialmente en términos de la calidad de la educación y formación; así como en la gestión y mecanismos para crear recursos e impulsos para el desarrollo. 
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	Con el propósito de convertirse básicamente en un país industrializado moderno para el 2020, nuestro país enfrenta la necesidad de renovar el modelo de crecimiento y reestructurar la economía bajo el sentido de mejorar la calidad, eficiencia y competitividad basada más en la productividad total de factores (PTF) y la economía del conocimiento. La aceleración de la industrialización y modernización en la era de globalización y el rápido desarrollo de la ciencia y tecnología requiere y, al mismo tiempo, crea las condiciones para que nuestro país promueva de manera integral la educación, la formación y el desarrollo de recursos humanos de calidad, especialmente recursos humanos de alta calidad. Los resultados y logros alcanzados en términos de escala, recursos humanos e instalaciones técnicas existentes también nos permiten pasar a una nueva etapa de desarrollo de mayor calidad. Esa es la razón por la que el XI Congreso del Partido estableció la política de una reforma fundamental e integral de la educación y formación.

	El Comité Central requiere de la innovación desde el pensamiento y conciencia, objetivos de formación, sistema organizativo, tipo de educación y formación, contenido y métodos de enseñanza y aprendizaje hasta el mecanismo operativo, de gestión y formación de un contingente de docentes, administradores, instalaciones, recursos y condiciones para asegurar la renovación de todo el sistema educativo, incluida la educación preescolar, la obligatoria, la universitaria y la formación profesional. Estos son temas muy amplios, esenciales y complicados, donde surgen numerosas opiniones divergentes; por lo tanto, es necesario investigar, resumir y discutir de manera profunda y cuidadosa, así como crear un alto consenso para promulgar la Resolución en el momento adecuado. En el futuro inmediato, es necesario continuar comprendiendo a fondo las opiniones y políticas de la 2ª Resolución del Comité Central del

	mandato y la Conclusión del 6º Pleno del Comité Central del

	mandato, junto con las conclusiones y decisiones del Buró Político, y dirigir la adecuada implementación de la Estrategia de desarrollo de educación y formación desde ahora hasta 2020 según la Conclusión de esta Conferencia.
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	5. En cuanto al desarrollo de la ciencia y tecnología

	 

	El Comité Central continúa afirmando que el desarrollo de la ciencia y tecnología es una de las principales políticas nacionales y una fuerza impulsora importante en la causa de la industrialización y modernización. Los recursos humanos de la ciencia y tecnología son recursos invaluables para el país; asimismo, el conocimiento científico y tecnológico es un recurso particularmente importante en el desarrollo de la economía del conocimiento. Invertir en recursos humanos para ciencia y tecnología y tratar adecuadamente a personas talentosas es una inversión en el desarrollo sostenible, que eleva directamente el nivel intelectual y la fuerza de la nación. Así, el Partido y el Estado tienen responsabilidades y políticas especiales para desarrollar, utilizar y promover el potencial creativo del contingente de personal científico y tecnológico para que la ciencia y tecnología sean realmente el motor clave y la fuerza productiva directa, haciendo que nuestro país básicamente se convierta en un país industrializado orientado a la modernidad para 2020 y un país industrializado moderno y orientado al socialismo a mediados del siglo XXI.
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	El liderazgo del Partido, la capacidad de gestión del Estado, la participación proactiva y activa de todas las fuerzas sociales, así como el talento y entusiasmo de los científicos juegan un papel decisivo en el éxito de la carrera del desarrollo científico y tecnológico nacional. Por lo que hay que priorizar y concentrar todos los recursos en el desarrollo de la ciencia y tecnología. El Estado tiene la responsabilidad de invertir, alentar y crear condiciones favorables para que todos los sectores económicos participen en el desarrollo de la infraestructura, mejorando coordinadamente las potencialidades de las ciencias sociales y humanidades, ciencias naturales, ingeniería y tecnología. Además de centrarse en la investigación aplicada y el desarrollo tecnológico; así como considerar a las empresas y unidades de servicio público como el centro de renovación, aplicación y transferencia de tecnología y la fuente de demanda más importante del mercado de la ciencia y tecnología.

	El Comité Central demanda renovar y sensibilizar a los comités y autoridades del Partido en todos los niveles sobre el papel de la ciencia y tecnología, considerando la promoción de la aplicación y el desarrollo de la misma como parte indispensable de la planificación y los planes de desarrollo sectorial y local. El Estado cuenta con políticas y mecanismos para prestar especial atención y tratar bien a los principales científicos de la industria; además de cuadros asignados para presidir las tareas nacionales; y personal joven con talento. Por tanto, se debe fomentar y crear condiciones para que los estudiantes y postgraduados regresen al país después de haber sido formados en el extranjero. Al mismo tiempo, el mecanismo de mercado debe aplicarse adecuadamente para innovar y mejorar la eficiencia y eficacia de la gestión estatal; renovar mecanismos y políticas; y formular y ejecutar las principales tareas científicas y tecnológicas del Estado. En esencia, hay que fortalecer y promover el potencial científico nacional; desarrollar el mercado de la ciencia y tecnología; e integrarse proactiva y activamente en el mundo, atrayendo recursos y expertos vietnamitas que viven en el extranjero y a foráneos para participar en proyectos de ciencia y tecnología en Vietnam... Cabe mencionar que la renovación de la gestión estatal y la organización, el funcionamiento y los mecanismos, políticas es un gran avance. Por todo ello, hay que priorizar la resolución de problemas de planificación, inversión y finanzas, especialmente el mecanismo de asignación, pago y liquidación de fondos para actividades de ciencia y tecnología.
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	6. En cuanto a la planificación del Comité Central, del Buró Político, del Secretariado y de los puestos de dirección clave del Partido y del Estado

	 

	Esta es la primera vez que el Comité Central ha debatido y emitido una resolución sobre este tema. El Comité Central enfatizó que la planificación de cuadros a nivel estratégico debe derivar de los requisitos y tareas políticos, de las tareas de construcción del Partido y de la construcción y salvaguarda de la Patria en el periodo de aceleración de industrialización y modernización; por lo que se debe detectar de forma proactiva y temprana a los cuadros con potencial de liderazgo y gestión que hayan madurado en la práctica; a su vez centrarse en cuadros procedentes de trabajadores, agricultores e intelectuales; así como aumentar la proporción de cuadros jóvenes, cuadros femeninos, cuadros de minorías étnicas, hijos de familias con servicios meritorios a la revolución y cuadros de ciencia y tecnología, cultura y arte, entre otros. La formulación y realización de la planificación se debe poner bajo el liderazgo centralizado y unificado del Comité Central, del Buró Político y del Secretariado; además de asegurar el principio de centralismo democrático, equidad, transparencia y objetividad; incluso, tomar la planificación del Comité Central, del Buró Político, del Secretariado y los puestos de dirección clave del Partido y del Estado como base para el trabajo de personal del Comité Central en el Congreso Nacional del Partido.
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	En cuanto al lema, es necesario implementar una planificación “dinámica” y “abierta”, revisar periódicamente y retirar de la planificación a cuadros que ya no cumplan con los estándares y condiciones; así como reforzar nuevos factores de la misma. Más aún, preparar abundantes recursos de planificación, cada puesto puede ser planificado para varias personas o una persona puede ser planificada para varios puestos. Inclusive, tomar la planificación de líderes clave en todos los niveles como base para la planificación de nivel estratégico. Para después, tomar la planificación a nivel estratégico a fin de promover la planificación clave a nivel inferior. A su vez, crear condiciones justas y mecanismos específicos para que los cuadros en la planificación estratégica demuestren su capacidad, esfuerzo, dedicación y madurez. Finalmente, considerar la planificación de cuadros a nivel estratégico como una tarea regular y normal en el trabajo de cuadros del Partido.
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	Por otro lado, el personal incluido en la planificación debe cumplir con los criterios y condiciones. El Comité Central debe tener tres generaciones a fin de asegurar la continuidad, herencia y desarrollo; así como ser adecuadamente estructurado para garantizar un liderazgo holístico. Asu vez, un miembro del Comité Central debe ser un ejemplo típico de intelecto, cualidades políticas, ética, estilo de vida y competencia en el trabajo, con amplia reputación, y que pueda completar de manera excelente las tareas que está realizando. Igualmente, los miembros del Buró Político y del Secretariado en el Comité Central deben tener cualidades y capacidades distintivas, alto prestigio y excelente cumplimiento de sus tareas; así como tener visión y pensamiento estratégico, resolutivo y rápido para captar la situación en liderazgo, dirección y administración; además de pronosticar y proponer soluciones a situaciones importantes del Partido y del país; asimismo, tener un alto nivel de pensamiento y teoría política; en sí, detectar y utilizar personas con talento; junto con experiencia adquirida en puestos de liderazgo clave a nivel provincial, municipal o en los comités, sectores y ministerios pertenecientes al Comité Central. Finalmente, los puestos de líderes clave del Partido y del Estado deben ser otorgados a miembros del Buró Político y del Secretariado distinguidos por sus cualidades, capacidad, prestigio y habilidad para reunir, unir y persuadir a todo el Partido; aunado a que comprendan de forma casi completa la política, la economía, la defensa nacional, la seguridad, y los asuntos exteriores...

	 

	7. En cuanto al Informe sobre los resultados de la autocrítica y la crítica del Buró Político y del Secretariado
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	El Comité Central pasó casi un tercio del tiempo de la Conferencia escuchando informes, investigando y comentando este contenido tan importante. Por lo que el Comité Central aprecia mucho la seria preparación y realización de la revisión, la responsabilidad y el ejemplo del Buró Político y del Secretariado. Ya que, luego de más de dos meses de preparación, tanto Buró Político como Secretariado desarrollaron cuatro fases de autocrítica y crítica a lo largo de 21 días (y durante tres meses), puesto que la consideran una actividad política particularmente importante para la transparencia y fuerza del Partido, del Comité Central, del Buró Político y del Secretariado. Cada miembro del Buró Político y del Secretariado ha comprendido profundamente la ideología rectora relativa a mantener los principios y tener unidad y afecto por los camaradas; así como ser razonables y compasivos, así como manejar estrictamente los casos con defectos y violaciones y ayudándose mutuamente en progresar. El contenido de la revisión siguió de cerca los contenidos y requisitos de la 4ª Resolución del Comité Central. Las cuestiones pendientes, acuciantes se plantearon, se analizaron, se diseccionaron y se extrajeron lecciones profundas. El ambiente de discusión, sugerencias, autocrítica y crítica fue democrático, franco, constructivo y sincero.

	A través de la revisión, autocrítica y crítica y la asimilación de opiniones aportadas por los cuadros, militantes y pueblo, el colectivo Buró Político y Secretariado, al igual que sus miembros se imbuyeron más profunda e integralmente de sus resultados positivos y sobre todo de sus errores; analizaron y esclarecieron las causas de sus defectos y limitaciones para plantear medidas encaminadas a superarlos.
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	 Los camaradas del Buró Político y del Secretariado comprendieron y se afligieron ante las deficiencias y errores; por ello, estuvieron más decididos a estudiar y prepararse para mejorar sus conocimientos, renovar métodos de trabajo y actuar con ejemplaridad en el mantenimiento de la moral, estilo de vida y unidad, cumpliendo adecuadamente con sus responsabilidades y tareas asignadas. Y, de hecho, muchos compañeros se enmendaron, se autoanalizaron, inicialmente corrigieron sus errores y reajustaron algunos comportamientos en su trabajo y su vida diaria, así como la de sus familias y esposas, hijos y parientes. El Buró Político y el Secretariado debatieron y orientaron en cómo resolver de inmediato algunos problemas apremiantes y poner en juego elementos positivos, acrecentar la disciplina y las reglas para advertir, amonestar e impedir acciones negativas en el Partido. También a través del ejercicio de revisión, los miembros del Buró Político y del Secretariado han tenido la oportunidad de entenderse mejor, compartir y aprender unos de otros, unirse y mantenerse unidos. El proceso de preparación y realización de la revisión también tuvo una gran influencia, dando un ejemplo para que las instancias inferiores aprendieran y siguieran contribuyendo a fortalecer la confianza de los cuadros, militantes y el pueblo en el Partido.

	El Comité Central afirma que el Buró Político y el Secretariado son un consolidado colectivo de dirigentes, firme en la política y en los objetivos e ideales del Partido; con una sólida confianza en el marxismo - leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh; además, están determinados a proteger al Partido, al sistema y a la independencia nacional y la soberanía nacional. En general, los compañeros del Buró Político y del Secretariado siempre están conscientes de preservar la ética revolucionaria, el estilo de vida sano, sencillo y modesto; así como mejorar la responsabilidad por la causa del Partido y la nación. Ante los movimientos complicados e impredecibles de la situación internacional y doméstica, el Buró Político y el Secretariado siempre han mostrado una fuerte voluntad política, apegándose a los puntos de vista y lineamientos establecidos en la Plataforma, Estrategia, Resolución del Congreso Nacional del Partido y la situación actual, para así decidir variadas políticas y decisiones correcta y sabiamente; han liderado a todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército para superar las dificultades y desafíos, consiguiendo numerosos logros importantes tanto internos como externos.
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	Sin embargo, el Buró Político y el Secretariado en varios de los últimos mandatos han tenido algunas deficiencias amplias, especialmente no han sido capaces de prevenir y superar la corrupción y la negatividad de un grupo de cuadros y militantes partidistas. El hecho de que algunos cuadros de alto nivel (tanto en funciones como jubilados) en ciertas ocasiones y trabajos no hayan mostrado una moral y un estilo de vida ejemplares de ellos mismos y de sus familias, y que su decir no vaya de la mano con su hacer, ha afectado significativamente el prestigio de las instancias dirigentes del Partido, del Estado y su propio prestigio. De hecho, no se han enfocado en dirigir, aclarar y evaluar completamente la situación a fin de tomar rápidamente medidas decididas para superar una serie de fenómenos negativos (como el sobornar para un cargo, para tener cierta autoridad o, sobornar para evitar una sanción, entre otras) y en algunos casos el de una inadecuada asignación y promoción de cuadros que no tienen el consenso del público. Más aún, en la dirección y organización del despliegue de las resoluciones y conclusiones centrales, especialmente en las empresas estatales, todavía existe confusión y laxitud; es decir, control y supervisión inadecuadas, conllevando a que una serie de grupos económicos y corporaciones de propiedad estatal (distintivamente Vinashin, Vinalines) operen de manera ineficiente y cometan numerosos errores, lo que causa grandes pérdidas y consecuencias muy serias. Incluso, algunas limitaciones y deficiencias no han aclarado la naturaleza, el alcance, la dirección específica y la responsabilidad, tal es el caso del acto de soborno para un cargo, soborno para obtener autoridad o para intereses grupales…
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	El Buró Político y el Secretariado se autocriticaron seriamente y admitieron sinceramente sus errores ante el Comité Central por las deficiencias y debilidades en el trabajo de construcción partidista, la degradación y los fenómenos negativos en la militancia, tal como se establece en la 4ª Resolución Central. Sin embargo, aun cuando que hubo bastantes deficiencias y limitaciones en los mandatos anteriores y con la responsabilidad política de la actual instancia partidista, el Buró Político y cada uno de sus integrantes reconocieron profundamente su propia responsabilidad política ante esas deficiencias y errores. Y con el fin de mantener estrictamente la disciplina en el Partido, así como contribuir a preservar el prestigio y la imagen sagrada del Partido y dar ejemplo en el mismo, el Buró Político propuso por unanimidad que Comité Central les aplicara las medidas disciplinarias pertinentes y que considerara una sanción para un camarada miembro.
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	El Comité Central valora altamente la seriedad, ejemplaridad y buena actitud de aprendizaje del Buró Político y del Secretariado en este periodo de autocrítica y crítica, así como la determinación y los grandes esfuerzos para liderar y orientar el ejercicio de la 4ª Resolución del Comité Central; estuvo muy de acuerdo con el Informe del Buró Político, y al mismo tiempo aportó muchas críticas francas y profundas. La experiencia histórica de nuestro Partido muestra que cada vez que el Partido se da cuenta de sus propios errores y deficiencias y es estricto consigo mismo, decidido a superarlo y corregirlo, la fuerza partidista se fortalecerá; y la confianza y el apoyo del pueblo al Partido se reforzarán. En el difícil y desafiante contexto de actualidad, es aún más necesario. Esa es también una lección profunda, un factor importante para asegurar la firmeza del Partido, la estabilidad política y el desarrollo sostenible del país. En cuanto a la propuesta de considerar una disciplina, el Comité Central discutió con mucho cuidado, consideró exhaustivamente todos los aspectos del momento actual y tomó la decisión de no disciplinar a todo el colectivo del Buró Político y tampoco sancionar al camarada miembro; y solicitó al Buró Político que adoptara medidas activas para superar y corregir las deficiencias; incluso, que no dejara que las fuerzas hostiles lo distorsionaran y se opusieran.

	El Comité Central también se autoevaluó y aceptó su parte de responsabilidad por el hecho de haber podido prevenir las deficiencias y debilidades en los últimos tiempos. El Comité Central desea autocriticarse seriamente y admitir sinceramente los errores ante todo el Partido y el pueblo, y tratará de hacer todo lo posible para superarlos gradualmente. El Comité también solicita, ahora más que nunca, que debemos mejorar nuestra responsabilidad con el Partido y el pueblo, así como consolidar el equipo, fortalecer la unidad, la unificación, además de mantener la fe y dirigir a todo el Partido y todo el pueblo a superar todas las dificultades y desafíos y poner en juego los importantes resultados iniciales de la implementación de la 4ª Resolución del Comité Central a fin de crear un cambio claro y superar limitaciones y debilidades. Construimos nuestro Partido cada vez más transparente y fuerte para que sea verdaderamente un partido revolucionario genuino y que tenga estrecho contacto con el pueblo. Alentamos a todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército para implementar con éxito las directrices y resoluciones del Partido y esforzarse por completar los objetivos y tareas establecidos por el XI Congreso del Partido.
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	En esta ocasión, el Comité Central también reconoció y elogió a las instancias partidistas, las autoridades y todo el sistema político por organizar inicialmente la implementación seria de la 4ª Resolución del Comité Central sobre la construcción del Partido. El Comité Central requiere que todos los niveles de los comités y organizaciones partidistas, desde el nivel central hasta el nivel de base, y cada cuadro y militante , especialmente el líder, continúen realizando adecuadamente la autocrítica y la crítica de acuerdo con el espíritu de la 4ª Resolución del Comité Central, evitando la superficialidad. En las instancias inferiores, aún es más necesaria la dirección estricta, para tratar de impedir el pensamiento superficial; en particular, debe haber acciones concretas y prácticas para generar cambios tangibles en la realidad a fin de que cada organización sea más fuerte, cada individuo sea más progresista y ejemplar, fortaleciendo la confianza del pueblo en el Partido y el Estado.
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	Estimados camaradas,

	El 6º Pleno del Comité Central fue un gran éxito con una enorme cantidad de trabajo. Discutimos y estuvimos ampliamente de acuerdo en muchas direcciones y políticas importantes en los campos de la economía y sociedad, de la educación y formación, de la ciencia y tecnología y de la construcción del Partido, incluida la decisión de reestablecer la Comisión de Economía; y llevamos a cabo por primera vez una sesión de preguntas y respuestas muy exitosa en un ambiente democrático, franco y constructivo.

	El éxito de la Conferencia, además de las contribuciones activas de los camaradas del Comité Central y de los organismos y personal de asesoramiento y asistencia, también cuenta con una contribución muy importante de cuadros, militantes partidistas y el pueblo de todo el país, especialmente la de los camaradas veteranos, investigadores, profesores y científicos, quienes siempre prestan atención, responden con entusiasmo y ofrecen variadas aportaciones entusiastas e intelectuales para el trabajo general del Partido. En nombre del Comité Central, quisiera expresar mi más sincero agradecimiento por esos preciosos sentimientos y contribuciones. Creo que, con el éxito de esta Conferencia, se logró la unidad y el consenso del Partido, del Comité Central, del Buró Político y del Secretariado; así, con el apoyo y respuesta de todo el Partido, de todo el pueblo y de todo el ejército, definitivamente organizaremos con éxito el despliegue de las Resoluciones y Conclusiones de esta Conferencia Central, contribuyendo a la implementación exitosa de la Resolución del XI Congreso del Partido.

	Por la presente declaro la clausura del 6º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato. Deseando a los camaradas buena salud, felicidad y excelente cumplimiento de sus responsabilidades ante el Partido y el pueblo con nueva confianza y entusiasmo.

	Muchas gracias.
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	OBRAS CULTURALES TÍPICAS DE IMPORTANCIA HISTÓRICA Y HUMANISTICA PARA LOS HABITANTES DE LAS PROVINCIAS DE TÂY NGUYÊN79

	 

	 

	 

	 

	Distinguidos delegados e invitados, 

	Estimados camaradas y conciudadanos,

	Hoy, estamos muy contentos de encontrarnos aquí, en la hermosa ciudad de Pleiku, la de majestuosa meseta, para asistir a la Inauguración del Monumento del Tío Ho con las etnias de Tây Nguyên, un evento de amplia y profunda importancia política - cultural. En nombre de los líderes del Partido y del Estado, quisiera expresar mi más cordial saludo y mis mejores deseos a los delegados, camaradas y personas de las minorías étnicas en la provincia de Gia Lai y las provincias de Tây Nguyên.

	Estimados delegados, camaradas y conciudadanos,

	Todos sabemos que, durante su vida, el Presidente Ho Chi Minh no pudo visitar Tây Nguyên, pero en el fondo de su corazón, siempre se exaltaba de afecto y amor por las minorías étnicas de esta tierra. Y para las minorías étnicas en el Altiplano Central, el Tío Ho es siempre un padre anciano cariñoso, una antorcha para iluminar el camino, para guiar al Altiplano Central y a todo el país a superar todas las penurias y dificultades por la independencia, libertad y tener una vida tan feliz como hoy.
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	En 1946, cuando la República Democrática de Vietnam acabó por fundarse, enfrentamos innumerables dificultades, el destino de la nación estaba en una situación que “pendía de un hilo”, en una maraña de preocupaciones a causa de la lucha contra los enemigos dentro y fuera del país, aun así, el Tío Ho todavía dedicó su tiempo y afecto escribiendo una carta al Congreso de minorías étnicas del Sur reunido en Pleiku, el 19 de abril de 1946. Incluso, él asignó a un funcionario para que llevara directamente la carta al Congreso.

	En la carta, el Tío Ho expresó sus sentimientos más sinceros y profundos por el Congreso. Él escribió: “Hoy, todos se reúnen aquí para celebrar este evento tan festivo y emocionante. Desafortunadamente, debido a la lejana distancia, no pude asistir con ustedes a este acontecimiento. Aunque estoy lejos, mi corazón y el Gobierno siguen estando cerca de ustedes. Los conciudadanos de Kinh o Tho, Muong o Man, Gia Rai o Ede, Xe Dang o Bana y otras minorías étnicas son todos hermanos. Vivimos y morimos juntos, compartimos momentos tantos felices como miserables, nos ayudamos tanto en la riqueza como en la pobreza... Los ríos pueden secarse, las montañas pueden desgastarse, pero nuestra unidad nunca disminuye. Estamos determinados a unir fuerzas para mantener nuestra libertad e independencia”80.
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	Así, al memorizar profundamente las enseñanzas del Tío Ho, durante las dos largas guerras de resistencia nacional, la gente de las Tierras Altas Centrales siempre estuvo al lado de los compatriotas de la nación, siguiendo de todo corazón al Partido y a la revolución. En todas las montañas y los bosques en el Altiplano Central, surgieron movimientos de emulación para aniquilar al enemigo y salvar al país, como el movimiento para construir aldeas de lucha, contribuir con su salario para apoyar a los combatientes, ofrecerse como voluntarios para unirse al ejército, luchar contra el enemigo con las estacas Punji y trampas de piedras, etc. Las grandes Tierras Altas Centrales con sus altas montañas y espesos bosques aterrorizaron al enemigo. Durante los días de hambre y pobreza, mientras que la gente en las aldeas siempre tenía que moverse para evitar estragos del enemigo y prepararse para la lucha contra él, el pueblo de las Tierras Altas Centrales siempre tuvo en el corazón la imagen del Tío Ho como punto de apoyo de su fuerza espiritual, superando todas las dificultades y defendiendo sus aldeas contra el enemigo.

	Por otro lado, como sabemos, en la actualidad en el Museo de Ho Chi Minh - sucursales de Gia Lai y Kon Tum- todavía se preserva una estatua de bronce del Tío Ho, de 12,5 cm de altura, hecha a mano por el pueblo Gia Rai en los primeros años de la década de los 60 del siglo pasado y durante los años en que EE.UU. y Diem arrastraban la guillotina por todo el Sur, tratando de matar a los revolucionarios y combatientes comunistas. La estatua pasó de manos de los caídos a la siguiente generación con las siguientes instrucciones: “Esta es la estatua del Tío Ho, debemos mantenerla para consolidar la confianza en la revolución, incluso si tenemos que sacrificar nuestra vida, estaremos decididos a preservarla”. Asombroso amor del pueblo con el Tío Ho, el amor de la gente de Tây Nguyên al Tío Ho. Y eso fue también una fuente de fuerza para que los pueblos de Tây Nguyên y de todo el país completaran la causa de liberar por completo al Sur y reunificar el país, y hoy se está llevando a cabo la renovación hacia al socialismo, contribuyendo a que Tây Nguyên cada vez se vuelvan más desarrolladas y prósperas, y que la vida de la gente mejore constantemente...
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	Los sentimientos del Tío Ho por las minorías étnicas del Altiplano Central y el corazón de las minorías étnicas hacia él son grandes, elevados y profundos. Desde esa raíz emocional, desde la fuerte creencia en el Tío Ho, el Partido, el Comité provincial, el ejército y el pueblo de las minorías étnicas de la provincia de Gia Lai deseaban que se construyera un Monumento del Tío Ho con las etnias de las Tierras Altas Centrales en Pleiku, el lugar que celebró el Congreso de minorías étnicas del Sur en 1946.

	Al comprender las aspiraciones, sentimientos y esperanzas de las minorías étnicas en el Altiplano Central, en 2008, el Buró Político del Comité Central del Partido acordó con los grupos étnicos del Altiplano Central en Gia Lai construir el Monumento del Tío Ho; y el 21 de septiembre de 2010, el Secretariado decidió aprobar el modelo de la estatua del Tío Ho y los relieves de todos los grupos étnicos en el Altiplano Central. Después de más de dos años de gran esfuerzo en organizar y construir, hoy, en la Plaza de la Unidad de la ciudad de Pleiku, provincia de Gia Lai, se inaugura el Monumento del Tío Ho con las etnias del Altiplano Central. Se trata de una obra cultural típica de importancia histórica y humanitaria para los habitantes de las provincias del Altiplano Central, y una alegría común para todos.
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	En este día tan feliz, junto al Monumento del amado Tío Ho, creemos que, con la tradición de unidad y autosuficiencia, la provincia de Gia Lai y las provincias del Altiplano Central, en general, continuarán dando pasos firmes, consiguiendo muchos logros y haciendo mayores contribuciones a la causa revolucionaria de todo el Partido y de la nación. Espero que el comité provincial, el gobierno y el pueblo de Gia Lai hagan un buen trabajo al administrar, preservar y aprovechar el monumento del Tío Ho de manera efectiva y práctica, contribuyendo a la educación de la tradición revolucionaria del Partido, de la nación y del gran ejemplo del Tío Ho, especialmente para las generaciones jóvenes; fomentando así el patriotismo y promoviendo la tradición revolucionaria, el gran espíritu solidario del indomable Altiplano Central, del heroico país Vietnam.

	Prometemos seguir para siempre el ejemplo del Tío Ho y sus enseñanzas; seguir el camino trazado por él, y esforzarnos por construir un Vietnam a un pueblo rico, un país poderoso, una sociedad democrática, equitativa y civilizada, mejorando nuestra posición con otros países del mundo.

	Deseamos a todos los delegados, invitados y todos los camaradas y conciudadanos salud, felicidad, unidad y victoria.

	Muchas gracias.
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	IMPULZAR FUERTEMENTE MOVIMIENTOS DE ACCIÓN REVOLUCIONARIA, DESPLEGAR EL PAPEL DE FUERZA DE CHOQUE Y CREATIVO DE LA JUVENTUD81

	 

	 

	Estimado Presídium del Congreso Nacional, 

	Distinguidos delegados e invitados, 

	Estimados camaradas,

	Con motivo de mi asistencia al X Congreso Nacional de la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh, me dirijo cordialmente a los delegados, distinguidos invitados, camaradas y cuadros de la Unión pertenecientes a diferentes periodos. Me gustaría que me ayudaran a enviar a todos los cuadros, miembros de la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh, miembros de la Organización de Pioneros Ho Chi Minh, jóvenes, adolescentes y niños de todo el país un cordial saludo y los mejores deseos.
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	Estimados camaradas,

	A lo largo de la historia de la nación, los jóvenes de nuestro país, generación tras generación, siempre han elevado el espíritu de patriotismo, sin miedo a las dificultades y sacrificios, dispuestos a comprometerse con la causa de la construcción y la salvaguarda de la nación. Fundada, dirigida y entrenada por el Partido y el Tío Ho, durante los últimos 80 años, la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh de manera continua ha crecido, madurado y cumplido adecuadamente sus tareas de unidad, reunión, educación y movilización de los jóvenes para que participen en movimientos revolucionarios. Bajo la gloriosa bandera del Partido, la juventud de la era Ho Chi Minh se ha esforzado constantemente, ha superado todas las dificultades y desafíos, ha realizado con éxito las tareas asignadas y ha contribuido a que todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército escriban heroicas páginas de historia sobre la liberación nacional y la reunificación del país, además, ha acelerado la carrera de renovación con el objetivo de construir un Vietnam a un pueblo rico, un país poderoso, una sociedad democrática, equitativa y civilizada.

	En los últimos años, a partir de las ricas y vibrantes actividades prácticas de la juventud, han surgido numerosos jóvenes sobresalientes y excelentes organizaciones de la unión en todos los campos, contribuyendo a la gloriosa tradición de la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh. También se siguen ampliando diversas actividades importantes de la Unión. Los movimientos de acción “Emular el desarrollo socioeconómico y la defensa nacional”, “Acompañar a los jóvenes para establecerse y poner en marcha un negocio” entre otros, han dejado una buena huella en la vida social. Por su parte, las tradicionales actividades de educación moral, estilo de vida, cultura, arte, educación física y deportes, así como ayuda a los pobres y a zonas pobres para enfrentar los desastres naturales y las inundaciones han atraído la participación de una gran cantidad de fuerza juvenil, lo que contribuye tanto a la implementación de las tareas en común del país como a la afirmación del papel vanguardista de la Unión de Jóvenes.
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	En otro rubro, a través de movimientos de acción revolucionaria, la Unión se ha ido consolidando y desarrollando cada vez más. Se ha ampliado el frente de reunión de jóvenes, el trabajo de guía de la Organización de Pioneros Ho Chi Minh y el cuidado de adolescentes y niños ha recibido más atención; la calidad política de los miembros de la Unión se ha mejorado gradualmente; incluso, un contingente de cuadros amplio, joven y calificado se ha convertido en una fuente confiable de sucesores del Partido, de la autoridad y de las organizaciones de masas en todos los niveles. Los logros y el crecimiento de la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh y la generación juvenil de Vietnam son grandes y enorgullecen.

	En nombre de los líderes del Partido y del Estado, elogio y enaltezco calurosamente los logros sobresalientes del movimiento juvenil y las actividades de las instancias de la Unión en todos los niveles de todo el país.

	Sin embargo, también es necesario admitir francamente que, en el último mandato, las actividades de la Unión de Jóvenes y del movimiento juvenil también tuvieron muchas carencias y limitaciones. La Unión aún no ha creado un desarrollo uniforme en todos los niveles, no ha promovido enérgicamente el potencial y la creatividad de la juventud. Por otro lado, su trabajo en educación, aunque se despliega a gran escala, no es profundo y la capacidad de muchos miembros de la Unión no es alta; incluso, la unidad y reunión de los jóvenes en algunos campos no ha sido eficaz. Más aún, una parte de la juventud también muestra signos de deterioro en el pensamiento político, la moral y el estilo de vida; así como desvanecimiento de la ideología, disminución de la confianza, poca atención a la situación del país, falta de sentido en la observancia de la ley, una vida de utilitarismo y alejamiento de las tradiciones culturales nacionales. Por último, el nivel de educación de una parte de los jóvenes, especialmente los jóvenes de las zonas rurales y los jóvenes de minorías étnicas, sigue siendo bajo; la delincuencia y los males sociales entre los jóvenes siguen aumentando y son complicados. Se tratan de temas muy preocupantes, en los que la Unión tiene una gran responsabilidad.
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	Estimados delegados,

	El XI Congreso del Partido ha establecido la orientación y las tareas de la revolución de nuestro país en los próximos 5 años: “Continuar elevando la capacidad de liderazgo y la combatividad del Partido; impulsar de manera integral la obra de renovación; construir un sistema político transparente y fuerte; desplegar la democracia y la fuerza de la gran unidad nacional; así como desarrollo económico rápido y sostenible; mejorar la vida material y espiritual del pueblo; mantener la estabilidad sociopolítica; fortalecer las actividades externas; proteger firmemente la independencia, soberanía, unificación e integridad territorial; establecer las bases para que nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado hacia la modernidad en el año 2020 ”.82 Para la generación joven, nuestro Partido determina que es necesario hacer un buen trabajo en educación política, ideológica, tradicional, ideal, ética y de estilo de vida, creando condiciones favorables para el aprendizaje, el trabajo, el entretenimiento y el desarrollo físico e intelectual integral de esta generación. Necesitamos animar y alentar a los jóvenes a cultivar grandes sueños y ambiciones, estimular la creatividad y dominar la ciencia y la tecnología modernas. En sí, formamos una clase élite de jóvenes en todos los campos para que herede fiel y excelentemente la causa revolucionaria del Partido y de la nación. 
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	El informe político del Comité Nacional de la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh del IX mandato que fue presentado en este Congreso ha comprendido a fondo las ideas y puntos de vista mencionados en el Documento del XI Congreso del Partido y las resoluciones del Comité Central, especialmente los contenidos, soluciones y tareas clave. Solicito a los compañeros que se concentren en las discusiones para evaluar adecuadamente la situación, resumir la realidad en profundidad y establecer direcciones, tareas y soluciones prácticas y altamente efectivas para el periodo 2012-2017. Me gustaría enfatizar y sugerir más algunas cuestiones para que el Congreso discuta, considere y decida.

	En primer lugar, es necesario comprender plena y profundamente el papel y la posición de la juventud y la Federación de la Juventud en el nuevo periodo.

	Todos sabemos que la juventud es una parte muy importante de la sociedad y que representa la fuerza de la nación. Cuánto más fuertes son los jóvenes, más fuerte es el país; la fuerza de la nación cuenta con la fuerza de la juventud. En la historia de nuestra nación, ha habido muchos líderes geniales, héroes sobresalientes, que lograron numerosas hazañas inapreciables en su juventud. Ejemplo de ello, Trung Trac, Trung Nhi, Trieu Thi Trinh, Dinh Bo Linh, Le Hoan, Tran Quoc Tuan, Le Loi, Nguyen Hue, entre otros. Es más, en 1930, nuestro Partido nació y se estableció a partir de la Asociación Juvenil Revolucionaria de Vietnam. 
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	Es decir, hubo un periodo en el que la juventud expresó el papel de primera chispa del movimiento revolucionario en nuestro país. El camarada Tran Phu ocupó el cargo de primer Secretario General de nuestro Partido cuando solo tenía 24 años. El camarada Nguyen Van Cu también ocupó el cargo de Secretario General del Partido a los 26 años. Los camaradas Le Hong Phong, Ha Huy Tap, Ngo Gia Tu, Nguyen Thi Minh Khai, Hoang Van Thu y muchos otros excelentes líderes de nuestro Partido también eran jóvenes camaradas. Luego, en la Revolución de Agosto, durante los años de guerras de resistencia contra los franceses y contra los estadounidenses para salvar el país y construir el socialismo, se puede ver que, en todas partes, en cualquier campo, los jóvenes también eran combatientes revolucionarios de choque extremadamente heroicos, inteligentes y creativos, quienes establecieron leyendas heroicas y victorias resonantes. La historia ha dedicado páginas brillantes para la juventud de nuestro país. Nunca olvidaremos las figuras animosas, indomables, valientes y heroicas como Ly Tu Trong, La Van Cau, Nguyen Thi Chien, Phan Dinh Giot, Nguyen Viet Xuan, Nguyen Van Troi y otros; ¡las generaciones juveniles heroicas de la heroica Patria de Vietnam! La generación que hizo temer al enemigo, ganó la confianza y el amor de todo el país, y la admiración de aliados de todo el mundo.

	Actualmente, en el contexto en el que el país está llevando

	a cabo el proceso de renovación y acelerando la industrialización, la modernización y la integración internacional, hay numerosas oportunidades y también muchas dificultades y desafíos, pero los jóvenes siguen siendo una gran fuerza social con gran potencial. 
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	La generación de jóvenes de hoy hereda la esencia tradicional de la nación y los logros de la revolución, así como el difundir los intercambios internacionales; tienen fortalezas fundamentales como un nivel de educación mayor que antes, sensibilidad ante los cambios de la época, valioso patriotismo, aspiración de ayudar al país a superar la pobreza y el atraso y realizar la meta de un pueblo rico, un país poderoso, una sociedad democrática, equitativa y civilizada. Así, la juventud y el trabajo juvenil tienen un papel y una posición particularmente importante y amplio. La causa del Doi Moi tendrá éxito o no, el país puede integrarse y competir con la comunidad mundial o no, la revolución vietnamita sigue firmemente el camino hacia el socialismo o no, todo esto depende en gran medida de la fuerza juvenil y de la educación y formación de las generaciones jóvenes. La labor juvenil es un tema vital de la nación y uno de los factores decisivos para el éxito o el fracaso de la revolución. El Partido y el Estado siempre han dado gran importancia a los temas de la juventud y a la labor juvenil, apostando una profunda fe en la fuerza de los jóvenes y la organización de la Unión de jóvenes. Sin embargo, los jóvenes y la Unión también necesitan ser más conscientes de su cargo, rol y misión, así como enaltecer su responsabilidad, hacer esfuerzos constantes, emular el aprendizaje, la formación y la práctica, elevar el nivel de conocimiento y la moral revolucionaria con el propósito de cumplir su misión histórica y liderar la lucha por la superación de la pobreza y el atraso, además de satisfacer los requerimientos revolucionarios en la nueva situación, contribuir a la construcción y la salvaguardia de la Patria.
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	En segundo lugar, dar más importancia y mejorar la implementación de los trabajos de educación política y de ideología para los jóvenes.

	En la era actual, la ciencia y la tecnología, junto con la economía del conocimiento se están desarrollando rápidamente; la tecnología de la información ha conseguido grandes avances mientras que la situación político - económica mundial ha tenido variados movimientos complejos. De esta manera, la economía de nuestro país ha obtenido logros destacables después de más de 25 años de renovación, pero aún existen dificultades, deficiencias y desventajas de la economía de mercado y la integración internacional que afectan la ideología y el estilo de vida de los jóvenes vietnamitas. Las fuerzas hostiles aumentan sus actividades contra nuestro Partido y Estado con múltiples formas sofisticadas y astutas para provocar la “autoevolución” y “autotransformación” en el seno de nuestro Partido y tentar a una parte de la juventud para que se aleje del patriotismo, ignore la tradición revolucionaria, preste poca atención a las actividades políticas y caiga en un estilo de vida de materialismo e individualismo. Además, una parte de los jóvenes tiende a hacer caso omiso de los valores humanos, la disciplina, la moral, y padece males sociales. Incluso, muchos jóvenes tienen la mentalidad del disfrute y dependen de los subsidios de sus familias y de la sociedad; son fluctuantes, pasivos, sin disposición a estudiar y practicar para mejorar la conciencia política, la experiencia y la profesión. Por lo tanto, la Unión de Jóvenes debería prestar especial atención y fomentar la educación política e ideológica de los miembros y de los jóvenes. Esto es a la vez un requisito, una tarea urgente, una estrategia a largo plazo y una medida de la eficacia de las actividades de la Unión y del movimiento juvenil. 
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	Asimismo, la Unión necesita ayudar al Partido a reunir, unir, educar y formar a los jóvenes y construir una generación juvenil con suficiente valentía política, sabiduría y creatividad para heredar fiel y excelentemente la carrera revolucionaria gloriosa del Partido y la nación. Para ello, se debe llevar a cabo la educación de los jóvenes en una variedad de formas diversas, animadas y atractivas, a través de una práctica combinada con la educación de las escuelas, familias y sociedad, que sean adecuados para cada objetivo. Las organizaciones de la Federación de la Juventud deben captar y pronosticar activamente la situación de los pensamientos de los jóvenes. Debe renovar el contenido y los métodos educativos del marxismo - leninismo, el pensamiento de Ho Chi Minh, la ideología y las políticas del Partido y las leyes del Estado; así como fortalecer la educación de los ideales revolucionarios, las tradiciones culturales, la historia del Partido y de la nación para los jóvenes. A su vez, dar importancia a la educación de los miembros de la Unión y los jóvenes a través de actividades prácticas y movimientos de emulación patriótica. Incluso, promover aún más el aprendizaje y seguimiento de las enseñanzas del Tío Ho; construir e implementar adecuadamente los estándares éticos, orientar los valores de la personalidad, hacer que los jóvenes comprendan, sean capaces resistir por sí mismos y luchen activamente contra las tramas de “evolución pacífica” de las fuerzas hostiles. Por tanto, cada miembro de la Unión y cada joven debe hacer todo lo posible para estudiar, cultivar, practicar y esforzarse por mejorarse para asumir la responsabilidad del trabajo en el nuevo periodo.
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	En tercer lugar, intensificar los movimientos de acción revolucionaria y comprometer la creatividad y la vanguardia de los jóvenes.

	La Unión de Jóvenes debe tener variadas formas y medidas adecuadas para promover el papel de vanguardia, creatividad y voluntariado, para así despertar el gran potencial de las clases juveniles y alentar a los jóvenes a tomar la delantera en la causa de la industrialización y modernización del país, y cumplir de excelente manera tareas políticas y profesionales en cada localidad y unidad. Por tanto, las actividades de la Unión de Jóvenes deben derivar de las tareas políticas comunes del país, especialmente en el desarrollo socioeconómico, mantener la estabilidad política, construir y rectificar el Partido, construir el Estado y consolidar la defensa y la seguridad nacional. Por ello, la Unión debe tener una variedad de actividades diversas, adecuadas para los jóvenes a fin de atraerlos a participar activamente en los movimientos revolucionarios, especialmente en campos y áreas con muchas penurias y dificultades, demostrando claramente el papel de la vanguardia conforme al espíritu “Donde se necesita a los jóvenes, están presentes, lo difícil atrae a los jóvenes”. Al mismo tiempo, a través de los movimientos de acción revolucionaria de la Unión, es posible crear un entorno sano para que los jóvenes se formen y encuentren un ideal de vida noble para sí mismos.

	Por otro lado, la Unión de Jóvenes debe prestar atención y mejorar regularmente la vida material y espiritual de sus miembros y de los jóvenes; realizar adecuadamente tanto la “formación” como en la “promoción” de la juventud para que sus actividades sean prácticas y animen a un gran número de jóvenes a participar. Asimismo, dar importancia especial al desarrollo de recursos humanos jóvenes, especialmente recursos humanos de alta calidad; y orientar a los jóvenes para que estudien, se esfuercen, practiquen en todos los aspectos, dominen la ciencia y tecnología avanzadas, y los métodos de gestión modernos. Por último, la Unión debe ser un puente importante entre la juventud y el Partido y el Estado, promoviendo la implementación de las direcciones del Partido y las políticas y las leyes del Estado, creando las condiciones favorables para que los jóvenes operen en un transparente entorno sociopolítico.
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	En cuarto lugar, cuidar y consolidar la construcción de una Unión más fuerte, capaz de asumir un papel central en el movimiento juvenil y en las asociaciones de jóvenes y estudiantes; al mismo tiempo participar activamente en la construcción del Partido.

	Las instancias de la Unión deben conceder gran importancia a la tarea de cuidar y consolidar la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh para que sea verdaderamente fuerte tanto en su valentía política, ideología y organización, digna de ser compañera de la juventud y confiable equipo de reserva del Partido. Por eso, hay que expandir el frente unido, reunir a los jóvenes tanto en el país como en el extranjero en varias formas y superar las manifestaciones de superficialidad en el trabajo de la Unión. Además de enfocarse en mejorar la capacidad de los miembros y los cuadros, especialmente en la capacidad política, la ideología, la vanguardia y la ejemplaridad. Igualmente, renovar con más fuerza el modo de funcionamiento de la Unión, especialmente en las localidades, zonas remotas, fronterizas e insulares. A su vez, prestar atención y tomar la iniciativa en planificar, capacitar, fomentar, emplear y rotar a los cuadros de la Unión, entrenar y seleccionar a cuadros excelentes, calificados y capaces para presentarlos al Partido, al Estado y a las organizaciones de la Unión. Al mismo tiempo, organizar eventos en los que los cuadros y miembros aporten ideas para construir tanto el Partido como el Estado y fortalecer la relación estrecha entre el Partido, el Estado y el pueblo. Aún más, acompañar a los jóvenes, simpatizar y compartir con ellos, comprender sus pensamientos y aspiraciones, cuidar y satisfacer sus necesidades e intereses legítimos, así como orientar, guiar y ayudar con prontitud a los jóvenes tal como amigos de confianza. Asimismo, realizar apropiadamente su trabajo como guía de la Organización de Pioneros Ho Chi Minh y el cuidado, la orientación y educación de adolescentes y niños. Los miembros de la Unión deben ser buen ejemplo a seguir.
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	En otro rubro, una de las tareas más importantes de este Congreso es la elección de un nuevo Comité Nacional de la Unión de Jóvenes. Pido a los delegados del Congreso que elijan sabiamente a los camaradas sobresalientes que tengan suficiente valentía política, cualidad, capacidad, prestigio, entusiasmo y gran responsabilidad para el Comité Central de la Unión, X mandato, a fin de que ejerzan apropiadamente las resoluciones propuestas por el Congreso y ayuden al movimiento juvenil de nuestro país a continuar desarrollándose y alcanzando mayores logros.

	Estimados camaradas,

	Nuestro Partido ha afirmado repetidamente que la juventud es una parte central de la sociedad, el pilar de la nación, la fuerza de choque de la revolución y el futuro dueño del país; la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh es un confiable equipo de reserva del Partido; el trabajo juvenil es un trabajo estratégico de vital importancia para la nación. 
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	En esta ocasión, solicito que las instancias partidistas, autoridades y ramas del Partido comprendan a fondo las opiniones y direcciones del Partido sobre la juventud y el trabajo juvenil en el nuevo periodo; confíen en asignar las tareas a los jóvenes; además de cuidar, ayudar, alentar y crear las condiciones para que los jóvenes participen con confianza en las tareas políticas, económicas, culturales y sociales del país, localidades y unidades. Por lo que debemos velar por los intereses legítimos de los jóvenes, crear condiciones favorables para que ellos estudien, se formen y se desarrollen de forma integral. También capacitarlos para que se conviertan en buenos líderes, gerentes y emprendedores; destacados expertos en los campos sociales; intelectuales valiosos en la investigación científica; escritores y artistas talentosos; y trabajadores altamente calificados. Hay que movilizar a los jóvenes para que participen en la construcción de obras, campos, zonas económicas importantes, y en la construcción de nueva ruralidad. De igual manera, ayudarlos para que obtengan préstamos de capital para la producción y los negocios; al mismo tiempo, ampliar la red de formación profesional e inserción laboral para ellos. Más aún, prestar atención en la construcción de instalaciones culturales, de educación física, deportivas, de investigación y de formación y fomento del personal dedicado al trabajo de movilización juvenil. Cada cuadro y militante , especialmente los cuadros dirigentes de nivel central y jefes de ramas, instancias y unidades deben ser realmente un ejemplo brillante de ideología, moralidad y estilo de vida para que los miembros de la Unión y los jóvenes confíen y aprendan de ustedes y los sigan.
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	Estimados camaradas,

	Durante su vida, el Tío Ho siempre brindó a los jóvenes un amor especial. El Tío Ho dijo una vez: “Como seguidor de la organización juvenil desde el principio en que solo había ocho niños, hoy veo millones de miembros de la Unión de Jóvenes, millones de niños, creciendo como flores en primavera… Estoy muy orgulloso, feliz y me siento joven nuevamente al ver que el futuro de nuestra nación será muy sólido y glorioso”83.

	El X Congreso Nacional de la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh es un acontecimiento importante en la vida sociopolítica. Creemos y esperamos que, tras este Congreso, el movimiento juvenil y la Unión tengan un desarrollo nuevo y más fuerte, más brillante como las flores de primavera, haciendo valiosos aportes a la implementación exitosa de la Resolución del XI Congreso del Partido. Llenos de entusiasmo, con energía y fuerte voluntad de levantarse, los jóvenes vietnamitas deben hacer todo lo posible por estudiar, trabajar y practicar para progresar cada vez más, con un corazón claro, una mente brillante y una gran ambición; contribuir para todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército a fin de mantener los logros revolucionarios y lograr el noble objetivo de la construcción de nuestra Patria cada vez más poderosa, nuestro país cada vez más rico y más fuerte, nuestro pueblo cada vez más feliz, al mismo nivel de las grandes potencias de los cinco continentes”, tal y como había deseado el Presidente Ho Chi Minh.

	El Partido, el Estado y el pueblo siempre han puesto su confianza y amor en la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh y en la generación juvenil de Vietnam. Al mismo tiempo, también se requiere y se espera que la Unión desempeñe mejor sus funciones y tareas, así como contribuya a capacitar a los jóvenes para que se conviertan en pioneros, llevando la bandera del Partido y del Tío Ho al destino final.

	Con afecto cordial y profunda confianza, deseo un gran éxito al X Congreso de la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh.

	Que la juventud de Vietnam construya grandes ambiciones, practique la virtud, cultive el talento, promueva el voluntariado y la creatividad para construir y defender nuestra amada Patria.

	Deseo a los delegados buena salud, felicidad y éxito.
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	POTENCIAR LA TRADICIÓN DE LOS SOLDADOS DEL TÍO HO, PARTICIPAR ACTIVAMENTE EN LA CONSTRUCCIÓN Y LA DEFENSA DEL PARTIDO Y DEL ESTADO, Y PROTEGER AL PUEBLO84

	 

	 

	Estimado Presídium del Congreso Nacional, 

	Distinguidos delegados e invitados, 

	Estimados camaradas,

	Hoy, me complace mucho asistir al V Congreso Nacional de la Asociación de Combatientes de Vietnam, un gran acontecimiento en la vida política y espiritual de veteranos, veteranos militares y ciudadanos del país. Más aún, nuestro Congreso tiene lugar con motivo del 68º Aniversario de la Fundación del Ejército Popular de Vietnam, el Día de la Defensa Nacional y el 40º aniversario de la histórica victoria “Hanoi - Dien Bien Phu en el aire”, bastantes motivos de profundo orgullo. En nombre de los dirgentes del Partido y del Estado, doy una calurosa bienvenida a los distinguidos invitados, delegados y camaradas - los cuadros y soldados, combatientes que representan la dignidad, talento y sabiduría de los Soldados del Tío Ho, de la fuerza veterana del país. A través de los camaradas, me gustaría enviar a las Madres Heroicas vietnamitas, a los inválidos de guerra, a los soldados, combatientes enfermos, a las familias de mártires, a las familias con servicios meritorios al país, y a todos los miembros de la Asociación de Combatientes de Vietnam mis más cordiales saludos y mejores deseos.
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	Estimados camaradas,

	Por circunstancias especiales, nuestro país siempre ha tenido que ejercer la tarea de construcción del país a la par que defensa del mismo. Desde el nacimiento de nuestro Partido y hasta ahora, con la determinación y aspiración de reclamar y defender la independencia y la libertad de la Patria y bajo la sabia dirección del Partido, nuestro pueblo llevó a cabo guerras revolucionarias y de resistencia para la salvación nacional que fueron largas y arduas, pero extremadamente heroicas y gloriosas. Ganamos una victoria tras otra, enormes y gloriosas. Así, después de completar sus tareas en las fuerzas armadas, millones de cuadros y soldados, combatientes abandonaron el ejército, regresaron a su tierra natal o fueron transferidos para trabajar en otras agencias y campos de la sociedad. Por tanto, veteranos son aquellos que han luchado, entrenado y crecido entre el humo y el fuego de las guerras de resistencia y han hecho grandes aportes a la causa de la liberación nacional, la construcción y la salvaguarda de la Patria; por lo que forman una parte muy importante de la sociedad actual.

	De lo anterior, y establecida el 06 de diciembre de 1989, la Asociación de Combatientes de Vietnam es una organización sociopolítica que representa la voluntad y los intereses de los veteranos, un miembro del Frente de la Patria de Vietnam dirigido por el Partido. Desde sus inicios, la Asociación ha crecido, madurado y operado de forma activa, en la dirección correcta y con eficacia incesantemente.
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	En los últimos años, la Asociación ha continuado ocupándose regularmente de la educación y capacitación de sus cuadros y miembros, quienes se mantienen firmes en sus objetivos e ideales de independencia nacional y socialismo; igualmente, se ha adherido firmemente al marxismo - leninismo y al pensamiento de Ho Chi Minh; además, ha comprendido a fondo y aplicado estrictamente los lineamientos y direcciones del Partido, las políticas y leyes del Estado. En sí, la Asociación ha reunido, unido y guiado a sus miembros para luchar resueltamente contra los complots y acciones destructivas de fuerzas hostiles, así como puntos de vista erróneos y hostiles; también ha participado efectivamente en la tarea de construir y defender el Partido, el Estado, el sistema socialista y proteger al pueblo. Al mismo tiempo, se ha coordinado estrechamente con el gobierno, el Frente y las organizaciones de masas y ha implementado el Reglamento de democracia a nivel de base, junto con la lucha contra la corrupción, la burocracia y el despilfarro y, en el mismo tenor, ha participado activamente en movimientos y campañas emitidos por el Comité Central y las autoridades locales y se ha unido en la difusión y educación de la ley. La Asociación también ha contribuido activamente en asesorar a las instancias partidistas y a las autoridades locales y, conjuntamente, ha designado a cuadros y miembros para que participen en la solución de problemas urgentes y complejos que surgen desde las bases; igualmente, ha enriquecido la armonía entre los vecinos de aldeas y contribuido a mantener la estabilidad política y el orden y la seguridad social. Decenas de miles de miembros de la Asociación de Combatientes han ganado la confianza del Partido y el pueblo y han sido elegidos para los Comités del Partido y los Consejos Populares en todos los niveles. Trabajan en el sistema político y han promovido su papel como fuerza central para completar la labor en las tareas asignadas.
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	Por otro lado, la Asociación ha organizado y alentado a los veteranos en mantener la voluntad de autosuficiencia, unirse y ayudarse mutuamente para desarrollar la economía, salir de la pobreza y mejorar los niveles de vida, contribuyendo activamente a la implementación efectiva de programas de desarrollo socioeconómico y el trabajo de erradicación del hambre y reducción de la pobreza en todo el país.

	A su vez, con responsabilidad y afecto de la generación anterior, la Asociación apoya activa y proactivamente a la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh para ejercer apropiadamente la educación en tradiciones patrióticas y revolucionarias, la construcción de ideales, ambiciones y estilo de vida civilizado para la generación juvenil, así como manifestar siempre el papel ejemplar de los veteranos para los jóvenes. Aún más, la Asociación también se ha coordinado estrechamente con el Frente de la Patria, ministerios, departamentos, ramas y organizaciones de masas para la buena implementación de movimientos y campañas, tales como estudiar y seguir el ejemplo moral de Ho Chi Minh, construir una nueva ruralidad, mantener el orden y la seguridad, construir la vida cultural en áreas residenciales, etc. Aunado a esto, las actividades de relaciones exteriores de la Asociación se han fortalecido, los lazos de cooperación y amistad entre los veteranos de Vietnam y los veteranos de otros países se están expandiendo cada vez más.
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	Ante lo anterior, el trabajo de construcción de la Asociación ha obtenido buenos resultados. Por un lado, la organización de la asociación está creciendo tanto en cantidad como en calidad, pues aumentan constantemente las organizaciones de base y sus miembros. Por otro, el contenido y el modo de funcionamiento de las instancias de la Asociación se han innovado, volviéndose cada vez más eficaces y prácticos. Por último, la movilización y la reunión de veteranos militares también han logrado grandes avances.

	En esencia, los resultados del trabajo y los logros que la Asociación de Combatientes de Vietnam ha alcanzado en los últimos años son muy respetables. El Partido y el Estado aprecian mucho las actividades y aportaciones de la Asociación de Combatientes de Vietnam a la causa de la construcción y la defensa nacional. Los camaradas merecen ser un apoyo confiable de las instancias partidistas, las autoridades y el pueblo. En nombre de los líderes del Partido y del Estado, doy una calurosa bienvenida, felicito y agradezco a la Asociación de Combatientes de Vietnam y a todos los veteranos militares y ex soldados y combatientes de todo el país.

	Sin embargo, también se debe admitir francamente que, en el pasado mandato, las actividades de la Asociación todavía tienen limitaciones y deficiencias. Es decir, la calidad y la eficiencia operativa de algunas filiales de la Asociación siguen siendo bajas, incluido el bloque de ministerios, departamentos, ramas y empresas; asimismo, la reducción de la proporción de hogares de veteranos pobres en algunos lugares aún es lenta, especialmente en las provincias montañosas, remotas, fronterizas e insulares. Por otra parte, el trabajo de construir un contingente de cuadros de la asociación no ha sido adecuado en algunos lugares, tanto en la planificación, evaluación, selección, como en la organización y uso de cuadros, todavía existen manifestaciones conservadoras y cerradas. La mayoría de los miembros veteranos son buenos, pero también hay algunos que dan muestras de soberbia y desconfianza en la dirección del Partido, la gestión y la administración del Estado; en particular, hay individuos que también violan la disciplina y la ley.
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	Estimados camaradas,

	El XI Congreso Nacional del Partido ha determinado el rumbo y las tareas de la revolución de nuestro país en el periodo actual: “Continuar elevando el liderazgo y la capacidad de combatividad del Partido; impulsar de manera integral la obra de renovación; construir un sistema político transparente y fuerte; desplegar la democracia y la fuerza de la gran unidad nacional; así como desarrollo económico rápido y sostenible; mejorar la vida material y espiritual del pueblo; mantener la estabilidad sociopolítica; fortalecer las actividades externas; proteger firmemente la independencia, soberanía, unificación e integridad territorial; establecer las bases para que nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad en el año 2020”.85

	En cuanto a la Asociación de Combatientes de Vietnam, el XI Congreso Nacional del Partido indicó claramente: “Potenciar la tradición de los soldados del Tío Ho, participar activamente en la construcción y defensa del Partido y del Estado, y proteger al pueblo...”86. De esta manera, hay que alentar a los veteranos a ayudarse unos a otros a hacer negocios, mejorar sus vidas, así como participar activamente en la educación de la generación de jóvenes sobre el patriotismo, el amor por el socialismo y el heroísmo revolucionario; además de luchar contra la burocracia, la corrupción, el despilfarro y los males sociales. En sí, construir y consolidar la base política y construir un Partido y un gobierno transparentes y fuertes.
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	El informe del Comité Nacional de la Asociación de Combatientes de Vietnam del IV mandato que fue presentado en este Congreso comprendió al fondo la ideología rectora de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y la 9ª Resolución del Buró Político del IX mandato, “Sobre el fortalecimiento del liderazgo del Partido para el trabajo de veteranos vietnamitas en el nuevo periodo revolucionario”; dicho informe evalúa los resultados alcanzados en el pasado mandato donde señala deficiencias y carencias, también analiza las causas e identifica direcciones, metas y soluciones para cumplir con éxito las tareas asignadas y promover mejor el rol de la Asociación en el nuevo periodo. Solo quiero enfatizar y sugerir algunos temas más para que el Congreso los debata, considere y decida.

	En primer lugar, como todos sabemos, la Asociación de Combatientes es una organización de personas que portaron el uniforme del “Soldado del Tío Ho”, irrumpieron en el campo de batalla lleno de fuego y balas, lucharon directamente contra el enemigo y experimentaron muchas dificultades, penurias y desafíos; más que nadie, comprenden profundamente el costo de la independencia nacional y el socialismo. Por lo tanto, la Asociación debe continuar comprendiendo a fondo y organizándose para que sus cuadros y miembros desempeñen adecuadamente las tareas políticas más importantes de la Asociación, las cuales son proteger resueltamente los logros de la revolución, participar activamente en la construcción y defensa del Partido y del Estado y proteger el sistema socialista y el gran bloque de unidad nacional.

	597

	En los próximos años, la situación mundial y regional, además de aspectos favorables, también tendrá movimientos complicados e impredecibles. A nivel nacional, la situación socioeconómica aún enfrenta variadas dificultades, mientras las fuerzas hostiles hacen todo lo posible para llevar a cabo la “evolución pacífica” contra nuestro Partido y nuestro sistema. Nuestro país enfrenta nuevas ventajas, nuevas oportunidades y nuevas dificultades y desafíos. Por ello, la Asociación necesita fortalecer el trabajo de educación política e ideológica, para que los cuadros y afiliados puedan captar con firmeza los lineamientos y direcciones del Partido, las políticas y leyes del Estado y así tengan valentía política sólida y se adhieran firmemente a las metas, a los ideales, al marxismo - leninismo y al pensamiento de Ho Chi Minh. Además, debe promover el movimiento de emulación “Combatiente ejemplar” en asociación con el aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh y los movimientos que promuevan las buenas cualidades de los “soldados del Tío Ho”. Igualmente, debe controlar la situación ideológica, informar, propagar y orientar con prontitud a los miembros y al pueblo sobre los problemas que surgen y los movimientos complicados de la situación socioeconómica en el país y el mundo, junto con el crear una unidad ideológica y luchar resueltamente para derrotar las conspiraciones y las acciones destructivas de fuerzas hostiles, así como rechazar puntos de vista erróneos; finalmente, luchar activamente contra la corrupción, el despilfarro, los fenómenos negativos y los males sociales.

	598

	En segundo lugar, en la actualidad, la tarea central de todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército es desarrollar la economía, hacer que el país se vuelva más rico y fuerte y ocuparse de mejorar la vida del pueblo. Nuestro Partido aboga por asociar la economía con la sociedad, el crecimiento económico debe ir de la mano con la realización del progreso y la equidad social en cada paso del desarrollo. Nuestro país ha vivido muchos años de guerra, con muy graves consecuencias. El porcentaje de hogares pobres, aunque ha disminuido significativamente, sigue siendo alto. Por eso, la Asociación debe seguir impulsando su movimiento para que los veteranos hagan negocios, buenos negocios, y contribuyan a mejorar incesantemente la vida material y espiritual de las personas. Debe alentar a los veteranos en participar en la producción y los negocios, hacerse ricos legalmente, así como participar activamente en actividades de caridad, ayudar a los veteranos y aquellos en dificultades y tribulaciones a levantarse para tener pronto una vida estable y reducir la pobreza de manera rápida y sostenible. En particular, la Asociación necesita encontrar soluciones para reducir la tasa de hogares de veteranos pobres y mejorar la vida de los veteranos en áreas difíciles como áreas montañosas, remotas, fronterizas e insulares.

	599

	En tercer lugar, es necesario realizar adecuadamente la tarea de educar a la generación joven sobre el patriotismo, el amor al socialismo y el heroísmo revolucionario, de acuerdo con el espíritu de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido. Hace unos días, en el X Congreso Nacional de la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh y en nombre de los dirigentes del Partido y del Estado, volví a afirmar que: La juventud es una parte central de la sociedad, el pilar de la nación, la fuerza de choque de la revolución y el futuro dueño del país. Cuánto más fuertes los jóvenes, más fuerte el país; la fuerza de la nación cuenta con la fuerza de la juventud. Que la causa de la revolución vietnamita tenga éxito o no depende en gran medida de la fuerza juvenil y de la educación y formación de las generaciones de jóvenes. Con su entusiasmo, experiencia y prestigio, los veteranos y la Asociación de Combatientes tienen muchas condiciones y posicionamiento para ayudar al Partido, junto con la Unión de Jóvenes Comunistas, a educar, fomentar y capacitar a la población joven de una manera profunda y efectiva, especialmente en la educación de la tradición y del heroísmo revolucionario, impartiendo su experiencia a dicha generación. Espero que lo consideren como una tarea importante de la Asociación, tanto una responsabilidad como un afecto de los veteranos por los jóvenes. A su vez, las instancias de la Asociación y sus miembros deben acompañar a los jóvenes en el movimiento de establecer y poner en marcha un negocio, promoviendo el papel creativo y emulativo de los jóvenes en la construcción y la salvaguarda de la Patria.

	Actualmente, entre los jóvenes hay un contingente de ex soldados, combatientes que han completado su servicio militar y regresado a su localidad. Esta es una fuerza que ha estudiado, ha sido seleccionada, y entrenada en el ejército, tiene buenas cualidades políticas, buena salud y tiene cierto nivel educativo, incluso algunos están dotados de ciertos conocimientos y ocupaciones profesionales. La Asociación de Combatientes debe ser más activa y proactiva en la coordinación con la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh, las agencias militares locales y las ramas relacionadas para reunir y alentar a los muchachos a participar en las actividades del club de ex soldados, combatientes en la base e implementar activamente programas de desarrollo socioeconómico, de construcción y fortalecimiento de la defensa nacional, la seguridad y otros movimientos locales, de ahí que fomente y cree fuentes adicionales de cuadros para el Partido y el Estado.

	600

	En cuarto lugar, debe ocuparse en construir una Asociación de Combatientes de Vietnam transparente y fuerte en términos de política, ideología y organización; renovar vigorosamente los métodos y contenidos de la operación para que la Asociación pueda realizar de forma adecuada sus funciones y tareas, siendo realmente la fuerza central en la labor de movilización de los veteranos en el nuevo periodo revolucionario. Yo sé que, hasta ahora, el sistema de organización de la asociación se ha construido y desarrollado con bastante firmeza desde el nivel Central hasta el nivel base. Los camaradas deben asociar la construcción de la Asociación en términos de organización y en términos de política, ideología y construcción de contingente de cuadros y miembros. Además de centrarse en desarrollar y consolidar la organización de la misma en áreas montañosas, remotas, fronterizas e insulares y en agencias administrativas, organizaciones de masas y empresas. Incluso, renovar activamente los contenidos y modos de operación de la Asociación, asegurándose de que sea adecuado para cada objetivo y fuertemente orientado a la base, tomándola como área operativa y dando importancia a la calidad y eficiencia, evitando la ostentosidad y superficialidad; en sí, prestar atención a proteger los derechos e intereses legítimos de los veteranos.

	601

	A su vez, centrarse en implementar de forma coordinada soluciones para mejorar la calidad del contingente de cuadros de las instancias de la asociación, cumpliendo con los requisitos del trabajo de la misma en el nuevo periodo. Por tanto, los cuadros de la asociación deben tener una fuerte voluntad política, calificación y capacidad para organizar y realizar tareas; ser dinámicos, creativos, capaces de reunir y movilizar a los veteranos para una buena implementación de los lineamientos y direcciones del Partido, y las políticas y leyes del Estado. En particular, deben tener buenas cualidades morales, un estilo de vida transparente, sano, honesto, ejemplar, y luchar resueltamente contra la corrupción, el despilfarro y otros aspectos negativos sociales. Asimismo, tener buenos métodos y estilo de trabajo, estar apasionado con la labor de la asociación, atreverse a pensar, atreverse a hacer, atreverse a asumir responsabilidades, detectar oportunamente y resolver problemas complejos que surgen en el trabajo de la asociación y la vida de los miembros, especialmente a nivel base.

	En la actualidad, las instancias y organizaciones partidistas en todo el país están implementando la 4ª Resolución del Comité Central del Partido del XI mandato, “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad”. Se trata de una resolución de especial importancia, la cual aporta gran interés para todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército. La Asociación de Combatientes debe dirigir la implementación de una manera positiva, persistente y eficaz; y al mismo tiempo orientar a cuadros y afiliados a participar en la construcción del Partido y del Estado cada vez más transparente y fuerte, estrechamente asociado al pueblo y reforzando la confianza del pueblo en el Partido y en el Estado.

	602

	En esta ocasión, solicito que todos los niveles de los comités del Partido, desde el nivel central hasta el de base, fortalezcan el liderazgo, la dirección y la orientación de las actividades de las instancias de la Asociación y generen condiciones favorables para que estas instancias aporten comentarios constructivos y supervisen la ejecución de las resoluciones del Partido, las políticas y leyes del Estado; a su vez, dirijan departamentos, ramos y organizaciones de masas en la construcción de relaciones y coordinación con la Asociación de Combatientes, creando concordancia para realizar tareas políticas en localidades y unidades; además de orientar a las autoridades de todos los niveles y ramas relacionadas para que continúen complementando, promulgando e implementando regímenes y políticas adecuadas a los requerimientos y tareas de la Asociación y los intereses de los veteranos.

	Estimados camaradas,

	El V Congreso Nacional de la Asociación de Combatientes de Vietnam tiene lugar justamente cuando la Asociación cumple 23 años - edad juvenil llena de vitalidad. Creemos que, después de este Congreso, la Asociación de Combatientes de Vietnam tendrá un nuevo desarrollo, se volverá más fuerte y sólida, y realmente jugará un papel fundamental en la movilización de los veteranos; y junto con todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército implementará con éxito la Resolución del XI Congreso del Partido para construir un Vietnam a un pueblo rico, un país poderoso, una sociedad democrática, equitativa y civilizada.

	Con mi sincero afecto, respeto y profunda confianza, deseo un gran éxito al V Congreso Nacional de la Asociación de Combatientes de Vietnam.

	Que siempre sean los “soldados del Tío Ho”; que siempre sean los “soldados del Tío Ho”.

	Deseo a los delegados y camaradas buena salud, felicidad y éxito. Muchas gracias.
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	SOLO UN PARTIDO FUERTE PUEDE LIDERAR EXITOSAMENTE LA CAUSA DE LA RENOVACIÓN DEL PAÍS87

	 

	 

	Reportero: Señor Secretario General, el año 2012 ha pasado con numerosos eventos importantes en el país. De los cuales, la 4ª Resolución del Comité Central del XI mandato sobre la construcción del Partido ha sido recibida con la mayor expectativa por los cuadros, militantes partidistas y un gran número de personas de todas las clases. ¿Usted podría decirnos por qué la Resolución es tan atractiva?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: En 2012, el Comité Central y el Buró Político, XI mandato, debatieron y decidieron diversos temas de suma importancia y emitieron una serie de resoluciones, directivas y conclusiones. Entre ellas, la 4ª Resolución del Comité Central sobre la construcción del Partido se ha convertido en el punto focal, atrayendo la atención de toda la sociedad. Incluso en los días en que se reunía el Comité Central, la opinión pública estaba interesada en los contenidos de la construcción del Partido que debatiría la Conferencia. El pronunciamiento de esta Resolución tiene muchas razones; eso se debe a los requisitos regulares e inevitables del trabajo de construcción del Partido, especialmente con la condición de que un solo partido esté en el poder y a las exigencias de la tarea revolucionaria en el nuevo periodo... 

	605

	En particular, es imposible no mencionar otra razón que además de los logros en la renovación del país, nuestro Partido todavía tiene muchas debilidades y carencias. Un gran número de cuadros y militantes, incluidos los que ocupan puestos de dirigentes y gerentes, además de algunos cuadros de alto nivel, se han degradado en ideología política, moralidad y estilo de vida, junto con diversas manifestaciones del desvanecimiento ideal; corrupción, burocracia, incidencia de individualismo, oportunismo o materialismo y persecución de fama y lucro, por lo que se olvidan de los intereses comunes de la nación, del pueblo y del Partido. Muchas debilidades e insuficiencias en el trabajo de cuadros se superan de manera lenta; pero la violación del principio del centralismo democrático en el Partido se produce en bastantes lugares... Más aún, algunas debilidades y deficiencias todavía no se han superado, aún surgen movimientos más complicados. Estos son realmente temas que no se pueden subestimar para el Partido, son las preocupaciones de todo el pueblo, que requieren la concentración de la dirección para mejorar la situación.

	Sabemos que, desde su fundación hasta ahora, en todas las circunstancias, incluso cuando el Partido aún operaba en secreto y cuando el destino del país “pendía de un hilo”, el Partido siempre ha sido el guía, el firme apoyo, la fe y el orgullo de toda la nación. Por eso, las debilidades del Partido no solo reducen la confianza, sino que aumentan las preocupaciones de todos los vietnamitas. La Resolución mencionó correcta y exactamente cuestiones urgentes para rectificar al Partido. Solo un Partido fuerte puede liderar exitosamente la causa de la renovación del país y tranquilizar al pueblo. Es la razón por la que la Resolución creó una especial atracción.
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	Reportero: Tras un año de la promulgación de la Resolución, ¿podría darnos a conocer sobre los resultados iniciales particularmente importantes sobre la ejecución de ésta?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Con la más alta determinación política, inmediatamente después de la promulgación de la Resolución, los comités del Partido en todos los niveles, desde el Comité Central hasta el nivel de base, han fomentado la compresión profunda de las organizaciones partidistas, cuadros y militantes sobre los puntos de vista, contenidos básicos, metas, lemas y soluciones. Se puede decir que pocas actividades políticas han sido estrechamente dirigidas, cuidadosamente organizadas y completamente entendidas como ésta. A su vez, el Comité Central también se organiza para que los camaradas ex cuadros de alto nivel del Partido y del Estado aporten comentarios a individuos y colectivos del Buró Político y del Secretariado. Los comentarios son muy entusiastas y responsables y son un canal de información valioso para ayudar al Buró Político y al Secretariado a desarrollar un informe de revisión. Así, después de más de dos meses de preparación, el Buró Político y el Secretariado realizaron su autocrítica y crítica en cuatro fases de revisión y por 21 días. Los temas urgentes y apremiantes se analizaron y consideraron con seriedad y profundidad en un entorno democrático, franco y sincero. Por lo tanto, los dos se dieron cuenta claramente de una serie de deficiencias importantes que existían en muchos mandatos, como no prevenir o superar la corrupción y la negatividad entre algunos cuadros y militantes. 

	607

	Es más, algunos cuadros de alto rango, ya sean en cargo o jubilados, no han mostrado en algunas ocasiones y en algunos trabajos un comportamiento ejemplar en cuanto a la ética y estilo de vida, y que su decir no concordaba con su hacer. Incluso, en la dirección y organización del despliegue de las resoluciones y conclusiones centrales, especialmente en las empresas estatales, todavía existe confusión y laxitud; así como control y supervisión inadecuadas, lo que conlleva a que una serie de grupos económicos y corporaciones de propiedad estatal (expresamente Vinashin y Vinalines) operen de manera ineficiente, con numerosos errores y causen grandes pérdidas y déficit muy serios en el presupuesto estatal. El Buró Político y el Secretariado se autocriticaron seriamente y admitieron sinceramente sus errores ante el Comité Central y el Comité Central lo hizo ante todo el Partido y todo el pueblo. Sin esta revisión, no hubiera sido posible tan profunda conciencia.

	Asimismo, los comités en todos los niveles, las organizaciones partidistas, direcciones del Partido en distintos organismos centrales también se han revisado seriamente y han identificado tanto debilidades como deficiencias por lo que han propuesto medidas correctivas.

	Se puede decir que se trata de una actividad política particularmente profunda y útil. Las debilidades mencionadas en la Resolución no son nuevas. Se han señalado en muchas resoluciones del Partido y se han dirigido a superarlas, pero el efecto no ha sido el esperado. Esta vez se hizo con gran unidad y gran determinación. Gracias a la revisión, se han advertido, alertado, disuadido y prevenido fenómenos negativos y oportunismo, gradualmente se ha mejorado el pensamiento de cuadros y militantes en todo el Partido. Creemos que este resultado inicial nos impulsará a implementar mejor los contenidos y requisitos establecidos en la 4ª Resolución del Comité Central.

	608

	Reportero: Excelentísimo señor Secretario General, todavía ahora existen preocupaciones de que en la última revisión de autocrítica y crítica muy pocos cuadros tuvieron que ser disciplinados. ¿Qué opinaría usted?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Esa preocupación es en parte razonable, porque nuestro pueblo siempre está preocupado por el Partido, siempre está enojado por los fenómenos negativos y espera que el Partido lo resuelva pronto y por completo. Pero también debe verse que esas debilidades son problemas muy complicados, reprimidos y existentes por mucho tiempo que no se pueden superar sólo en un día; no es posible superarlo de inmediato a través de una sesión de revisión, autocrítica y crítica, sino que hay que perseverar con diversas medidas tanto en este mandato como en los siguientes. Como se trata de un problema organizativo, un asunto relacionado con la vida política de una persona, debemos llevarlo a cabo con mucho cuidado, racionalidad y afecto. Existe la opinión de que la revisión sin disciplina no tendrá éxito, y esta actividad política no es nada más que un cero a la izquierda. Sin embargo, necesitan calmarse para pensar con claridad. El lema para implementar la Resolución es revisar y criticar de manera seria y franca, pero, antes que nada, no es por el bien de la disciplina, sino que lo principal es ayudarse mutuamente a ver las deficiencias, corregirlas y progresar juntos. En cuanto a los casos de encubrimiento de deficiencias y no admitir fallas y negarse a corregir, deben manejarse con seriedad.

	609

	El tiempo de implementación no es mucho, los resultados alcanzados son solo el primer paso, pero está claro que el espíritu de la Resolución ha “imbuido” en las organizaciones, agencias, unidades y cada cuadro y militantes . La última cuarta sesión de la Asamblea Nacional, XIII legislatura, aprobó una resolución para someter y emitir votos de confianza para quienes ocupen cargos elegidos o aprobados por la Asamblea Nacional o el Consejo Popular, lo que también es una evidencia del despliegue de la 4ª Resolución del Comité Central sobre la Construcción del Partido. Por otro lado, la Resolución propone cuatro grupos de soluciones y no solo la autocrítica y la crítica. Por añadidura, tampoco no basta con revisar, autocriticar y criticar. Pero, sí es un paso muy importante, ya que hemos hallado correctamente la “enfermedad”, no obstante, lo más importante es “curarla” para salvar a la gente y se debe tener un plan y una solución muy específica para superarla. La superación también requiere tiempo y muchas medidas, porque hay debilidades que se pueden superar de inmediato; empero hay debilidades que han persistido, penetrado y arraigado en la conciencia, entonces se necesita tiempo para cambiar. En cuanto a los casos urgentes y acuciantes, se necesita tiempo para investigar, verificar y concluir claramente lo correcto y lo incorrecto, de ahí que se tenga una base para el manejo disciplinario. La resolución también señaló que, para resolver algunos problemas urgentes, es necesario implementar coordinadamente grupos de soluciones sobre organización de cuadros y actividades partidistas; mecanismos y políticas; y educación política e ideológica. Se deben tomar precauciones extremas contra el pensamiento superficial, la ejecución descuidada, incluso no basta con admitir la culpa y disculparse. Es importante corregir.

	610

	La implementación de la 4ª Resolución del Comité Central, XI mandato, sobre la construcción del Partido debe estar vinculado a la promoción incesante del estudio y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh según el espíritu de la Directiva núm. 03 del Buró Político y otras misiones en el trabajo de construcción del Partido; asimismo, vincular el trabajo de construcción del Partido con la implementación de programas de desarrollo socioeconómico.

	Reportero: Para desplegar la Resolución, el conjunto de solución dispuesto en primera línea es la autocrítica y la crítica, enalteciendo el carácter pionero y ejemplar de los superiores. Señor Secretario General,

	¿cómo promover el papel ejemplar de los dirigentes?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: El Presidente Ho Chi Minh dijo que un ejemplo vivo vale más que cien discursos de propaganda. El liderazgo con ejemplaridad es uno de los métodos más eficaces. En la sociedad, “los militantes partidistas van primero, el pueblo sigue”; en el Partido, las instancias partidistas deben dar ejemplo a los militantes; y el secretario, a las instancias partidistas. Si el líder es realmente un ejemplo brillante, los subordinados lo tomarán para seguir, pero si es un “espejo opaco”, nadie lo respetará, y mucho menos lo seguirán.

	611

	En la Directiva núm. 15-CT/TW del Buró Político, del 24 de febrero de 2012, y en el Reglamento núm. 101-QD/TW del Secretariado, del 7 de junio de 2012 del Secretariado, se expresó claramente la responsabilidad de mostrar la ejemplaridad de los cuadros y militantes partidistas, especialmente los cuadros clave de todos los niveles en la implementación de la 4ª Resolución del Comité Central. El líder debe ser realmente un ejemplo brillante de pensamiento político, moralidad, estilo de vida y de trabajo, con práctica de ahorro y que lucha contra la corrupción, el despilfarro y la negatividad. Por supuesto, eso no es suficiente, también es necesario combinar la autodisciplina de los cuadros con la gestión de las instancias superiores y la supervisión del comité del Partido, del pueblo y de las organizaciones sociopolíticas...

	Dar ejemplo en autocrítica y crítica es muy difícil. Dado que, por lo general, nadie se afirma más débil o que tiene más defectos que los demás, especialmente cuando se trata del deterioro del pensamiento político, la moral y el estilo de vida. De hecho, algunas personas hablan muy bien, pero piensan y actúan de manera diferente, en definitiva, solo por su fama y beneficio personal. Los dirigentes y gerentes tienen mayor miedo para hablar de sus debilidades y defectos, incluso los ocultan por temor a “perder prestigio”. De hecho, también es una manifestación del deterioro de la ideología política, la moralidad y el estilo de vida como se establece en la Resolución. Sin embargo, en realidad no es tan simple señalar dónde se encuentra una gran cantidad de cuadros en recesión y qué porcentaje ocupa. Porque todos sabemos que en todo ser humano hay un lado bueno y un lado malo; hay bien y mal. Esos dos lados siempre están luchando entre sí. Los malos siempre quieren abrumar a los buenos siempre que tienen oportunidad. Bajo el contexto de una economía de mercado, sus lados oscuros son un entorno que favorece la proliferación de lo malo, a veces incluso como un virus, cuyo objetivo es atacar a las personas con poder y títulos. Por tanto, si no intenta mejorarse y formarse y si no recibe ayuda y gestión del colectivo con regularidad, ni implementa seriamente la autocrítica y la crítica, será fácil encontrarse abrumado por el mal; es más fácil caer en él. Cuánto más alto es el cargo de un funcionario, cuánto más grande es la responsabilidad que asume, más daños causará si cae en el mal.

	¡Menudo peligro si los diseñadores de políticas se hacen corruptos y dejan que los intereses personales y los intereses de grupo los dominen!
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	Reportero: Señor Secretario General, con motivo del nuevo año, nos gustaría que diera algunas palabras a los compatriotas y camaradas de todo el país.

	Secretario General Nguyen Phu Trong: El año nuevo lunar de la Serpiente ha llegado conllevando fe y nueva vitalidad, pero todavía quedan muchas dificultades y desafíos por delante. Espero que todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército promuevan la fuerza del gran bloque de la unidad nacional y siempre mantengan una firme y sólida confianza en el Partido. Con fe, voluntad, alta determinación, correcta decisión y adecuado método, superaremos todos los desafíos. Deseo que los compatriotas, camaradas y combatientes de todo el país, al entrar al año nuevo, siempre crean firmemente, se unan con un solo corazón y se esfuercen por un pueblo vietnamita rico, un país poderoso, una sociedad democrática, equitativa y civilizada.

	Reportero: Muchas gracias, señor Secretario General. Le deseamos a usted buena salud, y que de la bienvenida al nuevo año con muchos nuevos éxitos.
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	DESPLEGAR AL MÁXIMO LA RESPONSABILIDAD, CONSIDERACIÓN Y DECISIÓN DE ASUNTOS IMPORTANTES PARA EL DESARROLLO SOSTENIBLE DEL PAÍS88

	 

	 

	Distinguidos camaradas del Comité Central, 

	Estimados delegados a la Conferencia,

	Con motivo de desarrollar la Agenda de todo su mandato, hoy el Comité Central del XI mandato, inicia su 7º Pleno para considerar, decidir y asesorar sobre los siguientes temas: continuación de la renovación, perfeccionamiento del sistema político desde el nivel central hasta las bases; renovación y fortalecimiento del liderazgo del Partido en el trabajo de movilización popular; Proyecto de enmienda y reforma de la Constitución de 1992; revisión preliminar de un año de implementación de la 4ª Resolución del Comité Central sobre la construcción de Partido; planificación de cuadros a nivel estratégico; respuesta proactiva al cambio climático, intensificación el trabajo de la protección de los recursos naturales y el medio ambiente; y variadas cuestiones importantes.
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	En nombre del Buró Político y del Secretariado, doy una calurosa bienvenida a los miembros del Comité Central y a los delegados participantes en la Conferencia; me gustaría enviarles los mejores deseos a todos.

	Estimados camaradas,

	Hace poco, el Buró Político orientó a las direcciones del Partido en distintos organismos centrales para que preparen con urgencia proyectos, informes y declaraciones a fin de enviarlos al Comité Central de acuerdo con el Reglamento de Trabajo; los cuales ustedes han estudiado poco antes. A continuación, me gustaría exponer algunos comentarios que son sugerencias y plantean problemas, espero que ustedes, camaradas, se interesen en el proceso de discusión, consideración y decisión. Lo anterior se enfoca en los siguientes contenidos:

	 

	1. Continuación de la renovación, perfeccionamiento del sistema político desde el nivel central hasta las bases

	 

	Como sabemos, el concepto de “sistema político” se utilizó por primera vez en nuestro país en el 6º Pleno del Comité Central del VI mandato (marzo de 1989), luego se incorporó oficialmente a la Plataforma en 1991. El sistema político incluye al Partido, al Estado, al Frente de la Patria y a las organizaciones sociopolíticas desde el nivel central hasta el de base. Además, está vinculado a la estructura organizativa, el mecanismo operativo, la organización del personal, el modo de funcionamiento, los estilos y regímenes de trabajo, las políticas de remuneración, etc.; por lo que es muy complicado y delicado. Por eso, nuestro Partido aboga para que la reforma económica deba ser el centro de atención y, al mismo tiempo, renovar gradual y firmemente el sistema político. La realidad durante los últimos 20 años ha demostrado que esta es una dirección acertada, lo hemos tomado seriamente y así hemos obtenido resultados muy importantes.

	616

	Para preparar este pleno, durante el último año, el Buró Político ha dirigido la revisión de la implementación de la 5ª Resolución del Comité Central del IX mandato, “Sobre la renovación y mejora de la calidad del sistema político en las bases de comunas, barrios y municipios”; así como resumir preliminarmente la ejecución de la 4ª Resolución del Comité Central del X mandato, “Sobre la reforma y consolidación de la organización del aparato de los órganos del Partido, orientaciones sobre la reforma de la organización del aparato estatal, el Frente de la Patria y las organizaciones sociopolíticas”; al mismo tiempo, ha escuchado una serie de informes sobre algunos temas, como: Resultados del piloto de no organización de consejos populares en algunos distritos rurales, distritos y barrios; y del modelo piloto de secretario y presidente del Comité Popular de la comuna, entre otros. Sobre esa base, ha desarrollado el Proyecto “Continuación de la renovación; perfeccionamiento del sistema político desde el nivel central hasta las bases“ el cual presenta al Comité Central para que lo considere y emita una resolución respecto a este asunto.
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	Por lo anterior, necesitamos enfocarnos en discutir y evaluar de manera integral los temas relacionados con la comprensión profunda e implementación de las resoluciones y conclusiones del Comité Central, así como señalar los aspectos positivos y negativos, analizar las causas, proponer puntos de vista, direcciones y medidas para superar las limitaciones y debilidades. Asimismo, prestemos atención en aclarar ¿por qué en algunos lugares no se ha promovido plenamente el papel de liderazgo de los comités y organizaciones del Partido; porqué la efectividad y eficiencia de la gestión estatal se ha mejorado lentamente; por qué la renovación de la organización, contenido y modo de funcionamiento del Frente de la Patria y de las organizaciones sociopolíticas no ha sido fuerte y la situación de “administrativización” se ha superado lentamente? ¿Por qué la reforma administrativa no ha logrado los resultados deseados?; además, la estructura organizativa y el personal siguen aumentando, especialmente a nivel departamental general y en unidades dependientes de ministerios y autoridades locales. Por otro lado, la situación de “separar, entrar”, “entrar, separar” todavía se repite. Incluso, las actividades de muchas direcciones del Partido en distintos organismos centrales todavía son confusas. Entre ministerios y ramas, aún existen algunos contenidos de gestión estatal que se superponen o no han sido asignados de manera específica y clara. Más todavía, la descentralización de poderes del Comité Central a las autoridades locales y de las instancias superiores a las inferiores generalmente no es razonable; a su vez, existen algunos campos que son demasiado amplios y carecen de control y supervisión, afectando la gestión unificada de todo el país; por el contrario, algunos otros campos son demasiado estrechos y no promueven la iniciativa, el dinamismo y la creatividad en las localidades. Igualmente, los organismos especializados a nivel provincial y de distrito, después de reorganizarse, han reducido sus entidades pertenecientes al Comité Popular, pero han aumentado las unidades dentro de los departamentos y ramas. 
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	Todavía hay muchas opiniones diferentes sobre la posición, el papel y la eficiencia operativa de los consejos populares en distritos rurales y distritos y barrios. Además, se incluye la cuestión de la dotación de personal y las prestaciones para los cuadros de base aún no se ha resuelto completamente. Incluso, el número de asociaciones de masas recién establecidas sigue aumentando rápidamente, algunas de ellas han propuesto integrarse en la dotación del personal de cuadros y cuadros públicos y recibir financiación del presupuesto estatal... Por tanto, sobre la base de la evaluación y el análisis de limitaciones y debilidades, debe haber una solución para superarlo fundamentalmente.

	 

	2. Renovación y fortalecimiento del liderazgo del Partido en el trabajo de movilización popular en la nueva situación

	 

	Resumiendo el proceso revolucionario vietnamita, la Plataforma política (2011) del Partido ha extraído 5 lecciones, de entre ellas: la revolución es la causa del pueblo, por el pueblo y para el pueblo; es el pueblo quien hace la victoria histórica; todas las actividades del Partido deben derivar de los legítimos intereses y aspiraciones del pueblo; la fuerza del Partido radica en su estrecho contacto con el pueblo; la burocracia, la corrupción y el alejamiento del pueblo conducirán a pérdidas incalculables para el destino del país, del sistema y del Partido. El trabajo de movilización de masas es una tarea de importancia estratégica para toda la causa revolucionaria del Partido y de la nación.
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	En los últimos años, especialmente desde la promulgación de la 8ª Resolución del Comité Central del VI mandato, el trabajo de masas del Partido ha continuado renovándose, contribuyendo a logros históricos en la causa de la construcción y salvaguarda de la Patria. Empero, la cuestión establecida es por qué tenemos que discutir la reforma y la intensificación de la dirección del Partido en el trabajo de movilización de masas en este momento.

	Quizás es que el contexto y la situación han ido cambiando bastante. Además de las ventajas básicas, también hay muchas dificultades y nuevos desafíos, nuevos requisitos que plantean nuevas tareas, y el trabajo de movilización popular actual tiene en sí mismo limitaciones y debilidades. Por ejemplo: se desarrolla la economía de mercado y se profundiza la integración internacional, pero, al mismo tiempo, al lado de los impactos positivos, se han producido y están apareciendo lados oscuros e impactos negativos que afectan cada día y cada hora la vida, los pensamientos y los sentimientos del pueblo. Estos son la disparidad entre ricos y pobres, la polarización y estratificación social; los cambios en la relación de intereses y sistema de valores sociales; las diferencias económicas y sociales, etc. Todo esto da lugar a la premisa de la diferenciación cognitiva e ideológica. Más aún, las actuales dificultades socioeconómicas y de la vida con su larga y complicada naturaleza, y la lucha entre lo nuevo y lo viejo, entre el progreso y el atraso en la transición al socialismo están afectando a la percepción, ideología y sentimientos de una parte del contingente de cuadros, militantes y pueblo. Los fenómenos negativos, corrupción, deterioro de la ideología política, la moral, el estilo de vida, entre otros están dañando el prestigio del Partido y del Estado y reduciendo la confianza de la gente. Incluso, aprovechando las dificultades de nuestro país en el camino del desarrollo, las fuerzas hostiles están impulsando actividades de “evolución pacífica”, distorsionando los lineamientos y políticas del Partido y el Estado, difamando al sistema, desprestigiando a los cuadros dirigentes y planeando todas las tramas de separación en el interior del Partido a fin de incitar a la división entre el pueblo y el Partido y el Estado.
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	Mientras tanto, nos tardamos en renovar y concretar el mecanismo de “el Partido lidera, el Estado gestiona y el pueblo a ser dueño”. En algunos momentos, todavía falta la coordinación estrecha entre las organizaciones del sistema político. Así, la responsabilidad del Comité del Partido y la autoridad en el trabajo de movilización de masas en muchos lugares se pasa por alto, basándose principalmente en el aparato administrativo y medidas administrativas. Aún más, algunas organizaciones partidistas, autoridades, el frente y las organizaciones de masas no operan de manera dinámica y efectiva, y no logran captar los pensamientos y aspiraciones de la gente a tiempo y tampoco son capaces de difundir, movilizar y resolver las preocupaciones del pueblo. Es decir, la organización y el funcionamiento de los organismos especializados a cargo de la movilización de masas y del Frente y las organizaciones de masas se han renovado y fortalecido lentamente. Asimismo, el contingente de personal involucrado en el trabajo de movilización popular ha recibido poca capacitación y formación para mejorar su competencia, y los regímenes y políticas para ellos no se ha prestado la debida atención, entre otras cosas.
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	Se reconocen las dificultades y desafíos y se ven todas las limitaciones, debilidades y causas, por lo que necesitamos identificar los objetivos, requisitos, puntos de vista, ideología rectora y tareas, soluciones para renovar, fortalecer el liderazgo del Partido hacia el trabajo de movilización de masas en la nueva situación. A lo mejor la cuestión decisiva para fortalecer la relación estrecha entre el Partido y el pueblo es que el Partido deba cuidar de todo corazón y de todo esfuerzo la vida material y espiritual del pueblo; respetar y promover verdaderamente el dominio del pueblo; consolidar y construir una organización partidaria y un aparato de gobierno puros y fuertes; así como superar los fenómenos negativos en los cuadros, militantes y funcionarios, haciendo que el Partido sea verdaderamente digno de ser un líder y servidor leal del pueblo.

	 

	3. Proyecto de enmienda de la Constitución de 1992

	 

	Al llevar a cabo las resoluciones del Comité Central y la Asamblea Nacional sobre la enmienda de la Constitución de 1992, a últimas fechas, los cuadros, militantes y un gran número de personas de todas las clases han respondido con entusiasmo y contribuido activamente con sus comentarios a la enmienda de la Constitución. La actividad de someter a la opinión pública el Proyecto de enmienda fue realmente una actividad política democrática y extensa en la sociedad. Compatriotas, combatientes de todo el país y vietnamitas en el extranjero han ofrecido diversas opiniones entusiastas, francas y responsables sobre el contenido y las técnicas constitucionales para la mayoría de los capítulos y artículos del Borrador. Además, también existen comentarios y juicios inapropiados, incluso unos pocos aprovechan esta aportación de comentarios para distorsionar y oponerse a los lineamientos e ideología del Partido y a las políticas y leyes partidistas. En los medios de comunicación, muchos cuadros, militantes e investigadores han intercambiado, analizado y aclarado numerosos temas, contribuyendo a crear un alto consenso en la sociedad sobre los contenidos básicos del Proyecto de enmienda Constitucional; al mismo tiempo luchan resueltamente contra los reclamos de propaganda destructiva de las fuerzas hostiles y varios oportunistas políticos.
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	La Comisión de Redacción de la enmienda Constitucional dirigió la recopilación, síntesis, clasificación, investigación e integración de las opiniones relevantes; a su vez, analizó y explicó las razones para no aceptar comentarios inapropiados. El Buró Político también discutió y aportó direcciones y orientaciones para la integración y explicación. Por tanto, se solicita a los camaradas del Comité Central que sigan de cerca la Plataforma del Partido y las resoluciones y conclusiones de los 2º y 5º Plenos del Comité Central sobre la enmienda de la Constitución de 1992, de igual manera estudien detenidamente y discutan a profundidad los contenidos del Informe de explicación e integración y del Proyecto de enmienda de la Constitución presentado por la Comisión de Redacción y aporten numerosos comentarios de calidad. El espíritu general es escuchar sinceramente las opiniones de la gente e integrar al máximo las ideas más razonables; además de persistir en cuestiones de principios pertenecientes a la naturaleza de nuestro sistema político y Estado a fin de seguir afirmando que nuestro Estado es un Estado del derecho socialista del pueblo, por el pueblo, para el pueblo, liderado por el Partido Comunista de Vietnam; en esencia, todo el poder estatal pertenece al pueblo y es el núcleo la alianza de la clase obrera con el campesinado y la intelectualidad; igualmente, el poder estatal está unificado y con asignación, coordinación y control entre agencias en la ejecución de los poderes legislativo, ejecutivo y judicial; junto con el desarrollo de una economía de mercado de orientación socialista, entre otras cosas. Por tanto, hay que continuar heredando las disposiciones de la Constitución de 1992 y otras Constituciones anteriores pertinentes; con el fin de enmendar y ajustar las cuestiones que son realmente necesarias, claras y han sido prácticamente probadas y con un alto consenso. En cuanto a los temas nuevos o con variadas opiniones diferentes, el Comité Central debe considerar y discutir cuidadosamente para tener un plan apropiado de absorción y explicación.
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	4. Revisión preliminar a un año de la implementación de la 4ª Resolución del Comité Central sobre la construcción de Partido

	 

	La Resolución de “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad” es muy importante, a la que se le ha prestado especial atención y vigilado por un gran número de cuadros, militantes y personas, justo después de la promulgación de la Resolución, así como durante su implementación.

	Después de más de un año de ejecución, necesitamos hacer una revisión preliminar para aprender con prontitud de la experiencia y tener juicios y evaluaciones unificados a fin de generar un gran consenso y crear la base para continuar liderando y dirigiendo la mejor implementación de esta Resolución. Así, sobre la base del Informe del Buró Político y la práctica de las localidades y unidades, propongo que ustedes, camaradas, discutan este tema con franqueza y profundidad.
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	A través de una visión objetiva, integral y con sentido de responsabilidad, podemos juzgar que durante más de un año, aunque el tiempo aún es corto, aunque muchos trabajos se acaban de implementar y otros aún no han logrado los resultados esperados o, incluso, no han respondido a las expectativas de los cuadros, los militantes y el pueblo, con gran determinación y ganas de mejorarse, las instancias y organizaciones partidistas, desde el nivel central hasta las bases han implementado la 4ª Resolución del Comité Central de manera seria con un volumen de trabajo amplio y complejo, y han alcanzado resultados iniciales muy importantes. Esto se refleja en los siguientes aspectos clave:

	En primer lugar, las instancias y organizaciones partidistas y el contingente de cuadros, militantes partidistas tienen plena y profunda conciencia de la importancia del trabajo de la construcción del Partido en la nueva situación; vemos claramente la urgencia y la necesidad de seguir renovando y rectificando el Partido, haciendo que sea cada vez más transparente y fuerte. A partir de ahí, definimos mejor nuestras responsabilidades en el destino del Partido y la nación, y mejoramos la autodisciplina en la implementación de la Resolución. El proceso de preparación y realización de la revisión, autocrítica y crítica según la 4ª Resolución del Comité Central se ha convertido realmente en una actividad política de gran alcance en todo el Partido.
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	En segundo lugar, gracias a la seria elaboración de informes de revisión e informes explicativos de colectivos e individuos que se ajustan y perfeccionan varias veces; a la integración de comentarios y sugerencias de organizaciones, cuadros y militantes partidistas; y a la ejecución de la revisión, autocrítica y crítica franca y profunda, todos los niveles de los comités , las organizaciones partidistas y cada cuadro y militante se han dado cuenta claramente de los puntos fuertes para promoverlos; así como de las limitaciones y deficiencias para corregir y superar con prontitud. Esta es una buena oportunidad para que cada organización, cuadro y militante reflexione y se reexamine, ajustando así sus propios pensamientos y acciones y teniendo soluciones específicas para repararlos y superarlos. Así como tener el efecto de alertar, advertir, disuadir y prevenir acciones negativas y violaciones.

	En tercer lugar, la mayoría de los comités, organizaciones y numerosos cuadros y militantes partidistas han establecido planes de acción y medidas prácticas para corregir y superar las deficiencias y, de hecho, se están realizando diversas acciones concretas. Por ejemplo: el Comité Central está implementando la planificación de un contingente de cuadros a nivel estratégico; asimismo, organiza cursos de formación para fomentar el personal de recursos; además, promulga Reglamentos sobre la ejemplaridad de cuadros y militantes partidistas, especialmente los dirigentes; estipulando la recopilación de votos de confianza para una serie de cuadros dirigentes y gerenciales… En otro rubro, bastantes comités del Partido han establecido regulaciones específicas sobre el uso de vehículos públicos, la innovación en la organización de conferencias, la rectificación del estilo de trabajo y las regulaciones sobre viajes de negocios de los cuadros dirigentes; igualmente, han revisado, ajustado y retirado proyectos que fueron autorizados pero que están demorados en su implementación o que los inversionistas no pueden implementar; también han reorganizado el aparato estatal y redistribuido a varios cuadros; igualmente, han fortalecido la control, examinación y conclusión para ajustar o considerar y tomar acciones disciplinarias contra quienes tienen opinión pública relacionada con la corrupción y la negatividad; finalmente, se han centrado en considerar y resolver juicios de larga data y considerar la solución final de casos pendientes o de especial interés público, etc.
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	En cuarto lugar, los comités y organizaciones del Partido en todos los niveles han adquirido más experiencia en la dirección de la implementación del trabajo de construcción del Partido en general, y de la revisión, autocrítica y crítica en particular. Se puede decir que, con la dirección estricta, específica y enfocada del Buró Político y del Secretariado en el proceso de implementación de la Resolución y con un proceso de revisión desde las instancias superiores hasta las inferiores que pone en relieve el rol pionero ejemplar de superiores y dirigentes, así como la recopilación de opiniones de colectivos e individuos antes de la revisión; incluso, la sugerencia de hacer una revisión en los lugares donde hay problemas acuciantes; junto con el anuncio de los resultados y la integración de contribuciones de organizaciones e individuos después de la revisión, etc.; son nuevas formas que tienen efectos positivos en muchos aspectos. En quinto lugar, en el contexto de disímiles dificultades y desafíos, la implementación de la 4ª Resolución Central ha contribuido a impulsar las tareas de desarrollo socioeconómico en 2012, básicamente cumplir objetivos y misiones planteadas, mantener la estabilidad macroeconómica, controlar la inflación, asegurar el bienestar social, consolidar la defensa y la seguridad nacional y mantener el orden y la seguridad social; además de integrarse activamente y mejorar el prestigio y la posición internacional del país. Sin embargo, enfocarse en implementar la resolución no significa descuidar el trabajo regular, por el contrario, la dirección de la implementación de tareas de desarrollo socioeconómico y resolver problemas urgentes y acuciantes es cada vez más enfocada y arroja resultados notables.
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	5. Planificación estratégica de cuadros

	 

	Desde hace tiempo, al realizar la Resolución del XI Congreso del Partido y la 4ª Resolución del Comité Central del Partido sobre “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad”, el Buró Político ha dirigido prontamente el desarrollo del Proyecto de Planificación estratégica de cuadros. Luego de que el Proyecto fue aprobado por el 6º Pleno del Comité Central del Partido, XI mandato, el Buró Político se preparó con urgencia para presentar a esta Conferencia Plenaria la propuesta de planificación del Comité Central, del Buró Político, del Secretariado y de los puestos de los dirigentes clave del Partido y del Estado para el periodo 2016- 2021 y periodos subsiguientes. Con un alto sentido de responsabilidad, los camaradas del Comité Central participaron activamente en la búsqueda e inserción de recursos humanos para la planificación. Al resumir los resultados de la búsqueda e inserción, inicialmente se mostró que los recursos de personal son bastante abundantes en número, que hay tres grupos de edad para los puestos y hay bastantes cuadros jóvenes y cuadros femeninos. El Buró Político consideró, discutió y emitió opiniones preliminares sobre los puestos de personal que se espera incluir en la Planificación para el mandato 2016-2021 y posteriores.
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	En esta Conferencia, el Buró Político propuso al Comité Central que contribuyera con opiniones sobre principios, criterios y métodos de selección de personal para incluirlos en la planificación de recursos humanos; entre ellos, requisitos de cantidad para cada puesto; además de la distribución de edad, género, antecedentes y planes de personal específico incluido en dicha planificación y que luego asignará al Buró Político. Este organismo se basará en las opiniones del Comité Central para considerar y tomar una decisión oficial. Con el fin de asegurar la viabilidad y esencia de esta planificación, así como la herencia y desarrollo del contingente de cuadros y la selección de personal a ser incluido, se debe estar de acuerdo con los objetivos, edad, cantidad y estructura tal como se mencionó en el Proyecto de Planificación aprobado por el 6º Pleno del Comité Central. Aquí cabe distinguir el trabajo de planificación con el trabajo de personal: el trabajo de planificación es la preparación proactiva de recursos humanos a futuro para el trabajo del personal, incluida la capacitación, la formación y el entrenamiento de cuadros para la organización y el nombramiento en el futuro; y el trabajo de personal es la selección de personas para organizar y nombrar los puestos en solicitud de acuerdo con los estándares de los niveles de los cuadros. Por ende, la selección de personal en la planificación debe tener criterios, asegurando la consistencia, coordinación y conexión entre la planificación de las instancias superiores y las inferiores; al mismo tiempo hay que hacerlo numerosas veces, a fin de complementar y ajustar gradualmente, no es necesariamente cumplir la cantidad al principio. Esta es la primera vez que el Comité Central ha llevado a cabo el desarrollo de una planificación estratégica de cuadros, por eso es inevitable que aún haya limitaciones. Debemos hacerlo y aprender de la experiencia al mismo tiempo.
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	6. Respuesta al cambio climático; protección de los recursos naturales y el medio ambiente y varias cuestiones importantes.

	 

	La respuesta al cambio climático, la gestión de recursos y la protección del medio ambiente son temas de importancia decisiva para el desarrollo sostenible de cada país y nación; también es un gran desafío para la humanidad en el siglo XXI. Vietnam es un país costero, vulnerable a los impactos del cambio climático; asimismo, los recursos son limitados mientras que la demanda de explotación y uso aumenta rápidamente; por ello, el medio ambiente está sufriendo gran presión por el proceso de desarrollo socioeconómico, el fomento de industrialización y modernización. En el proceso de construcción y desarrollo nacional, nuestros Partido y Estado siempre se han enfocado en liderar y dirigir este trabajo, considerándolo una tarea esencial. En los documentos de los IX, X y XI Congresos y en numerosas resoluciones y directivas recientes del Partido, se ha mencionado este tema, pero no ha habido una resolución específica completa y profunda del Comité Central para los tres temas: respuesta al cambio climático, gestión de recursos y protección del medio ambiente.
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	La misión planteada en este Pleno es discutir a fondo para tener pautas y orientaciones correctas, así como dirigir oportunamente la implementación efectiva de este campo, además de comprender a profundidad y concretar los puntos de vista del desarrollo sostenible del XI Congreso y cumplir los objetivos de la Estrategia de desarrollo socioeconómico 2011- 2020 y a largo plazo del país. Para ello, necesitamos discutir y evaluar objetiva y científicamente la situación del cambio climático, los recursos naturales, el medio ambiente y el trabajo de respuesta al cambio climático en nuestro país durante los últimos tiempos, especialmente sobre el aumento del nivel del mar, inundaciones, marea alta e intrusión salina; a su vez, prevenir y mitigar los efectos nocivos de desastres naturales, tormentas, inundaciones y sequías; además de gestionar la explotación y el uso de recursos naturales y minerales, así como buscar y desarrollar nuevas fuentes alternativas; finalmente, prevenir y controlar la contaminación, proteger medio ambiente y conservar la naturaleza y la biodiversidad. Al mismo tiempo, debemos pronosticar correctamente las tendencias de desarrollo en cada campo y los grandes desafíos y problemas que se deben investigar y resolver. Sobre esa base, establecer puntos de vista, objetivos y orientaciones de tareas y soluciones apropiadas y factibles. Hay que crear una perspectiva de orientación común para las tres áreas y para cada una; estas son: metas generales para 2020, visión para 2050; objetivos, tareas y soluciones específicos del plan quinquenal 2011-2015 y de la estrategia decenal 2011-2020.
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	En este proceso, es necesario reconocer plenamente los roles y responsabilidades de las organizaciones, las agencias estatales, la comunidad empresarial, el pueblo y toda la sociedad. Todos los asuntos deben considerarse de manera integral, pero deben tener un enfoque, una ruta y pasos adecuados conformes a las condiciones específicas de Vietnam. Se debe identificar y resolver adecuadamente la relación entre la adaptación y respuesta al cambio climático, aumento del nivel del mar, prevención y mitigación de efectos nocivos de desastres naturales; también entre la gestión, la explotación y el uso inmediato con la conservación y protección de los recursos naturales y el medio ambiente para el futuro a largo plazo. La identificación de metas, tareas y soluciones debe basarse en el espíritu proactivo y drástico y contar con un programa y un plan de acción coherente tanto en ciencia y tecnología como en términos socio-económicos, y ubicar en el panorama de estrategia, planificación y plan de desarrollo para cada periodo. Es necesario tener en cuenta desde el inicio las condiciones para asegurar la implementación, especialmente en términos de ciencia y tecnología y recursos nacionales e internacionales, incluidos los recursos humanos y financieros; así como combinar la propaganda, la educación y la sensibilización con la formulación e implementación coordinadas de un sistema de mecanismos y políticas apropiados y sanciones suficientemente fuertes.

	Estimados camaradas,

	Los contenidos presentados a este Pleno son temas difíciles y complejos, pero muy importantes para el desarrollo sostenible del país, no solo en este mandato sino también en los próximos. Si bien el Buró Político ha dirigido la investigación y preparación seria y meticulosa de estos contenidos, es inevitable que haya limitaciones y deficiencias. Solicito que el Comité Central y los camaradas participantes a este Pleno promuevan al máximo su responsabilidad, se centren en la investigación, discutan con detenimiento y contribuyan sus opiniones para completar los informes, proyectos y los consideren y deciden al final de la sesión.

	Con ese espíritu, me gustaría anunciar la apertura del 7º

	Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato. Deseo éxito al Pleno.

	Muchas gracias.
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	SE REQUIERE GRAN DETERMINACIÓN, GRANDES ESFUERZOS Y MÉTODOS DE TRABAJO CIENTÍFICOS Y RIGUROSOS, PARA HACER REALIDAD LAS RESOLUCIONES Y CONCLUSIONES DEL COMITÉ CENTRAL89

	 

	 

	Distinguidos camaradas del Comité Central, 

	Estimados delegados a la Conferencia,

	Después de 10 días de trabajo intenso, democrático y serio, el 7º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato, ha completado todo el programa propuesto. Los camaradas miembros del Comité Central y los compañeros participantes al Pleno mostraron un gran sentido de responsabilidad, promovieron sabiduría y discutieron con franqueza y aportaron numerosas y profundas ideas a los proyectos e informes. El Buró Político ha asimilado al máximo y explicado los temas con opiniones discrepantes. A su vez, el Comité Central aprobó por unanimidad el contenido de las resoluciones y conclusiones. Para terminar la Conferencia, en nombre del Buró Político, quisiera aclarar algunas cuestiones y resumir los principales resultados que ha logrado el Pleno.
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	1. En cuanto a la renovación continua y perfeccionamiento del sistema político: A través de intercambios y discusiones, el Comité Central enfatizó que consolidar, vigorizar y perfeccionar gradualmente el sistema político es un trabajo muy amplio, importante y complicado en el que se debe hacer y aprender de la experiencia al mismo tiempo. Recientemente, hemos realizado diversos esfuerzos y hemos alcanzado variados resultados importantes, contribuyendo al logro general de la causa de la renovación, construcción y defensa del país. Sin embargo, en comparación con los requisitos de desarrollo, todavía existen muchas limitaciones y debilidades. Como ejemplo de ello, el aparato estatal sigue siendo engorroso y se solapa; la plantilla de personal todavía es abultada y pesada; la calidad de los cuadros y de los funcionarios públicos se ha mejorado lentamente; y el funcionamiento de todo el sistema tiene algunas etapas que no son fluidas, efectivas y eficientes. Por su parte, la investigación teórica, los resúmenes prácticos de una serie de cuestiones sobre el método de liderazgo del Partido, la organización y funcionamiento del aparato estatal y la promoción del dominio del pueblo aún no son lo suficientemente claros. Incluso, la comprensión a fondo y la implementación de los puntos de vista y directrices correctos del Partido en este campo no ha sido realmente resuelta y coherente; asimismo, una serie de directrices y políticas inapropiadas fueron descubiertas, ajustadas y revisadas lentamente. A su vez, no ha habido coordinación entre reformar y fortificar el aparato estatal junto con el ajustar y perfeccionar el sistema de leyes y políticas.
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	Por lo anterior, el Comité Central requirió que, en subsiguientes momentos, es necesario seguir impulsando la renovación y consolidación del sistema político desde el nivel central hasta las bases, con el objetivo de construir un aparato coordinado, ágil, estable y adecuado a sus funciones y tareas; así como formar un contingente de cuadros y funcionarios públicos de un tamaño razonable y que tenga valentía ideologías, ética, alta competencia y capacidad profesional para cumplir con los requisitos de las misiones en la nueva situación. Igualmente, la renovación y perfeccionamiento del sistema político debe estar sincronizado con la renovación de las instituciones económicas; y la unidad entre las organizaciones de todo el sistema, incluido el Partido, el Estado, el Frente de la Patria y las organizaciones sociopolíticas. Así, la consolidación del aparato debe ir de la mano con la realización de funciones y tareas, y la mejora de la calidad del contingente de cuadros y funcionarios públicos. A su vez, la mejora institucional debe estar asociada con la reforma del contenido y los métodos de liderazgo del Partido. Se requiere una fuerte renovación en la organización y el mecanismo de funcionamiento de las unidades públicas. Además de fortalecer el dominio directo del pueblo, especialmente a nivel de base. Igualmente, no es necesario que existan tantas organizaciones a nivel local como en el nivel central. Por tanto, se requiere una implementación resuelta de cuestiones que requieren de práctica y que son lo suficientemente claras; en cuanto a los asuntos que no son lo suficientemente claros y aún existen opiniones discrepantes, es necesario dirigir urgentemente la investigación y revisión para aclararlos y tomar medidas oportunas para evitar la subjetividad y el apresuramiento, entre otros.
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	Sobre la base de la ideología rectora general antes mencionada, es necesario continuar revisando y perfeccionando los organismos asesores, los organismos asistentes y las unidades públicas del Partido; también mejorar y engrandecer la eficacia y eficiencia del funcionamiento del aparato estatal (incluida la Asamblea Nacional, el Presidente, el Gobierno, el Tribunal Popular, la Fiscalía Popular, la autoridad local); de la misma forma, renovar y consolidar el aparato y la operación del Frente de la Patria y las organizaciones en el sentido de contracción y determinar claramente funciones y tareas, evitando solapamientos y duplicaciones.

	En el mismo tenor, identificar claramente las funciones, tareas, responsabilidades y poderes de los cuadros, funcionarios y empleados públicos de acuerdo con sus puestos de trabajo y estándares del mismo, así como el número de cuadros, funcionarios y empleados públicos para asignar y administrar la plantilla de personal. Igualmente, continuar poniendo a prueba la asignación de fondos administrativos para fomentar la reducción de la plantilla. Así como fortalecer a cuadros que encargan concurrentemente algunos puestos apropiados. En este sentido, se debe cumplir estrictamente con las regulaciones sobre el número de adjuntos en las organizaciones. Además de intensificar la aplicación del mecanismo de autonomía y autorresponsabilidad en las unidades públicas e implementar la “socialización” de los servicios públicos, así como reducir gradualmente el gasto de los salarios a los empleados públicos con cargo al presupuesto estatal; esto incluye gestionar estrictamente el establecimiento de nuevas unidades públicas, organizaciones de masas y número de empleados públicos en las unidades públicas. Por último, resumir urgentemente y sacar conclusiones sobre el trabajo piloto de no organizar consejos populares en algunos distritos rurales y distritos y barrios. Igualmente, investigar y pilotar la construcción de modelos de gobierno urbano. Aunado a reducir gradualmente el número de cuadros no profesionales a nivel de comunas.
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	2. El Pleno convino que, luego de la 4ª Resolución del Comité Central del XI mandato relativa a la construcción del Partido, esta vez el Comité Central discutió y promulgó una Resolución sobre el fortalecimiento y la renovación del liderazgo del Partido en el trabajo de movilización de masas muy necesario en la situación actual: Solo con la adecuada implementación del trabajo de movilización de masas y el fortalecimiento de la relación estrecha entre el pueblo y el Partido, nuestra Institución política tiene fuerza. Dentro del contexto de Partido gobernante, la construcción del Estado de Derecho, el desarrollo de la economía de mercado y la integración en el mundo, hay demasiados problemas nuevos que afectan la ideología, las emociones y la vida de los cuadros y militantes y el pueblo. Estos fenómenos son la disparidad entre la riqueza y la pobreza, así como la estratificación social, unido esto a la burocracia, la corrupción, el alejamiento del pueblo, la violación del derecho de dominio del pueblo y el debilitamiento de la confianza del pueblo al Partido son desafíos para la relación entre el pueblo y éste. Por lo que, al renovar y realizar adecuadamente el trabajo de movilización de masas, así como consolidar firmemente la confianza del pueblo en el Partido y fortalecer la relación entre ambos, junto con el gran bloque de unidad nacional, se logrará comprometer la gran fuerza de todo el pueblo al servicio de la causa de la construcción y defensa de la Patria.

	 638

	Para cumplir el requisito anterior, es necesario comprender a fondo el pensamiento del Presidente Ho Chi Minh y los puntos de vista de nuestro Partido sobre la movilización de masas y la gran unidad nacional. Especialmente, es necesario respetar y promover plenamente el derecho del pueblo a ser dueño; cuidar de todo corazón y con todo esfuerzo la vida material y espiritual del pueblo, centrándose en los intereses directos del pueblo; a la vez, respetar, acercarse, entender y confiar siempre en el pueblo; es decir, hacer todo lo que sea beneficioso para la gente y evitar lo dañino para ella. Así que hay que rectificar y construir regularmente un Partido, un Estado y un gobierno transparentes y fuertes; todos los puntos de vista y lineamientos del Partido, así como las leyes y políticas del Estado deben ser para el pueblo y derivadas de sus legítimos intereses y aspiraciones. Por tanto, los cuadros, militantes partidistas, cuadros y empleados públicos deben ser ejemplares, dedicados a su trabajo y cuyo decir vaya de la mano con el hacer a fin de que la gente les crea y siga.

	En otro orden de ideas, hay que continuar elevando la consciencia de los cuadros, militantes y de las capas populares sobre la posición y el papel del trabajo de movilización de masas. Por esa razón hay que fortalecer la propaganda y la oportuna difusión de los lineamientos y direcciones del Partido y las leyes y políticas de Estado al pueblo; además de mejorar la efectividad y eficiencia de la gestión estatal en las actividades de información, comunicación y orientación de la opinión pública; a su vez, prevenir y combatir rápidamente la información mala y dañina, especialmente a través de internet. De ahí el aplicar resuelta y persistentemente la 4ª Resolución del Comité Central de la XI mandato sobre la construcción del Partido, haciendo que nuestro Partido sea realmente transparente y fuerte; y así reforzar la estrecha relación entre el pueblo y el Partido. Incluso, mejorar la efectividad y eficiencia operativa del aparato estatal desde el nivel central hasta el de base. 
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	Además de centrarse en la solución efectiva de problemas acuciantes para el pueblo, especialmente en términos de vida, empleo, liquidación y compensación de tierras y solución de quejas y denuncias del pueblo, junto con una reforma de procedimientos administrativos; igualmente, superar fenómenos negativos y problemáticos, como el tráfico y sus accidentes o los males sociales; a la par, asegurar la seguridad social... En otro rubro, intensificar el movimiento de emulación patriótica en todos los niveles sociales. También renovar la organización y operación del Frente de la Patria y las organizaciones sociopolíticas y asociaciones de masas. A su vez, hay que consolidar y mejorar la capacidad de movilización masiva de lor organismos, unidades y contingente de cuadros comprometido en la movilización de masas de todo el sistema político, especialmente en los organismos-administrativos estatales, pues los cuadros tienen regularmente contacto directo con la gente. En esencia, renovar con fuerza el estilo de trabajo, realmente cerca de la gente, respetar y aprender de la gente. Aplicar adecuadamente el Reglamento de democracia a nivel de base.

	 

	3. El Comité Central da la bienvenida y agradece a nuestros compatriotas, combatientes de todo el país y los vietnamitas de ultramar que respondieron con entusiasmo y participaron en la aportación de ideas para desarrollar el proyecto de enmienda a la Constitución de 1992: Al mismo tiempo reconoce y elogia a la Comisión de Redacción de la Enmienda Constitucional y a las autoridades por organizar cuidadosamente la recopilación de opiniones del pueblo; la cual sintetiza completamente, asimila seriamente y explica aportaciones constructivas para mejorar aún más el Proyecto de Enmienda Constitucional de 1992 y presentarlo a la Asamblea Nacional para su consideración y decisión. 
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	A través de esta dilatada y democrática actividad política, nuestro pueblo ha vuelto a demostrar en alto grado su patriotismo y confianza en la dirección del Partido, consagrado a la construcción de nuestro Estado, nuestro país y nuestra nación fuerte y perdurable. La gran mayoría del pueblo en todas las clases está de acuerdo con el contenido del proyecto y piensa que el proyecto de enmiendas a la Constitución de 1992 se adhirió a los objetivos, requisitos, puntos de vista y orientaciones principales identificados en las resoluciones y conclusiones del Comité Central y la Asamblea Nacional, de acuerdo con la voluntad y aspiraciones del pueblo; a su vez, confirmó la naturaleza y modelo general de la institución política y el aparato estatal, que se presentan en la Plataforma y Constitución vigentes. Así, el contenido del proyecto tiene diversas enmiendas y complementos importantes, de acuerdo con las necesidades de desarrollo del país en la nueva situación.

	En el borrador recién publicado, se han asimilado muchas opiniones del pueblo, centradas en variados temas importantes. En cuanto a los temas nuevos y sensibles, con opiniones discrepantes, el Comité Central ha pasado mucho tiempo discutiendo, dando opiniones, direcciones y orientaciones de selección, asimilación y explicación. Respecto a las opiniones equivocadas y reclamos de propaganda destructiva de las fuerzas hostiles, el Comité Central las critica y rechaza resueltamente. A su vez, el Comité Central asignó a la Dirección del Partido en la Asamblea Nacional junto con la Comisión de Redacción de la Enmienda Constitucional para que continúen comprendiendo completa y profundamente la Plataforma política del Partido en 2011 y las resoluciones y conclusiones de los 2º y 5º Plenos del Comité Central, junto con las conclusiones del Buró Político y las conclusiones de este Pleno, para que preparen urgentemente un informe sobre la asimilación, explicación, ajustes y finalización del Proyecto de Enmienda Constitucional de 1992, presentándolo en la próxima sesión de la Asamblea Nacional.
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	4. En cuanto a la respuesta proactiva al cambio climático, la gestión de recursos naturales y la protección del medio ambiente: Según el Comité Central, se trata de tres campos extremadamente importantes con un contenido fructífero y multifacético y con estrechas relaciones entre sí. En los últimos tiempos, estos campos en nuestro país han sido de interés, de desarrollo desarrollado y de logos importantes. Sin embargo, todavía existen muchas limitaciones y debilidades. La respuesta al cambio climático sigue siendo confusa y pasiva; es más, la pérdida de personas y bienes causada por desastres naturales sigue siendo grande. Los recursos no se han explotado ni utilizado de forma razonable, eficaz y sostenible, además, algunos están sobreexplotados por lo que se degradan y agotan. Por otro lado, la contaminación ambiental aún es notoria, tiende a aumentar y en algunos lugares es muy grave; a su vez, la biodiversidad disminuye, provocando riesgos de desequilibrio ecológico a gran escala. Se pronostica que, en a futuro próximo, la situación seguirá siendo complicada e impredecible; inclusive, las dificultades y los desafíos pueden ser aún más graves.

	Para liderar y orientar el desarrollo de estos importantes y complejos campos, es necesario, como principio, sensibilizar a todo el Partido, a todo el pueblo y a todo el sistema político y considerar una respuesta proactiva al cambio climático, la gestión de recursos naturales y la protección del medio ambiente como cuestiones importantes que determinan el desarrollo sostenible del país. De igual manera, la consideración y solución de problemas deben basarse en los principios de un método de gestión integrado, unificado, intersectorial e interregional; al mismo tiempo, que cumplan con los requisitos inmediatos y garanticen beneficios a largo plazo; así que son tanto integrales como con enfoque y pasos apropiados.
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	El cambio climático es un problema global, con bastantes situaciones complicadas e impredecibles, junto con serios desafíos para toda la humanidad en el siglo XXI. Este asunto requiere previsión, investigación proactiva, pronósticos y medidas para superarlo. No hay que exagerarlo y agravarlo, pero tampoco menospreciarlo y descuidarlo. Por otro lado, los recursos naturales son activos nacionales, un importante recurso y capital natural para la construcción y el desarrollo nacional y necesitan ser evaluados de forma científica y precisa y , sobre esa base, desarrollar un plan de gestión, explotación y uso racional, económico y efectivo en asociación con los objetivos de desarrollo socioeconómico y garantía de defensa y seguridad nacional; incluso, se debe centrar en el desarrollo y uso de energías renovables, así como materiales nuevos y reciclados. La protección del medio ambiente es tanto una meta como uno de los contenidos básicos del desarrollo sostenible, que debe integrarse en las estrategias, planificaciones, planes y proyectos de desarrollo socioeconómico de cada rama y de cada localidad. Por tanto, hay que implementar el lema de toma de prevención, como eje principal, junto con el control y tratamiento de la contaminación, para superar la ruina ambiental y mejorar el medio ambiente, conservando la naturaleza y la biodiversidad.
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	Así, las misiones comunes planteadas son: Acelerar la transformación del modelo de crecimiento y la reestructuración de economía hacia un crecimiento verde y un desarrollo sostenible; poner a prueba el desarrollo de modelos económicos verdes por zona y por rama y campo y replicarlos gradualmente en todo el país. Igualmente, implementar la zonificación ecológica como base para formular la planificación del desarrollo socio - económico de ramas, campos y localidades en adecuada orientación a las características ecológicas de cada región y en armonía con la naturaleza y adaptada al cambio climático. De la misma forma, establecer y aplicar modelos de predicción sobre los impactos del cambio climático en los recursos naturales, el medio ambiente, la economía y la sociedad; a la vez, llevar a cabo un método piloto de gestión integrada y unificada de recursos naturales, medio ambiente y adaptación al cambio climático para cuencas hidrográficas y áreas costeras, para luego investigarlo y multiplicarlo a nivel nacional. Finalmente, construir un sistema de base de datos integrado y unificado de acuerdo con estándares internacionales; así como disponer de mecanismos adecuados para aprovechar, compartir información y utilizar eficazmente las bases de datos en estos campos.

	De entre las soluciones propuestas, es necesario prestar especial atención al trabajo de propaganda, educación y aplicación de sanciones para el procedimiento de violaciones lo suficientemente fuertes para mejorar la conciencia, formar un sentido de autodisciplina, prevenir y responder de manera proactiva al cambio climático, así como ahorrar los recursos naturales y proteger el ambiente para todo el sistema político, empresas, cuadros y militantes y el pueblo; del mismo modo, formar instituciones culturales y de ética ambiental en la sociedad. 
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	Intensificar la investigación y aplicación de los avances científicos y tecnológicos en estos campos. En otro rubro, mejorar la efectividad y eficiencia de la gestión estatal, renovar y perfeccionar el mecanismo de gestión financiera, fortalecer y diversificar los recursos para la respuesta al cambio climático, la gestión de recursos y la protección del medio ambiente. Incluido el dar importancia a la cooperación e integración internacionales. Durante este periodo, es necesario desarrollar y desplegar prontamente programas y planes para llevar a cabo de manera efectiva las estrategias promulgadas en estas tres áreas, enfocándose en la solución de problemas que preocupan particularmente a la gente, tales como las mareas altas, el aumento del nivel del mar que causa inundaciones y salinización en las provincias costeras, especialmente en el delta del Cuu Long; también la deforestación y explotación destructiva de varios minerales; así como el incontrolable desarrollo de la hidroelectricidad, que deja consecuencias negativas para la sociedad y el medio ambiente; y el abandono de tierras después de que se entregara el derecho de uso de tierras a los proyectos de inversión, etc.

	 

	5. El Comité Central ha considerado cuidadosamente y está muy de acuerdo con los comentarios, valoraciones y propuestas expresadas en el Informe preliminar de un año de implementación de la 4ª Resolución del Comité Central del XI mandato sobre “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad”. El Pleno acordó que, durante el año pasado, todo el sistema político ha comprendido seriamente y desplegado activamente la implementación de la Resolución; a su vez, el pueblo ha respondido con entusiasmo en participar en la construcción del Partido. Como resultado, hemos obtenido importantes resultados preliminares. Los cuadros, militantes y el pueblo, todos creen que la promulgación e implementación de la Resolución es muy necesaria, correcta y oportuna para prevenir y revertir gradualmente las negatividades y retrocesos en el Partido, a fin de mantener su naturaleza revolucionaria, y construirlo nuestro cada vez más transparente y fuerte. A través de esto, también tenemos más experiencia en la dirección para la implementación del trabajo de construcción del Partido, en general, y en la dirección de la revisión, la autocrítica y la crítica, en particular.
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	El Comité Central requiere el continuar de manera resuelta y persistente liderando y organizando la implementación de la 4ª Resolución del Comité Central con pasos firmes para crear realmente un cambio notable en el trabajo de la construcción del Partido. En el futuro inmediato, hay que enfocarse en construir e implementar adecuadamente y con resultados concretos los programas y planes para corregir errores y deficiencias y superar las limitaciones y debilidades señaladas en las últimas actividades políticas. La revisión, autocrítica y crítica deben continuar llevándose a cabo seriamente en asociación con la revisión anual del trabajo. Además, la implementación de otros grupos de soluciones debe llevarse a cabo de manera urgente y coordinada conforme al Plan núm. 08-KH/TW del Buró Político, en asociación con continuar estudiando y siguiendo el ejemplo moral de Ho Chi Minh. A su vez, cumplir el reglamento de restricciones para los militantes partidistas, asociado al desempeño de tareas de desarrollo socioeconómico, el aseguramiento de la seguridad y defensa nacional y el fortalecimiento de las relaciones exteriores e integración internacional.
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	El Comité Central también revisó los Informes del trabajo de del control control del Partido en 2012; del trabajo de gestión financiera del Partido en 2012; y del trabajo de liderazgo y dirección del Buró Político desde el 6º Pleno del Comité Central del Partido hasta ahora. Al mismo tiempo, solicitó a la Dirección del Partido en el Gobierno que preparara urgentemente un Proyecto de reforma salarial, de seguro social y de políticas preferenciales para las personas con servicios meritorios y lo presentara al Comité Central para su consideración y decisión en el momento adecuado. En otro rubro, además de los puntos de vista, las orientaciones políticas y las medidas establecidas en la Conclusión del 5º Pleno del Comité Central, XI mandato, es necesario comprender a fondo y aplicar estrictamente la Conclusión de este Pleno; fortalecer la investigación y el resumen de manera básica, profunda e integral de todos los aspectos a fin de contar con un sistema de políticas y medidas para una reforma fundamental del sistema salarial. A la vez, concentrarse en una serie de soluciones innovadoras, especialmente en avances en la reforma administrativa, la reducción de la plantilla de personal y la creación de recursos financieros para garantizar la viabilidad del Proyecto.

	Con respecto al desarrollo de la planificación estratégica de cuadros: Con base en la Declaración y los informes del Buró Político, el Comité Central emitió opiniones sobre los principios, criterios y métodos de selección del personal que se incluirá en la planificación; en términos de cantidad para cada puesto; así como sobre la estructura de edad, género, antecedentes y el plan de personal introducido en la planificación del Comité Central, el Buró Político, el Secretariado y los cargos clave del Partido y del Estado en el periodo 2016 - 2021 y periodos posteriores. Esta es una oportunidad para revisar el contingente de cuadros, brindándonos una descripción general de los recursos humanos y una base importante para desarrollar la planificación estratégica de cuadros. Inmediatamente después de este Pleno, el Buró Político asimilará seriamente las opiniones del Comité Central para completar y emitir la planificación; al mismo tiempo, adherirá puntos de vista, principios e ideología rectora del Proyecto aprobado por el 6º Pleno del Comité Central, XI mandato y el Plan núm. 10 del Buró Político para liderar y dirigir la implementación de la planificación, llevando gradualmente el trabajo de cuadros en el nivel central en orden y más proactivo y preciso.
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	Para finalizar, en este Pleno, el Comité Central eligió dos camaradas al Buró Político y un camarada al Secretariado del XI mandato. Insto a cada camarada a esforzarse al máximo para completar con éxito la gloriosa pero muy pesada tarea asignada por el Comité Central.

	Estimados camaradas,

	El 7º Pleno del Comité Central del Partido, XI mandato, ha consumado una gran cantidad de trabajo. El Comité Central ha convenido en promulgar diversas resoluciones y conclusiones importantes. Todas estas decisiones están estrechamente relacionadas entre sí y tienen gran importancia para la implementación de la Resolución del XI Congreso del Partido.

	Nuestra responsabilidad después de este Pleno es implementar de manera efectiva las resoluciones y conclusiones recién aprobadas por del Comité Central, considerando que este es un paso clave para convertir la resolución en realidad. Se requiere no solo una gran determinación y un gran esfuerzo, sino también un método de trabajo científico y riguroso. Esto, debido a que, al mismo tiempo, tenemos que realizar variadas misiones, cada una de las cuales es importante y urgente. Así que, sin una descripción general, es fácil llevar a cabo solo una misión y omitir otra.
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	La situación general del país, además de las ventajas elementales, también presenta bastantes dificultades y desafíos. En los primeros cuatro meses de 2013, hubo cambios positivos por una correcta dirección en la sociedad y economía, especialmente en la estabilización de la macroeconomía, el control de la inflación y la garantía de la seguridad social, pero todavía no son firmes, y existen muchas dificultades. Los ingresos y gastos presupuestarios son bajos; la producción industrial aumentó lentamente en comparación con el mismo periodo del año pasado; el número de empresas que se disuelven o dejan de funcionar sigue siendo elevado; la producción agrícola, forestal y pesquera se ve afectada por el mal tiempo y las epidemias. Incluso, el empleo, los ingresos de los trabajadores y la seguridad social todavía tienen muchos problemas por resolver. Mientras tanto, la situación en el mundo y en la región sigue siendo complicada e impredecible, lo que plantea nuevos desafíos en la causa de defender la independencia y soberanía nacional, así como mantener la seguridad política, el orden y la seguridad social. Las fuerzas hostiles y los oportunistas políticos están impulsando actividades contra la causa revolucionaria de nuestro pueblo, y tratan de incitar a la separación en el interior del Partido y la división entre el pueblo, el Partido y el Estado. Por lo tanto, más que nunca, necesitamos poner de relieve la voluntad de verdaderos revolucionarios, junto con un sentido de responsabilidad ante el Partido y el pueblo, así como fortalecer la unidad y promover aún más los roles y responsabilidades individuales, junto con los comités y autoridades del Partido a fin de liderar e implementar adecuadamente las resoluciones, conclusiones y decisiones de esta Conferencia Central y otras resoluciones del Partido, la Asamblea Nacional y el Gobierno; con el objetivo de garantizar el cumplimiento exitoso de los objetivos y tareas de desarrollo socioeconómico en 2013.

	Con ese espíritu, me gustaría anunciar la clausura del 7º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato. Deseando a los camaradas buena salud, felicidad y excelente cumplimiento de sus importantes deberes ante el Partido, el pueblo y la Patria.

	Muchas gracias.
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	CONSTRUIR UNA CLASE CAMPESINA FUERTE, CUMPLIENDO CON LOS REQUISITOS DE LA INDUSTRIALIZACIÓN Y MODERNIZACIÓN DEL PAÍS90

	 

	 

	Estimado Presídium del Congreso Nacional, 

	Distinguidos delegados e invitados, 

	Estimados camaradas,

	El VI Congreso Nacional de la Asociación de Agricultores de Vietnam es un gran evento dentro de la vida sociopolítica de la comunidad de agricultores vietnamitas y de toda la nación. El Congreso acontece en el momento en que todo el Partido, el pueblo y el ejército se esfuerzan para implementar la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y las resoluciones del Comité Central del Partido, sobresaliendo la 7ª Resolución del Comité Central del XI mandato, relativa al “Fortalecimiento y renovación de liderazgo del Partido en el servicio civil dentro del nuevo contexto”. Así, esta es una gran oportunidad para que el Congreso discuta y encuentre soluciones a fin de erigir una Asociación de Agricultores y una clase campesina vietnamita cada vez más fuertes, y de esta manera contribuir exitosamente a la causa de la industrialización y modernización del país.
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	En nombre de los dirigentes del Partido y del Estado, felicito calurosamente a los distinguidos invitados y los casi 1.200 delegados que representan el movimiento campesino y las actividades de la Asociación de Agricultores de Vietnam, quienes participan en el Congreso. Me gustaría enviar a los cuadros y miembros de todos los niveles y a todos los agricultores de todo el país un saludo respetuoso y sincero y las mejores felicitaciones.

	Distinguidos delegados e invitados,

	Los agricultores vietnamitas, quienes tienen una tradición patriótica y revolucionaria, han hecho grandes contribuciones a lo largo de la historia de la construcción y la defensa de nuestra nación y, hoy en día, esta clase sigue promoviendo el rol y la posición importantes en la causa de la aceleración de la industrialización, la modernización y la construcción de nueva ruralidad, junto con la construcción y defensa de la Patria.

	Al ocupar casi el 70% de la población y ser más del 50% de la fuerza laboral social directamente involucrada en la producción agrícola, forestal y pesquera, además de elaboración artesanal y de aldeas artesanales; los agricultores vietnamitas, tanto jóvenes como ancianos de las llanuras o las zonas montañosas, de las zonas fronterizas o insulares, siempre siguen al Partido con todo su corazón; su laboriosidad, creatividad y unidad han logrado un orgulloso triunfo en la producción agrícola durante el periodo de renovación, construcción nacional e integración internacional. En los últimos años, durante el contexto en el cual la economía del país fue afectada por la crisis financiera y la recesión mundial, las contribuciones de los agricultores y la agricultura lograron frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía, garantizar la seguridad social y apoyar eficazmente el desarrollo industrial, comercial y de servicios. Es más , durante el último periodo, y a partir de las ricas y vibrantes actividades del movimiento “Los agricultores emulan la buena producción y buenos negocios, se unen para ayudarse mutuamente a enriquecerse y reducir la pobreza de manera sostenible”, del movimiento “Toda la nación une fuerzas para construir una nueva ruralidad”; y de las actividades como “Agricultores creativos”, “Agricultores compitiendo con talento” y al ayudar a los pobres, respondiendo a desastres naturales, inundaciones, etc. se pueden apreciar numeroso agricultores buenos, ejemplares y sobresalientes, así como numerosas y excelentes organizaciones excelentes, que dejan una imborrable huella en la vida social y contribuyen a la gloriosa tradición del campesinado y de la Asociación de Agricultores de Vietnam.
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	Doy la bienvenida y aprecio el informe del Comité Central de la Asociación presentado en el Congreso. Evidentemente, en los últimos 5 años, el movimiento campesino a nivel nacional ha seguido desarrollándose y realizando aportes positivos a la renovación, desarrollo socioeconómico, construcción y defensa de la Patria. La Asociación de Agricultores de Vietnam continúa promoviendo su papel central y clave del movimiento campesino y la edificación del nuevo campo, avanzando en la renovación de contenidos y modos de operación; a su vez ofrece diversas propuestas al Partido y al Estado en la formulación de políticas, incluso remueve dificultades y reúne y moviliza a los campesinos para trabajar, producir, estudiar, cuidar sus vidas y proteger sus propios derechos e intereses legítimos, incluido el participar en la construcción del Partido y la autoridad, el construir el gran bloque de unidad nacional, el contribuir a la erradicación del hambre y la reducción de la pobreza y el crear empleos y aumentar sus ingresos. 
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	De igual manera, continúa irradiando movimientos de emulación acordes a cada objetivo y práctica de los intereses y necesidades de las clases campesinas, lo cual crea un cambio cualitativo en el movimiento; y ayuda al desarrollo de la Asociación. Por sus resultados obtenidos, la Asociación ha sido reconocida por el Partido y el Estado, y le han otorgado numerosos títulos e ilustres premios. Felicito calurosamente y elogio los grandes logros del movimiento campesino y de la Asociación de Agricultores de Vietnam en el último periodo. También doy la bienvenida y aprecio el liderazgo y la dirección de los comités del Partido en todos los niveles y la coordinación estrecha de las autoridades, ministerios, departamentos, ramas y los miembros en el Frente de la Patria de Vietnam; además, agradezco la ayuda y la cooperación eficaz de las organizaciones de agricultores y socios internacionales para la causa del desarrollo de la agricultura y las zonas rurales de Vietnam.

	Sin embargo, también debemos darnos cuenta seriamente de que, en los últimos 5 años, los movimientos campesinos y las actividades de la Asociación de Agricultores en todos los niveles todavía tienen limitaciones y debilidades. Es decir, el movimiento de desarrollo no es uniforme, la conexión no es extensa y el potencial y la creatividad de todas las clases de agricultores no se ha despertado fuertemente en el desarrollo de la producción, de la construcción económica colectiva y de una nueva ruralidad, incluida vida cultural en las zonas residenciales, así como en la promoción de la integración internacional. 
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	La orientación del liderazgo, la implementación de políticas, los métodos de movilización y reunión de los agricultores de la Asociación a menudo carecen de especificidad, no son realmente adecuados para cada objetivo, región y requisitos legítimos y legales de los agricultores. Igualmente, la reforma de contenidos y modos de operación de la Asociación es lenta y la efectividad de algunos programas no es alta. En este Congreso, los delegados deben intercambiar, discutir y definir mejor la orientación de la construcción del campesinado en el periodo de acelerada industrialización, modernización e integración internacional; así como el papel de la Asociación de Agricultores en la representación y protección de los derechos e intereses legítimos de los campesinos en la economía de mercado; ya que debe continuar renovando y mejorando la calidad y eficiencia del movimiento campesino; y debe promover el papel de la Asociación en la implementación del programa para construir la nueva ruralidad, así como en la implementación exitosa de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido.

	Estimados delegados,

	El XI Congreso del Partido ha establecido la orientación y las tareas revolucionarias de nuestro país en los próximos 5 años, las cuales son: continuar mejorando la capacidad de liderazgo y el poder de combate del Partido, fomentar de manera integral la causa de renovación y construir un sistema político transparente y fuerte; además de promover la democracia y la fuerza de la gran unidad nacional; así como, desarrollar la economía de manera rápida y sostenible, mejorando la vida material y espiritual de la gente; incluido el mantener la estabilidad sociopolítica; el fortalecer las actividades externas; y el proteger firmemente la independencia y soberanía nacional; finalmente, crear una base para que nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado hacia la modernidad para el año 2020. 

	655

	Respecto a la agricultura, los agricultores y las zonas rurales, nuestro Partido ha determinado mejorar constantemente la vida material y espiritual de la población rural, generando un cambio más rápido en las zonas que enfrentan diversas dificultades; en sí, los agricultores están capacitados y con calificaciones iguales a los de los países avanzados de la región y tienen suficiente valentía política para desempeñar el papel de dueño del nuevo campo. Por lo que se debe fomentar una agricultura integralmente desarrollada hacia a la modernidad y sustentabilidad, con gran producción de bienes de alta productividad, calidad, eficiencia y competitividad, asegurando firmemente la seguridad alimentaria tanto en el futuro inmediato como a largo plazo. A su vez, construir una nueva ruralidad con una infraestructura socioeconómica moderna, una estructura económica y formas organizativas razonables y una sociedad rural estable y rica en identidad cultural nacional; también mejorar el conocimiento de la gente, y proteger el medio ambiente. En esencia, formar una clase campesina y consolidar una fuerte alianza entre trabajadores, campesinos e intelectuales para crear una sólida base socioeconómica y política para la causa de la industrialización, modernización, construcción y defensa de la Patria de la República Socialista de Vietnam.

	Estoy de acuerdo con la dirección y las tareas para el periodo 2013-2018 presentadas por el Comité Central de la Asociación de Agricultores de Vietnam del V mandato en el Congreso, especialmente en términos de objetivos, tareas clave y soluciones importantes. Solo quiero enfatizar, sugerir algunos temas más para que el Congreso los debata, considere y decida:
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	En primer lugar, la Asociación de Agricultores de Vietnam debe atraer con firmeza y comprender a fondo los puntos de vista y la ideología rectora de la Resolución del XI Congreso del Partido, la Plataforma política y la Estrategia de desarrollo socioeconómico en el nuevo periodo; así como revisar regularmente la implementación de la Resolución del 7º Pleno del Comité Central del Partido, X mandato, sobre la agricultura, agricultores y áreas rurales; con el fin de resumir las actividades prácticas del movimiento campesino; además de comprender las aspiraciones legítimas de los agricultores con el fin de asesorar políticas para el Partido y el Estado y tomar medidas específicas para introducir opiniones, ideología y lineamientos del Partido en su vida. La Asociación necesita hacer una mejor propaganda, movilización y reunión de todos los grupos campesinos para promover las tradiciones patrióticas, la laboriosidad y la creatividad, implementando adecuadamente las direcciones y lineamientos del Partido y las políticas y leyes del Estado; al mismo tiempo, cuidar y proteger los derechos e intereses legítimos de los agricultores; de igual modo, crear condiciones para que los cuadros y miembros agricultores de la Asociación estudien y siga una formación profesional; a fin de que apliquen avances científicos y técnicos; así como accedan al mercado y mejoren sus calificaciones para convertirse en un sujeto del proceso de desarrollo agrícola y construcción rural.
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	En segundo lugar, es necesario continuar organizando y mejorando la calidad de los movimientos de emulación, aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh; los movimientos como “Los agricultores emulan la buena producción y buenos negocios, se unen para ayudarse mutuamente a enriquecerse y reducir la pobreza de manera sostenible”, “Toda la nación une fuerzas para construir una nueva ruralidad” con formas de cooperación productiva efectivas han contribuido a la garantía de la seguridad alimentaria nacional, han satisfecho la demanda de alimentos de alta calidad y han aseurado la higiene y seguridad alimentaria para el consumo doméstico y la exportación. La Asociación debe enfocarse en desarrollar programas y proyectos, coordinándose estrechamente con ministerios, departamentos y ramas para mejorar la calidad de la consultoría y el apoyo a los agricultores en términos de capital, leyes, ciencia, tecnología, construcción de marca y conexión con el mercado en el proceso de reestructuración del sector agrícola y transformación de la economía rural; de igual manera, promover la organización de la formación profesional, la creación de empleo, el aumento de los ingresos, la erradicación del hambre y la reducción de la pobreza de forma sostenible, alcanzando la “plenitud - riqueza”. Además, la Asociación debe ayudar proactivamente a los agricultores a ser creativos y liderar la expansión de la producción, el procesamiento y el consumo de productos agrícolas, así como a la aplicación de la ciencia y la tecnología; debe apoyar a los hogares, grupos de agricultores con buena producción y negocios y a los agricultores y ganaderos jóvenes a convertirse en empresarios con talentos y moral, para ser el núcleo del movimiento de construcción y desarrollo socioeconómico en las zonas rurales.
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	En tercer lugar, hay que continuar renovando los contenidos y métodos de funcionamiento de la Asociación, constituirla y consolidarla fuertemente como “el centro y núcleo del movimiento campesino y la edificación de la nueva ruralidad”. Todas las actividades de la Asociación deben estar dirigidas a establecimientos y áreas residenciales; a innovar la dirección y la administración y definir claramente las tareas clave de cada periodo para enfocarse en la dirección drástica, así como crear una destacada eficiencia, evitar la formalidad y la ostentación. A su vez, las instancias de la Asociación deben centrarse en la construcción de “Aldeas culturales” y coordinarse con las organizaciones miembros del Frente de la Patria de Vietnam para preservar y promover el espíritu de “Gran unidad nacional”, ayudándose mutuamente de todo corazón en tiempos de desastres y dificultades. Igualmente, concentrarse en formar “Familia de agricultores cultos”, fomentar conocimientos y habilidades en la organización familiar, llevar a cabo un estilo de vida civilizado, denunciar y criticar los comportamientos negativos, como el juego y la violencia contra las mujeres y los niños y la irresponsabilidad familiar.

	En cuarto lugar, prestar atención a la implementación coordinada de soluciones para mejorar la calidad del contingente de cuadros, cumpliendo con los requisitos de las tareas en el nuevo periodo. A su vez, formar un equipo de cuadros de la Asociación con sólida valentía política, buenas cualidades morales, pensamiento creativo, entusiasmo y dedicación al trabajo de la Asociación; la cual tendrá calificaciones especializadas, habilidades profesionales y capacidad para movilizar a los agricultores. Por otro lado, mejorar la calidad en la formación del personal de la Asociación, cumpliendo con los requisitos y estándares de cargos y puestos de trabajo. Por último, centrarse en la formación y el fomento de cuadros a nivel de base y de distrito que han experimentado actividades prácticas, ganado la “confianza del pueblo y son un ejemplo a seguir” a fin de integrarlos como fuente de cuadros del Partido y del Estado.
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	En quinto lugar, en la causa de la “Gran unidad nacional”, la tarea de construir la clase campesina y consolidar una fuerte alianza entre trabajadores, campesinos e intelectuales bajo el liderazgo del Partido es una cuestión de principios y una tarea muy importante. Uno de los grandes asuntos de esta alianza es tomar la parte económica como base de la alianza política. Es decir, el intercambio de bienes entre la industria y la agricultura y entre las zonas urbanas y rurales es una forma de vinculación económica que estimula fuertemente la producción de los agricultores, la conexión del mercado, la cooperación en el trabajo y la aplicación de ciencia y tecnología avanzada para lograr productividad, calidad y eficiencia. La Asociación de Agricultores debe considerar esto como un paso importante para guiar a los agricultores a organizar la producción, procesamiento y consumo de productos. Además, la Asociación debe tener una gran determinación y buenas medidas para ayudar a los agricultores a obtener una buena producción y buenos negocios “desde la victoria de la cosecha hasta la victoria del contrato”.

	Por su parte, el Estado necesita incrementar la inversión de capital, tomar medidas para proteger el mercado doméstico y desarrollar el mercado de exportación de productos agrícolas; igualmente, promulgar políticas apropiadas sobre tierras agrícolas y tierras de doble cosecha; asimismo, asegurar precios razonables para los principales productos agrícolas y materiales agrícolas; y garantizar intereses armonizados en las políticas de seguridad social para los agricultores. Los comités y las autoridades locales deben crear condiciones favorables para que la Asociación de Agricultores participe en la formulación, supervisión y crítica social de las políticas y programas de edificación rural, seguros agrícolas y seguros sociales, del mismo modo, tome las medidas adecuadas sobre el hecho de que los agricultores tengan prestación por jubilación al final de la edad laboral; al mismo tiempo, disponga de un mecanismo claro para incrementar la efectividad y eficiencia de operación de la Asociación de Agricultores, contribuyendo a la construcción del Partido y del Estado, y de un sistema político transparente y fuerte.

	660

	En sexto lugar, la implementación de la Resolución del 7º Pleno del Comité Central del Partido, XI mandato, sobre la movilización de masas es una actividad política importante en todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército. La Asociación de Agricultores de Vietnam debe organizar seriamente la comprensión al fondo, el estudio y la implementación para todos sus cuadros y miembros. El motor del fortalecimiento del movimiento de masas es promover el dominio y satisfacer los intereses prácticos del pueblo, o sea, combinar armoniosamente los intereses y derechos de la asociación con de las obligaciones cívicas; así como centrarse en los beneficios directos de la gente y movilizar su fuerza en paralelo con el fomento de esta fuerza. Construir de una clase campesina fuerte es responsabilidad tanto del sistema político como de toda la sociedad; los comités, autoridades, ministerios, departamentos y ramas deben comprender a fondo los puntos de vista y los objetivos sobre la industrialización y modernización de la agricultura y las áreas rurales para organizar el liderazgo y desarrollar planes de acción, creando un cambio claro en la eficiencia en la conciencia y el sentido de responsabilidad hacia la agricultura, los agricultores y las zonas rurales. Las agencias de medios de comunicación deben enfocarse en difundir buenos ejemplos de cuadros, miembros y agricultores sobresalientes en los movimientos de emulación patriótica y la construcción de nueva ruralidad; así como luchar resueltamente contra pensamientos que se alejen del campo, menosprecien la agricultura y subestimen el papel de los agricultores en el proceso de desarrollo.
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	Finalmente, el próximo mandato de la Asociación tendrá más trabajo duros y complicados, por lo que requerirá un contingente de cuadros capacitados para liderar el movimiento y el trabajo de la Asociación. En este Congreso, además de contribuir al Informe político y a la complementación y enmienda de la Carta de la Asociación, los delegados tendrán otra tarea muy importante, elegir al Comité Central de la Asociación, donde deben incluir a camaradas de alta dignidad, capacidad, prestigio, entusiasmo y responsabilidad, capaces de realizar las tareas marcadas por el Congreso. Igualmente, el Congreso debe poner en alto el sentido de responsabilidad, la discusión democrática y selección sabia de personas dignas para el Comité Central de la Asociación de Agricultores de Vietnam, periodo 2013-2018.

	Estimados delegados,

	Durante su vida, el Presidente Ho Chi Minh prestó gran atención al tema de los agricultores, dando importancia al campo de la producción agrícola y a la construcción de una vida cultural en el campo. El presidente solía decir: “Los agricultores son combatientes”, “Hacer que los pobres tengan suficiente para comer, la gente que tiene suficiente para comer es bastante rica, la gente que es bastante rica será más rica ...”. 
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	La enseñanza del Tío Ho se han cumplido en nuestro país y nos han llevado a actuar. Creemos que, con la gloriosa naturaleza y tradición del campesinado y de la Asociación de Agricultores de Vietnam, en tiempos venideros, los movimientos emulación patriótica del campesinado en nuestro país darán un desarrollo nuevo, superior, integral y más fuerte; la operación de la Asociación de Agricultores será más próspera y eficaz. Asimismo, la clase campesina vietnamita seguirá escribiendo páginas heroicas en la historia del periodo de aceleración de la industrialización y modernización, así como realizando valiosas contribuciones a la implementación exitosa de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y logrando que nuestro país sea más rico, próspero, democrático, justo y civilizado, con pasos firmes hacia el socialismo. Con afecto y confianza profunda, deseo un gran éxito al VI Congreso de la Asociación de Agricultores de Vietnam. Deseando a los delegados buena salud, felicidad y éxito.

	Muchas gracias.
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	EL APRENDIZAJE, LA AUTOCAPACITACIÓN Y LA AUTOFORMACIÓN SON TRABAJOS REGULARES Y DE TODA LA VIDA DE DIRIGENTES Y ADMINISTRADORES91

	 

	 

	Estimados delegados, estudiantes y todos los camaradas,

	Ante todo, quisiera enviarles mi más cordial saludo y mis mejores felicitaciones con motivo de la ceremonia de clausura del primer Curso de capacitación para reservas de cuadros de alto rango, celebrado en la Academia Nacional de Política y Administración Ho Chi Minh92. Doy la bienvenida y aprecio los esfuerzos de la Academia y la Comisión de Organización del Comité Central que se han coordinado con los organismos centrales y locales para organizar con éxito el curso. Se puede afirmar que, en el contexto de muchas dificultades, la Academia ha sido muy activa, desde el desarrollo de contenidos y programas, hasta el aseguramiento de facilidades y demás condiciones para la organización de las clases; con lo que ha logrado construir e implementar un nuevo modelo en la formación de cuadros superiores para cumplir con los requisitos y misiones actuales del Partido y del país.
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	Como todos ustedes saben, la Resolución del 4º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato, sobre “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad”, requirió desarrollar y realizar la planificación de personal, así como capacitar, fomentar activamente y crear un contingente de cuadros a nivel estratégico. Posteriormente, el 6º Pleno del Comité Central del XI mandato, ratificó el Proyecto de planificación del Comité Central, del Buró Político, del Secretariado y de los cargos clave del Partido y del Estado. El Buró Político y el Secretariado asignaron a la Academia Nacional de Política y Administración Ho Chi Minh y la Comisión de Organización del Comité Central para que organizaran cursos de formación para cuadros de reserva de alto nivel a fin de mejorar sus conocimientos de teoría político - administrativa, de capacidad directiva y de gestión y algunos otros conocimientos, lo que ayudó a los camaradas de reserva a completar con éxito sus tareas actuales y, al mismo tiempo, a prepararse activamente en su conocimiento y capacidad para cumplir con los requisitos y estándares de los cargos para la planificación en el futuro. Los camaradas que asisten a esta clase son la base que los comités y organizaciones del Partido en todos los niveles han encuadrado e incluido en la planificación de los cargos clave de liderazgo de las localidades y ministerios, departamentos y ramas a nivel central, los cuales son puestos importantes de cuadros en el sistema político. En otras palabras, los cursos de capacitación a reservistas de dirigencia de alto nivel, de los cuales este curso de camaradas es el primero, es parte del programa para implementar la nueva política del Partido en el trabajo de construcción de cuadros, especialmente el contingente de dirigentes y gerentes clave del sistema político.

	665

	El Buró Político y el Secretariado han solicitado a la Academia Nacional de Política y Administración Ho Chi Minh que englobe a fondo los importantes requisitos y tareas mencionados anteriormente. En concreto, para este curso de formación para altos cuadros de reserva, el contenido del programa debió aglutinar estrictamente los objetivos, requisitos y orientación de la estrategia de personal, estrechamente vinculado con la planificación de personal. Asimismo, fue necesario prestar especial atención a la mejoría en la calidad de la formación, para fomentar de forma integral tanto la conciencia de la teoría política como la capacidad de liderazgo y gestión; incluso en términos de cualidades políticas, ética, estilo de vida y modales, métodos y estilo de trabajo; además de vincular el aprendizaje del conocimiento teórico básico sobre el marxismo - leninismo, el pensamiento de Ho Chi Minh, los puntos de vista y las líneas del Partido con el conocimiento y la competencia prácticos. Aunado a promover la participación activa y la autodisciplina de los estudiantes y fortalecer intercambios, discusiones y debates entre estudiantes y entre estudiantes y profesores.

	Hasta ahora, después de cuatro meses de implementación, la Academia y los camaradas alumnos han comprendido profundamente y llevado a cabo casi completamente los requisitos establecidos, y el primer Curso de capacitación para altos cuadros de reserva ha obtenido bastantes buenos resultados según el recién presentado Informe final del curso de la Comisión Directiva. Entre ellos destacan los siguientes:
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	En primer lugar, el curso ha consolidado seriamente el contenido de cada tema y de todo el programa de formación; donde se proporcionan conocimientos básicos y al mismo tiempo se complementan los nuevos conocimientos teóricos y prácticos adecuados para los estudiantes. En materia de teoría, el programa ha profundizado la investigación de los nuevos logros de desarrollo y los valores sostenibles del marxismo - leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh; así como de la Plataforma de Construcción Nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011), de la Estrategia de desarrollo socioeconómico 2011-2020, de la Resolución del XI Congreso Nacional y de las resoluciones emitidas por el Comité Central en los últimos años. En materia de práctica, se ha concedido gran importancia a la mejora de habilidades de liderazgo y gestión; así como capacidad de investigación, revisión práctica y de habilidades en el manejo de situaciones al dirigir y operar; además se han intensificado los informes particulares de la práctica del trabajo.

	En segundo lugar, en el diseño y ejecución del programa de capacitación, se ha prestado atención a cultivar la ética y la condición de los cuadros; bajo el aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh. Elogio al Comité Directivo del curso y a la Academia por haber redactado en conjunto el Reglamento específico para los estudiantes del Curso de formación a reservas de cuadros superiores y felicito a los estudiantes por cumplir seriamente este Reglamento y otras reglas y regulaciones de la Academia. La prueba de conocimientos, la redacción de informes después de cada módulo, el reporte de los resultados a la práctica y la redacción del Proyecto de Graduación se llevaron a cabo de manera seria y estricta.
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	En tercer lugar, se ha asociado proactiva y activamente el fomento de las teorías, los puntos de vista y los lineamientos del Partido con la investigación y los resúmenes prácticos para extraer nuevas cuestiones teóricas. La Comisión Directiva del curso y la Academia han organizado con éxito excursiones prácticas y efectivas para los estudiantes; las cuales se dirigieron a áreas remotas y aisladas donde había muchas dificultades y penurias, ayudando a los estudiantes a comprender la situación, así como los pensamientos, aspiraciones y necesidades de vida de la gente y el estado real de personal en las bases, de ahí que se propongan soluciones para superar las dificultades, problemas y cuestiones planteados en las bases, entre otros.

	En cuarto lugar, el curso ha intentado aplicar nuevos y activos métodos de enseñanza y aprendizaje, bajo la directiva de convertir el proceso de aprendizaje en un proceso de autoaprendizaje y autoestudio, bajo el sentido de iniciativa y autodisciplina de cada alumno y la orientación docente. Antes y después de escuchar la presentación del profesor, cada estudiante investigó personalmente el tema, buscó más documentación para ampliar el alcance de la investigación y relacionó, reflexionó y analizó los temas desde diferentes ángulos para encontrar sus propias soluciones. Las sesiones del curso no son solo una presentación puramente unidireccional, sino que también se han convertido en un espacio de diálogo e intercambio multidimensional entre profesores y estudiantes y entre estudiantes, basándose en la práctica del trabajo y las perspectivas de los estudiantes. Gracias a ello, los compañeros han vinculado la teoría con la práctica, la escuela con la vida social y la práctica del trabajo de construcción del Partido, así como las misiones de desarrollo socioeconómico de las localidades y comités, ministerios y ramas a nivel central.

	668

	En quinto lugar, durante la preparación y apertura del curso, hubo una coordinación estrecha y efectiva entre la Academia Nacional de Política y Administración Ho Chi Minh, la Comisión de Organización del Comité Central, la Oficina del Comité Central del Partido y las localidades, ministerios y ramas relevantes, asegurando la mejor disposición para las condiciones necesarias a fin de organizar con éxito el Curso de formación.

	Con los resultados específicos antes mencionados, se puede decir que el primer Curso de formación para reservas de cuadros superiores nos ha dado muy buenas experiencias sobre cómo organizar dicho curso; sobre el contenido del programa, la calidad de la enseñanza y el aprendizaje; y sobre el sentido de la disciplina, la formación moral y el comportamiento de los alumnos en la Escuela del Partido...

	Estimados camaradas,

	Al entrar en un nuevo periodo de desarrollo, lleno de oportunidades y desafíos, que Vietnam pueda mantenerse firme y desarrollarse o no, depende en gran medida del tamaño y la calidad de los recursos humanos, en primer lugar, del contingente de dirigentes y gerentes clave de las ramas, niveles y las organizaciones sociopolíticas. Este equipo debe ser capacitado, fomentado y formado regularmente para convertirse en las personas “ingeniosas” del país, con “corazón” y “talento”; así como tener personalidad y estilo de cuadros revolucionarios; en los cuales converjan la capacidad de razonamiento y la capacidad de operación práctica a fin de que sean capaces de asumir enormes y complejas tareas en el periodo de aceleración de la industrialización, modernización, integración internacional y en la era revolucionaria de ciencia y tecnología, de la economía del conocimiento y de la globalización. El Presidente Ho Chi Minh enseñó muchas veces: “el éxito o fracaso de un trabajo dependerá de la calidad de los cuadros dirigentes”93, “El cuadro dirigente es la raíz de todos los trabajos”94, “la formación del personal dirigente es el trabajo central del Partido”95. El XI Congreso y muchas resoluciones del Comité Central han establecido metas y misiones de la construcción del contingente de dirigentes, respondiendo a los requisitos del nuevo periodo. Debemos comprender profundamente e implementar con éxito estos puntos de vista e ideología rectora.
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	Sin embargo, aunque nos emocionen mucho, los resultados logrados en los últimos cuatro meses son solo un paso y debemos considerarlos como el punto de partida para el próximo proceso largo y regular de esfuerzo y capacitación; no estamos satisfechos ni animosos, en absoluto. Hay que determinar que el aprendizaje, la autocapacitación y la autoformación es un trabajo regular, un trabajo de toda la vida, porque la práctica siempre está en movimiento y la teoría está en constante desarrollo.

	Los compañeros que asistieron a esta clase se han complementado con conocimientos y capacidad de gestión, por tanto, espero que ustedes completen mejor las tareas asignadas y, al mismo tiempo, sean brillantes ejemplos del espíritu de aprendizaje, formación regular y preservación de cualidades políticas, ideológicas, éticas y de estilo de vida y comportamiento, dignos de la confianza y el cuidado del Comité Central del Partido y del Gobierno. Además de la determinación, la responsabilidad, el entusiasmo, también deben disponer un método correcto (método cognitivo, método de razonamiento, método de trabajo...) bajo el espíritu del método dialéctico del marxismo - leninismo y del pensamiento de Ho Chi Minh: que sea integral, específico, histórico y desarrollado; además de evitar las manifestaciones unilaterales, extremas y conservadoras. Especialmente, deben estar imbuidos de las enseñanzas del Presidente Ho Chi Minh: Estudiar para trabajar, para llegar a ser una persona decente y un cuadro. Estudiar para servir a las organizaciones de masas, al pueblo, a la Patria y a la humanidad. Para conseguirlo, es necesario tener laboriosidad, ahorro, integridad, rectitud, consagración total a la causa pública y un desinterés ejemplar96.
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	La Academia Nacional de Política y Administración Ho Chi Minh - antes Escuela Superior del Partido - es una escuela grande y prestigiosa, cuya construcción fue una vez dirigida personalmente por el líder Ho Chi Minh; donde muchos dirigentes del Partido han participado directamente en la administración y enseñanza; se ha empapado del sudor, la sabiduría y el entusiasmo de muchas generaciones de maestros y científicos que han dedicado toda su vida a la tarea central del Partido: la formación de cuadros. Desde esta escuela, millones de cuadros y estudiantes han crecido y han asumido puestos de trabajo clave en la anterior lucha por la liberación y en la actual causa de construcción y defensa del país. Esa tradición extremadamente resonante de la Academia es un verdadero honor para quienes son capacitados aquí.
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	Los compañeros de este Curso de capacitación tienen todo el derecho de estar orgullosos de haber sido seleccionados para adiestrarse en una escuela superior del Partido que lleva el nombre del Tío Ho. Espero y creo que los últimos cuatro meses de estudio en la Academia no solo sean buenos recuerdos sino también una premisa, un equipaje para que sigan adelante, con pasos firmes en los próximos caminos.

	Estimados camaradas,

	El primer Curso de capacitación de altos cuadros de reserva ha terminado. Solicito que la Academia, en coordinación con la Comisión de Organización del Comité Central, la Oficina del Comité Central del Partido y las localidades, ministerios y ramas relacionadas resuma, aprenda de experiencia, promueva los resultados obtenidos y supere deficiencias y limitaciones con el fin de organizar mejor los siguientes cursos y lograr una mayor eficiencia.

	Una vez más felicito, elogio y agradezco a la Academia Nacional de Política y Administración Ho Chi Minh, a la Comisión de Organización del Comité Central, a la Oficina del Comité Central del Partido, al Ministerio de Finanzas, a las agencias centrales y localidades, a la planta docente, a los cuadros de gestión del curso y al personal de servicio por haberse coordinado para organizar con éxito este curso de formación a reservas de cuadros de alto rango. Recomiendo que los dirigentes de la Academia presidan y se coordinen proactiva y activamente con la Comisión de Organización del Comité Central para continuar preparando la implementación del plan de apertura del segundo curso según lo planeado.

	Deseo que los dirigentes, científicos, maestros y la plantilla de cuadros, cuadros y empleados públicos de la Academia obtengan muchos logros nuevos en la formación y capacitación de dirigentes y administradores. Deseo que todos los estudiantes aprovechen al máximo sus útiles conocimientos teóricos y prácticos obtenidos a través de esta sesión de investigación y estudio para mejorar su capacidad de liderazgo y gestión cuando regresen a sus puestos de trabajo y contribuyan a la implementación exitosa de la Estrategia de desarrollo socioeconómico y defensa nacional en el nuevo periodo.

	Deseo a todos los camaradas salud, felicidad y éxito.
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	EL TRABAJO DE CONTROL Y SUPERVISIÓN DEBE SER PROACTIVO, REGULAR, INTEGRAL Y ESTRICTO; TOMANDO LA PREVENCIÓN Y LA CONSTRUCCIÓN COMO LO PRINCIPAL97

	 

	 

	Distinguidos delegados, 

	Estimados camaradas,

	Con motivo del 65º Aniversario del Día del Sector de Control del Partido, en nombre del Comité Central del Partido, quisiera enviar a los delegados, camaradas y todos los cuadros, funcionarios públicos y empleados del sector de Control de diversos periodos mi saludo más cordial y los mejores deseos.

	Como saben ustedes, durante el proceso de dirección de la revolución, junto con la construcción del Partido en términos de política, ideología y organización, nuestro Partido ha prestado gran atención al controlcontrol y preservación de la disciplina partidista, considerándola como un factor importante para asegurar que los objetivos, los ideales, la Plataforma política y los
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	Estatutos del Partido se implementen de manera estricta y efectiva; este factor ha mejorado la capacidad directiva y el poder de combate del Partido; igualmente, ha mantenido la pureza de las cualidades morales del contingente de cuadros y militantes, previniendo y repeliendo manifestaciones negativas y degradantes; incluso ha robustecido la confianza del pueblo en el Partido. Así, nuestra Institución política afirma que la control es una función directiva y una tarea de todo el Partido; pues el liderazgo sin control no se considera liderazgo.

	Hace 65 años, el 16 de octubre de 1948, la Comisión Permanente del Comité Central del Partido decidió establecer la Comisión de Control Disciplinario del Comité Central, la primera agencia especializada en control del Partido. Este fue un acontecimiento muy importante para el trabajo de control partidista, en particular, y el trabajo de construcción del Partido, en general. A lo largo de los periodos revolucionarios, junto con el desarrollo del Partido, se establecieron agencias de controlen todos los niveles, las cuales se consolidaron y completaron gradualmente y, hasta ahora, se ha convertido en un sistema de sector de control desde el Comité Central hasta las bases con un número creciente de personal, el cual mejora constantemente su calidad y cumple con los requisitos de liderazgo y de trabajo de construcción del Partido.

	Durante los últimos 65 años, la Comisión de Control del Comité Central, las comisiones de control de todos los niveles y el personal de control del Partido siempre se han mantenido firmes en sus posturas y puntos de vista, así superaron dificultades y persistieron en sus actividades, incluso, mejoraron incesantemente para servir en las tareas políticas y trabajo de construcción del Partido; siempre han mostrado valentía política, absoluta lealtad al Partido, unidad y unanimidad, cumpliendo todas las tareas asignadas; a su vez, han contribuido a la implementación exitosa de las líneas y lineamientos partidistas y a las políticas y leyes del Estado, depurando y mejorando el liderazgo y el poder de combate partidista. Numerosas organizaciones e individuos han sido debidamente reconocidos, elogiados y recompensados merecidamente. En particular, el Partido y el Estado otorgaron la Orden de la Estrella Dorada, el más alto honor de nuestro país al sector de control con motivo del 55º aniversario de su establecimiento y a la Comisión de Control Disciplinario del Comité Central en el 60º aniversario de su establecimiento. Ese es el reconocimiento y aprecio de los méritos, logros y grandes aportes de generaciones de inspectores a la causa revolucionaria del Partido y de la Patria.
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	En nombre del Comité Central del Partido, encomio calurosamente los logros y avances del sector de control, de colectivos e individuos pertenecientes a generaciones de inspectores del Partido desde el Centro hasta las bases en los últimos 65 años.

	Estimados camaradas,

	La revolución de nuestro país ha entrado en un nuevo periodo, un periodo de promoción integral de la renovación, industrialización, modernización, desarrollo de la economía de mercado de orientación socialista, apertura comercial e integración internacional, con el objetivo de construir un Vietnam rico, próspero, democrático, justo, civilizado con pasos firmes hacia el socialismo. Esa causa es extremadamente difícil y complicada, y requiere que nuestro Partido mejore constantemente su capacidad de liderazgo y fuerza de combate, a la vez, fortalezca el trabajo de construcción del Partido y haga que sea verdaderamente transparente y fuerte en términos de política, ideología y organización, al mismo nivel de los nuevos requisitos y tareas.
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	Así, con la implementación de la Plataforma política, las Resoluciones del Congreso Nacional del Partido y las directrices y resoluciones del Comité Central, el trabajo de construcción y rectificación del Partido en los últimos años ha logrado numerosos resultados positivos. La capacidad directiva y el poder de combate han mejorado continuamente; su método de liderazgo se ha ido renovando gradualmente; su liderazgo se mantiene; aún más, la confianza del pueblo en el Partido se consolida; y el contingente de cuadros dirigentes y administradores de todos los niveles ha madurado en muchos aspectos. Con perseverancia en el esfuerzo y la formación, la mayoría de cuadros y miembros partidistas se ha mantenido firme en sus objetivos e ideales; a su vez, es consciente de formar, preservar y elevar sus cualidades políticas, morales y de estilo de vida; también es consciente de servir al pueblo y ganar la confianza del mismo. Además, diversas organizaciones partidistas han mantenido la disciplina, el dinamismo, la creatividad y han dirigido las localidades y unidades a obtener importantes logros en la construcción y protección del Partido, así como en el desarrollo socioeconómico, la seguridad pública, la defensa y los asuntos exteriores.
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	Sin embargo, además de los resultados obtenidos, el trabajo de construcción del Partido también tiene muchas limitaciones y debilidades. Hay que destacar que existe una gran cantidad de cuadros y militantes, incluidos los que ocupan puestos de dirigentes y gerentes, que se han degradado en ideología política, moralidad y estilo de vida con diferentes manifestaciones sobre el desvanecimiento de ideales, atracción por el individualismo, oportunismo o materialismo y persecución de fama, fortuna y poder, así como la parcialidad, la corrupción, el despilfarro, la arbitrariedad y la falta de principios. Algunas organizaciones partidarias son débiles, carecen de cuidado en la gestión y educación de los militantes partidistas, flaquean la disciplina, violan el principio del centralismo democrático, pierden la unidad interna, reducen la fuerza de combate, tienen manifestaciones de burocracia y alejamiento del pueblo y no cumplen el rol nuclear de liderazgo. Esa realidad requiere que nuestro Partido renueve y fortifique constantemente su trabajo de construcción y rectificación; a la vez que robustezca la control, supervisión y preservación de la disciplina partidista.

	Al ejercer la Resolución del XI Congreso del Partido, el 4º Pleno del Comité Central del XI mandato emitió la Resolución “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad” con tres contenidos principales: primero, luchar resueltamente para prevenir y repeler el deterioro de ideología política, moral y estilo de vida de un gran número de cuadros y miembros , en primer lugar, dirigentes y gerentes de todos los niveles; segundo, construir un contingente de cuadros dirigentes y gerentes, especialmente a nivel central, que pueda satisfacer los requerimientos de la causa de la industrialización, la modernización y la integración internacional; tercero, definir claramente la autoridad y responsabilidad del dirigente de los comités y del Estado en relación con su colectivo, organismo y unidad98. 
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	Nuestro Partido está determinado a seguir construyéndose y rectificándose con un espíritu más decidido y más fuerte, a fin de generar una nueva transformación en todos los aspectos, además de prevenir y repeler la recesión y consolidar la constancia en las metas e ideales revolucionarios; es decir, robustecer la unidad de voluntad y acción. Por otro lado, junto con la implementación de la 3ª Resolución del Comité Central, X mandato, sobre el fortalecimiento del liderazgo del Partido en la lucha contra la corrupción y el despilfarro; la Directiva 03 del Buró Político del XI mandato, sobre “Continuar promoviendo el estudio y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh” y las resoluciones y directivas del Comité Central, el trabajo de fortalecimiento y rectificación del Partido desde el XI Congreso, especialmente desde la implementación de la 4ª Resolución del Comité Central hasta ahora, ha logrado resultados iniciales muy importantes. Los comités y organizaciones en todos los niveles, desde el nivel central hasta el de base, y el contingente de cuadros y militantes se han vuelto más conscientes de la urgencia y la necesidad de continuar renovando y rectificando al Partido; incluso, han visto más claramente su responsabilidad por el destino del Partido y de la nación. A través de la revisión, autocrítica y crítica, se han realizado algunos cambios positivos, y se ha endurecido la disciplina, que tiene el efecto de alertar, advertir, disuadir y prevenir comportamientos negativos. 
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	El contingente de dirigentes y gerentes de todos los niveles y militantes han reconocido y autocorregido inicialmente sus propias limitaciones y deficiencias, a la vez, han autoajustado su comportamiento y actividades tanto en su trabajo como en su vida diaria y en la de sus familiares y amigos. Además, el estado y las manifestaciones del deterioro de la ideología política, la moral y el estilo de vida entre los cuadros y los militantes se han identificado con mayor claridad y profundidad. En el contexto de numerosas dificultades y desafíos, el trabajo de consolidación y rectificación del Partido, con los cambios anteriores, ha contribuido en promover la implementación de las misiones políticas y el desarrollo socioeconómico; aunado a mantener la estabilidad macroeconómica, controlar la inflación, garantizar la seguridad social, fortalecer la defensa y seguridad nacional y mantener el orden y la seguridad social; así como integrarse activamente y mejorar el prestigio y la posición internacional del país.

	Esos resultados reflejan los esfuerzos de todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército, incluidas las muy importantes aportaciones de la Comisión de Control del Comité Central y las comisiones de control en todos los niveles. Los camaradas han asesorado y asistido activamente al Comité Central y a los comités partidistas en todos los niveles en la formulación de proyectos para implementar la agenda de trabajo anual, especialmente la promulgación de reglamentos sobre control y supervisión en el Partido para concretar la Resolución del XI Congreso, las direcciones y resoluciones del Comité Central y de los Comités del Partido en sus respectivos niveles. 
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	Por primera vez, el Comité Central del XI mandato emitió una Guía de implementación de las regulaciones sobre la control, supervisión y disciplina del Partido; el Reglamento de restricciones para los militantes partidistas. El Buró Político y el Secretariado han promulgado numerosos reglamentos para crear una base renovadora para las actividades partidistas, las actividades de las instancias partidistas y la formación y capacitación de cuadros y militantes, así como en el trabajo de control, supervisión e implementación de la disciplina del Partido, como: Regulaciones de supervisión en el Partido; Guía de interrogación en las reuniones del Comité Central y los Comités del Partido en todos los niveles; Reglamento de la responsabilidad de ejemplaridad de cuadros y militantes , especialmente los dirigentes clave en todos los niveles; Reglamento de aplicación disciplinaria a los militantes transgresores (enmendado), etc. Asimismo, los camaradas han asesorado y asistido activamente al Buró Político, al Secretariado y a las instancias partidistas en la organización de las actividades de autocrítica y crítica, desde el proceso de preparación de sugerencias para la revisión, hasta monitorear, inspeccionar y supervisar la implementación de revisión; además, se han enfocado en dirigir y resolver con determinación y considerar las responsabilidades colectivas e individuales en cuanto a los casos complicados o pendientes, o sobre cartas de retroalimentación, reclamación y denuncias de interés público. Recientemente, han asesorado y participado directamente en la control e implementación de las conclusiones luego de la autocrítica y crítica en las organizaciones . Al mismo tiempo, también fueron muy serios, conscientes y responsables en la revisión, autocrítica y crítica.
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	En otro rubro, desde el comienzo del XI mandato hasta ahora, la Comisión de Control del Comité Central ha guiado ágilmente la implementación de los reglamentos y regulaciones del Buró Político y el Secretariado sobre el trabajo de control, supervisión y aplicación de la disciplina ; al mismo tiempo, ha cumplido un buen trabajo de asesoría para que cada año el Buró Político y el Secretariado desarrollen programas y planes y dirijan la implementación con resultados de diversas pruebas con contenido más realista, como: el mejoramiento de la capacidad de liderazgo, fuerza combativa de las organizaciones partidistas de base y calidad de cuadros y militantes; incluida la construcción de un contingente de intelectuales en el periodo de aceleración de industrialización y modernización del país; así como la implementación del Reglamento 51 del Secretariado, X mandato, sobre las misiones y relaciones de trabajo de las comisiones permanentes del comité provincial y municipal; la ejecución de la Directiva 15 del Buró Político, X mandato, relativa al liderazgo del Partido hacia los organismos de protección de la ley en la investigación y manejo de casos y en el trabajo de defensa del Partido; además de la realización de la 4ª Resolución del Comité Central sobre la construcción del Partido en asociación con la implementación de la Directiva 03 del Buró Político, XI mandato, sobre la promoción del estudio y el seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh.
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	No obstante, en comparación con los requisitos y las tareas, el trabajo de control, supervisión y preservación de la disciplina del Partido en muchos lugares no ha sido drástico ni radical; en la lucha contra las violaciones aún existen actos de encubrimiento, reducción y sobreseimiento del yerro. Incluso, la control y supervisión de miembros del mismo nivel, jefes y cuadros clave no ha sido fuerte. La organización del aparato de control desde el nivel central hasta el de base no está bien coordinada y es lenta para renovar. Aunado a una escasez de cuadros profesionales de control en términos de número, encima, una parte de ellos es débil en capacidad y métodos de trabajo. Por último, la investigación sobre control, supervisión y disciplina de partidos aún no ha respondido a muchos problemas teóricos y prácticos.

	Estimados camaradas,

	El control y supervisión es tarea de todo el Partido y de todas las instancias partidistas, desde el nivel Central hasta el de base, pero, de ellas, las comisiones de control en todos los niveles son el núcleo. En el futuro próximo, los comités, las organizaciones del Partido de todos los niveles y los jefes deben liderar, dirigir y realizar personalmente las tareas de control y supervisión con regularidad. Ya se dispone de programas y planes para controlar y monitorear activamente cada año. Además, deben enfocarse en inspeccionar y supervisar la organización e implementación de las resoluciones, directivas y reglamentos del Partido, entre estos trabajos, el contenido la control y supervisión de la implementación de la 4ª Resolución del Comité Central sobre la construcción del Partido en asociación con la implementación de la Directiva 03 del Buró Político del XI mandato, sobre la promoción del aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh como una tarea habitual.
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	 Nuestro Partido es el partido gobernante, por lo que es necesario dar gran importancia a la control y supervisión para liderar y dirigir la institucionalización de las resoluciones del Partido en normas legales a fin de que todo el sistema político y el pueblo las lleven a cabo. Muchas de las resoluciones del Partido emitidas recientemente son correctas y satisfacen a la gente, pero los resultados de implementación son aún limitados; una serie de lineamientos y orientaciones aún no se han hecho realidad, principalmente por la falta de organización e implementación específicas, y la falta de institucionalización en programas, esquemas, mecanismos y políticas. La realidad también muestra que todas las violaciones de la organización y de los militantes , especialmente los dirigentes y gerentes, se deben principalmente a la falta de control y supervisión; si se inspeccionara y supervisara con más prontitud y frecuencia, las consecuencias de las violaciones serían menos graves o sería posible que no ocurrieran. Por tanto, debemos ser profundamente conscientes de que la control y la supervisión deben llevarse a cabo de manera proactiva, regular, completa y estricta; es decir, tomar la prevención y construcción como lo principal; esto no solo es aclarar las ventajas y desventajas y manejar las violaciones, sino también descubrir y promover nuevos factores, promover el dinamismo y la creatividad de las organizaciones y militantes y contribuir al liderazgo, dirección del Partido y del Estado. Así, cuando se detecte una infracción, debe revisarse de inmediato y manejarse estrictamente. Igualmente, la Comisión de Control del Comité Central debe continuar presidiendo o coordinándose con las agencias relevantes en la implementación de los proyectos restantes sobre la implementación de la 4ª Resolución del Comité Central conforme al Plan núm. 08-KH/TW del Buró Político.
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	Por otra parte, los comités del Partido en todos los niveles deben prestar atención regularmente a la consolidación del aparato organizativo y al aumento del personal de control para garantizar que sea acorde con sus funciones y tareas asignadas; a su vez, aprovechar plenamente el papel de la Comisión de Control en asesorar y ayudar a los comités a liderar y dirigir la control y supervisión; así como dirigir la coordinación estrecha, coordinada y unificada entre el trabajo de control y supervisión del Partido y la fiscalización, investigación, control y supervisión de los organismos estatales, del Frente de la Patria y de otras organizaciones políticas y sociales. Los comités partidistas en todos los niveles, liderados por secretarios , deben dedicar más tiempo a la control, implementando directamente las tareas de la misma; incluso, crear condiciones favorables y servir de sólido apoyo a las comisiones de control en todos los niveles para que se ejerzan efectivamente las tareas prescritas por los Estatutos del Partido y asignadas por los comités.

	Recientemente, el Buró Político y el Secretariado han promulgado una serie de políticas para los inspectores profesionales. Si bien el material no es mucho y sigue siendo inadecuado, en parte ha mostrado el interés del Partido a los camaradas, deseando que sean más responsables ante éste y trabajen con mayor eficacia. 
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	Los inspectores son cuadros que se dedican a la construcción del Partido, la organización y la construcción de personas, lo cual es un trabajo muy difícil, complicado y requiere una fuerte y firme voluntad política, estilo de vida sano, buenas cualidades éticas y, al mismo tiempo, debe tener una amplia comprensión y un profundo conocimiento profesional. En particular, debe ser sumamente acometedor atreverse a luchar contra las infracciones y las violaciones. Sobre todo, aquellos que hacen el trabajo de control del Partido deben implementar adecuadamente las enseñanzas del Tío Ho: laboriosidad, ahorro, integridad, rectitud, consagración total a la causa pública y un desinterés ejemplar. Sin integridad y sin rectitud, no pueden dirigir a los demás y ni siquiera pueden combatir con los demás. Es más, a veces tienen que luchar consigo mismos, entre los lados positivo y negativo de su ser; y deben sacrificar sus intereses personales para proteger y mantener la disciplina y la transparencia. Por lo tanto, sugiero que las instancias partidistas presten mucha atención a la construcción de un contingente de cuadros de control, desde el reclutamiento, la capacitación y la formación, hasta la rotación, empleo, remuneración y creación de condiciones favorables para que los cuadros de control puedan estar animados y sentirse seguros en su trabajo.

	Estimados camaradas,

	La ceremonia del 65º aniversario del Día del Sector de Control del Partido es una buena oportunidad para que revisemos y nos enorgullezcamos de los gloriosos logros que hemos logrado en los últimos años; al mismo tiempo, estamos determinados a impulsar el trabajo de control del Partido a un nuevo y más fuerte paso en tiempo venidero, para contribuir a la implementación exitosa de la Resolución del XI Congreso del Partido, y hacer que nuestro Partido sea cada vez más transparente y fuerte, digno merecedor de la confianza del pueblo.

	Les deseo a todos los camaradas salud, felicidad y éxito. Muchas gracias.
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	CONFIAR EN LAS BUENAS PERSPECTIVAS DE LA RELACIÓN DE SOCIOESTRATÉGICO VIETNAM-INDIA99

	 

	 

	Reportero: ¿Podría contarnos sus impresiones en la visita de Estado a la India como Secretario General del Partido Comunista de Vietnam?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Hace casi cuatro años, como Presidente de la Asamblea Nacional de la República Socialista de Vietnam, tuve una visita oficial y amistosa a la República de la India. Esa visita me trajo numerosas emociones y me dejó bastantes y profundas impresiones. La impresión de un país grande y potente; cuna de una de las civilizaciones más gloriosas de la humanidad; donde se generan diversos y nobles valores, así como obras famosas y celebridades geniales. La impresión del gran pueblo indio, resiliente en su lucha por la independencia y la libertad y creativo en la construcción de la paz. La impresión de una de las economías emergentes que está desarrollándose dinámicamente con excelentes logros en ciencia y tecnología; un país que juega un papel cada vez más importante en la región y en el mundo. Y la más profunda impresión es la de los leales amigos indios que siempre han considerado al pueblo vietnamita como amigo cercano, siempre han apoyado de todo corazón nuestras guerras de resistencia por la salvación nacional y continúan manteniendo y promoviendo con entusiasmo vínculos amistosos y de cooperación en todos los aspectos con Vietnam en el nuevo periodo.
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	Creo que esta visita de Estado es una buena oportunidad para que sepamos más sobre el país y la gente de la India, para ver de primera mano sus nuevos logros y para profundizar nuestras afectividades y buenas impresiones mencionadas anteriormente. Sin duda, la visita contribuirá a llevar la relación de cooperación estratégica entre Vietnam e India a un nuevo nivel.

	Reportero: ¿Qué le parece la relación bilateral entre Vietnam e India en la actualidad y en el futuro?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: La relación amistosa y cercana entre Vietnam e India tiene un origen muy profundo, no solo de los cruces culturales y similitudes en muchos aspectos, sino también de la solidaridad en la lucha anticolonialismo por la independencia de cada país, de la estrecha amistad entre los líderes de las dos naciones como Ho Chi Minh, Gandhi, Nehru...

	Esa relación tuvo condiciones muy favorables para el desarrollo después de que los dos países establecieron lazos diplomáticos en 1972 y se elevaron a un nuevo nivel, extendiéndose a todos los campos, tanto bilateral como multilateralmente desde que los dos países establecieron una asociación estratégica hace seis años. En términos de política, se trata de una estrecha cooperación a todas las instancias y ramas, en primer lugar, a las instancias superiores en un espíritu de confianza mutua, intercambio de visiones y colaboración de acciones en temas relacionados con la paz y la cooperación igualitaria entre los pueblos. 
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	En cuanto a la economía, el intercambio está aumentando; la escala, los campos y los modos de cooperación se están expandiendo cada vez más; la calidad y la eficiencia se están mejorando día a día. Respecto a la educación y la tecnología, campos decisivos para el desarrollo de cada país: el robustecimiento de intercambio de conocimientos, la cooperación en formación y la colaboración en investigación; India brinda a Vietnam una ayuda muy valiosa. En materia de asuntos culturales, la promoción de intercambios entre pueblos, el impulso de cruces e intercambio de valores, a fin de formar una base social y espiritual con la estrecha relación entre las dos naciones. Con relación a la seguridad y defensa, la cooperación se amplía en los campos del intercambio de información, consulta de políticas, formación de personal, tecnología de defensa, seguridad no tradicional, etc.

	Tenemos una base para estar satisfechos con los resultados obtenidos en la promoción de la relación entre Vietnam e India últimamente; al mismo tiempo, esperamos y creemos en un mejor desarrollo de esa relación a futuro. Además, somos muy conscientes de que el potencial para expandir, profundizar y mejorar la efectividad de la relación Vietnam-India sigue siendo grande; y uno de los objetivos principales de esta visita a la India es que trabajaremos con los dirigentes indios para discutir y encontrar medidas de orientación prácticas y efectivas para promover la asociación estratégica entre Vietnam e India a nivel más profundo y sustantivo, convirtiendo los potenciales en realidad y en beneficio de los dos pueblos. India está completamente calificada para convertirse en uno de los mayores inversores extranjeros y uno de los mayores socios comerciales de Vietnam.
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	En esta ocasión, quisiera enviar al Gobierno y al pueblo de la India mi más sincero agradecimiento por la solidaridad y el apoyo a la causa de liberación nacional y la construcción y defensa nacional del pueblo vietnamita a lo largo de los últimos años; asimismo, afirmo el deseo y la determinación de los dirigentes y el pueblo vietnamitas de consolidar y fortalecer constantemente las relaciones de amistad y cooperación entre nuestros dos países en los próximos años.

	Reportero: Vietnam ha estado llevando a cabo el Doi Moi durante más de un cuarto de siglo. ¿Podría contarnos sobre los principales logros y el futuro del Doi Moi en Vietnam?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Durante casi treinta años de implementación de la carrera del Doi Moi, el pueblo vietnamita ha obtenido grandes logros de importancia histórica. Nuestro país ha salido de la crisis socioeconómica de principios de los 90 del siglo pasado, la economía ha crecido continuamente a un ritmo relativamente alto, actualmente ha salido del estado de países subdesarrollados, alcanzando el nivel de un país con un mediano ingreso per cápita; a su vez, se mejora cada vez más la vida material y espiritual de la población; hemos conseguido muchos logros notables en la implementación de los Objetivos del Milenio de las Naciones Unidas, de estos logros, los más destacados son la erradicación del hambre y la reducción de la pobreza; igualmente, la estabilidad sociopolítica está garantizada, la democracia en la sociedad se expande cada vez más y el Estado de Derecho socialista se consolida y perfecciona; a la vez, se mantienen la soberanía y la integridad territorial; y las relaciones exteriores se expanden constantemente.
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	A pesar de ello, todavía tenemos que enfrentar muchas dificultades y desafíos, como el reciente impacto negativo de la crisis financiera y la recesión económica mundial. Actualmente, abogamos por priorizar la estabilidad macroeconómica, mantener una tasa de crecimiento razonable en asociación con la reestructuración económica y transformar el modelo de desarrollo hacia la mejora de la calidad, la eficiencia y la sostenibilidad y, al mismo tiempo, nos esforzamos por hacer que Vietnam sea básicamente un país industrializado hacia la modernidad para el año 2020. Nos estamos enfocando en implementar tres avances estratégicos: perfeccionar las instituciones económicas, desarrollar los recursos humanos y construir infraestructura. En el mismo tenor, prestamos atención en perfeccionar el Estado de Derecho, construir un sistema político transparente y fuerte y repeler la corrupción, el despilfarro y la burocracia; asimismo, promover la democracia y la gran unidad de todo el pueblo; ejercer la justicia social, desarrollar la cultura... en fin, hacer realidad gradualmente el objetivo de “un pueblo rico, un país poderoso, una sociedad democrática, equitativa y civilizada”.

	Reportero: ¿Podría hablarnos de las novedades de la política exterior de Vietnam? ¿Cuál es la política de Vietnam a fin de resolver conflictos en el Mar del Este?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Llevamos a cabo sistemáticamente una política exterior independiente, autónoma, pacífica, cooperativa y desarrollada; multilateral y de diversificación en las relaciones; de integración internacional activa y proactiva con el espíritu de que Vietnam es un amigo, un socio confiable de todos los países y un miembro responsable de la comunidad internacional.
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	Con base en la línea antes mencionada y conforme a la nueva posición y poder del país y la nueva situación en la región y el mundo; por un lado, buscamos consolidar y desarrollar una relación estable y profunda con los países vecinos, los países de la región y las potencias; además de robustecer los nexos con los países aliados tradicionales y los países en desarrollo. Por otro lado, nos integramos más profundamente en la economía mundial al participar en la construcción de la Comunidad ASEAN; las negociaciones sobre el Acuerdo de Asociación Transpacífico (TPP), el Acuerdo de Asociación Económica Integral Regional (RCEP), sobre la formación de una zona de libre comercio con la Unión Europea y la Unión Aduanera de Rusia - Bielorrusia - Kazajistán... Asimismo, ampliamos la integración internacional en otros campos, como unirnos a la Fuerza de mantenimiento de la Paz de las Naciones Unidas y presentarnos a las elecciones al Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas para el periodo 2014-2016; incluso, acogeremos la Cumbre APEC en 2017… Todo esto, con el fin de contribuir de manera activa y responsable a la causa de la paz y la cooperación equitativa mundial.

	En cuanto al tema del Mar del Este, siempre hemos persistido en la política de negociaciones pacíficas para llegar a una solución capital y de largo plazo sobre los desacuerdos y disputas entre las partes relevantes con base en el cumplimiento del derecho internacional, especialmente la Convención de las Naciones Unidas del Derecho del Mar de 1982. Es más, a futuro inmediato, las partes deben cumplir estrictamente la Declaración de Conducta entre la ASEAN y China (DOC) y, al mismo tiempo, acelerar la elaboración del Código de Conducta en el Mar del Este (COC). Creo que la paz, la estabilidad, la seguridad marítima y la cooperación mutuamente beneficiosa en el Mar del Este son intereses esenciales de varios países, tanto dentro como fuera de la región; y apreciamos la postura constructiva de la India con relación a este asunto.
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	Reportero: Vietnam es miembro de la ASEAN. ¿Podría decirnos su opinión sobre la cooperación entre la India y la ASEAN?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Entre los países miembros de la ASEAN y la India, durante mucho tiempo han existido estrechos vínculos culturales, históricos y económicos, asimismo, han compartido muchos intereses y puntos de vista similares sobre cuestiones internacionales. Hace veinte años, las dos partes establecieron relaciones de diálogo, desde entonces la cooperación se ha desarrollado continuamente en diversos campos. Recientemente, el lineamiento de la ASEAN de estrechar los nexos con la India ha coincidido con la política de “Mirar hacia el este” de la India y las dos partes han decidido mejorar la relación a una asociación estratégica desde 2012, marcando un nuevo hito en la cooperación ASEAN - India.

	En la actualidad, India es el sexto socio comercial de la ASEAN con un valor comercial bidireccional de casi 72.000 millones de dólares estadounidenses y se espera que aumente a 100.000 millones de dólares en 2015. La ASEAN valora y aprecia el papel activo de la India en el Foro de Seguridad Regional (ARF), en la Cumbre de Asia Oriental (EAS) y la postura de la India sobre la cuestión del Mar del Este, así como el fuerte apoyo de la India al proceso de formación de la comunidad de la ASEAN, incluidas las contribuciones prácticas de la India a los fondos de desarrollo de la Asociación, del Fondo de Cooperación ASEAN - India, del Fondo de Desarrollo de ciencia y tecnología y del Fondo Verde ASEAN - India...
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	A futuro, las dos partes enfrentarán la exigencia de incrementar la conectividad integral, especialmente en términos de infraestructura de transporte, promoción de cooperación en comercio, inversión, ciencia, turismo, etc.; por lo que se esfuerzan por firmar pronto un Acuerdo sobre servicios, inversiones y formación de un Área de libre comercio; igualmente, intensifican la cooperación para enfrentar amenazas no tradicionales a la seguridad y coordinan estrechamente en los mecanismos regionales en los que la ASEAN juega un papel central. Así, la ASEAN y la India deben actuar juntas de manera más decisiva y creativa.

	Como miembro activo de la ASEAN y aliado cercano de la India, Vietnam seguirá haciendo todo lo posible para contribuir a promover y fortalecer la asociación estratégica ASEAN - India.

	Reportero: Muchas gracias por su aportación.
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	LLEVAR LA RELACIÓN DE SOCIO ESTRATÉGICO VIETNAM - INDIA A UNA NUEVA ALTURA100

	 

	 

	Excelentísimo Señor Primer Ministro Manmohan Singh, 

	Damas y caballeros,

	En primer lugar, quisiera darles mis agradecimientos más sinceros por las cordiales palabras y los buenos sentimientos que el Primer Ministro y todos ustedes nos han brindado.

	Tuve la oportunidad de visitar la India en 2010 como presidente de la Asamblea Nacional y mantengo siempre en mí buenas impresiones de su gran país, cuna de una civilización humana con brillante cultura; país de grandes hombres como Tagore, Gandhi, Nehru y de gente rica en hospitalidad y que está creciendo con fuerza en el siglo XXI. Esta vez, de regreso a la India, me complace mucho volver a presenciar los nuevos y grandes logros de la India, tanto en el desarrollo socioeconómico como en la mejora de su posición en la arena internacional. Les felicitamos sinceramente a ustedes por estos logros tan importantes.
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	Damas y Caballeros,

	El gran poeta R. Tagore dijo una vez que “la profundidad de las relaciones amistosas no depende de cuánto tiempo nos conocemos”. Los vínculos entre los dos países, Vietnam e India, son vínculos amistosos, sinceros y fieles, que fueron elogiados por el difunto Primer Ministro de Vietnam Pham Van Dong como “una relación tan luminosa como el cielo sin una nube”. La amistad entre los pueblos de Vietnam e India se origina en la empatía por la difícil situación del dominio colonial, en la lucha por la independencia y la libertad y en compartir muchos valores e intereses similares durante la construcción y la defensa nacional. Esta relación fue asentada por dos destacados dirigentes de ambas naciones, el Presidente Ho Chi Minh y el Primer Ministro G. Nehru, desde los años 50 del siglo pasado y ha sido cultivada por las siguientes generaciones de dirigentes. Durante los años de ardua resistencia contra la invasión extranjera, el pueblo vietnamita nunca olvidó el famoso lema indio: “Su nombre, Mi nombre, Nuestro nombre: Vietnam, Vietnam” que conmovió el corazón de la gente, mostrando la solidaridad y que siempre están los dos pueblos hombro con hombro. Esa es una base muy sólida para que la relación de amistad sincera entre nuestros dos países siga avanzando.

	Vietnam siempre es el mismo, siempre considera a la India un amigo confiable, cercano y fiel, siempre da importancia al robustecimiento de los lazos con la India y la apoya activamente en su causa de construir un país rico, próspero, democrático, desarrollado y moderno, con una posición digna en la región y en el mundo. Consolidar, fortalecer y profundizar incesantemente la asociación estratégica entre Vietnam e India es un requisito objetivo de la vida y también una aspiración común de los dirigentes y pueblos de nuestros dos países.
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	Nos complace ver que, en los últimos años, esta buena relación ha estado creciendo fructíferamente. En 2012, los dos países organizaron con éxito el Año de la Amistad Vietnam-India, celebrando el 40º aniversario del establecimiento de nexos diplomáticos y el quinto aniversario del establecimiento de la asociación estratégica. A su vez, se han implementado activamente muchos intercambios de delegaciones de alto rango y de todos los niveles en el Partido, el Estado, la Asamblea Nacional, las organizaciones sociopolíticas y entre ambos pueblos; incluso, la cooperación de seguridad y defensa entre los dos países es cada vez más eficaz; y la cooperación de comercio e inversión también se ha mejorado gradualmente.

	Hoy, el Primer Ministro Manmohan Singh y yo tuvimos una conversación muy práctica bajo un espíritu de confianza y comprensión mutuas. Hemos acordado orientaciones importantes y soluciones específicas para promover la cooperación en los cinco pilares de la asociación estratégica de una manera más acorde con el potencial y la muy buena relación política entre nuestros países. Espero que la determinación política de los dirigentes reciba la respuesta y la participación activa de los ministerios, ramas, empresas y el pueblo de ambos países para que los deseos se hagan pronto realidad, mejorando la asociación estratégica Vietnam-India a nuevas alturas, tanto en amplitud como en profundidad.

	Por otro lado, también discutimos temas regionales e internacionales y llegamos a un consenso sobre el fortalecimiento de una estrecha coordinación en foros multilaterales para una región y un mundo de paz, estabilidad, seguridad y desarrollo justo y sostenible.
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	En otro rubro, Vietnam agradece a la India por reafirmar su apoyo a nuestra candidatura como miembro no permanente del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas para el periodo 2020 - 2021 y al Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas para el periodo 2014-2016; a su vez, Vietnam también apoya la candidatura de la India para el cargo de miembro no permanente del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas para el próximo mandato; así como enaltece la política de “Mirar hacia el este” de la India y está a favor de que la India se convierta en Miembro permanente de las Naciones Unidas cuando esta organización se reforme y amplíe; además, Vietnam está a favor y aprecia mucho el posicionamiento de la India de una asociación estratégica con la ASEAN, y le anima a que participe vigorosamente en los mecanismos donde la ASEAN juega un papel central y que promueva su rol y participe activamente en las organizaciones para mejorar su papel y posición, contribuyendo al mantenimiento de la paz, la estabilidad, la cooperación y el desarrollo en el Sudeste Asiático.

	Creo firmemente que los resultados de estas conversaciones y encuentros, así como el éxito de esta visita mía y de la delegación vietnamita de alto rango contribuirán a estrechar aún más los lazos de amistad y cooperación entre los dos países, en beneficio de los dos pueblos, por la paz y la prosperidad común de la región y del mundo.

	Con esa confianza y en la atmósfera llena de amistad entre Vietnam e India, me gustaría que el Señor Primer Ministro y todos ustedes se unieran a mí para hacer un brindis:
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	¡Que las relaciones de amistad tradicional y la asociación estratégica entre Vietnam e India duren para siempre! ¡Que el pueblo indio obtenga muchos más grandes logros en la causa de construcción de un país moderno y próspero!

	¡Buena salud, Señor Primer Ministro y dirigentes de la India!

	¡Buena salud a todos los amigos indios y vietnamitas aquí presentes!
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	FORMACIÓN DE MEJORES ESPECIALISTAS EN CIENCIAS SOCIALES QUE TENGAN TALENTO Y GRAN RESPONSABILIDAD CIUDADANA101

	 

	 

	Distinguidos invitados, 

	Estimados camaradas,

	En ocasión del 60º aniversario del Establecimiento de la Academia Vietnamita de Ciencias Sociales, en nombre de los dirigentes del Partido Comunista y del Estado, quisiera mandarles a todos ustedes, invitados, científicos, funcionarios y trabajadores que han laborado en la Academia un saludo cordial. Les deseo mucha salud, felicidad y mucho éxito en el trabajo.

	Estimados camaradas,

	Hace justo 60 años, el 02 de diciembre de 1953, cuando la guerra del pueblo vietnamita contra los colonialistas franceses estaba en su apogeo, el Partido Comunista de Vietnam, con su visión a largo plazo y su intención de prepararse para la construcción del país a futuro, decidió establecer la Sección de Investigación de historia, geografía y literatura (ahora Academia Vietnamita de Ciencias Sociales), base del establecimiento, formación y desarrollo de las ciencias sociales en Vietnam.
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	A lo largo de 60 años de construcción y desarrollo, todas las generaciones de dirigentes, investigadores y cuadros de la Academia han superado muchos obstáculos y dificultades gracias a su inteligencia y dedicación a la investigación científica, así como a su gran responsabilidad por el pueblo y por la nación. Han unido, acordado y mostrado su creatividad en el trabajo a fin de que, en Vietnam, las ciencias sociales se desarrollen y estén al día con los asuntos del momento, al contribuir a la guerra contra los invasores y a la construcción del país tanto en el camino de renovación como en el desarrollo y protección de la nación de ahora.

	Asimismo, durante los años de guerra contra los invasores extranjeros, generaciones de cuadros y trabajadores de la Academia han analizado e identificado la justicia de las guerras por la independencia de la nación y la unificación del país realizadas por el pueblo. Además, han divulgado su cosmovisión científica y han demostrado la base teórica de opinión sobre la guerra del pueblo y el camino de la defensa nacional dirigido por el Partido; así como, muestras científicas sobre los fallos obvios del colonialismo y la confirmación de la victoria innegable de la revolución vietnamita.

	En el proceso de renovación del país, junto con el impulso de investigación básica, la Academia siempre ha apreciado y promovido la investigación aplicada y ha ofrecido consultas sobre política relativa a los asuntos teóricos y prácticos más importantes del país. Asuntos sobre economía, política, cultura, sociedad, relaciones exteriores, seguridad y defensa, entre otros, han sido estudiados dentro del contexto de globalización e integración internacional de manera exhaustiva y profunda y son de considerable calidad. 
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	Los resultados de estos estudios han contribuido a la elevación de conciencia dentro del pueblo a fin de que entienda correcta y claramente el socialismo y el camino hacia el socialismo de Vietnam; así como otros asuntos importantes relacionados con políticas y estrategias del Partido y del Estado. Asimismo, la Academia ha realizado varios estudios primordiales sobre ciencias sociales y humanidades, estudios especializados, multidisciplinarios e interdisciplinarios en los cuales han surgido soluciones concretas y adecuadas para resolver problemas referentes a sociedad, etnia, religión y derechos humanos, entre otros. Los estudios realizados por la Academia han contribuido a clarificar no solo la historia fundacional de la nación, junto con el desarrollo de las etnias, del país y del pueblo vietnamita; sino también los valores e identidades culturales nacionales que han sido heredados y desarrollados a lo largo de mil años de historia, confirmando la soberanía e integridad territorial de Vietnam...

	Es más, los resultados de las investigaciones científicas serias y minuciosas realizadas por la Academia se encuentran marcados por diversos productos y obras de valía. Series de libros, colecciones y artículos de gran calidad y valor científico publicados en revistas de investigación científica tanto nacionales como internacionales. En concreto, a 20 obras y grupos de trabajo les ha sido concedido el Premio de Ho Chi Minh y otras 24 obras y grupos de trabajos han recibido el Premio del Estado en ciencia y tecnología.
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	Aparte de los estudios científicos, la Academia también ha contribuido a la formación de recursos humanos de alta cualificación en ciencias sociales al momento de fundarse el Instituto de Ciencias Sociales. La combinación estrecha entre la función de investigación científica y la de formación en la Academia Nacional de Ciencias Sociales de Vietnam ha jugado un papel muy importante en la formación y desarrollo de recursos humanos de alta calidad en ciencias sociales que cumplan los requisitos para el desarrollo del país.

	Por otro lado, la Academia Nacional de Ciencias Sociales de Vietnam ha establecido y ha ampliado la cooperación de manera activa con otros países y organizaciones científicas en el mundo, creando condiciones favorables para acceder a los logros y éxitos culturales de la humanidad, asimismo, ha crecido a nivel regional e internacional y ha presentado extensamente los logros de crecimiento en socioeconomía y ciencias sociales en Vietnam a los aliados internacionales.

	Durante los últimos años, la Academia ha realizado varios cambios heredando y desarrollando los logros y resultados ganados y, al mismo tiempo, ha corregido y resuelto deficiencias y debilidades, especialmente en el retraso de término de los proyectos de investigación y en el incumplimiento de normas laborales de algunos trabajadores. A su vez, se ha ganado innegables primeros éxitos en el trabajo de consolidación y formación de miembros del Partido.

	Así, se puede confirmar que, a lo largo de sus 60 años, las generaciones de dirigentes, científicos, cuadros y trabajadores de la Academia Nacional de Ciencias Sociales de Vietnam han mostrado su gran responsabilidad y han cumplido todas las tareas asignadas por el Partido y por el Estado mereciendo ser una entidad de investigación en ciencias sociales líder del país. Tanto el Partido y el Estado como el pueblo confían en ella y la aprecian hondamente. Por eso, es lógico que haya ganado premios muy valorados como: la Orden de la Independencia, la Orden de Ho Chi Minh y la Orden de Estrella Dorada.
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	En nombre de los dirigentes del Partido y del Estado, quisiera expresar mi felicitación más profunda y mi alta apreciación por los resultados, éxitos y contribuciones que ha aportado la Academia Nacional de Ciencias Sociales de Vietnam en los últimos tiempos.

	Sin embargo, se debe admitir que hasta ahora aún subsisten límites en la Academia. Está claro que todavía no tiene diversos trabajos de alta creatividad y que no han explicado de manera profunda y persuasiva algunos problemas teóricos y prácticos del proceso de Doi Moi, así como de la industrialización, de la modernización y de la construcción de socialismo en el contexto de globalización e integración internacional. Aún faltan libros y colecciones destacados para encumbrar la comprensión intelectual de los ciudadanos y para identificar los valores y las características de Vietnam en la comunidad mundial… Asimismo, la plantilla de investigadores, especialmente los de los sectores dirigentes son muy pocos y su cualificación tampoco es adecuada…

	Distinguidos invitados,

	Estimados camaradas,
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	Actualmente, Vietnam está en un periodo transcendental de desarrollo. Se observan variados cambios rápidos, radicales, complicados e imprevistos en el contexto mundial. La globalización, integración internacional y colaboración para el desarrollo es una tendencia irreversible; la competitividad internacional y el conflicto para ganar beneficios e influencia en política, economía y cultura entre los países, las etnias, las religiones son cada vez más drásticos. En muchos lugares existen guerras, violencia, derrocamientos, disputas terrestres y marítimas, además de conflictos religiosos y étnicos. La humanidad está enfrentando muchos desafíos y obstáculos tantos tradicionales como no tradicionales, especialmente en asuntos de población, cambios de estructura social, discriminación entre ricos y pobres, cambio climático, aumento del nivel del mar, seguridad en internet, etc. Mientras en Vietnam los grandes logros significativos de casi 30 años de Doi Moi han traído nueva posición y fuerza para la realización del objetivo de convertirse en un pueblo rico, un país poderoso, una sociedad justa, democrática y civilizada. Sin embargo, el país sigue enfrentando numerosas dificultades severas. En el camino de Doi Moi y desarrollo socioeconómico, aparte de los logros ganados, existen diversos límites y debilidades que provocan nuevos y complicados problemas, lo que afecta el cumplimiento de los objetivos y misiones de desarrollo rápido y sostenible del país.

	A causa de todos los obstáculos mencionados arriba,

	surgen nuevos requisitos para las ciencias sociales y humanidades del país. Se deben aclarar bastantes asuntos de teoría básica relativos al desarrollo del país para dar una respuesta exacta comenzando con los investigadores de ciencias sociales. Por eso, la Academia Nacional de Ciencias Sociales de Vietnam juega un papel muy importante.
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	La Academia debe continuar desarrollando la tradición y los logros ganados durante los 60 años con el fin de cambiar radicalmente y cumplir integralmente su función de ser una entidad de investigación en asuntos básicos sobre ciencias sociales. A su vez, provea muestras científicas para el Partido y el Estado durante su trabajo de planeación, estrategia, planificación y políticas de desarrollo de la nación. Asimismo, realice consultas sobre política y formación de recursos humanos de alta calidad en ciencias sociales. En sí, la Academia es el apoyo y núcleo para el trabajo de investigación de ciencias sociales.

	En cuanto a la investigación: por un lado, debe realizar investigaciones de mayor profundidad sobre campos concretos de la disciplina de ciencias sociales, combinando las investigaciones básicas y académicas con investigaciones aplicadas y multidisciplinares e, incluso con investigaciones interdisciplinares; en esencia, investigación cualitativa con investigación cuantitativa. Debe aclarar los asuntos sobre economía, política, filosofía, historia, cultura, nación, hombre, etnia, religión, idioma, literatura y otros más que no estén claros o que son nuevos y nacidos de la realidad, porque estos asuntos serán la base para la educación, la elevación de conciencia, la orientación de pensamiento y el fortalecimiento de sentimientos para todo el pueblo. Por otro lado, hace falta impulsar las investigaciones de teoría política, como deducción de los problemas de la realidad, clarificación de los asuntos de socialismo y el camino hacia el socialismo de Vietnam adecuado a la realidad del país. Además, debe dar argumentos científicos para la construcción del método, estrategias y políticas para el desarrollo del país en la nueva etapa. 
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	A la vez, es necesario estudiar pronósticos sobre la tendencia de desarrollo, una amplia visión que combine asuntos a corto, a mediano y a largo plazo, hasta 2030 y 2050. En primer lugar, es necesario elaborar un resumen de algunos asuntos teóricos y prácticos a lo largo de 30 años de renovación asignados por el Buró Político. Se trata principalmente de la economía de mercado con orientación hacia el socialismo y el impulso de industrialización y modernización; el desarrollo cultural y formativo de individuos; soluciones para los problemas sociales y de protección medioambiental; renovación y reformas del Partido y construcción de un sistema político que favorezca la democracia y complete el Estado de Derecho socialista; fortalecimiento de la defensa nacional, la seguridad, los asuntos exteriores, etc. En particular, se debe enfocar en demostrar rotundamente y resolver las relaciones importantes citadas en la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011): Relación entre renovación, estabilidad y desarrollo; entre renovación económica y renovación política; entre economía de mercado y orientación hacia el socialismo; entre desarrollo de fuerzas productivas y formación y perfección paso a paso de las relaciones de producción; entre desarrollo económico y desarrollo cultural para lograr progreso y equidad social; entre independencia e integración internacional; entre el liderazgo del Partido, administración del Estado y control del pueblo, entre otros; con el claro fin de afirmar y proteger los argumentos correctos, cambiar las conciencias erróneas y criticar y eliminar los argumentos erróneos y hostiles. Estos estudios son no solo su misión científica sino su misión política, bastante importante para la Academia Nacional Ciencias Sociales de Vietnam.
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	En cuanto al trabajo de publicación, información y comunicación sobre ciencias sociales: Es una parte imprescindible, no solo sirve para las investigaciones científicas de la Academia y de todo el país, sino que es un canal por el cual la Academia contribuye directamente con periodicidad y a largo plazo al desarrollo de las ciencias sociales de la nación y a construir una cultura vietnamita avanzada y rica de identidad nacional. Sin embargo, durante los últimos tiempos y aunque la Academia se ha esforzado mucho, no se han publicado muchas obras de valor y que sean muy apreciadas por la sociedad y por los lectores. Las actividades de las editoriales, revistas científicas, bibliotecas y centros de información-documentación encuentran muchos obstáculos; incluso la reputación y marca de algunas publicaciones y revistas se desvanecen. Por lo tanto, en el próximo periodo, se debe realizar una renovación en la organización y construir mecanismos de acción satisfactorios a las condiciones de la economía de mercado, la integración internacional y el desarrollo rápido de tecnología informática y digital; así como fortalecer y mejorar las marcas de las editoriales, revistas científicas y de campo con obras o proyectos de alta calidad y valor; asimismo, mejorar la calidad y eficiencia de los servicios en las bibliotecas y los centros de información- documentación; a su vez, aumentar y ampliar el intercambio y cooperación internacionales para promover al mundo los avances de desarrollo y los valores culturales del país vietnamita, su gente y su pueblo; finalmente, seleccionar y atraer logros sobresalientes de las ciencias sociales en el mundo para así perfeccionar más la ciencias sociales en Vietnam.
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	En cuanto a la formación: Recientemente, el 8º Pleno del Comité Central del Partido, XI mandato, emitió la Resolución de la reforma fundamental e integral en educación y formación, en cumplimento de los requisitos sobre la industrialización y modernización en la economía de mercado con orientación socialista e integración internacional. Así, al ser la entidad líder de investigación en ciencias sociales del país con numerosos científicos de amplia experiencia en educación de postgrado, la Academia Nacional de Ciencias Sociales de Vietnam debe colaborar estrechamente con el Ministerio de Educación y Formación y otros ministerios y sectores relacionados con la implementación exitosa de dicha Resolución con base en una línea de primera prioridad de la nación. Antes que nada, es necesario reformar, fortalecer y mejorar tanto la calidad como la eficiencia de las actividades de formación del Instituto de Ciencias Sociales de la Academia. Hace falta prestar atención en la formación de cualificaciones, moral, calificación y habilidades; además, formar y desarrollar una plantilla de investigadores especializados y comunistas, los cuales posean conocimientos amplios y profundos, con visión humanista y práctica a fin de resolver los problemas emanados de la vida diaria. En concreto, debe concentrarse en la formación de especialistas dirigentes, personas que sean excelentes en su especialidad y en administración con el fin de crear un potencial fuerte para el desarrollo de las ciencias sociales; asimismo, dar prioridad a la formación de la plantilla de la Academia. Los investigadores de la Academia Nacional de Ciencias Sociales de Vietnam tienen que ser científicos talentosos con alta responsabilidad ciudadana y además ser luchadores en el frente político, ideológico y cultural.
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	Las condiciones para garantizar el cumplimiento de las misiones políticas y profesionales de la Academia son el crear un ambiente laboral democrático, unido y disciplinado para que los trabajadores desarrollen su creatividad libremente basándose en el método dialéctico de marxismo - leninismo, en los pensamientos de Ho Chi Minh y en la ideología y perspectivas del Partido a fin de cumplir las leyes del Estado. La investigación en ciencias sociales es un trabajo muy duro y sensible que demanda a los investigadores el tener entusiasmo, pasión, humildad, ambición, saber escuchar, estudiar y respetar a otros. Los directivos de la Academia tienen que planear reformas de manera drástica en su organización y mecanismo de acción, prestar atención a la construcción de la infraestructura, mejorar las condiciones laborales, garantizar la vida de los trabajadores, ampliar la cooperación internacional, tener políticas y formas de atraer a los científicos cualificados domésticos y extranjeros, emplear a talentos y crear una fuerza integral, cuyo fin es llevar las ciencias sociales de Vietnam a nuevo paso de acuerdo a la Resolución del 6º Pleno del Comité Central del Partido, XI mandato, sobre el desarrollo de las ciencias y tecnología para la industrialización y modernización en la economía de mercado con orientación hacia el socialismo y la integración internacional.
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	Distinguidos invitados, Estimados camaradas,

	La conmemoración del 60º aniversario de la Fundación de la Academia Nacional de Ciencias Sociales de Vietnam nos da una oportunidad para rememorar los buenos recuerdos y la brillante tradición de la Academia; asimismo, esperamos que al futuro la Academia siga desarrollándose y cumpla exitosamente todas las misiones asignadas por el Partido, el Estado y los deseos del pueblo.

	Que tengan mucha salud, felicidad y éxito Muchas gracias.
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	CONSTRUCCIÓN DE LA UNIVERSIDAD NACIONAL DE VIETNAM, HANOI DE CONFORMIDAD CON EL ESTANDAR INTERNACIONAL Y LAS CONDICIONES DE VIETNAM102

	 

	 

	Distinguidos invitados, estimados camaradas, queridos profesores y estudiantes,

	Hoy me complace mucho visitar y asistir a la Ceremonia del 20º aniversario de la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi - un gran centro multidisciplinario de formación y de investigación científica con una posición particularmente importante en nuestro país. Esta ceremonia se lleva a cabo justo en el momento en el cual todo el país está comprendiendo a fondo e implementando activamente la Resolución del 8º Pleno del Comité Central del Partido Comunista del XI mandato, sobre reformas fundamentales e integrales en educación y formación. En nombre de los dirigentes del Partido y del Estado y con el afecto personal de un ex estudiante de la Universidad de Hanoi hace 50 años (ahora miembro de la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi), quisiera enviarles mis saludos muy cordiales y mis mejores felicitaciones a todos los profesores y estudiantes de la Universidad.
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	Estimados camaradas,

	Hace 20 años, durante los primeros años del proceso Doi Moi que llevó a nuestro país a superar la crisis socioeconómica y romper el asedio y el embargo de las fuerzas hostiles, el VII Comité Central del Partido planteó “construir algunas universidades nacionales clave”. Entonces, el Gobierno emitió un decreto sobre el establecimiento de la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi y la Universidad Nacional de Vietnam, ciudad Ho Chi Minh. La Universidad Nacional de Vietnam, Hanói nació sobre la base de reorganización de algunas universidades e institutos de investigación en Hanoi, tales como la Universidad de Hanoi, la Universidad Nacional de Educación de Hanoi, la Universidad pedagógica de Lenguas extranjeras, etc. Así, desde el principio, el objetivo de la fundación de las universidades nacionales era formar centros de formación, de investigación científica y transferencia de tecnología multidisciplinaria y multisectorial de alta calidad al igual que otras universidades en la región y acercándose paulatinamente al nivel mundial.

	En conformidad con la política anteriormente mencionada, durante 20 años, todos los profesores y estudiantes de la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi se han esforzado constantemente por superar dificultades y desafíos para paso a paso construir y perfeccionar el modelo de formación e investigación con un mejor escala y calidad. Hasta ahora, el mecanismo de organización y plantilla de empleados con diversas facultades independientes y universidades, así como institutos de investigación y entidades subordinadas han sido modificados, organizados, consolidados y desarrollados, por lo que tiende a ser una entidad orgánica con escala razonable y operación eficiente. El contingente de cuadros, cuyo núcleo es el equipo docente, profesores, profesores asociados, doctores y doctores en ciencias, ha crecido rápidamente tanto en cantidad como en cualificaciones y capacidad. Igualmente, el número de estudiantes, estudiantes de doctorado y practicantes que se inscriben o se gradúan de la Universidad cada año se encuentra entre los más grandes del país.
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	En cuanto al currículo, la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi se concentró en construir y perfeccionar la formación estándar. En la actualidad, ofrece 126 programas de formación universitaria a tiempo completo, 121 programas de maestría y 112 programas de doctorado. La universidad también es líder en organizar modelos para formación de alta calidad y de talento. Además, modificó adecuadamente la escala de formación no oficial y la educación de posgrado y realizó numerosas renovaciones en pruebas y evaluación de la calidad de formación. Asimismo, desplegó activamente programas de formación adecuados al estándar internacional y programas de enseñanza en inglés; igualmente, poco a poco se integra gradualmente a la educación internacional. Finalmente, la cantidad y el porcentaje de estudiantes graduados que encuentran trabajo y cumplen los requisitos laborales y están calificados para continuar estudiando e investigando en instituciones de formación e investigación avanzadas siguen aumentando.
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	Respecto a las actividades de investigación científica, la Universidad las ha realizado de modo integral y con estrecha combinación entre ciencias naturales y ciencias sociales; entre ciencia y tecnología y entre investigación básica y estudio aplicado con el fin de servir a la construcción y protección de la Nación. Asimismo, muchos proyectos de investigación científica y tecnológica de la Universidad Nacional de Vietnam, Hanói recibieron grandes premios, entre ellos 19 premios de Ho Chi Minh, 18 premios del Estado y decenas de prestigiosos premios científicos a nivel mundial.

	Por su parte, las actividades de información, comunicación y cooperación nacional e integración internacional se llevaron a cabo eficazmente, de modo que la posición internacional y nacional de la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi se siga consolidando y promoviendo, lo que contribuye a la mejora de calidad y efectividad en la educación e investigación científica, formación y capacitación de cuadros y promueve la imagen y prestigio de la universidad.

	Nos alegramos de que durante estos 20 años la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi haya confirmado su papel fundamental y de liderazgo en el sistema educativo de Vietnam y que tenga una posición cada vez mayor en la región y en el mundo. Sus generaciones de dirigentes, cuadros, trabajadores y empleados públicos, profesores y estudiantes, entre ellos, el ejemplo devoto del fallecido profesor y Catedrático Nguyen Van Dao - primer director de la Universidad - y otros profesores eméritos han heredado y desarrollado la tradición gloriosa y prestigiosa de las universidades precursores como la Universidad de Indochina, la Universidad Nacional de Vietnam, la Universidad de Hanoi, la Universidad Pedagógica de Lenguas Extranjeras, etc. La universidad es digna de recibir la Orden de la Estrella Dorada y otros inestimables galardones otorgados por el Partido y por el Estado. Yo quisiera felicitar y apreciar los logros y resultados que la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi ha logrado en el viaje de los 20 años de construcción y desarrollo.
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	Sin embargo, aparte de los resultados y logros obtenidos, la Universidad Nacional de Vietnam, Hanói enfrenta limitaciones y deficiencias. Especialmente, la calidad de formación e investigación científica no es alta y no ha alcanzado el avanzado nivel mundial y regional. El número de investigadores dirigentes no es alto y los cuadros altamente calificados no cumplen los requisitos de una universidad avanzada en investigación. Las actividades científicas y tecnológicas entre grupos de especialidades y entidades no son uniformes. La capacidad, especialmente la administrativa, de algunos cuadros y empleados públicos, e incluso, de algunos dirigentes y gerentes no satisface los requisitos del método avanzado de gestión universitaria. Incluso, todavía hay una parte de cuadros, empleados públicos y estudiantes que tienen miedo de la renovación y les falta voluntad para perfeccionarse. En cuanto a la infraestructura y su sistema de información y comunicación no se ha invertido lo suficiente y tampoco se ha promovido para alcanzar los requerimientos de renovación y método de gestión moderno…

	Hago una recomendación, aprovechando este 20º aniversario de su fundación y desarrollo, la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi debe resumir y extraer lecciones tanto de éxitos como de fracasos; evaluar adecuadamente sus fuerzas, deficiencias y debilidades; fomentar la confianza, el consenso y la determinación aún más para así satisfacer los requisitos cada vez mayores de la nueva etapa.
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	Estimados camaradas,

	Hoy en día, nuestro país está en un periodo de desarrollo transcendental y con nuevas características. En el mundo, la globalización, la integración internacional y la cooperación para el desarrollo mutuo se están convirtiendo en una tendencia inevitable, lo que trae a cada nación y cada pueblo, especialmente en los países en vía de desarrollo, variadas oportunidades y ventajas; pero, también conlleva dificultades y desafíos, particularmente, en el desarrollo de recursos humanos altamente calificados, en el aprovechamiento de nuevos avances en ciencia y tecnología y en la economía del conocimiento. A nivel nacional, con el propósito de cumplir los objetivos básicos de convertir nuestra nación en un país industrializado orientado hacia la modernidad para el 2020, todo el Partido, el pueblo y el ejército siguen reformándose de manera más amplia, profunda e integral; por lo que se concentran en dar prioridad en reestructurar la economía asociada a la transformación del modelo de crecimiento con dirección en aumentar eficiencia, competitividad, desarrollo rápido y sostenible, así como impulsar la industrialización y modernización; junto con una activa y proactiva integración internacional.

	Dicha situación plantea para el sector de formación y educación en general y en la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi en particular, requisitos nuevos y gloriosos, pero también más exigentes a la hora de mejorar el conocimiento del pueblo y desarrollar el recurso humano de alta calidad y ciencia y tecnología avanzadas. 
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	La Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi sigue promoviendo resultados y logros conseguidos, supera pronto las limitaciones y deficiencias para cumplir adecuadamente las funciones y misiones asignadas y se convierte verdaderamente en un complejo de universidades e institutos de investigación científicas con diversas especialidades, lo cual la dispone en el mismo nivel de otras universidades de la región y alcanzando gradualmente el nivel internacional. La Universidad Nacional de Vietnam Hanoi, la Universidad Nacional de Vietnam, Ciudad Ho Chi Minh y otras universidades clave deben esforzarse en ser el núcleo del sistema de educación universitaria e investigación de ciencia y tecnología, así como ofrecer contribuciones efectivas y amplias a la educación universitaria, de postgrado e investigación y desarrollo de ciencia y tecnología al nivel avanzado. Ante todo, debe ser líder en la implementación efectiva de la 8º Resolución del XI Comité Central, sobre la reforma fundamental e integral de educación y formación y de la 6º Resolución del XI Comité Central sobre el desarrollo de ciencia y tecnología. En concreto, hace falta prestar atención en las siguientes cuestiones:

	En primer lugar, seguir perfeccionando el modelo organizativo de la Universidad Nacional de Vietnam, Hanói hacia la modernidad, en conformidad con el estándar internacional y las condiciones de Vietnam. Además de continuar implementando la estructura multidisciplinaria y multisectorial; enfocarse en liderar y dirigir la mejora de calidad, eficiencia y profesionalismo en el trabajo de administración universitaria, incluidas la gestión de metas, la gestión de recursos y las reformas y modernización administrativas; de igual manera, promover el papel de autonomía y autorresponsabilidad de las entidades integrantes.
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	En segundo lugar, respecto a la formación, se debe concentrar en el desarrollo de cualidades, visión, habilidades, capacidades y aumento de salidas laborales para los estudiantes. Perfeccionar y llevar a cabo el Proyecto de reformas en selección de alumnos para el acceso a la universidad según la evaluación de la capacidad real del estudiante y mejorar la calidad de admisiones. Seguir renovando los currículos, los métodos de enseñanza y aprendizaje hacia la modernidad y la practicidad; aumentar las prácticas y aplicación de conocimientos en la práctica, generar motivación para que los estudiantes participen activamente en la mejora de la calidad de formación. Desarrollar e incrementar la eficiencia de los programas de educación de licenciados en ciencias con talento, los programas de “doble especialidades” y “doble titulación”. Establecer algunas disciplinas o especialidades de alta calidad con el objetivo de desarrollar los departamentos, universidades integrantes y por ende a la Universidad Nacional de Vietnam, Hanói, para cumplir con los estándares internacionales.

	En tercer lugar, en cuanto a la investigación, tener conciencia de sí misma y promover el papel de la Universidad Nacional de Vietnam, Hanói como cuna de investigación científica básica, el alma mater, un lugar formador y proveedor de fuente de personal científico básico para todo el sistema nacional de educación y formación y de ciencia y tecnología. Por tanto, es necesario que tenga su propia identidad, así como propios y adecuados mecanismos y políticas.
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	La Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi es una de las pocas grandes instituciones con la tarea de organizar la formación e investigación científicas en ciencias sociales y humanidades, lo cual relaciona estrechamente con el desarrollo del país, con la protección de la soberanía nacional, la preservación y promoción de los valores culturales de la nación, la construcción y desarrollo de la idiosincrasia vietnamita en el contexto de la industrialización, modernización, la integración internacional y el desarrollo de economía de mercado con orientación socialista, entre otras. Basándose en la realidad de enseñanza y aprendizaje, la Universidad Nacional de Vietnam, Hanói debe estudiar y proponer prontamente al Comité Central del Partido y al Gobierno soluciones, mecanismos y políticas concretas para elevar la calidad de formación e investigación en ciencias sociales y humanidades en el sistema de universidades del país.

	Sobre la base del desarrollo de las ciencias básicas y ciencias sociales y humanidades, la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi debe enfocarse en desarrollar las ciencias interdisciplinarias y tecnologías clave, las cuales participan directamente en la solución efectiva de los problemas surgidos a partir la realidad de desarrollo del país. Cada especialidad, cada nivel de formación, cada tema y proyecto de investigación en ciencias básicas, ciencias sociales y humanidades, tecnología o ciencias técnicas deben responder la pregunta: ¿Qué se debe hacer y cómo hacer para contribuir lo mejor posible a la solución de los problemas reales surgidos en el desarrollo de la economía, la sociedad y la cultura del país?
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	Como sabemos, la humanidad ha entrado en una era de civilización intelectual y economía del conocimiento. El punto clave en la competitividad de desarrollo global es la inteligencia acumulada en cada etapa y en cada producto del proceso de producción social, es decir, en la velocidad de renovación en conocimiento y en la reducción del ritmo del círculo de vida de las tecnologías. La Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi tiene que cumplir adecuadamente la misión de ser pionera en alcanzar los estándares y niveles avanzados de conocimiento y tecnología en la región y en el mundo a fin de contribuir a disminuir la brecha de retraso en el desarrollo de nuestro país en comparación con otros países avanzados.

	En cuarto lugar, seguir impulsando e incrementando aún más la eficiencia de las actividades de cooperación internacional e información y comunicación, las cuales son muy prácticas para las actividades de formación e investigación científica. También fortalecer y elevar la calidad de los servicios en las bibliotecas, centros de información, editoriales y revistas científicas a través de publicaciones o trabajos de alta calidad científica. Más aún, fomentar la cooperación con otros prestigiosos socios extranjeros en la implementación de proyectos, currículos de formación y capacitación para el personal, así como fortalecer los intercambios culturales y académicos internacionales. Asimismo, movilizar y utilizar efectivamente los recursos para el desarrollo y ascenso en la posición y reputación de la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi en el país y en la arena internacional; junto con el absorber los logros de la humanidad en ciencia, educación y formación en particular, y en ciencia y tecnología, en general para servir a la causa del desarrollo de estos dos campos, los cuales son considerados como la primera política nacional por el Partido y el Estado.
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	En quinto lugar, con motivo de cumplir las metas y misiones anteriormente mencionadas, hace falta establecer un ambiente laboral democrático, amigable, cooperativo y confiable como base para nutrir y promover renovaciones, creatividad, libertad académica, unidad, consenso y disciplina. Por tanto, se debe prestar atención en invertir y desarrollar un contingente de cuadros, trabajadores y empleados públicos con la suficiente cualidad ética y capacidad profesional, satisfaciendo a los requisitos de desarrollo para convertirse en una universidad de investigación. Es necesario enfocarse en desarrollar a un contingente de cuadros dirigentes en el campo; junto con un equipo de gerentes con pensamiento avanzado, método y habilidades en gestión universitaria avanzada, buena comunicación y buen comportamiento. A su vez, dar prioridad en formar un contingente de profesores que sean científicos y que tengan buena cualificación profesional, capacidad creativa, buena metodología de enseñanza y capacidad de investigación científica. En sí, formar una comunidad de profesores e investigadores que estén verdaderamente unidos y colaboren en las actividades de formación e investigación, incluso con otros colegas ajenos a la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi. Inclusive, disponer de soluciones concretas a fin de atraer a cuadros y científicos nacionales o extranjeros sobresalientes; al mismo tiempo, tener una política de remuneración para los cuadros de alta capacidad profesional y alentar y motivar al personal a trabajar con responsabilidad y cumplir bien con su trabajo.
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	En otro rubro, coordinarse estrechamente con las entidades competentes para acelerar la construcción de las instalaciones de la Universidad en Hoa Lac. Así como tener soluciones para desarrollar los recursos en formación e investigación científica; de igual manera, preocuparse por la vida material y espiritual de los cuadros, trabajadores y empleados públicos, estudiantes.

	El Comité partidista de la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi debe comprender a fondo los lineamientos y directrices del Partido, especialmente la 4ª Resolución del Comité Central del XI mandato, sobre la construcción del Partido y preocuparse en el trabajo de construcción y rectificación del Partido y el perfeccionamiento del sistema político, fortalecer la unidad, consensos internos, son la base sólida para reunir el consenso, unidad, entusiasmo, la sabiduría de todos los cuadros, trabajadores y empleados públicos, estudiantes y estudiantes de posgrado. Además de promover al máximo el espíritu de la libertad creativa de los científicos; promover los buenos valores culturales en las escuelas, especialmente la ética, las cualidades como profesor y científico, la tradición de “al beber el agua, se recuerda la fuente” y la ética de la relación de profesor - estudiante. Espero y creo que la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi se convertirá en uno de los hermosos símbolos del espíritu, sabiduría y esencia cultural de Vietnam.

	Distinguidos invitados, camaradas y amigos,

	El 20º aniversario del establecimiento de la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi es una buena oportunidad para mirar hacia atrás nuestro viaje y también para afirmar las aspiraciones y determinación de construir y desarrollar la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi a una nueva altura, lo que contribuirá a llevar nuestro país a desarrollar e integrarse exitosamente, de acuerdo con la confianza del Partido, del Estado y del pueblo.

	Con cariño y estimación, les deseo a los profesores, científicos y estudiantes de la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi, a los invitados y compañeros que tengan salud, felicidad y éxito.

	Muchas gracias.

	 

	
725

	 

	LA RAMA DIPLOMÁTICA SEGUIRÁ CUMPLIENDO CRITÉRIOS E IDEOLOGÍAS ORIENTADAS DEL PARTIDO, APROVECHANDO NUEVAS OPORTUNIDADES PARA CONSTRUIR Y PROTEGER EL PAÍS103

	 

	 

	Distinguidos invitados, Estimados camaradas,

	Hoy, tengo el placer de asistir a la 28ª Conferencia Diplomática, un evento importante no solo para los cuadros y funcionarios diplomáticos, sino también para todas las actividades relacionados con los asuntos exteriores del sistema político, y también para los que trabajan en el campo de los ministerios, entidades centrales y locales. En primer lugar, quisiera enviarles a todos ustedes y a través de ustedes a todos los cuadros, funcionarios y trabajadores de la rama diplomática dentro y fuera del país, así como a los cuadros relacionados a las relaciones exteriores, mis saludos cordiales y mejores deseos. Quisiera también dar la bienvenida a los embajadores, cónsules generales y jefes de las oficinas representativas de casi 100 lugares del mundo, quienes presentan el entorno y las noticias recientes de todo el mundo a esta Conferencia.
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	En comparación con la 27ª Conferencia, organizada hace 2 años, la realización de ésta se lleva a cabo bajo el contexto de que han surgido variadas incidencias mundiales tanto en la región como en el país. Todo el Partido y todo el pueblo están afrontando misiones importantes en la construcción y protección de la nación; por lo que, al trabajar en asuntos exteriores, el cual se considera también un frente importante, se encuentran bastantes desafíos. La misión asignada en la 27ª Conferencia fue comprender a profundidad las perspectivas, tendencias y caminos del XI Congreso del Partido para establecer un programa concreto de acción en el campo de las relaciones internacionales; ahora en esta Conferencia se realiza la revisión y evaluación de las actividades de los dos últimos años y que representa más de la mitad del periodo de implementación de la Resolución del XI Congreso Nacional y, además, propondrá las misiones clave en relaciones exteriores para los siguientes años a fin de cumplir la Resolución del XI Congreso. En esencia, esta Conferencia ofrece la oportunidad de que pongamos en marcha el intercambio y sugerencias de estudio de algunos asuntos significativos y de nuevos asuntos en relaciones exteriores con el fin de prepararse para el XII Congreso Nacional del Partido. Creo y espero que ustedes expongan al máximo su sabiduría, trabajen seriamente y tengan responsabilidad y creatividad para encontrar soluciones o políticas adecuadas para nuestros problemas en relaciones exteriores.
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	Estimados camaradas,

	Desde el XI Congreso Nacional del Partido y aparte de las ventajas elementales, el mundo y Vietnam han enfrentado variadas dificultades y grandes y complicados desafíos; sin embargo, gracias a los esfuerzos de todo el Partido, de todo el pueblo y todo el ejército, hemos obtenido resultados y logros apreciados en el ámbito de las relaciones internacionales. Podemos destacar que:

	- Hemos mantenido y fortalecido el ambiente pacífico y estable que favorece a la construcción y protección del país. Bajo el entendido de que tanto regional como mundialmente surgen diversas complicadas e impredecibles incidencias, y aunque las economías mundial y nacional presentan obstáculos, hemos obtenido logros encomiables tales como mantener un ambiente pacífico y estable, así como estabilizar gradualmente la macroeconomía con buen ritmo de crecimiento, garantizar la seguridad social, movilizar las ayudas oficiales para el desarrollo (AOD), inversión extranjera directa (IED), extender el mercado y aumentar volumen de exportación, entre otros. Esto afirma y eleva la imagen de un Vietnam pacífico, estable y en desarrollo - socio confiable para todos los países y para la comunidad internacional.

	- Seguimos manteniendo la independencia, soberanía e integridad territorial de la nación, resolvimos satisfactoriamente los problemas de índole marítima. Se ha concluido al 100% la demarcación fronteriza terrestre con Laos y al 75% con Camboya; hemos participado activamente en las negociaciones de delimitación de la zona del Golfo y de cooperación en rubros poco sensibles con China. Asimismo, delimitamos la zona de economía exclusiva con Indonesia. En esencia, hemos resuelto muchos problemas existentes con los países vecinos con base en la ley internacional y el acuerdo de las partes. Gradualmente las fronteras con otros países vecinos se convierten en fronteras de paz, amistad y cooperación. Aún quedan diferencias por los conflictos del Mar del Este, pero se disminuye la brecha con negociaciones y diálogos bilaterales y multilaterales por ambas partes.
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	- Hemos aprovechado acuerdos y apoyo de los amigos internacionales. Las relaciones bilaterales y multilaterales se fortalecen y desarrollan a profundidad. Se han establecido asociaciones estratégicas y asociaciones integrales entre Vietnam y algunos países, especialmente los países desarrollados. Gracias a eso, se ha creado un nuevo cambio de calidad en las actividades de relaciones exteriores con el fin de favorecer el cumplimiento de nuestras misiones de integración internacional en el nuevo periodo. Se dice que, nunca habíamos tenido tantos amigos o socios como ahora; los asuntos a favor de Vietnam suelen recibir alto porcentaje de acuerdo en importantes foros, incluso en el parlamento de algunos países.

	- Hemos mostrado nuestro rol como miembro activo de instituciones regionales y mundiales. Vietnam participa cada vez más profundamente en el proceso de alianza de la región del Sudeste Asiático y de Asia - Pacífico a través de organizaciones y foros como: Asociación de las Naciones de Asia Suroriental (ASEAN), Foro de Seguridad Regional (ARF), Foro de Cooperación Económica de Asia Pacífico (APEC), Cumbre de Asia Oriental (EAS). Asimismo, Firmamos ocho tratados bilaterales y regionales de libre comercio. Además, estamos negociando el firmar otros seis acuerdos, dos de ellos ofrecen una cobertura extendida sin precedente, los cuales son el Acuerdo Transpacífico de Cooperación económica (TPP) y el Acuerdo de Asociación Económica Integral Regional (RCEP). 
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	Por otro lado, y junto con otros países en la región, Vietnam ha contribuido activamente al proceso de construcción de la comunidad AEAN y ha ganado cada día su posición y reputación en la comunidad regional. Asimismo, Vietnam fue candidato oficial por segunda vez para ser miembro no permanente del Consejo de Seguridad de la ONU (mandato 2020-2021). Igualmente, Vietnam fue anfitrión de la Asamblea General 132 de la Unión Interparlamentaria (en 2015) y dirigió por segunda vez la organización de la Cumbre de APEC (en 2017). Recientemente, Vietnam ha sido elegido miembro de la Junta de Gobernadores del Organismo Internacional de Energía Atómica (IAEA), del Comité de Patrimonio de la UNESCO y seleccionado por primera vez para ser miembro del Consejo de Derechos humanos de la ONU (mandato 2014–2016) con amplia votación. Estos resultados han mostrado que el prestigio de Vietnam ha aumentado en el mundo y que la comunidad internacional tiene más confianza en nuestro país.

	- Se ha observado un gran cambio en el hecho de incentivar a las comunidades vietnamitas residentes en el extranjero según la Resolución núm. 36 del Buró Político. Los vietnamitas residentes en el exterior cada vez prestan atención a su pueblo natal, se han conectado y contribuido cada vez más a la construcción y protección de la nación. Los organismos representativos foráneos de Vietnam han sido y siguen siendo un apoyo confiable para los vietnamitas que viven y trabajan en el exterior porque han realizado apropiadamente su misión de protección ciudadana.
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	Los logros y resultados mencionados arriba son muestras vívidas de las políticas correctas sobre asuntos exteriores del Partido, asimismo han demostrado la aplicación creativa y efectiva de las lecciones del periodo de renovación. Hemos entendido el pensamiento de priorizar los beneficios del país y del pueblo junto con los objetivos de mantener la independencia, soberanía e integridad territorial, así como consolidar el sistema de política socialista y colaborar estrechamente con la misión de crear el ambiente internacional más favorable para el desarrollo socio-económico para un Vietnam de “un pueblo rico, un país poderoso y una sociedad democrática, equitativa y civilizada”. Hemos aplicado de manera creativa las lecciones sobre combinar la fuerza del pueblo con la fuerza de la época, el mantenimiento de la independencia y autonomía junto con integración internacional, además de ser consecuente con las normas, pero flexible con las políticas estratégicas e implementar las actividades de relaciones exteriores de modo integral y sincrónico.

	En este momento surge una pregunta: ¿Por qué hemos obtenido esos logros y éxitos cuando el entorno mundial y regional se encuentran con diversas dificultades y obstáculos? Desde mi punto de vista, el factor decisivo es que acordamos realizar una política exterior de independencia, autonomía, paz, cooperación y desarrollo; así como multilateralizar y diversificar las relaciones y participar activamente a la integración internacional a favor de los beneficios de la nación y del pueblo. Con esa base, el Partido calmada y dinámicamente evaluó la situación y analizó de manera científica y dialéctica el contexto del mundo y de la región, descubriendo oportunidades para explorar e identificar los problemas para resolverlos. Además, el Partido aplicó las importantes lecciones aprendidas a lo largo de la historia del país a fin de solucionar razonablemente las relaciones de manera dialéctica.
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	En algunos casos complicados, hemos combinado ingeniosamente la demanda de protección de la independencia, soberanía e integridad territorial con la necesidad de defensa del socialismo y hemos mantenido estable el ambiente internacional propicio para construir y desarrollar el país. Persistimos en la política de impulsar la cooperación basándonos en el respeto y beneficios mutuos y juntos luchamos contra las muestras perjudiciales a los beneficios del país y del pueblo, con el fin de contribuir a la paz, independencia nacional, democracia, progreso social en el mundo.

	Gracias a la tradición de crear sinergia, hemos realizado sincrónicamente actividades de diplomacia política junto con diplomacia económica, diplomacia cultural y diplomacia de defensa y seguridad; hemos combinado las actividades de relaciones exteriores del Partido con las del Estado y del pueblo y coordinamos las prácticas en las entidades centrales y locales; así conectamos la diplomacia bilateral con la multilateral…

	Los importantes logros arriba mencionados son resultado de la sinergia de todo el Partido, el pueblo y el ejército, entre ellos están los cuadros, militantes y trabajadores diplomáticos en su papel de consultores y contendientes directos en el frente de la diplomacia. En nombre de los dirigentes del Partido, y del Estado, quisiera dar un aplauso para felicitarlos y valorarlos por sus esfuerzos y contribuciones.

	Sin embargo, no podemos ser subjetivos ni estar satisfechos porque la situación continúa complicándose, las misiones son difíciles de cumplir y nos queda trabajo por hacer. Espero que todos los presentes a esta conferencia revisen de manera seria y sincera los que han hecho apropiadamente y lo que no, especialmente ocho asuntos de los que sugerí en la conferencia anterior relacionados con: investigación en predicción estratégica, integración internacional, impulso del rol de miembro activo de la comunidad internacional, aumento de cooperación en defensa y seguridad, contribución al desarrollo económico, protección de soberanía e integridad territorial, cumplimiento de la Resolución del Buró Político sobre el trato a los vietnamitas residentes en el extranjero, impulso de trabajo de propaganda y construcción de la rama diplomática, especialmente en la formación, mejoramiento de esfuerzo y calidad personal de los cuadros.

	Estimados camaradas,

	Desde ahora y hasta la finalización del XI Congreso Nacional del Partido e, incluso, en años venideros, en el mundo y en la región seguirán surgiendo incidencias complicadas. La unión entre coordinación y lucha en las relaciones exteriores es cada vez variada y tiene nuevos elementos. El rápido cambio de la situación de la región y del mundo trae oportunidades y desafíos que debemos evaluar con cuidado.

	En la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido se indicó claramente que la orientación y misión de la diplomacia es mantener el ambiente pacífico y favorable para el desarrollo, así como defender la independencia, autonomía, unidad e integridad territorial; igualmente, proteger el sistema socialista y engrandecer la posición del país, además de contribuir activamente en la lucha por la paz, la independencia nacional, la democracia y los progresos sociales en el mundo. Así, estas misiones se conectan, se integran y se complementan mutuamente. Por otro lado, y recientemente, el Comité Central del Partido del XI mandato emitió la Resolución 28 sobre las Estrategias de defensa nacional en el nuevo contexto. Además, el Buró Político del Partido expidió la Resolución 22 relativa a la integración internacional, esto con el fin de detallar la Resolución del XI Congreso en este campo.
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	Por lo anterior, la primera misión de la diplomacia es seguir comprendiendo a profundidad y ejerciendo seria y efectivamente los critérios y la ideología directiva del Partido, a fin de movilizar, construir y aprovechar de modo activo y proactivo las nuevas oportunidades para construir y proteger al país. En concreto, debemos realizar adecuadamente los siguientes trabajos:

	En primer lugar, seguir desempeñando el papel líder sobre el mantenimiento del ambiente pacífico favorable para la construcción y protección de la nación, así como efectuar la modernización, la industrialización y las misiones estratégicas de desarrollo socioeconómico a fin de que en 2020 Vietnam se convierta en un país industrializado con orientación moderna. Durante la guerra, los combatientes son los primeros en la lucha por la protección del país. Durante la época de paz, los cuadros diplomáticos deben ser la primera línea para generar paz, resguardar la nación y atraer los recursos para el desarrollo del país. Debemos entender y aplicar con fluidez las lecciones heredadas de los antepasados: “Formar el país va junto con protegerlo”, “resguardar el país incluso si no hay riesgo”, hay que plantear planes para impedir y eliminar todas las posibilidades de una guerra desde el principio y a la lejanía. O sea, hacer que la economía sea estable, que la defensa sea fuerte, que tenga confianza del pueblo, que la sociopolítica sea estable y que todo el pueblo sea una unión solidaria.
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	Con el fin de cumplir esa misión, hace falta establecer

	relaciones bilaterales y multilaterales estables, buscar más socios y extender y diversificar el mercado. Esta demanda es cada vez más urgente cuando las competencias en economía, socios y mercado son drásticas. Más aún, es posible que surja el riesgo de que la economía de Vietnam se desacelere porque nuestro país es un país en vías de desarrollo.

	En segundo lugar, persistir en el camino de la renovación, la multilateralización y la diversificación en relaciones internacionales, mejorar las relaciones con los vecinos de forma más amigable y amistosa y también elevar las asociaciones estratégicas e integrales a mayor profundidad, es decir establecer una conexión biológica de beneficios en seguridad y desarrollo entre Vietnam y otros socios. En la actualidad, aparte de mantener y fortalecer la relación de amistad con los países vecinos, Vietnam ha establecido asociaciones estratégicas e integrales con más de 20 países, entre ellos todos los países desarrollados y los países que son miembros permanentes del Consejo de Seguridad de la ONU. Estas relaciones generan nuevos avances de calidad en las actividades de relaciones exteriores. Por tanto, se deben estrechar y profundizar estas relaciones con el fin de favorecer la integración activa e intrínseca de Vietnam en el nuevo periodo. Asimismo, seguir el principio de no participar en cualquier alianza militar y de no permitir a países extranjeros el establecer alguna base militar en territorio vietnamita ni estar a favor de un país en contra de otro.
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	En tercer lugar, cimentar el proceso y los pasos adecuados para realizar la Resolución 22 del Buró Político relativo a la integración internacional en nuestro contexto. A su vez, participar activa e intrínsecamente en los mecanismos multilaterales de la región y del mundo de los cuales obtenemos beneficios, con motivo de contribuir al proceso de formación de una nueva situación transcendental en geopolítica y en geoeconomía en la zona Asia - Pacífico e identificar la posición óptima en la nueva etapa. Por otra parte, en la planificación e implementación de políticas de integración, es necesario entender tantos las ventajas como desventajas, puesto que oportunidades y contrariedades siempre se mezclan entre sí, por lo que hay que evitar la simplicidad y la unilateralidad pues al prestar atención a las oportunidades, se puede pasar a las contrariedades o viceversa.

	Durante el proceso de integración, las oportunidades de cooperación con otras naciones y la atracción mercantil de Vietnam aumentarán solo cuando tengamos una sociopolítica estable, una economía activa y seamos un socio confiable en las relaciones de cooperación e intercambio internacional. Es decir, la fuerza en sí misma es decisiva y la fuerza interna es el factor más importante. El resultado de la integración también dependerá de cuan adecuadamente se congenie en las grandes relaciones, entre ellas la conexión entre mantenimiento de independencia, autonomía e integración internacional, combinación entre la fuerza del pueblo y la fuerza de la época… En cuarto lugar, continuar con el procedimiento adecuado para los problemas sobre fronteras, soberanía, y sobre todo los conflictos en el Mar del Este. Esto es uno de los asuntos clave para garantizar un ambiente pacífico y estable del país a corto y a largo plazo. Frontera y territorio son temas sensibles para cualquier país y nación. Nosotros hemos luchado y sufrido pérdidas y sacrificios a causa de proteger nuestra independencia, soberanía y territorio integral; por eso, los temas sobre independencia, soberanía, frontera y territorio son sagrados. 
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	En tiempo reciente y gracias a los enormes esfuerzos persistentes de Vietnam y otros países, hemos resuelto diversos problemas relacionados con frontera y territorio. Lo que queda ahora son asuntos complicados en jurisprudencia, historia y contexto actual. Aun así, seguimos solucionando estos problemas de modo pacífico y basándonos en la ley internacional y el espíritu amistoso y cooperativo. En cuanto al Mar del Este, mientras no consigamos soluciones capitales y a largo plazo, cumpliremos estrictamente y junto con otros países la ley internacional, especialmente la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar de 1982 y respetaremos la Declaración entre ASEAN y China sobre la Conducta en el Mar del Este (DOC) y nos esforzaremos con otros países de ASEAN y China para desarrollar un Código de Conducta (COC) efectivo a fin de gestionar las diferencias e impedir conflictos en dicho Mar.

	En quinto lugar, continuar impulsando la diplomacia cultural y la información sobre las relaciones exteriores, aumentando la notoriedad y apreciando hondamente los valores culturales de la nación, con el fin de elevar el papel, el prestigio y la imagen de Vietnam en el escenario internacional. Además, implementar con éxitos la Resolución 36 del Buró Político relativo a la labor de estimular a los vietnamitas residentes en el extranjero a desarrollar y promocionar la imagen del país y del pueblo vietnamitas; así como la política exterior pacífica, amistosa y cooperativa de Vietnam; más aún, aprovechar la simpatía y apoyo de la comunidad internacional para un Vietnam pacífico, estable y en desarrollo. Todas esas actividades crearán las condiciones favorables para la implementación de las actividades exteriores. La sinceridad, la gratitud, la lealtad, el respeto a la moralidad son caracterización de la diplomacia vietnamita. Vietnam quiere ser amigo y socio confiable de todos los países en la comunidad internacional en aras de la paz, cooperación y desarrollo y espera que otros países sean su amigo y socio constructivo.
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	En sexto lugar, seguir desarrollando las investigaciones elementales y de previsión estratégica. La situación regional y mundial cambia rápidamente y pasan lo mismo los asuntos interiores y las políticas exteriores de los grandes socios - socios clave para nuestro país. Por lo tanto, es esencial prestar atención al trabajo de investigación y previsión estratégica para saber la tendencia de progreso de las circunstancias y crear una posición activa de Vietnam, a fin de no caer en las situaciones pasivas e inesperadas. El Presidente Ho Chi Minh dijo: “Pierde el paso, no sirven nada dos torres/En buena situación se gana la victoria con solo un peón”104. Estar listo y saber aprovechar la oportunidad, entender la tendencia para tener políticas adecuadas son principios populares, sin embargo, en la práctica es difícil y solo podemos resolverlo si tenemos adecuadas y exactas predicciones estratégicas.

	En séptimo lugar, permanece el principio que el Partido lidera totalmente y la administración de las actividades exteriores es unificada. Esa unificación en todos los aspectos como política, economía, cultura, defensa y seguridad, etc. es un requisito básico, a largo plazo y actual. 

	738

	En detalle, todas las decisiones y actividades exteriores, especialmente las relacionadas con la estabilidad y desarrollo del país, con la independencia, soberanía, integridad territorial, seguridad y honor de la nación, deben ser realizados bajo la dirigencia directa del Buró Político y el Secretariado. Se considerará cada actividad desde el punto de vista general a favor de los beneficios primordiales y a largo plazo de la nación y se evitarán los beneficios solo para una región o un sector y que perjudique a los otros. Hay que tener en cuenta las relaciones entre política, economía, defensa, seguridad, cultura, ciencia, tecnología; entre los beneficios del país y la solidaridad internacional; entre las relaciones exteriores del Partido y del Estado y la diplomacia popular; entre el centro y la región, a fin de que sean armónicas y se apoyen una a otra. Todas las actividades se realizarán de acuerdo con programas, planes decididos por las autoridades competentes bajo un mecanismo y proceso de trabajo rígidos para evitar duplicación con el fin de garantizar la unificación de conocimiento y acción de las autoridades.

	Se realizará la administración de las actividades diplomáticas con base en la identificación clara de función y misión de la diplomacia entre los organismos centrales, estatales y gubernamentales; así como entre los centrales y los regionales. Asimismo, hará falta el amplio consenso sobre estrategias y pasos con motivo de garantizar la coordinación fluida, evitando desperdicio de recursos y movilizando la fuerza total de la nación. A su vez, se seguirá renovando la forma de realización de las actividades diplomáticas de manera básica, bien organizada, estratégica y planteada con acciones más rígidas y claras. Las actividades serán cada vez más concretas, prácticas y efectivas.
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	En octavo lugar, consolidar la organización y desarrollar la plantilla de cuadros del cuerpo diplomático que cumplan los requisitos cada vez más exigentes de la revolución vietnamita. “el funcionario es la base de todas las actividades”105, “el éxito o fracaso de una actividad depende del funcionario”106 ha dicho muchas veces el Presidente Ho Chi Minh. En la Conferencia Diplomática, hace 50 años, Presidente Ho Chi Minh dijo: Primero, hay que considerar que la opinión y punto de vista del Partido es guía principal. Segundo, se debe tener buen carácter moral, poner los beneficios de todos por encima de los intereses personales. Tercero, tener un método de trabajo cauteloso, vigilante y saber guardar secretos de Estado. Cuarto, tener ambición de estudio y de trabajo por cuenta propia y saber ahorrar. Quinto, saber idiomas extranjeros. Esos dichos de enseñanza del Presidente Ho Chi Minh, fundador de la diplomacia vietnamita, son guías que todos los diplomáticos se esfuerzan en su estudio y práctica para cumplir exitosamente las misiones asignadas por el Partido y el Estado. Los trabajadores de la rama diplomática, sobre todo los diplomáticos, son personal especial: confiables especialmente en calidad, sensibles especialmente en el tiempo, flexibles, inteligentes en negociación e ingeniosos en comportamiento. Por tanto, ellos tienen que practicar: el pensar con cuidado, el actuar flexiblemente, así como tener habilidades competentes; Ser profesionalmente cualificados y saber bien un idioma extranjero. Además, los cuadros de la rama diplomática tienen que entrenar su valor político, tener ideología estable, luchar vigorosamente contra las manifestaciones de “autoevolución”, “autotransformación” y saber protegerse y proteger los organismos partidistas. Cada funcionario debe saber cómo enaltecer la imagen de la gente y nación vietnamitas.

	740

	Se puede decir que ahora tenemos una nueva generación de cuadros, ellos son inteligentes, tienen conocimientos y ambición de estudio y método de trabajo profesional. Sin embargo, tanto en el país como en el extranjero, se encuentran algunos que trabajan de manera sosegada, otros que son perezosos en leer y en investigar y otros que no tienen capacidad en lengua extranjera y profesionalidad adecuada con el nivel común de la región. A su vez, existen la subjetividad, la pérdida de vigilancia y el desvanecimiento ideológico. Por tanto, pido a la Dirección del Partido en el Ministerio de Relaciones Exteriores y a los comités directivos partidistas del sector que se concentren en el desarrollo de los cuadros, presten atención y dirijan adecuadamente la implementación de construcción y rectificación del Partido conforme a la 4ª Resolución central del XI Congreso y la Directiva núm. 03 del Buró Político sobre el aprendizaje y seguimiento de ejemplo moral de Ho Chi Minh.

	Estimados amaradas,

	A lo largo de la historia de miles años de construcción y protección del país, especialmente durante la última mitad de este siglo, se formó una diplomacia vietnamita con tradición e identidad propia junto con la ideología de Ho Chi Minh relativa a la misma. En otras palabras, la diplomacia moderna del país, de la Republica Socialista de Vietnam, ha heredado y aplicado creativamente la excelencia de la diplomacia de nuestros antepasados y ha combinado la tradición oriental con experiencia seleccionada de la diplomacia occidental para crear su propia identidad.
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	Creo que los logros alentadores desde las actividades diplomáticas en particular y del conjunto de todos los organismos diplomáticos son una gran motivación que impulsa fuertemente al proceso de renovación e integración internacional y da vida a la Resolución 28 del Comité Central y a la Resolución 22 del Buró Político del XI mandato. Por tanto, los asuntos que se discutan y decidan en esta Conferencia, especialmente propuestas sobre las políticas, deben ser prácticos y que contribuyan a resolver los asuntos urgentes del país y lleven nuestro trabajo de renovación a las nuevas victorias como han esperado todo el Partido y el pueblo.

	En ocasión de año nuevo 2014 y del Año Nuevo Lunar del Caballo, en nombre de los dirigentes del Partido y del Estado, quisiera desearles a ustedes compañeros mucha salud, felicidad y éxito. Espero que la Conferencia obtenga buenos resultados.

	 

	
742

	 

	CONSTRUIR LA CLASE OBRERA A SER DIGNAMENTE COMO LA FUERZA PRINCIPAL Y VANGUARDIA EN LA RENOVACIÓN, INDUSTRIALIZACIÓN Y MODERNANIZACIÓN DE VIETNAM107

	 

	 

	Distinguido Presídium del Congreso, 

	Estimados invitados, delegados y el Congreso,

	En el ambiente de emulación entusiasta entre los obreros, trabajadores y sindicatos en todos los niveles del país y camino al Congreso y conmemoración del 84 aniversario de la Fundación de la Confederación General de Trabajo de Vietnam, se inaugura hoy solemnemente el XI Congreso Nacional de Sindicatos en la capital, Hanoi. Este es un evento importante en la vida política de la clase obrera, de los trabajadores y de la organización sindical de Vietnam. En nombre del Comité Central del Partido, quisiera felicitar al Congreso y dar la bienvenida a todos los invitados y cerca de 950 representantes del pensamiento, deseo y conocimiento intelectual de la clase obrera y de los trabajadores y de las organizaciones sindicales en todos los niveles participantes en este Congreso. A través de ustedes, quiero mandarles a todos los cuadros, miembros sindicales y trabajadores de todo el país mis saludos cordiales y mis mejores deseos.
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	Estimados camaradas,

	La clase obrera de Vietnam, de tradición patriótica y revolucionaria, ha aportado grandes contribuciones a la revolución del país. Ahora, después de 25 años de renovación, junto con la industrialización y modernización, la clase obrera vietnamita se está desarrollando, madurando y promoviendo cada día más su papel dirigente revolucionario a través de la vanguardia: el Partido Comunista de Vietnam; asimismo, es la sólida base sociopolítica del Partido y del Estado vietnamitas.

	Durante los últimos cinco años, y en el contexto de que en el mundo y en la región existen variadas incidencias complicadas que afectan fuertemente la socio - economía de Vietnam y bajo el liderazgo del Partido, todo el pueblo se ha esforzado demasiado para obtener éxitos importantes. Así, la economía vietnamita ha obtenido cambios positivos, la vida de los ciudadanos también ha mejorado; la política y sociedad es cada vez más estable y la defensa y seguridad nacional han sido fortalecidas; a su vez, la posición de Vietnam en el área internacional ha sido cada vez más elevada. Los grandes logros alcanzados son contribuciones importantes de la clase obrera, de los trabajadores y de la organización sindical. Además, a lo largo del desarrollo del país, la clase obrera de Vietnam ha madurado tanto en cantidad como en calidad, ya que participa en todos los sectores económicos y contribuye con más de 60% del PIB y más de 70% del presupuesto nacional. Igualmente, los trabajadores y obreros de Vietnam han accedido rápidamente a la ciencia y tecnología avanzadas, así asumen y dominan poco a poco técnicas y alta tecnología e inicialmente forman un contingente de trabajadores intelectuales.
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	Por otro lado, el sindicalismo ha superado diversas dificultades, sigue renovándose en organización, contenido y método de trabajo; por lo tanto, ha atraído y reunido a cada vez más trabajadores, cuadros y empleados; a su vez, ha propagado, difundido e implementado los lineamientos del Partido y políticas y leyes del Estado; además, desempeña su papel como representante y defensor de derechos y beneficios legales y legítimos de trabajadores y obreros. Más aún, variados movimientos organizados por el sindicalismo han obtenido buenos resultados, como ejemplo: “Buen trabajador, trabajador creativo”, “Excelente en el trabajo del país y bueno en tareas domésticas”, “Competencia por la industrialización y modernización de la agricultura y desarrollo rural”. Gracias a esos movimientos, se han formado cuadros y trabajadores “leales, creativos, devotos y ejemplares”, entre otros. Igualmente, han aparecido numerosos ejemplos destacados y colectivos con logros especiales que reciben elogios y aprecio. Más aún, el sindicalismo ha participado de manera activa en el desarrollo del Partido y ha presentado óptimos cuadros surgidos de los movimientos de obreros y actividades sindicales; a la vez, ha presentado miles de excelentes obreros y trabajadores para ser militantes partidistas. Por tanto, se extiende cada vez más la relación de cooperación y de amistad entre los sindicatos vietnamitas y otras organizaciones sindicales internacionales y de otros países.
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	Estos logros no solo son el resultado de los esfuerzos de todos los cuadros, obreros y trabajadores sindicalizados, sino que también son muestras que confirman la posición, el papel y la importante responsabilidad de la clase obrera y de la organización sindical durante la modernización e industrialización del país. En nombre de los dirigentes del Partido y del Estado, quiero aplaudir, felicitar y valorar los logros y avances de los movimientos obreros y de las actividades sindicales en todo el país en el último periodo de mandato.

	Sin embargo, es observable que, durante los últimos cinco años, dentro de los movimientos obreros y actividades sindicales existen limitaciones y dificultades. Entre ellos, su papel de administrador, representante y defensor de los derechos y beneficios legales y legítimos de los trabajadores funciona adecuadamente solo en algunos sectores, lugares o entidades. A su vez, las actividades de asesorías jurídicas, consultorías, formación profesional y oferta de trabajos de calidad no han satisfecho a la demanda de los trabajadores. También se ha limitado la publicación de políticas, leyes y la colaboración para ampliación de conocimientos y capacitación profesional de los trabajadores en los campos externos al Estado. Incluso, la implementación de la Resolución del 6º Pleno del X Comité Central del Partido sobre la continuación de construir la clase obrera durante el periodo de impulso de modernización e industrialización tampoco ha logrado buenos resultados. Finalmente, el contenido de las actividades sindicales y el método de operación de la organización sindical tardan en renovarse y su eficiencia no es alta, etc.
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	Por tanto, en este Congreso, ustedes, los representantes, deben intercambiar, discutir y evaluar apropiadamente la situación en los últimos cinco años; así como identificar claramente la orientación y misión de desarrollo de la clase obrera e impulsar las actividades sindicales en el periodo de impulso de modernización, industrialización e integración internacional.

	Estimados camaradas,

	En el XI Congreso Nacional del Partido, hemos propuesto la orientación y misión revolucionaria de nuestro país en los próximos cinco años y son: Seguir elevando la capacidad de liderazgo y la combatividad del Partido, impulsar integralmente la renovación y construir un sistema político transparente y fuerte; promover la democracia y la fuerza de la gran unidad nacional; desarrollar la economía de forma rápida y sostenible; aumentar la vida material y espiritual del pueblo; mantener la estabilidad sociopolítica; fortalecer las actividades exteriores; proteger firmemente la independencia y la soberanía nacional, creando una base con el fin de que nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020. Además, para la clase obrera, el Partido ha determinado: Construir una clase obrera fuerte, con consciencia de clase y sólida valentía política; así como que tenga adecuado civismo, patriotismo y amor por el socialismo; a su vez, que sea representante de los fundamentos de la cultura nacional; todavía más, que sea sensible y firme ante la complejidad de las situaciones internacionales y de los cambios en la nación; a su vez, que tenga espíritu nacional, solidario y de cooperación internacional.
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	Por otro lado, estoy de acuerdo con la orientación y misión para el periodo 2013-2018 presentada al Congreso por el Comité ejecutivo de la X Confederación General de Trabajo de Vietnam, especialmente sobre los objetivos, misiones claves y soluciones generales. Solo quisiera destacar y sugerir algunos temas para que ustedes, los representantes, discutan, revisen y tomen decisiones.

	En primer lugar, el XI Congreso Nacional de Sindicatos de Vietnam tiene lugar bajo el contexto en que todo el Partido, el pueblo y el ejército están esforzándose en cumplir la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y otras resoluciones del Comité Central del Partido, entre ellas la 6ª Resolución del X Congreso relativa a la formación de la clase obrera en el periodo de impulso a la industrialización y modernización; la 7ª Resolución del XI Congreso relativa al aumento y renovación del liderazgo del Partido para el trabajo de movilización ciudadana en el nuevo contexto. Esto también ofrece a todos los miembros participantes al Congreso oportunidad de discutir y buscar soluciones para fortalecer a la clase obrera y a la organización sindical. Por lo tanto, ustedes deben comprender e interpretar adecuadamente puntos de vista, pensamientos rectores de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido, de la Plataforma política y de la Estrategia de desarrollo socioeconómico en el nuevo periodo; así como las resoluciones emitidas por el Comité Central; igualmente, entender la situación y las aspiraciones legítimas de los trabajadores para asesorar al Partido y al Estado sobre las políticas y medidas específicas para dar vida a los puntos de vista, pensamientos y directrices del Partido.
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	En segundo lugar, el sindicalismo debe ocuparse de hacer mejor su tarea de construir una clase obrera merecedora de ser la fuerza principal y líder en la causa de la renovación, industrialización y modernización del país. Actualmente, nuestro país está transformando fuertemente en el proceso de industrialización y modernización y en la implementación de dos tareas estratégicas, las cuales son construcción y defensa nacionales. Sin embargo, han surgido diversas exigencias y problemas nuevos, los cuales requieren que los trabajadores y obreros se erijan en una nueva posición, la cual no solo exige el trabajo intelectual y creativo, sino que también requiere amplia conciencia y el importante papel político de los obreros —la clase dominante del destino del país— que se encuentra desarrollándose tanto en calidad como en cantidad hacia intelectualización. Así, somos profundamente conscientes de que, aunque la clase obrera de Vietnam sea pequeña, posee cualidades políticas y fuerte tradición revolucionaria y es la vanguardia del Partido Comunista, la clase obrera sigue y seguirá siendo la clase dirigente de la revolución. La historia de los últimos 75 años ha mostrado que la clase obrera vietnamita siempre ha estado en el centro de los eventos políticos importantes del país, heredando e iluminando la tradición nacional.

	Por ello y con motivo de construir una clase obrera cada vez más fuerte, ante todo, se debe prestar atención a la mejoría de su conciencia, valentía política y capacidad en todos los aspectos; a formar cuadros de origen obrero; y a proteger los beneficios esenciales de los trabajadores y obreros, especialmente en términos de empleo, vivienda, ingresos, condiciones laborales, seguro social, seguro médico y otras políticas sociales. Es necesario colaborar activamente con las autoridades en formar y capacitar a los trabajadores y obreros a fin de que ellos accedan a los avances tecnológicos y a nuevos conocimientos. Se deben crear movimientos de estudio activo, práctico y efectivo entre los trabajadores y obreros, especialmente con los jóvenes: así como el aprendizaje junto con trabajo de fabricación, y también la aplicación de nueva ciencia y tecnología para generar más alta productividad, calidad y efectividad.
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	Los sindicatos en todos los niveles deben enfocarse en la propaganda y la educación y en ayudar a trabajadores, cuadros y obreros para aumentar su conciencia de clase, del Partido y de la organización sindical con el fin de promover el patriotismo, el amor hacia socialismo, el espíritu entusiasta en el trabajo, la creatividad y la voluntad de superar la pobreza y atraso; además de cumplir los requisitos del proceso de renovación; Incluso, ser clave en la construcción de la unión entre obreros, campesinos, intelectuales y el bloque de unidad nacional. A su vez, en la economía de mercado con orientación socialista, los sindicatos han de desempeñar adecuadamente su papel de representante y defensor de los beneficios legítimos de los trabajadores y obreros. Deben participar activamente en las negociaciones con el empleador y las empresas sobre la firma e implementación del contrato colectivo de trabajo; resolver los conflictos laborales; de igual manera, participar en el desarrollo de planes de reorganización de producción, de negocios, renovación de organización y actividades empresariales, sobre todo, en las empresas estatales de acuerdo con las políticas del Partido y del Estado; a su vez, colaborar en la revisión y borrador de normas de trabajo, especialmente en las sociedades anónimas que se reorganizan o están en quiebra. Asu vez, es importante colaborar en la construcción y adecuada implementación del Reglamento de Democracia interna; así como impulsar las actividades sociales y crear condiciones favorables para que los trabajadores y obreros realicen sus derechos de potestad.
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	En tercer lugar, las organizaciones sindicales deben colaborar activamente con las autoridades para difundir de manera extensa y amplia, así como organizar las acciones revolucionarias entre los trabajadores y obreros; a la vez, animar a los trabajadores a desarrollar su derecho de potestad y ser líder en los movimientos de emulación de desarrollo socioeconómico. Es necesario renovar continuamente contenido y método de organización de los movimientos de emulación adecuándolos a las características del sector, de la región y de la entidad y dirigirlos hacia el objetivo de “productividad - calidad - efectividad”, “trabajo - vida - democracia y justicia social”, así como crear más trabajos, aumentar ingresos, mejorar la vida de los trabajadores y obreros, contribuir al desarrollo económico y cumplir las misiones políticas del sector y de la región.

	La participación del sindicalismo y de los trabajadores y obreros en el desarrollo socioeconómico, la gestión estatal y la administración social es la demanda subjetiva para el avance social y es uno de los asuntos que demuestra la adecuada naturaleza del socialismo. Por lo que los sindicatos deben activamente participar, defender y proporcionar todas las condiciones a los obreros y trabajadores para que desarrollen su derecho de iniciativa y creatividad en la producción y negocios, así como que disfruten los beneficios que merecen por su contribución al trabajo de la empresa.
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	Hoy en día, en el entorno de desarrollo de la economía de mercado, en Vietnam existen diversos sectores económicos, muchas formas de organización de producción y de negocios, entre ellos, incluyen el sector privado y el sector con inversión extranjera; todos los tipos de sectores económicos forman partes importantes de la economía nacional. Todos los obreros y trabajadores de cualquier tipo de empresa o sector ingresan laboralmente con el estatuto de propietario del país y de la sociedad, cumplen la ley y tienen plenos derechos y obligaciones de un ciudadano protegido por la ley. Solicito a las organizaciones sindicales que comprendan a profundidad este punto cuando lo difundan y expliquen a los trabajadores y obreros.

	En cuarto lugar, la Confederación General de Trabajo de Vietnam y los sindicatos en todos los niveles deben impulsar el desarrollo organizativo, completar su plantilla de cuadros y mejorar el método de operación de acuerdo a los nuevos requisitos. Es necesario prestar atención a la formación y fortalecimiento de las organizaciones sindicales con el fin de hacer que crezcan constantemente y sean una organización sociopolítica y de masas de obreros y trabajadores que representan fuerza, talento, intelectualidad e intereses de trabajadores y obreros. Hace falta diversificar las formas de concentración masiva, así como aumentar las actividades sociales para reunir y animar la participación de diversos trabajadores y obreros de todos los sectores económicos. Además, renovar en el contenido y método de operación del sindicalismo en todos los niveles, especialmente en las localidades base, siguiendo el lema “por derechos, beneficios legales y legítimos de los miembros de la organización sindical y trabajadores, por el desarrollo sostenible del país”. Asimismo, se debe evitar el estancamiento y la burocracia en las actividades sindicales. Conjuntamente, impulsar el establecimiento de la organización sindical en el sector económico privado, el sector cooperativo y el sector con inversión extranjera con el fin de cumplir su función de defender los derechos y beneficios legales y legítimos de los trabajadores y obreros, asimismo, ser el apoyo confiable para que los obreros y trabajadores desarrollen su soberanía.
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	Actualmente, los obreros y trabajadores de nuestro país poseen conciencia política, nivel educativo, conocimientos de ciencia y tecnología y en todos los aspectos cada día más amplios, cada día se amplían sus conocimientos, asimismo se diversifica su forma de pensar y las necesidades y aspiraciones también son cada vez más diversas. Por lo tanto, se debe actualizar constantemente y diversificar el trabajo de motivación y persuasión de los trabajadores y las formas de trabajo de las organizaciones sindicales para que sean más atractivos, apropiados y prácticos para cada miembro sindicalizado y no se vuelvan dichas actividades monótonas, aburridas y rígidas; a su vez, evitar la burocracia y el alejarse de la localidad, de los miembros y de los trabajadores. Cabe remarcar, los cuadros sindicales son cuadros políticos, activistas sociales y de movilización de masas. Ellos crecen gracias a los movimientos populares y son formados y se desarrollan en la práctica laboral, productiva y de negocios. Así, ante los nuevos requerimientos, se debe prestar especial atención a la formación, capacitación y aumento de la capacidad y cualificación de los cuadros sindicales en todos los niveles con el fin de que ellos no solo tengan postura política firme y entusiasmo por su trabajo, sino que también tengan conocimientos culturales, científicos y profesionales, sepan cómo trabajar con el pueblo, cómo movilizar a los ciudadanos con el fin de satisfacer los requisitos de las actividades sindicales en la economía de mercado con orientación socialista.
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	En quinto lugar, el sindicalismo debe cumplir su misión de construir al Partido en las empresas y organizaciones bajo el espíritu de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y otras resoluciones del Comité Central, especialmente la 4ª Resolución del Comité Central del XI mandato sobre “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad”; asimismo, participar activamente en la construcción del Partido tanto en el aspecto político-ideológico como en la organización. La razón es que los movimientos obreros y la organización y actividades sindicales siempre van estrecha y orgánicamente unidos a la construcción del Partido cada vez más transparente y fuerte. En particular, se debe prestar atención en colaborar con las organizaciones de investigación del Partido y del Estado, impulsar las investigaciones teóricas, resumir la situación actual de la clase obrera y las actividades sindicales durante el desarrollo de la economía de mercado con orientación socialista, la modernización, industrialización e integración internacional, ayudando al Partido y Estado a tener suficientes bases científicas para formular lineamientos, políticas y directrices correctas y adecuadas. A su vez, hay que enfocarse más en la lucha contra la burocracia, la corrupción, el despilfarro y en el mantenimiento de la transparencia y la naturaleza revolucionaria del Partido. Incluso, intensificar la formación y desarrollo del Partido entre los obreros y trabajadores; presentar al Partido a los excelentes miembros de la organización sindical surgidos de los movimientos obreros y de las actividades sindicales para que ser considerados y aceptados como militantes partidistas, de ahí que aumente la naturaleza de la clase obrera en el Partido. Finalmente, implementar de manera seria la Resolución del 7º Pleno del Comité Central del XI mandato, sobre el incremento y renovación de liderazgo del Partido para el trabajo de movilización de masas en el nuevo contexto.
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	Los comités y organizaciones partidistas en todos los niveles deben tener plena conciencia sobre su responsabilidad y siempre prestar atención en dirigir los movimientos obreros y las actividades sindicales. Los comités partidistas tienen que escuchar periódicamente los informes sobre el trabajo de las organizaciones sindicales y las aspiraciones de los obreros y trabajadores para establecer las decisiones adecuadas; al mismo tiempo, los dirigentes de las autoridades, sectores, el Frente de la Patria y otras organizaciones de masas deben coordinarse estrechamente con los sindicatos en su trabajo y facilitar a que estos operen con eficacia.

	Estimados camaradas,

	Con la naturaleza y gloriosa tradición de la clase obrera y de la organización sindical, junto con la unidad, intelectualidad, democracia y renovación, tenemos confianza de que durante el próximo mandato 2013-2018, los sindicatos de Vietnam logren nuevos y vigorosos pasos en su desarrollo para entregar una contribución importante junto con todo el Partido, el pueblo y el ejército a superar las dificultades y desafíos, a impulsar integralmente la renovación y realizar con éxito la modernización, industrialización con motivo de construir un Vietnam con un pueblo rico, un país poderoso y una sociedad democrática, equitativa y civilizada y caminando con firmeza hacia el socialismo.

	Deseo a todos los invitados y todos los representantes que tengan salud y felicidad.

	Espero que el XI Congreso Nacional de Sindicatos sea fructífero. Muchas gracias.
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	CADA CUADRO Y MILITANTE DEBE SER MODELO DE AUTOFORMACIÓN EN TODOS LOS ASPECTOS, ESPECIALMENTE EN EL MORAL REVOLUCIONARIO108

	 

	 

	Distinguidos invitados, 

	Estimados camaradas,

	La Conferencia sobre ejemplos de vanguardia del ejército dentro el movimiento: Estudiar y trabajar siguiendo el ejemplo moral de Ho Chi Minh es un significativo evento para nuestro Ejército con el fin de evaluar los resultados obtenidos después de dos años de implementación de la Directiva núm. 03-CT/TW del Buró Político del XI mandato. Asimismo, se elogia y honra a los colectivos e individuos destacados y excelentes del Ejército durante el movimiento de aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh, a la vez, contribuye a impulsar la construcción del Comité partidista del Ejército cada vez más transparente y fuerte y desarrollar un ejército revolucionario, de élite y modernizado constantemente para que cumpla exitosamente todas las misiones asignadas. En nombre del Comité Central del Partido y de la Comisión Militar Central, quisiera dar la bienvenida más calurosa a todos los invitados, ejemplos de vanguardia del ejército a esta conferencia y a través de ustedes quisiera mandar a todos los oficiales, combatientes y trabajadores de defensa nacional mis saludos cordiales y mis mejores deseos.
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	A través del informe elaborado por la Comisión Militar Central del Ministerio de Defensa Nacional y por los discursos presentados por los destacados representantes en la conferencia, nos damos cuenta de que los comités y organizaciones partidistas de todos los niveles en el Ejército han dirigido y organizado la comprensión a fondo e implementación de la Directiva núm. 03-CT/TW del Buró Político de manera exhaustiva y metódica, por ello, han creado un cambio significativo en la conciencia y responsabilidad de los oficiales, militantes, militares y combatientes, logrando que el aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh se convierta en conciencia voluntaria de los cuadros, militantes partidistas y las masas. Igualmente, han aplicado de manera creativa y concretizada la construcción y realización de los estándares morales según la ideología y ejemplo del Presidente Ho Chi Minhde acuerdo con las características y funciones de cada sector, entidad y unidad. A su vez, han propuesto directrices y medidas para promover el papel ejemplar de cuadros dirigentes. Asimismo, han desarrollado un mecanismo de evaluación y supervisión por parte de las organizaciones partidistas y del pueblo sobre el autoaprendizaje y la autoformación moral de los cuadros y militantes. Igualmente, han estudiado activamente y han sugerido varias maneras creativas para llevar el movimiento de aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh a ser un movimiento bastante amplio y profundo, trayendo la eficiencia práctica. En particular, se combinó dicho movimiento con la implementación de la Resolución del 4º Pleno del Comité Central del XI mandato sobre la construcción del Partido.
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	En realidad, se han organizado diversos movimientos adecuados y creativos en las unidades que atraen y se extienden entre las demás, tales como: “Practica la moral, mejora la salud y el talento”, “La caja de ahorros de los compañeros”, “Casa de 100 VND”, “Jóvenes de Ejército se reúnen en la construcción de la nueva ruralidad”, “Buen trabajador, creativo trabajador”, entre otros. A través de esos movimientos, miles de colectivos e individuos son elogiados y, de entre ellos, los ejemplos más excelentes serán apreciados y premiados en esta Conferencia de hoy.

	Se puede decir que los honorables colectivos e individuos en cualquier campo o cargo, debido a acciones concretas y prácticas en el día a día, han demostrado su amor al Tío Ho; por haberse esforzado en su autoformación, amor a la patria y al sistema político; por haber mostrado voluntad tenaz, valentía y querencia hacia los compañeros, camaradas y compatriotas, así como su determinación de enriquecer la institución, la patria y la nación. Los logros de los representantes destacado de vanguardia en el Ejército tienen un valor persuasivo y conmovedor. Ellos son realmente un ejemplo brillante y vívido que contribuye a la mejora de conciencia, pensamiento, sentimiento y mejoramiento de los aspectos positivos de cada persona. Aprecio los resultados del aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral del Presidente Ho Chi Minh en los comités partidistas del Ejército y en todo el ejército. Elogio a los colectivos e individuos ejemplares del Ejército por su excelente contribución a promover la gloriosa tradición del heroico Ejército popular vietnamita y al trabajo de construcción y defensa del país, lo que ha embellecido la gloriosa historia de nuestra nación y el carácter acentuado de “combatientes del Tío Ho” en la nueva era.
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	Estimados camaradas,

	Durante los últimos años, en el contexto de una situación complicada y volátil y a pesar de las deficiencias en la dirección, gestión y administración, nuestro país ha conseguido importantes logros gracias al liderazgo adecuado del Partido y los esfuerzos de todo el pueblo y todo el ejército. Sin embargo, estamos enfrentándonos a numerosas dificultades y grandes desafíos. El crecimiento económico es lento y surgen diversos problemas en la seguridad social. A su vez, el deterioro de la ideología política, moral y estilo de vida de una buena parte de los cuadros y militantes se relaciona con burocracia y corrupción que termina afectando la confianza del pueblo hacia el Partido. Estos son un gran desafío para el papel del liderazgo del Partido y amenazará la existencia del sistema si no son resueltos. Dado que las fuerzas hostiles impulsarán el “evolución pacífica”, conflictos subversivos, “autoevolución” y “autotransformación” entre los cuadros y militantes y la fuerza armada con el fin de destruir ferozmente a nuestro Partido y Estado.

	Ante esta situación, debemos comprender a profundidad los puntos de vista de la Resolución del XI Congreso Nacional y otras resoluciones del Comité Central sobre la tarea de construir y proteger a la Patria socialista de Vietnam, así como cumplir exitosamente los objetivos y misiones de defensa nacional y seguridad en la nueva era, los cuales son: Proteger firmemente la independencia, soberanía, unidad e integridad territorial; proteger al Partido, al Estado, al pueblo y al sistema socialista; mantener una política estable y el orden social y seguridad pública; prevenir activamente y frustrar todos los complots y actividades contrarias de las fuerzas hostiles con el fin de mantener la paz y estabilidad para la construcción y el desarrollo del país.
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	Estimados camaradas,

	Ante el nuevo requisito y tarea, el movimiento de aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh debe ser realizado de manera seria, continua y persistente y, a su vez, en asociación con la implementación de la Resolución del 4º Pleno del Comité Central sobre la construcción del Partido, con el objetivo de mejorar la fuerza de la organización del Partido y el contingente de cuadros y militantes , así como incrementar la calidad general y la combatividad del ejército. Con el fin de que el movimiento logre resultados más amplios, el Ejército debe cumplir los siguientes trabajos:

	En primer lugar, continuar el trabajo de propaganda, educación y mejora de conciencia sobre la significativa valía del pensamiento y el ejemplo moral de Ho Chi Minh; a su vez, prevenir y repeler la degradación del pensamiento político, la moral y el estilo de vida y, al mismo tiempo, fortalecer la confianza del pueblo hacia el Partido, el Estado y el sistema socialista. La construcción y multiplicación de gente ejemplar al estudiar y seguir el ejemplo moral de Ho Chi Minh no solo significa alentar y animar los buenos ejemplos de “buena persona y buena labor”, sino que también muestra medidas organizativas practica para vivificar la Directiva núm. 03-CT/TW del Buró Político del XI mandato. El Ejército debe mejorar el trabajo de propaganda y educación para que todos los cuadros y militares entiendan correctamente el significado de construir y replicar los ejemplos; asociar esta actividad con otros movimientos y campañas en cada entidad y unidad. Así, a través de la organización de esas actividades, es necesario detectar proactivamente y corregir oportunamente las percepciones erróneas y los malos comportamientos, por lo tanto, se obtienen resultados prácticos desde el movimiento de aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh.
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	En segundo lugar, continuar concretizando y aplicando de manera creativa los estándares morales revolucionarios según el pensamiento del Presidente Ho Chi Minh. Además, identificar los criterios éticos apropiados a cada individuo y misión de cada unidad y entidad asociado con la implementación de la Directiva núm. 21-CT/TW del Secretariado del XI mandato sobre el impulso de la práctica de ahorro y prevención y lucha contra el despilfarro. Igualmente, elogiar y premiar oportunamente a los colectivos e individuos destacados, así como, desarrollar, multiplicar y promover el papel los individuos destacados en cada unidad, entidad y en toda la sociedad.

	En tercer lugar, los comités partidistas y dirigentes en todos los niveles deben comprender a fondo y cumplir estrictamente el Reglamento del Secretariado sobre “Responsabilidad de ser el ejemplo de los cuadros y militantes, especialmente los dirigentes clave en todos los niveles”. Incluida la adecuada realización del requisito “Los de arriba dan el ejemplo y los de abajo asimilan y siguen activamente”; asimismo, deben resolver de manera armoniosa las relaciones; mantener la unidad y unidad común; y prestar atención a la vida material y espiritual de los combatientes, crear un ambiente favorable para que los individuos ejemplares se desarrollen y extiendan su influencia.
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	En cuarto lugar, seguir dirigiendo y llevando al aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh a ser una actividad constante, una rutina vital y actividad de las organizaciones partidistas, unidades y entidades, así como de cuadros, militantes y masas. A su vez, asociar el desempeño de la misión política con la comprensión a fondo e implementación exitosa de la Resolución del 4º Pleno del XI Congreso Nacional del Partido y otras resoluciones del Comité Central y de las organizaciones partidistas en todos los niveles. Además, la propaganda y multiplicación de los ejemplos de excelencia se deben llevarse a cabo de forma regular en los medios de comunicación y en las unidades, también promover el papel de los ponentes y los mecanismos culturales para elogiar a los colectivos e individuos que tengan logros extraordinarios; a su vez, superar las manifestaciones de “obsesiones por el éxito” y de que el decir no se acompaña con el hacer.

	Estimados camaradas,

	El aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh es un movimiento de esfuerzo, autoformación, lucha feroz entre la moral revolucionaria y el individualismo dentro de cada persona y en cada organización. El Tío Ho enseñó: “la moral revolucionaria no cae del cielo, sino que se desarrolla y fortalece a través de la lucha y la práctica diaria. Es igual como la perla, más pulida esté, más brillante queda, o como el oro más liberado de la pepita, más transparente queda”109. Con el fin de que el aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh sea más práctico, el significado más fundamental y esencial es que cada cuadro, funcionario y militante debe ser ejemplo de autoformación en todos los aspectos, especialmente en moral revolucionaria para que los asimilen y sigan las masas. Cada colectivo e individuo honrado en esta Conferencia es un ejemplo brillante y reciben el cariño y respeto de todo el mundo. Pido que cada uno de nosotros no sea individualista y satisfecho con los avances logrados, ya que seguimos esforzándonos para contribuir más, obtener mayores logros y merecer ser el ejemplo para todos.

	Creo que después de esta Conferencia, los ejemplos de vanguardia en el ejército se desarrollaran cada vez más, a fin de alentar y motivar a los oficiales y combatientes de todo el ejército a desarrollarse y lograr muchos éxitos, haciendo que el jardín de flores de “buena persona y buena labor” se desarrolle y florezca más cada día.

	Deseo que los camaradas tengan éxito,

	Deseo que los invitados tengan salud y felicidad.
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	CONSTRUIR LA ACADEMIA DE DEFENSA NACIONAL FUERTE INTEGRALMENTE, MODERNA, REGULAR Y EJEMPLAR110

	 

	 

	Distinguidos invitados y camaradas,

	Hoy me complace mucho visitar y asistir a la Ceremonia de Apertura del curso académico 2013-2014 de la Academia de Defensa Nacional - una gran academia nacional, un centro de formación y capacitación de cuadros militares de alto nivel y también de fomento de conocimientos de defensa a los cuadros de alto nivel del Partido, Estado y de las organizaciones. Es el centro líder de investigación científica en defensa militar del país y del ejército. En primer lugar, en nombre del Comité Central del Partido y de la Comisión Militar Central quisiera hacerles llegar mis saludos más cordiales y mis mejores deseos a todos los oficiales, cuadros, profesores, estudiantes, trabajadores y combatientes de la Academia.

	Estimados camaradas,

	Como todos sabemos, debido a las condiciones históricas y las específicas condiciones geográficas de nuestro país, la construcción del país siempre ha ido en paralelo con la protección del mismo. Este hecho es una lección de carácter regular a lo largo del desarrollo de nuestra nación. Es decir, la defensa nacional y seguridad son una causa clave de la nación y una tarea frecuente y fundamental misión de todo el pueblo y del país. La realidad muestra que al igual que la tarea de construir el país, para proteger a la nación, es necesario tener conocimientos, comprensión y experiencia de cómo protegerla. Es cierto que, para tener conocimientos, se debe estudiar y se aprende de la realidad cotidiana, de la práctica de la lucha,… y en las escuelas. Siendo profundamente conscientes de este asunto, el Partido y el Estado tienen la política de formar a cuadros militares y fomentar conocimientos de defensa en todo el pueblo, especialmente con los dirigentes y gerentes en todos los niveles. Las academias, escuelas e institutos en el sistema militar nacieron por esa razón.
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	Particularmente, la Academia de Defensa Nacional tiene ya 36 años de desarrollo. Ustedes se han esforzado mucho tanto en el trabajo de formación y entrenamiento como en la investigación científica, tanto en educación básica como en capacitación y entrenamiento, así como en la construcción de la academia y en su expansión de la cooperación y las relaciones exteriores. La Academia ha formado y capacitado a decenas de miles de cuadros del Partido, del Estado y el ejército en todos los aspectos de la sociedad, cumpliendo adecuadamente sus trabajos asignados. En los últimos años, bajo el liderazgo e incesante dirección de la Comisión Militar Central y del Ministerio de Defensa Nacional, la Academia ha comprendido a fondo y ha ejercido estrictamente los puntos de vista y lineamientos del Partido, sobre todo, los puntos de vista y lineamientos sobre la defensa nacional, seguridad, directrices militares en los programas de entrenamiento y formación e investigación científica. 
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	A su vez, han superado las dificultades de modo activo y creativo para erigir una academia cada vez más desarrollada, regular y ordenada. Cabe destacar que la Academia ha renovado sus planes de estudio, contenidos y métodos de entrenamiento y formación adaptándolos a cada tipo de estudiante. Por eso, ha conseguido grandes logros en la misión de formación y capacitación a los cuadros de alto rango de las fuerzas armadas y a los dirigentes clave de las entidades partidistas y estatales a nivel central y local, satisfaciendo la demanda de construir el ejército y fortalecer la defensa nacional y seguridad y proteger al país. Asimismo, la Academia también ha seguido el contexto e investigado y publicado variados trabajos valiosos de investigación tanto en la teoría como en la práctica en el campo de defensa nacional, seguridad y milicia. Por lo tanto, no es nada sorprendente que haya sido condecorada con el título Héroe de las Fuerzas Armadas del Pueblo y que sea una escuela confiable y prestigiosa en la formación a los cuadros de alto nivel del Partido, del Estado y de las fuerzas armadas del pueblo.

	En nombre de los dirigentes del Partido, del Estado y de la Comisión Militar Central, quisiera enviarles felicitaciones y elogios por los esfuerzos prestados y los avances adquiridos de todos los cuadros, estudiantes, oficiales y combatientes de la Academia durante los últimos años. Espero que sigan obteniendo más éxitos a futuro próximo.

	Estimados camaradas,

	El curso académico 2013-2014 se enmarca en un contexto de diferentes incidencias notables. La situación mundial y regional sigue teniendo desarrollo complicados e impredecibles. Nuestro país está enfrentando grandes oportunidades y desafíos.
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	Aunque la economía mundial tiene señales de recuperación, aún existen potenciales factores de desestabilización; aun así, la paz, la cooperación y el desarrollo siguen siendo grandes tendencias en el mundo. Por tanto, hay poca posibilidad de una guerra mundial; sin embargo, el riesgo de guerras locales, conflictos armados, conflictos raciales y religiosos, así como disputas territoriales y de recursos naturales y el terrorismo siguen aumentando; además, los países enfrentan bastantes problemas globales como el cambio climático, la pobreza, las pandemias, la delincuencia y otros desastres naturales. En esencia, en los últimos años, la crisis económica y financiera mundial ha empujado a poderosas economías a la recesión; a su vez, la deuda pública y la deuda gubernamental de algunos países han superado el límite de seguridad, con lo que su economía está en quiebra o en estancamiento. Por otro lado, en el norte de África y de Medio Oriente han aparecido algunas vertiginosas incidencias que han causado cambios radicales. Incluso, la situación económica y política de algunos países de Asia y del Sureste Asiático también han surgido incidencias complicadas. Así, las fuerzas hostiles han intensificado sus actividades de incitación, sabotaje y alejamiento de la unidad y amistad entre Laos, Camboya y Vietnam. Para nuestro país, el objetivo transversal y constante de las fuerzas hostiles es eliminar el papel de liderazgo del Partido Comunista de Vietnam, cambiar el sistema político de nuestro país y llevar a Vietnam a seguir sus propias intenciones y trayectorias. Por lo tanto, las fuerzas reaccionarias y hostiles siempre impulsan la estrategia de “evolución pacífica”, intensifican medidas de “ataque suave”, se concentran en hacer cambios en la ideología política, incitan la “autoevolución” y la “autotransformación”, incitan, dividen y piden la politización del ejército y desaprecian y niegan el papel y prestigio del liderazgo del Partido y suprimen los objetivos, los ideales y el camino hacia el socialismo elegido por el Partido, el Tío Ho y el pueblo. A la vez, en el Mar del Este, las actividades de violación a la soberanía y territorio vietnamita complican cada vez más la seguridad. Ante todas esas incidencias debemos estar despiertos, alertas y nunca dejar de cuidar, consolidar y fortalecer la fuerza de defensa nacional y combinar estrechamente la misión de construcción del socialismo con la protección del país socialista.
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	Estimados camaradas,

	En el XI Congreso Nacional del Partido se han determinado lineamientos y puntos de vista sobre la construcción del país en el periodo de transición al socialismo, presentes en la Plataforma (complementada y ampliada en 2011) y otros documentos del Partido; además de la Estrategia de desarrollo socioeconómico, el impulso de industrialización y la modernización del país; así como puntos de vista sobre diplomacia multilateral, diversificación de relaciones e integración internacional activa y proactiva; también asuntos sobre la estrategia de defensa nacional y seguridad, la construcción de las fuerzas armadas populares y del ejército popular en el nuevo periodo, entre otros. Todo el Partido, el pueblo y el ejército están implementando activamente estos asuntos.

	En otro rubro, la construcción del socialismo en conjunto con la defensa de la Patria socialista es un asunto normativo de la revolución vietnamita y es una de las ocho grandes relaciones, las cuales deben ser apropiadamente comprendidas y manejadas, concluidas y afirmadas en la Plataforma de Construcción Nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011). 
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	Así, el Partido ha subrayado: Mientras ponemos la misión de desarrollo económico y la construcción del país en primer lugar en la lista de prioridad, nunca dejamos de desatender la misión de defensa, seguridad y protección de la Nación. Cuánto más pacífico es el entorno donde vivimos, más conscientes y alertas tenemos que estar. El pensamiento de nuestros antepasados de que la construcción del país va paralela con protección del país, de que proteger al país antes de que el país esté en peligro es el pensamiento rector correcto hasta la actualidad. Se debe hacer todo lo posible para fortalecer la defensa nacional, mantener la seguridad del país y el orden social y seguridad pública, considerándolo de las misiones clave y frecuentes del Partido, del Estado y de todo el pueblo, en las que el Ejército popular y la Policía popular son las fuerzas principales. Es necesario instaurar una seguridad popular estable y formar a las fuerzas armadas de pueblo suficientemente fuertes con el fin de satisfacer las demandas del nuevo contexto111. En el trabajo de formar a las fuerzas armadas de pueblo, se debe entender a fondo el punto de vista de: enfocarse en construir las fuerzas armadas populares y cuyo núcleo es el Ejército popular revolucionario, oficial y de élite, gradualmente modernizado, con calidad combinada y fuerza combativa y alto nivel combativo; en el que formar al ejército político es la tarea más importante, el principio más básico y decisivo; así como mantener y fortalecer el liderazgo absoluto y directo del Partido en todos los aspectos sobre el Ejército, con el fin de garantizar que el ejército siempre cumpla con éxito todas las tareas asignadas.
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	Por ende, al estar en una posición importante y más que nadie, la Academia de Defensa Nacional debe entender adecuadamente y comprender a fondo los puntos de vista básicos mencionados arriba para cumplir su tarea. En el curso académico 2013-2014, así como en los próximos años, la Academia debe concentrarse en cumplir alguna de las siguientes tareas principales:

	En primer lugar, la Academia seguirá comprendiendo a fondo y aplicando con eficacia la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido, la Resolución del IX Congreso del Comité del Partido denle el Ejército, así como las directivas y resoluciones del Comité Central, del Buró Político, del Secretariado y de la Comisión Militar Central, en especial, la 8ª Resolución del IX Comité Central sobre Estrategias de protección de la Patria en la nueva situación. Junto con el estudiar y aplicar de manera creativa los puntos de vista y lineamientos del Partido en el proceso de entrenamiento, formación e investigación científica.

	La Academia necesita innovarse constantemente y mejorar la calidad de enseñanza y aprendizaje para formar un contingente de cuadros de alto nivel, quienes no solo sean excelentes en habilidades militares, sino que también sean estrategas militares y de defensa nacional, ya que poseen buena capacidad de liderazgo, tratan adecuadamente las situaciones estratégicas y asesoran a los comités partidistas y a las autoridades locales y centrales sobre estrategia militar y de defensa nacional. A su vez, renovar contenido, programa, método de enseñanza y aprendizaje tanto en la dirección de la teoría básica como de la aplicación práctica, a fin de cumplir con los requisitos a largo plazo y garantizar una aplicación inmediata, lo cual es extremadamente importante. 

	771

	Por ello, la Academia debe comprender a fondo y aplicar y desarrollar de manera creativa los puntos de vistas principales del marxismo - leninismo, el pensamiento de Ho Chi Minh, las tradiciones culturales y las lecciones aprendidas de la nación. En concreto, es esencial practicar e imbuir profundamente métodos de pensamiento, métodos cognitivos y métodos de acción del materialismo dialéctico: objetivo, integral, específico, histórico y de desarrollo; evitando lo unilateral, extremo y no histórico. Con el fin de garantizar la calidad de enseñanza, la Academia debe contar con una plantilla de profesores que tenga firmeza en su pensamiento político, excelencia en su profesión, así como pensamientos estratégicos y conocimientos actualizados e integrales en socioeconomía, defensa nacional y seguridad. Por su parte, para estudiar bien, está claro que hacen falta diversos elementos, pero antes de nada, cada estudiante debe tener alta determinación, gran esfuerzo, ambición por el estudio y considerar que el aprendizaje en la Academia es un honor y oportunidad para formar sus habilidades y mejorar sus conocimientos en todos los aspectos.

	En segundo lugar, la Academia debe estimular la

	investigación científica en estricta combinación de la revisión práctica y los estudios teóricos a fin de desarrollar el arte y la cultura militares vietnamitas para cumplir las misiones cada vez más exigentes del país. Al ser una gran academia nacional, un centro de formación de generales y oficiales de alto nivel del ejército, las investigaciones de la Academia deben servir primariamente a la enseñanza y, al mismo tiempo, contribuir a la construcción de la teoría militar revolucionaria de Vietnam, así como complementar y perfeccionar lineamientos y directrices del Partido. 
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	Es recomendable estudiar y proponer al Partido, al Estado y a la Comisión Militar Central y al Ministerio de Defensa Nacional las estrategias y tácticas para la lucha de protección de la Patria, la creación de un entorno pacífico y favorable para el desarrollo económico y algunos temas nuevos como: renovar el pensamiento teórico; explicar la percepción relativa a la construcción de la defensa nacional integral y la fuerza combinada de la defensa popular y guerra popular; fortalecer el papel de liderazgo del Partido y la efectividad de gestión y administración del Estado en la construcción de la defensa nacional integral; además, promover la fuerza combinada para construir potenciales y capacidades de defensa nacional, coordinar las fuerzas y prevenir proactivamente y enfrentar de modo efectivo a todas las situaciones; así como utilizar las fuerzas armadas para realizar las misiones de defensa de la la Patria en el nuevo contexto, etc.

	En tercer lugar, la Academia debe participar activamente en el frente del pensamiento teórico, contribuir a proteger la base ideológica, de lineamientos y puntos de vista del Partido y fortalecer firmemente el campo de batalla ideológico del ejército y del pueblo. Los cuadros y profesores de la Academia deben investigar activamente y comprender los puntos básicos del marxismo - leninismo, el pensamiento de Ho Chi Minh, los lineamientos y puntos de vista del Partido así como las prácticas reales de la vida; además de entender adecuadamente las tramas maliciosas de las fuerzas hostiles para así organizar actividades de lucha, y crítica y así refutar puntos de vista erróneos y exponer los sofisticados y astutos trucos de las fuerzas hostiles a fin de proteger adecuadamente el frente ideológico del Partido y contribuir a consolidar y fortalecer la confianza de toda la sociedad en el Partido, Estado, Ejército y la causa de renovación con orientación socialista.
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	En cuarto lugar, es necesario construir una Academia cada vez más firme en todos sus aspectos, que sea avanzada, regular y ejemplar; así como mejorar la calidad del contingente de cuadros, profesores, y científicos sobresalientes del sector con un espíritu político sólido, cualidades morales revolucionarias y estilo de vida saludable, junto con conocimientos y capacidad intelectual profesional y práctica. La Academia debe impulsar el proceso de modernización y mejorar la calidad de las instalaciones y materiales didácticos; también cuidar la vida material y espiritual de los cuadros, profesores, trabajadores y combatientes. Asimismo, prestar atención en construir un buen ambiente cultural educativo que represente el compañerismo, camaradería y afecto sincero entre profesores y estudiantes, igualmente, no dejar que las manifestaciones de violaciones morales y de estilo de vida o la negatividad entren en la Academia.

	El Comité del Partido en la Academia debe realizar apropiadamente el trabajo de construcción del Partido, convirtiéndose en un Comité transparente y fuerte en política, ideología y organización. En concreto, es necesario implementar de manera persistente, decisiva y efectiva la 4ª Resolución del Comité Central del XI mandato sobre la construcción del Partido en asociación con la implementación de la Directiva núm. 03-CT/TW del Buró Político relativa a la implementación de aprender y seguir el ejemplo moral de Ho Chi Minh; hacer que este movimiento sea continúo, frecuente y práctico para cada colectivo e individuo y toda la Academia. Al mismo tiempo, mantener y realizar correctamente el movimiento competitivo “Enseñar bien, aprender bien, e investigar y trabajar bien” y convertirlo en una gran motivación que empuje a la Academia a desarrollarse de modo sólido.
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	En quinto lugar, la Academia debe promover los logros obtenidos y seguir ampliando las actividades de cooperación internacional en formación y capacitación para militares de alto nivel de los países vecinos con el objetivo de cumplir las políticas exteriores del Partido y del Estado; a su vez, dar importancia a la inversión en formación y capacitación de los cuadros de los vecinos países Laos y Camboya.

	Aprovechando esta oportunidad, quisiera pedir a los ministerios, departamentos, sectores y locales, en especial al Ministerio de Defensa Nacional, al Ministerio de Seguridad Pública, al Ministerio de Educación y Formación, al Ministerio de Asuntos Exteriores y a la ciudad Hanoi, entre otros, que favorezcan y colaboren de manera más estrecha para generar la fuerza combinada para ayudar a la Academia a cumplir todas las tareas asignadas.

	Estimados camaradas,

	La Apertura del curso académico 2013-2014 de la Academia de Defensa Nacional se lleva a cabo en el momento en que todo el Partido, el pueblo y el ejército están luchando para implementar la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido y otras resoluciones del Comité Central y planes, tareas para 2013, en camino a la conmemoración del 70º aniversario de la Fundación del heroico Ejército popular de Vietnam. Confío que, con la rica tradición y experiencia acumulada en 36 años de construcción, esfuerzo y desarrollo, la Academia de Defensa Nacional logrará muchos más éxitos sobresalientes en el nuevo periodo.

	El Partido, el pueblo y el ejército creen y esperan los nuevos logros de ustedes. Deseo que los invitados y camaradas tengan salud, felicidad y éxito.
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	LA CREATIVIDAD LITERARIA Y ARTÍSTICA NECESITA PERSONAS CON TALENTO, ALMA, PERSONALIDAD Y VALENTÍA112

	 

	 

	Damas y caballeros y todos los camaradas,

	Hoy en día, los dirigentes de varios sectores, ministerios, ramas y yo estamos muy contentos de visitar y trabajar con la Dirección del Partido en la Unión de Asociaciones de Literatura y Arte de Vietnam y representantes dirigentes de las Asociaciones especializadas de Literatura y Arte a nivel central; así como de conocerlos a ustedes – los promotores de la creación literaria y artística - y a un campo delicado y particularmente importante en la vida espiritual de nuestro país. En primer lugar, me gustaría expresarles a ustedes, hermanos, hermanas y camaradas mis saludos más sinceros y mis mejores deseos.

	Recientemente, durante la solemne ocasión del 65º aniversario de la fundación de la Asociación de Arte y Cultura de Vietnam (organización predecesora de la Unión de Asociaciones de Literatura y Arte de Vietnam) algunos dirigentes de las agencias del Partido, del Estado y yo asistimos a la ceremonia y enviamos cálidas felicitaciones por el glorioso viaje; además de grandes logros que tanto la Unión de asociaciones como las asociaciones especializadas de Literatura y Arte y todos los artistas han logrado en las últimas décadas.
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	Hoy, después de escuchar el informe de la Dirección del Partido en la Unión de Asociaciones Literatura y Arte de Vietnam, presentado por el Sr. Huu Thinh —Secretario de la Dirección del Partido y Presidente de la Unión de Asociaciones Literatura y Arte de Vietnam— y así como de haber escuchado los entusiastas discursos de Ustedes, entiendo más sobre la situación de la literatura y arte de nuestro país y la labor de la Dirección del Partido. Alabo efusivamente sus grandes esfuerzos, creaciones duraderas y resultados destacados y, asimismo, me gustaría compartir y congeniar tanto las dificultades y desafíos como las limitaciones e insuficiencias que la Dirección del Partido , los cuadros, miembros de la Unión y todos los artistas de nuestro país han estado experimentando.

	A través de la práctica de actividades culturales, literarias y artísticas, especialmente después de 15 años de implementación de la 5ª Resolución del Comité Central del VIII mandato y 5 años de implementación de la Resolución núm. 23-NQ/TW del Buró Político, X mandato, relativas a este campo de trabajo, la cultura, la literatura y el arte de nuestro país continúan desarrollándose y logrando resultados importantes. Bajo el esmero de los comités partidistas y autoridades, las actividades literarias y artísticas desde el nivel central hasta local han cambiado positivamente. Más aún, aunque el financiamiento es limitado y la vida de la mayoría de los artistas y escritores sigue siendo difícil, los artistas y escritores han creado numerosas obras meritorias gracias a su pasión, entusiasmo y creatividad. Muchas exposiciones de arte, fotografía, representaciones teatrales y cinematográficas, así como obras de investigación teórica, cultural y artística… atraen a los espectadores y lectores. Asu vez, se garantiza y mejora el derecho de la libertad creativa y las condiciones laborales de los artistas y escritores; incluso, su potencial e inspiración creativa se despiertan. Por su parte, la literatura y el arte de nuestro país siguen heredando y promoviendo los valores que son sustento de la nación, moldeados y destilados a lo largo de miles de años de historia. Dichos valores son el patriotismo, el humanismo, la identidad cultural nacional y la esencia de la cultura humana, así como la independencia nacional asociada con el socialismo y la responsabilidad de construir la personalidad, la ética, el estilo de vida, el alma y el carácter del pueblo vietnamita.

	778

	Por otro lado, las obras culturales, literarias y artísticas cada vez son más variadas y diversas, la mayoría de las cuales tienen contenido saludable y positivo; así como variadas innovaciones en su expresión. A su vez, el tema de la heroica historia del país; sobre todo, los gloriosos testimonios de lucha contra los enemigos invasores y la construcción y la defensa de la Patria siguen atrayendo a artistas y escritores, tanto mayores como jóvenes. Además, los artistas y escritores aprecian mucho el tema de la renovación nacional, del elogio glorioso del Partido, del gran Tío Ho y del pueblo heroico, lo que genera éxito en su labor. La literatura y el arte descubren y animan activamente lo nuevo, lo bueno, lo progresista; elogian y dan ejemplos de nuevos y típicos factores, ejemplos destacados en el trabajo, el estudio, la formación y el esfuerzo; asimismo, critican los malos hábitos, vicios, la negatividad y los males sociales. El campo de investigación teórica, la crítica literaria y artística también han tenido cambios significativos, contribuyendo a construir y perfeccionar gradualmente el sistema literario y artístico vietnamita, especialmente sobre la orientación del desarrollo literario y artístico en el proceso de industrialización, modernización nacional e integración internacional. De ello, se ha formado y fortalecido un equipo de jóvenes escritores en teoría y crítica; incluso, se ha participado en la lucha contra las tendencias o acciones incorrectas o extremistas y en la protección y el desarrollo de los lineamientos culturales, literarios y artísticos del Partido.
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	De esta manera, la Dirección del Partido y los dirigentes de la Unión de Asociaciones de Literatura y Arte de Vietnam y los dirigentes de asociaciones miembros han promovido su papel como organización sociopolítica - profesional, reuniendo, uniendo y motivando a los miembros y numerosos artistas y escritores para aumentar la conciencia política, la capacidad creativa y las responsabilidades ciudadanas a fin de crear y promocionar diversas obras valiosas. Baste mencionar que organizaron numerosas actividades políticas con el fin de estudiar, comprender a fondo e implementar las resoluciones del Congreso Nacional del Partido; las Resoluciones del Comité Central del Partido y el Resumen de 15 años de implementación de la 5ª Resolución del Comité Central del Partido (VIII mandato) sobre la construcción y el desarrollo de una cultura vietnamita avanzada e imbuida de identidad nacional; además, aportaron opiniones sobre el Proyecto de Enmienda de la Constitución de 1992; la Ceremonia del aniversario milenaria de Thang Long - Hanoi, los 70 años de Proyecto de Cultura vietnamita y los 70 años del Diario de la Prisión del Tío Ho; incluso a los 55 años del envío de cartas del Tío Ho a los pintores y a la comunidad artística del país; de la misma forma, animaron a artistas y escritores a participar en los premios de creación y promoción de obras literarias, artísticas y periodísticas sobre el tema “Estudiar y seguir el ejemplo moral de Ho Chi Minh”, entre otros. En otro rubro, La Unión de Asociaciones y las Asociaciones especializadas de Literatura y Arte a nivel central y local organizaron numerosos campamentos de creación artística, conciertos, festivales, exposiciones, seminarios, encuentros e intercambios nacionales e internacionales a fin de conceder premios y promocionar obras destacadas. Muchas unidades y numerosos artistas y escritores fueron galardonados con medallas de alto nivel, como el Premio Ho Chi Minh, el Premio Estatal sobre Literatura y Arte y conferidos con el título de Artista del Pueblo y Artista Sobresaliente por parte del Partido y del Estado.
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	Aunado a esto, el trabajo de asuntos exteriores de la Unión de Asociaciones y sus asociaciones miembros ha prosperado; participaron proactiva y activamente en conferencias, seminarios y festivales internacionales sobre cultura y artes. Inclusive, la coordinación entre la Unión de Asociaciones y las asociaciones especializadas a nivel central con los sectores, ministerios, ramas centrales y las localidades ha ido mejorando cada vez más.

	Además de los esfuerzos y resultados obtenidos, hay que reconocer que el campo de literatura y arte de nuestro país todavía tiene muchas limitaciones y deficiencias. Es decir, la literatura y el arte todavía no han desarrollado adecuadamente su potencial creativo y las necesidades de disfrute del pueblo; en esencia, no han ofrecido variadas obras de alto valor en su contenido y arte, ni reflejado profunda y vívidamente las grandes realidades del país durante periodos históricos importantes, especialmente en la causa de renovación, impulso de la industrialización, la modernización y la integración internacional. Cabe destacar que, en las condiciones de desarrollo económico del mercado y la apertura a la integración, se ha producido una tendencia a la “comercialización” con manifestaciones de “imitación e hibridación”, lo cual, en muchos aspectos, reduce o distorsiona los verdaderos valores de la literatura y el arte, afectando la educación ideológica y estética del público, lectores y espectadores, y no logran animar ni alentar a los artistas y escritores a apasionarse de su profesión, tampoco a unirse a los verdaderos valores literarios y artísticos. 
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	A la par, las actividades de teoría crítica son generalmente pasivas, carentes de carácter combativo y orientación. Todavía más, el trabajo de liderazgo y gestión cultural, literaria y artística siguen siendo limitado e inadecuado. Los comités partidistas, autoridades y organismos pertinentes a nivel central, localidades y dirigentes de la Unión de Asociaciones y asociaciones especializadas a veces carecen de gestión y conocimiento. Incluso, el asesoramiento para institucionalizar y concretizar los puntos de vista y directrices del Partido todavía es lento y carece de coordinación. El trabajo de liderazgo y gestión en algunas asociaciones sigue teniendo deficiencias y sin dirigentes artísticos con capacidad y prestigio para reunir y unir a los miembros. A su vez, el desarrollo de los miembros, especialmente de los miembros jóvenes, se enfrenta a muchas dificultades. Incluso, al lado de numerosos artistas estrechamente ligados como familia y dedicados a la causa común, hay también quienes desvanecen los ideales revolucionarios y asumen su responsabilidad social y deber cívico a la ligera. De estos últimos, sus obras se alejan de las realidades de la vida del país y del pueblo. Asimismo, algunas declaraciones, memorias, libros y sitios web contienen contenido poco constructivo, inclusive extremista; niegan el papel de liderazgo del Partido y el camino de la nación. En particular, algunas personas también exigen “derribar”, “deconstruir” y “ennegrecer” los grandes y sagrados valores del país y del sistema.
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	Estimados camaradas,

	Actualmente, todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército se esfuerzan por implementar la causa de la renovación e impulsar la industrialización y modernización de acuerdo con la ideología de la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011) y la Estrategia de desarrollo socioeconómico para el periodo 2011- 2020, a fin de que nuestro país se convierta en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020 y sea un país industrializado moderno orientado al socialismo a mediados de este siglo. Esta es una gran e importante causa. Sin embargo, además de las ventajas fundamentales, nuestro país también se enfrenta a diversas dificultades y grandes desafíos. La situación mundial y regional tiene desarrollos complicados e impredecibles. La diversa y vibrante realidad del país está abriendo un vasto horizonte para la creatividad, al mismo tiempo, también plantea grandes y nuevas cuestiones que los promotores de en la cultura y el arte deben explicar, responder y orientar a la sociedad a través de sus obras creativas. Cómo deben hacer para crear obras, trabajos culturales y artísticos acordes a la altura de la nación y del país. El Partido, el Estado y el Pueblo lo esperan de los creadores literarios y artísticos, y saben que ustedes también están muy ansiosos y llenos de aspiraciones al respecto.
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	El Presidente Ho Chi Minh dijo una vez: “La cultura y el arte también son un frente. Ustedes son combatientes en ese frente”113. A su vez, señaló: “La cultura, el arte, así como todas las demás actividades, no pueden separarse, sino que deben incluirse en la economía y la política”114. También es el punto de vista coherente y transversal del Partido y del Estado en relación con la cultura, la literatura y el arte. La 5ª Resolución del Comité Central del Partido (VIII mandato) afirma: “La cultura es un frente; la construcción y el desarrollo de la cultura son una larga causa revolucionaria, que requieren voluntad revolucionaria, perseverancia y precaución”115. De hecho, a lo largo de los años, el campo de la cultura, la literatura y el arte se ha enfrentado a nuevas oportunidades y desafíos, incluida la feroz lucha de la ideología y la cultura. Es una lucha de la Verdad, Benevolencia y Belleza contra la falsedad y maldad; del progreso contar el atraso.

	Reconociendo la posición y gran aporte de la cultura, la literatura y el arte, el Partido y el Estado siempre dan importancia a la construcción, complementación y perfeccionamiento de los lineamientos, directrices, políticas y leyes en este campo, intentando crear condiciones para que artistas y escritores desarrollen al máximo sus talentos. El Partido y el Estado también guían de forma correcta fin de que la literatura y el arte se desarrollen acordes al camino ascendente de la nación; a la vez, establecen políticas de inversión y garantizan la libertad creativa en paralelo con el aumento de la responsabilidad cívica y social de los artistas, escritores y promotores culturales; al mismo tiempo, cuidan la vida material y espiritual, crean ambiente y condiciones favorables para que los artistas y escritores trabajen; así como prestan atención a fomentar y capacitar a artistas jóvenes, entre otros.
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	Por otro lado, en cumplimiento a la Resolución núm. 23- NQ/TW del Buró Político, el Gobierno promulgó el Decreto núm. 45/2010/NÐ-CP; asimismo, el Primer Ministro emitió la Decisión “Apoyo a las obras literarias, artísticas y periodísticas para el periodo 2011-2015”. Aunque el financiamiento no es mucho (unos 80 mil millones vietnam dongs al año), contribuye a solucionar las dificultades en la operación de las Asociaciones de Literatura y Arte del país. Por su parte, el Secretariado emitió la Conclusión núm. 59-KL/TW del 09 de abril de 2013, sobre la aplicación del apoyo temporal a varias personalidades notables, intelectuales, escritores y artistas, los cuales se encuentran con dificultades en su vida. A la vez, el Gobierno sigue aprobando el “Proyecto de Anuncio y Difusión de los bienes culturales y folclóricos vietnamitas”. Recientemente, el Secretariado del Comité Central del Partido emitió una Directiva sobre el Congreso de las asociaciones especializadas de Literatura y Arte a nivel central y el Congreso de la Unión de Asociaciones de Literatura y Arte de Vietnam para el próximo mandato, etc.

	Sin embargo, lo anteriormente mencionado sigue siendo un factor objetivo. Respecto a la literatura y el arte, nada puede reemplazar el talento y espíritu de aquellos que crean directamente, es decir, artistas y escritores. Ellos son personas con talento especial, además, son capaces de adquirir conocimiento, acercarse a la vida real y cultivar la valentía política y profesional, en sí son creadores de obras. La causa de la creación literaria y artística requiere personas con talento, espíritu, personalidad y valentía, especialmente con una posición y perspectiva adecuadas, objetivas y científicas.
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	Aprovechando esta ocasión, me gustaría compartir con los jóvenes artistas y escritores unas cuestiones. Todos sabemos que, en nuestro tiempo, la vida a nuestro alrededor tiene mucho que decir y ser escrito, pero lo importante es cómo decirlo y cómo escribirlo. Mucha gente suele decir que la literatura y el arte deben iluminar la vida, no sólo donde la vida se manifiesta; la literatura y el arte deben fomentar y mejorar a las personas, no sólo es un lugar para expresar estados de ánimo personales y degradar a la gente. Se espera que los artistas y escritores puedan expresarlo claramente para así ser la nueva esperanza de la gente; sin permitir que la mediocridad les persiga. Ustedes necesitan aprender y extraer regularmente buenas lecciones de las generaciones anteriores para seguir adelante. Dichas lecciones son: Grandes aspiraciones, nobles ideales, armonizar latidos de su propio corazón con los de toda la nación, recorrer la gran realidad de la vida del pueblo, sin enfocarse en un estado de ánimo personal, ni corroer lo profundo de su ser, ni usar trucos en lugar de talento, tampoco ver la vida desde una perspectiva estrecha, ni siquiera considerar el arte como un pasatiempo, entretenimiento, juego o una pasión trivial. La realidad de la vida literaria y artística en nuestro país y en el mundo muestra que los grandes autores son aquellos que tienen grandes aspiraciones y ambiciones, visión amplia y pensamiento profundo. Sólo con una gran aspiración y ambición por la creatividad, se puede ir muy lejos y de forma sustentada. El objetivo final es tener una buena obra o trabajo de alto valor ideológico y artístico. La obra refleja el alma y la personalidad nacional, así como los grandes y fuertes aspectos del hombre.
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	La literatura y el arte tienen la noble función de descubrir, crear y reflejar de manera veraz, vívida y atractiva la vida real - la gran realidad de la nación; refleja la realidad con profundidad, desde su propia naturaleza. “El escritor es el ingeniero del alma”, “es el secretario de los tiempos” (Balzac). Cada artista y escritor necesita ceñirse a la realidad de la vida para crear, de modo que cada una de sus obras refleje fielmente la vida, de modo que después de cerrar el libro, su lector sienta que “el pulso de vida bajo la cubierta del libro es como los vasos sanguíneos que pulsan bajo la piel” (Kalinin).

	Por tanto, bajo el talento y el entusiasmo del equipo de artistas y escritores, creemos que habrá numerosas obras que reflejen verdaderamente la vida y alaben lo bueno y lo positivo; al mismo tiempo, critiquen y luchen contra la maldad y los pensamientos erróneos que van en contra de la tradición moral y los intereses de la Patria y la nación, y de los malos hábitos que surgen del lado negativo de la economía de mercado y la apertura a la integración internacional. Así, al estudiar teoría y crítica se debe ser franco, honesto, objetivo y sutil, contribuyendo a la orientación e introducción al público en la acogida de valores culturales nacionales y del exterior, excluyendo aspectos no culturales y anticulturales; se debe combatir la tendencia de “hibridación”, comercialización o perseguimiento de los gustos inferiores de una parte del público, así como garantizar el sano desarrollo de la vida literaria y artística y elevar el nivel de conciencia y los gustos estéticos del pueblo.
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	La Dirección del Partido en la Unión de Asociaciones de Literatura y Arte de Vietnam y de la Asociación de Escritores de Vietnam y las asociaciones artísticas y culturales deben ayudar al Partido a unir y reunir a numerosos escritores y artistas, a fin de crear condiciones para que realicen adecuadamente su función creativa. Al mismo tiempo, también es necesario que presten más atención en la construcción del Partido, el trabajo de cuadros y el trabajo profesional en la Unión de Asociaciones y sus asociaciones miembros desde el nivel central hasta el local. Especialmente, deben dar importancia a la planificación y los planes de formación, capacitación y colocación del personal de la asociación en todos los niveles; asimismo, cuidar el aumento de consciencia política, la capacidad creativa, las habilidades profesionales y la responsabilidad cívica para artistas y escritores. Las entidades mencionadas deben unirse, animar y crear condiciones favorables para que los artistas y escritores se adhieran a la realidad, impulsen actividades creativas y tengan más obras de alta calidad en contenido y arte, las cuales reflejen profundamente la realidad de nuestro país, nuestro pueblo y la causa de construcción y defensa de nuestra querida Patria.

	Igualmente, y con base en el aporte de opiniones y recomendaciones la Dirección del Partido en la Unión de Asociaciones de Literatura y Arte de Vietnam y de los dirigentes de las Asociaciones miembros de Literatura y Arte, solicito a la Dirección del Partido en el Gobierno, a los representantes dirigentes de los comités, ministerios y sectores que están hoy presentes, que reconozcan plenamente, presten profunda atención y se enfoquen en solucionar las dificultades e insuficiencias en términos de políticas, mecanismos y condiciones operativas para la Unión de Asociaciones, las asociaciones especializadas y artistas y escritores.
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	El Partido, el Estado, todos los niveles y sectores se unirán la Dirección del Partido en la Unión de Asociaciones de Literatura y Arte de Vietnam, las asociaciones especializadas de Literatura y Arte para seguir liderando, dirigiendo y gestionando, creando condiciones favorables a fin de que la literatura, el arte y los artistas y escritores tengan más condiciones para operar, crear y tener variadas obras meritorias de la nación, el país, el pueblo y la causa de la construcción y defensa de la Patria socialista, sirva todo ello para un pueblo rico, un país poderoso y una sociedad democrática, equitativa y civilizada.

	Muchas gracias.
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	ENFOCARSE EN LA INVESTIGACIÓN, DISCUSIONES Y DECISIONES SOBRE CUESTIONES IMPORTANTES PARA EL DESARROLLO SOSTENIBLE DEL PAÍS116

	 

	 

	Distinguidos camaradas del Comité Central, 

	Estimados delegados a la Conferencia,

	Ante la implementación del Programa de trabajo completo, hoy, el Comité Central del Partido inicia su 8º Pleno para debatir y aportar opiniones sobre la situación socioeconómica de 2013 y el plan de desarrollo socioeconómico de 2014; así como los tres años de ejecución de la Resolución del XI Congreso Nacional sobre el desarrollo socioeconómico; la renovación fundamental e integral de la educación y la formación; además del Proyecto de enmienda a la Constitución de 1992; el Resumen de los 10 años de aplicación de la 8ª Resolución del Comité Central del Partido del IX mandato sobre la Estrategia de defensa a la Patria; y otras cuestiones importantes relacionadas con la construcción del Partido.
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	En nombre del Buró Político y el Secretariado, doy una calurosa bienvenida a los miembros del Comité Central y a los delegados al Pleno; y les envío mis mejores deseos.

	Estimados camaradas,

	Nuestro Pleno tiene lugar a mediados de la XI mandato y con diversos contenidos importantes, de profunda y amplia influencia, los cuales son de interés para todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército. Así, y según el Reglamento de trabajo, la Oficina del Comité Central del Partido envió documentos para que ustedes los estudiaran con anticipación. A continuación, me gustaría plantear algunas sugerencias sobre el contenido presentado en los informes y espero que ustedes se encuentren interesados en el proceso de consideración, discusión y decisión.

	 

	1. Con respecto al desarrollo socioeconómico

	 

	Bajo la dirección del Buró Político, el Comité de Asuntos partidistas del Gobierno preparó el Informe de situación socioeconómica de 2013 y propuesta del plan de desarrollo socioeconómico para el 2014; así como el Informe relativo a la implementación de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido sobre desarrollo socioeconómico. Se solicita al Comité Central del Partido que revise ambos Informes, analice y evalúe adecuadamente la actual situación socioeconómica de nuestro país, a su vez, se centre en la implementación de tres avances estratégicos asociados a la innovación del modelo de crecimiento y la reestructuración de la economía. A partir de ahí, propondrá los principales puntos de vista, ideas rectoras, objetivos, tareas y soluciones para 2014 y 2014-2015 con el fin de lograr los máximos resultados al ejercer la Resolución de la XI Congreso Nacional del Partido.
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	Con el fin de convenir el panorama socioeconómico real en 2013, se les sugiere que se adhieran a la Conclusión del Comité Central, a la Resolución de la Asamblea Nacional de finales de 2012 y a la realidad del país y de ministerios, sectores y localidades donde trabajan para analizar cuidadosamente la situación y especificar los resultados logrados en los primeros 9 meses del año y pronosticar logros para todo el año 2013. Habrá que enfocarse en aclarar cuestiones tales como: ¿qué tan estable es la macroeconomía y todavía existe riesgo de que la inflación vuelva a aumentar?; ¿cómo están la liquidez y seguridad del sistema bancario comercial?; ¿cómo se manejan las deudas incobrables, la propiedad cruzada entre los bancos, el mercado inmobiliario congelado y cómo se resuelve el “exceso de dinero, falta de capital”?; ¿qué nivel de esfuerzos se necesita para mejorar el entorno de inversión empresarial y solucionar dificultades para las empresas? etc. Además, ¿todavía será necesario hasta 2014 seguir implementando el objetivo de consolidación, estabilidad macroeconómica, control de la inflación; así como la solución de las dificultades para la producción y las empresas, recuperación del ritmo de crecimiento asociado a la reestructuración económica, la innovación del modelo de crecimiento y la implementación de tres avances estratégicos; junto con la garantía de la seguridad social y el bienestar social y mejoría de la vida del pueblo? Para algunos indicadores clave, el Comité Central deberá aportar opiniones orientadoras para que la Asamblea Nacional los debata y decida.
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	Por su parte, la evaluación de tres años de la implementación de la Resolución del XI Congreso Nacional sobre desarrollo socioeconómico cubre una completa gama de temas, desde la organización del aprendizaje a profundidad, la institucionalización y la concretización de la Resolución hasta el liderazgo y la dirección en la elaboración y el despliegue de la implementación en programas y planes de acción del Comité Central del Partido, la Asamblea Nacional, el Gobierno y los comités partidistas en todos los niveles, autoridades, el Frente de la Patria y organizaciones sociopolíticas del nivel central al local. Asimismo, se enfoca en evaluar la necesidad, exactitud y momento oportuno en los que los principales organismos dirigentes del Partido y del Estado, inmediatamente después del XI Congreso Nacional, decidan cambiar la tarea central de desarrollo rápido para priorizar el control de inflación, la estabilidad macroeconómica, mantenimiento del crecimiento razonable y garantía de la seguridad social; ¿qué resultado se han obtenido al liderar y dirigir la implementación de tres avances estratégicos asociados con la innovación del modelo de crecimiento y la reestructuración de la economía?, ¿qué experiencias se han extraído?, ¿en qué medida se ha logrado la implementación de los objetivos establecidos por el XI Congreso Nacional?, ¿qué problemas nuevos han surgido y cuál es la tendencia del desarrollo para la mitad restante del mandato?, entre otros. A partir de ahí, señalen ustedes las causas y lecciones de experiencias aprendidas en liderazgo y dirección, así como en gestión y administración del desarrollo socioeconómico. Especifiquen las causas externas, internas y pertenecientes a leyes, mecanismos y políticas y las causas por la organización e implementación; ¿cuál es la causa principal y decisiva? ¿Es posible que, en los últimos años, la reestructuración de los tres campos prioritarios bajo el espíritu de la Conclusión del 3º Pleno del Comité Central se haya aplicado de manera pasiva en el contexto de la inestabilidad macroeconómica, por lo que no se han alcanzado los objetivos y requisitos establecidos?; y ¿es necesario seguir haciendo ajustes y perseverándolo de una manera más metódica y fundamental, asociándolo con la reestructuración general de la economía? ¿Se debe considerar que los avances institucionales, la reforma de los mecanismos y procedimientos administrativos, el combate a los problemas y el hostigamiento sean pasos clave para garantizar la plena y correcta promoción del mecanismo de mercado y crear un nuevo impulso para el desarrollo rápido y sostenible?
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	2. Con respecto a la renovación fundamental e integral en educación y formación 

	 

	Hace exactamente un año, el 6º Pleno del Comité Central promulgó la Conclusión sobre “Renovación fundamental e integral en Educación y Formación para satisfacer los requisitos de industrialización y modernización en las condiciones económicas del mercado orientadas al socialismo y a la integración internacional”; se solicita al Comité de Asuntos partidistas del Gobierno que se coordine con la Comisión de Propaganda y Educación y los organismos pertinentes para continuar estudiando y completando el Proyecto y presentarlo al Comité Central del Partido en el momento oportuno. Recientemente, el Comité de Asuntos partidistas del Gobierno y la Comisión de Propaganda y Educación han preparado y movilizado activamente la participación de los organismos pertinentes, la contribución entusiasta y eficaz de expertos, científicos y gerentes, especialmente profesores y administradores educativos, para completar el Proyecto, el Informe y el borrador de Resolución a fin de someterlo al Comité Central para su consideración y decisión en este Pleno.
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	En sí, el requisito es generar una amplia unificación y promulgar una Resolución digna para liderar y dirigir el desarrollo de un campo que siempre se considera como la primera política nacional. El Comité Central debe debatir y discutir a fondo la necesidad de una renovación fundamental e integral en educación y formación; así como evaluar francamente la situación, las causas y las lecciones de experiencias aprendidas de los logros y resultados obtenidos, así como debilidades y limitaciones que deben ajustarse. En particular, debe enfocarse en identificar mejor el contenido de la innovación fundamental e integral.

	¿Es cierto que la renovación fundamental es la renovación desde el pensamiento, puntos de vista e ideas rectoras hasta los objetivos, contenidos, métodos de educación y formación y los mecanismos y políticas de organización e implementación? ¿La renovación integral es la renovación desde el liderazgo del Partido y la gestión del Estado hasta la renovación de las instituciones educativas y de formación y la participación de la familia, la comunidad y la sociedad; así como la renovación en todos los niveles y carreras académicas tanto a nivel central como local? ¿Qué debe heredarse y promoverse? ¿qué debe complementarse y modificarse? A partir de esto, perfeccionar puntos de vista, objetivos, tareas y soluciones, especialmente las principales y revolucionarias soluciones a fin de renovar integra y fundamentalmente el espíritu de la educación y formación: rectificar y arreglar a fondo las deficiencias e insuficiencias existentes desde hace mucho tiempo; reforzar los resultados y logros alcanzados; y desarrollar e incrementar la calidad de la educación y formación a una nueva altura. 

	795

	En este sentido, es posible estar muy unificados con propuestas pertenecientes a puntos de vista, tales como: La inversión en educación es inversión en desarrollo, priorizada en programas y planes de desarrollo socioeconómico. El propósito educativo es desarrollar la capacidad de los educandos para formar recursos humanos y fomentar a los talentosos. Cambiar enérgicamente el proceso educativo de centrarse principalmente en equipar con conocimientos a enfocarse en el desarrollo integral de la capacidad y las cualidades de los educandos. El desarrollo de la educación y la formación debe asociarse con las necesidades de desarrollo socioeconómico y defensa nacional y de conformidad con la ley de desarrollo objetivo y avances científicos y tecnológicos. En esencia, cambiar el impulso de la educación principalmente del objetivo de cantidad al desarrollo al objetivo de satisfacer la necesidad de cantidad y a su vez, centrarse en aumentar la calidad. En sí, implementar la normalización, modernización y democratización en la educación. Es decir, transferir un sistema educativo rígido y desconectado a un sistema educativo abierto y flexible, garantizando la conexión entre niveles y entre métodos de formación, a fin de facilitar el aprendizaje permanente...

	 

	3. Con respecto al Proyecto de enmienda a la Constitución de 1992

	 

	En los 2º, 5º y 7º Plenos del presente mandato, el Comité Central del Partido debatió las directrices para investigar, enmendar y suplementar la Constitución de 1992; así como resumir la implementación de la misma; e, incluso, orientar algunos contenidos fundamentales para modificar y suplementar dicha Constitución; a la vez, concluir la recepción de opiniones del pueblo para perfeccionar el Proyecto de enmienda a la Constitución. En el 5º periodo de sesiones de la Asamblea Nacional de la XIII legislatura se debatieron y se expresaron variadas opiniones sobre cuestiones en las que todavía había discrepancias y del texto íntegro del Proyecto de enmiendas a la Constitución. Después del periodo de sesiones de la Asamblea Nacional, la Comisión de Redacción del Proyecto de enmienda a la Constitución y el Consejo Editorial estudiaron seriamente y atrajeron las opiniones de los diputados de la Asamblea Nacional; al mismo tiempo, siguen recibiendo, sintetizando y estudiando las opiniones del pueblo y afinando el texto íntegro del Proyecto de enmiendas a la Constitución que se presentará a este Pleno.
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	Como el Comité Central ha determinado reiteradamente, se trata de una tarea particularmente importante del Partido, del Estado y de todo el sistema político, ya que la Constitución es el documento político y jurídico básico que rige las relaciones sociales más importantes y fundamentales, que expresa la naturaleza del Estado y del sistema; es la ley originaria del Estado, tiene el máximo efecto legal en el sistema jurídico y garantiza la estabilidad sociopolítica y la soberanía nacional. Recientemente, hemos promovido al máximo el espíritu de democracia y el sentido de responsabilidad; hemos movilizado a las clases sociales con el propósito de que aporten sus opiniones sobre la elaboración de la Constitución. Se solicita al Comité Central que continúe dedicando el mayor tiempo posible a investigar, debatir a fondo y aportar sus opiniones específicas a cada capítulo y artículo, así como el texto íntegro del Proyecto. A su vez, se enfoque en ofrecer opiniones en algunas cuestiones donde todavía haya discrepancias y genere un amplio consenso a fin de que la Comisión de Redacción de enmienda a la Constitución complete el texto íntegro del Proyecto. Al mismo tiempo, brinde opiniones sobre el liderazgo y la dirección para presentarlas a la Asamblea Nacional para su consideración y aprobación.
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	4. Con respecto a la Estrategia de defensa nacional en la nueva situación

	 

	Hace 10 años, el 8º Pleno del Comité Central (IX mandato) promulgó la Resolución sobre la Estrategia de defensa nacional en la nueva situación bajo una fuerte transformación de pensamiento y diversas directrices, políticas y medidas innovadoras y factibles. Resumir 10 años de implementación de esta importante Resolución es un trabajo muy necesario para que el Comité Central analice y evalúe de manera integral, profunda y sistemática la situación y establezca directrices y políticas medidas adecuadas y apropiadas para cumplir con los requisitos y tareas de fortalecimiento de la defensa y la seguridad nacionales a fin de garantizar la estabilidad sociopolítica, mantener la independencia, la soberanía y la integridad territorial en el contexto de que la situación mundial y regional ha tenido un desarrollo complicado. Se les solicita a ustedes que se centren en evaluar objetivamente los resultados alcanzados, así como las limitaciones y deficiencias que aún existen; también en analizar las causas y extraer las principales lecciones de experiencia aprendidas. Especifiquen qué objetivos, puntos de vista, lemas, pensamientos rectores y lecciones de experiencias probadas en la práctica son correctos y necesitan seguir implementándolos de manera persistente y seria. Por ejemplo, analizar y evaluar cuatro riesgos y medidas para prevenir y luchar para repeler esos riesgos; o la política de determinar qué es un socio u objeto en la nueva situación, etc.
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	Al mismo tiempo, es necesario analizar a fondo el contexto de la situación nacional e internacional, ver claramente los cambios profundos y los desarrollos complicados e impredecibles, así como pronosticar tendencias de desarrollo a futuro próximo para complementar y desarrollar algunos puntos de vista, pensamientos rectores y ajustar algunas de las principales tareas y soluciones en la nueva situación. Deben enfocarse en aclarar las ventajas, oportunidades para aprovechar y dificultades y desafíos a superar en todas las situaciones a fin de proteger firmemente la independencia, la soberanía, la unidad y la integridad territorial de la Patria; asimismo, proteger al Partido, al Estado, al pueblo y al sistema; proteger los intereses nacionales y de la nación; proteger la seguridad política, el orden social y la seguridad y la cultura vietnamita avanzada e imbuida de la identidad nacional; así como mantener la estabilidad política y un entorno pacífico para desarrollar el país orientado al socialismo. En términos de ventajas y oportunidades, ¿es posible que éstas sean: los grandes logros de importancia histórica de casi 30 años de renovación y desarrollo; el potencial económico, el incremento del prestigio y la posición internacional del país; el fortalecimiento del gran bloque de unidad nacional; la consolidación de la defensa nacional y la seguridad publica popular; el aumento del nuevo nivel del potencial de la defensa nacional, la seguridad y la combatividad del ejército popular y de la policía popular? En términos de dificultades y desafíos, ¿es probable que incluyan: los rápidos y complicados cambios de la situación política y económica mundial y regional, especialmente la situación en el Mar de Este; la oposición de las fuerzas hostiles; los impactos del lado negativo de la economía de mercado y la apertura e integración internacional; las limitaciones y deficiencias en la construcción del Partido y del Estado y en el liderazgo y la dirección del desarrollo socioeconómico?...
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	Con base en la escala y naturaleza de los contenidos y cuestiones que deben ajustarse, complementarse y desarrollarse, se recomienda que el Comité Central considere la posibilidad de promulgar una nueva Resolución sobre la Estrategia de defensa nacional en la nueva situación o simplemente emitir en la Conclusión de la Conferencia sobre la continuación de la implementación de la 8ª Resolución del Comité Central (IX mandato).

	 

	5. Con respecto a la construcción del Partido

	 

	En este Pleno, el Buró Político propuso al Comité Central que examinara y decidiera sobre algunas cuestiones importantes, las cuales son:

	En primer lugar, considerar y decidir sobre la promulgación del Reglamento electoral dentro del Partido: Como todos ustedes saben, el 2º Pleno del Comité Central (XI mandato) decidió mejorar la facultad relativa a promulgar el Reglamento electoral dentro del Partido del Buró Político al Comité Central. La promulgación e implementación de este documento has sido muy importantes para el resultado de la implementación de los Estatutos del Partido, el mantenimiento de la disciplina, la mejoría de la calidad y eficiencia de la operación de los comités y organizaciones partidistas y militantes y la generación de fuerza, unidad y unificación en todo el Partido. 
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	Hace ya varios mandatos, la implementación del Reglamento electoral ha sido relativamente ordenada y eficaz. Sin embargo, en el proceso de organización e implementación, todavía existen algunas limitaciones, insuficiencias y nuevos problemas nacientes, que requieren rectificación y suplementación apropiadas. Por ello, el Buró Político ordenó al Comité Organizador Central que elaborara el Proyecto de enmienda y complemento al vigente Reglamento Electoral sobre el principio de: Disponer al máximo contenidos que todavía sean apropiados; así como rectificar y complementar las cuestiones que han revelado deficiencias en la práctica. Los nuevos contenidos del presente Proyecto de Reglamento se centran principalmente en los siguientes temas: ámbito de rectificación del Reglamento; nominación y elección del Buró Político, del Secretariado, del Secretario General, de la Comisión de Control Disciplinario del Comité Central y del presidente de la dicha Comisión, de igual forma la elección adicional de miembros del Comité Central, del Buró Político, del Secretariado y del Comisión de Control Disciplinario del Comité Central; además de procedimientos para la candidatura y nominación, incluyendo condiciones para ser incluido en la lista electoral, elaboración de la lista electoral y propuesta sobre asignación de tareas después de la elección... Así, con base en entender apropiadamente los principios de organización y actividades partidistas y por experiencia práctica en la dirección del trabajo electoral en localidades, organismos y unidades, se recomienda que aporten numerosas opiniones originales a fin de elaborar y promulgar un nuevo Reglamento más completo, realizando contribuciones prácticas al aumentar la calidad del trabajo de cuadros del Partido.
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	En segundo lugar, decidir sobre el establecimiento de subcomités de preparación del XII Congreso Nacional del Partido: Conforme a la práctica y experiencias en la preparación de anteriores congresos del Partido, en este Pleno, el Buró Político propuso el establecimiento de cinco Subcomités: Subcomité de Documentos; Subcomité Socioeconómico; Subcomité de los Estatutos del Partido; Subcomité de Recursos Humanos y Subcomité de organización del Congreso. Los Subcomités serán responsables de preparar el informe político, el informe socioeconómico, el informe sobre la implementación de los Estatutos del Partido (en su caso) y el informe sobre el trabajo del personal. Se solicita al Comité Central que considere y decida el establecimiento de subcomités con estructuras y personal específicos indicados en el Informe del Buró Político.

	Estimados camaradas,

	La finalización exitosa de los contenidos de la agenda de este Pleno es muy importante para la implementación de los objetivos y tareas de desarrollo socioeconómico en 2014-2015 y para desarrollar con éxito las instituciones, los recursos humanos, la defensa nacional y el inicio del proceso de preparación para el XII Congreso Nacional del Partido. Por ello, se les pide que promuevan al máximo su sentido de responsabilidad y se centren en investigar, debatir y aportar numerosas y profundas opiniones a fin de perfeccionar los informes y proyectos, así como considerarlos y decidirlos al final del Pleno.

	Con ese espíritu, quisiera anunciar la apertura del 8º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato. Deseo un gran éxito a nuestro Pleno.

	Muchas gracias.
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	ENALTECER MÁS AÚN EL SENTIDO DE RESPONSABILIDAD, ORGANIZAR DE CUMPLIMIENTO CON ÉXITO LA RESOLUCIÓN DEL PLENO DEL COMITÉ CENTRAL DEL PARTIDO117

	 

	 

	Distinguidos camaradas del Comité Central, Estimados delegados a la Conferencia,

	Después de 10 días de trabajo arduo y serio, el 8º Pleno del Comité Central ha completado todo el programa propuesto. Los miembros del Comité Central y los camaradas asistentes al Pleno enaltecieron el espíritu de responsabilidad, discutieron de manera democrática y franca y aportaron numerosas opiniones profundas y valiosas a los informes y proyectos. El Buró Político atrajo y explicó los temas que todavía tenían discrepancias; a su vez, el Comité Central aprobó por unanimidad la Resolución del Pleno. Al clausurar el Pleno, y en nombre del Buró Político me gustaría resumir los principales resultados obtenidos, así como subrayar y aclarar algunas cuestiones que deben agruparse bajo el liderazgo, dirección e implementación de la Resolución del Pleno.
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	En primer lugar, con el espíritu de mirar directamente a la verdad y considerar las cuestiones de manera objetiva y científica, el Pleno acordó recientemente identificar la situación socioeconómica del país y determinar los puntos de vista, pensamientos rectores, orientaciones de principales objetivos, tareas y soluciones para 2014 y bienio 2014-2015. El Comité Central reconoció, apreció y elogió los grandes esfuerzos de todo el Partido, todo el pueblo y todo nuestro ejército en los últimos 3 años, por haber ajustado y organizado oportunamente la adecuada implementación de políticas y medidas para encaminar a la economía del país a superar dificultades y desafíos, logrando bastantes resultados positivos en los sectores y bajo la dirección correcta. Lo más destacado es que se frenó la inflación y estableció fundamentalmente la macroeconomía. Así, el Índice de Precios al Consumidor (IPC) de un 18,13% en 2011 disminuyó a alrededor del 7% en 2013. El funcionamiento del sistema de instituciones financieras y crediticias ya es más seguro y estable; asimismo, el nivel de tasas de interés disminuyó gradualmente. Por otro lado, las reservas de divisas aumentaron y los tipos de cambio se estabilizaron. Igualmente, las exportaciones aumentaron bastante bien; mejoró la balanza comercial; el índice del déficit comercial disminuyó de casi el 20% del volumen total de exportación en 2010 al 0,4% en 2013. Además, la deuda pública, la deuda gubernamental y la deuda externa del país se encontraron dentro de límites seguros. Por ello, la economía se recuperó gradualmente; el crecimiento económico se mantuvo en un promedio del 5,6% anual en el trienio 2011-2013; en 2013, se espera que alcance el 5,4% (más que en 2012). A la vez, la producción industrial, la construcción, especialmente las industrias de procesamiento y fabricación mejoraron gradualmente. También la producción agrícola siguió manteniendo su impulso de crecimiento; así como los sectores de servicios que crecieron bastante. En los primeros 9 meses de 2013, el número de empresas recién registradas para su establecimiento aumentó 10,8% y más de 11 mil empresas volvieron a operar. Se mejoró también la calidad del crecimiento.
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	En muy difíciles condiciones económicas y de equilibrio presupuestario, el Partido y el Estado trataron de atender el desarrollo cultural y social, así como garantizar la seguridad social, la defensa nacional y la seguridad pública. De ello, la tasa de pobreza siguió disminuyendo. Así, el sistema de seguro social se desarrolló de forma coordinada, diversificada y los tipos de participantes se ampliaron. Más del 98% de las familias de servicios meritorios tuvieron un nivel de vida igual o superior al de los residentes en la misma área. Los beneficiarios del subsidio social regular llegaron a más de 2,5 millones de personas. La red de centros médicos continuó desarrollándose y la calidad de la atención médica para el pueblo tuvo cambios positivos. A su vez, se prestó atención a la información, comunicación y a actividades de cultura, educación física y deportes, todas éstas se asociaron con el movimiento todo el pueblo unido para construir una vida cultural y para el programa de edificación de la nueva área rural. Inclusive, se mantuvo la seguridad política, el orden social y la seguridad pública; más aún, se fortaleció la defensa nacional, se protegió la soberanía nacional y la integridad territorial; incluso, se impulsaron las actividades de relaciones exteriores, por lo que la posición del país mejoró. En suma, la implementación de los tres avances estratégicos asociados con la innovación del modelo de crecimiento y la reestructuración de la economía fue atendida por todo el sistema político, comprendida a fondo e implementada seriamente, logrando algunos resultados iniciales.
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	Sin embargo, la situación socioeconómica de nuestro país todavía enfrenta variadas dificultades y grandes desafíos. La macroeconomía no está realmente estable; todavía existe el riesgo de que la inflación vuelva a aumentar; las deudas incobrables bancarias son todavía altas y el funcionamiento de algunas instituciones de crédito no es muy seguro; el equilibrio presupuestario es difícil. Aunque el mercado inmobiliario y el mercado de valores todavía están muy tranquilos, la producción y el comercio encuentran muchas dificultades. El número de empresas disueltas y descontinuadas u operadas con moderación sigue siendo elevado. El crecimiento del sector industrial se desacelera. La producción y exportación de algunos productos agrícolas clave encuentran dificultades mercantiles y de precios. La calidad del crecimiento, la productividad, la eficiencia y la competitividad de la economía es lenta para mejorar, incluso disminuye en varios aspectos. A su vez, la gestión de los recursos naturales y la protección del medio ambiente siguen siendo inadecuadas. Inclusive, las disciplinas y normas todavía no se aplican estrictamente. Los campos de la educación y formación, salud, cultura y deportes, información y comunicación siguen siendo limitados y deficientes. Por otro lado, la prevención y la lucha contra la corrupción y el despilfarro todavía no logran el objetivo de prevenirlos y repelerlos gradualmente. La seguridad política, el orden social y la seguridad pública son complicados y existen factores potenciales que pueden causar la inestabilidad. La defensa de la soberanía nacional se enfrenta a muchos desafíos. La situación de la delincuencia y los males sociales es complicada. Las demandas relacionadas con la tierra siguen siendo altas, etcétera. Finalmente, la innovación del modelo de crecimiento, la reestructuración de la economía y la implementación de los tres avances estratégicos todavía están en el primer paso, lentos y bastante inadecuados. Por tanto, el plan general de reestructuración económica no se ha orientado realmente a la reestructuración de sectores y campos en todo el país, incluido, dentro de las regiones, el desarrollo agrícola e industrial, especialmente las industrias de apoyo.
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	Sobre la base del análisis a profundidad de la situación nacional e internacional y el pronóstico de tendencias de desarrollo y posibilidades, el Comité Central señaló claramente: En general, todavía es necesario perseverar en los objetivos generales establecidos por el XI Congreso Nacional del Partido; pero en los 2 años restantes del XI mandato (2014-2015) se deben hacer más esfuerzos para lograr los objetivos siguientes: Continuar estabilizando la macroeconomía y controlando la inflación; así como restaurar el ritmo de crecimiento y mejorar la calidad y la eficiencia de la competitividad con base en impulsar la implementación de los tres avances estratégicos asociados con la innovación del modelo de crecimiento y reestructurar la economía. También garantizar el bienestar y la seguridad social y mejorar la vida del pueblo. Incluido el proteger los recursos naturales, el medio ambiente y responder proactivamente al cambio climático. A su vez, acelerar las reformas administrativas, fortalecer la prevención y la lucha contra la corrupción y el despilfarro; mejorar el entorno empresarial. En otro rubro, ampliar y mejorar la eficiencia de las actividades de relaciones exteriores y la integración internacional. Particularmente en 2014, es imprescindible concentrarse en la alta prioridad de estabilizar la macroeconomía, controlar la inflación y al mismo tiempo resolver las dificultades para la producción y los negocios a fin de crear motivación y confianza para el pueblo y empresas.
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	El Comité Central solicitó al Gobierno, a los ministerios, sectores, ramas y localidades que aplicaran seria y coordinadamente las tareas y soluciones establecidas en la Conclusión de este Pleno. Además de que concretizaran y desplegaran rápidamente la implementación de los mecanismos y política adecuados. Especialmente, que se enfocaran en implementar de manera específica y coordinada las tareas y soluciones a fin de renovar el modelo de crecimiento, reestructurar la economía e implementar los tres avances estratégicos, considerando esto como factor decisivo para el éxito de la causa del desarrollo rápido y sostenible y la industrialización y modernización del país. A su vez, es necesario perfeccionar e impulsar la implementación del Plan general de reestructuración económica y de los planes de reestructuración de los tres ámbitos prioritarios bajo el espíritu de la 3ª Resolución del Comité Central del XI mandato, mediante programas, planes y proyectos de acción específicos; así como con claros objetivos, direcciones, itinerario y pasos apropiados tanto para apoyar inmediatamente la recuperación del crecimiento como para garantizar la transformación del modelo de desarrollo rápido y sostenible en los años siguientes.
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	Por otro lado, deben intensificar el perfeccionamiento de la institución económica de mercado con orientación socialista en los tres ámbitos: Formar y perfeccionar el sistema jurídico y las políticas económicas; perfeccionar el sistema organizativo del aparato estatal que desempeña la función de gestor estatal en la economía y los sujetos económicos, los cuales participan en el mercado; así como el mecanismo operativo de la economía, siendo primero el mecanismo de operación igualitaria para las empresas de todos los sectores económicos. Más aún, respetar y promover plenamente las leyes de la economía de mercado y el mecanismo de mercado para la producción y las actividades comerciales. También mantener la orientación socialista de la economía sobre la base de promover el papel del Estado a través de la promulgación e implementación de políticas sociales y garantía de bienestar y seguridad social, principalmente por medio del presupuesto estatal y otros recursos nacionales. A su vez, fortalecer las reformas administrativas y mejorar el ambiente de inversión y el entorno comercial. Igualmente, dedicar enérgicamente los recursos a los sectores productivos y comerciales reales, especialmente en el campo de la agricultura, los agricultores y las zonas rurales. Asimismo, renovar y fomentar la gestión y controlar estrictamente el mercado financiero y monetario, a fin de asegurar la estabilidad macroeconómica sostenible. Finalmente, desarrollar, aprobar y ejercer prontamente varios proyectos de zonas económicas especiales para crear polos de crecimiento y experimentar con las instituciones innovadoras.

	810

	En segundo lugar, desarrollar los resultados alcanzados en el 6º Pleno del Comité Central, este Pleno debatió y promulgó la Resolución sobre renovación fundamental e integral en la educación y la formación para satisfacer los requisitos de industrialización y modernización en las condiciones económicas del mercado orientadas al socialismo y la integración internacional. En comparación con la 2ª Resolución del Comité Central del VIII mandato, la Resolución de este Pleno hereda, complementa y desarrolla variados contenidos innovadores en términos de consciencia, ideología, puntos de vista, pensamientos rectores y objetivos, tareas y soluciones para su aplicación. En cuanto a la consciencia, el Comité Central expresó que la innovación fundamental e integral es la renovación de cuestiones importantes, fundamentales y urgentes, desde los puntos de vista y pensamientos rectores hasta los contenidos, métodos de educación y formación y mecanismos, políticas y condiciones para garantizar la aplicación; así como la innovación desde el liderazgo del Partido y la gestión del Estado hasta la renovación de las instituciones educativas y de formación, junto con la participación de la familia, la comunidad, la sociedad y los propios educandos; incluida la innovación en todos los niveles y especialidades académicas, tanto a nivel central como local. La renovación fundamental e integral no significa volver a hacer todo desde el principio, sino más bien adquirir y desarrollar los puntos de vista y pensamientos rectores correctos, promover buenos logros y experiencias e integrar los nuevos puntos de vista y pensamientos, así como corregir decididamente desviaciones y acciones contrarias a las reglas y desarrollar nuevos factores. La renovación debe garantizar que sea sistemática y adecuada para cada tipo de sujetos y niveles académicos, así como que tenga una visión a largo plazo, con soluciones coordinadas y factibles y, al mismo tiempo, con enfoque, meta principal, itinerario y pasos adecuados.
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	En cuanto a los objetivos de esta renovación, el Comité Central señaló que debe crearse un cambio fundamental en la calidad y efectividad de la educación y formación; básicamente superar las deficiencias prolongadas que están causando frustración en la sociedad. En sí, educar a los vietnamitas para que se desarrollen de manera integral y promueven el mejor potencial de cada individuo; que amen a la familia, amen la Patria y sirvan de todo corazón al pueblo y al país; de igual manera, que tengan conocimientos y habilidades básicas, capacidad creativa para dominarse a sí mismos, vivir bien y ser productivos. Por tanto, es necesario construir una educación abierta, aprendizaje de verdad, enseñanza de verdad, buen estudio, buena enseñanza, buena gestión; con la finalidad de tener una estructura y métodos educativos razonables asociados con la construcción de una sociedad de aprendizaje; así como garantizar condiciones para aumentar la calidad. El sistema de educación y formación debe estar estandarizado, modernizado, socializado, democratizado y de integración internacional; así como mantener la orientación socialista y estar imbuido de identidad nacional.

	Para alcanzar los objetivos anteriores, la educación y la

	formación deben considerarse verdaderamente como la causa del Partido, del Estado y de todo el pueblo, en sí, como la primera política nacional; por ello, la inversión en educación es la inversión en desarrollo y priorizada en programas y planes de desarrollo socioeconómico. El objetivo de la educación es aumentar el nivel intelectual del pueblo, desarrollar la capacidad ciudadana, capacitar recursos humanos y fomentar talentos. 
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	Es imprescindible implementar adecuadamente los principios educativos: el aprendizaje se acompaña con la práctica y la educación se combina con la producción y comercio; a su vez, la teoría se asocia con la realidad; la educación en la escuela se combina con la educación en familia y la educación social. Por tanto, hay que cambiar enérgicamente el proceso educativo de centrarse principalmente en equipar el conocimiento a desarrollar integralmente la capacidad y las cualidades de los educandos. Igualmente, el desarrollo de la educación y formación debe asociarse a las necesidades del desarrollo socioeconómico y de la defensa nacional, de conformidad con la ley de desarrollo objetivo y avances científicos y tecnológicos. En esencia, es transformar el desarrollo de la educación principalmente acordado con el objetivo cuantitativo al desarrollo educativo basado en cumplir requisitos de cantidad y el enfoque de aumentar la calidad. Dicho de otro modo, transferir un sistema educativo rígido y desconectado a uno abierto y flexible, garantizando la conexión entre niveles y entre métodos de formación, facilitando el aprendizaje de toda la vida. A su vez, promover proactivamente el lado positivo y limitar el lado negativo del mecanismo de mercado, así como garantizar la orientación socialista en el desarrollo de la educación y la formación. Más aún, desarrollar en armonía, igualdad y apoyo mutuo la educación pública y la particular y la educación pública en regiones y áreas. Asimismo, dar prioridad a la inversión en desarrollo educativo en las regiones particularmente difíciles, áreas de minorías étnicas y a los beneficiarios de subsidios. Finalmente, integrarse proactiva y activamente en el mundo para desarrollar la educación y la formación, y al mismo tiempo, la educación y la formación deben cumplir con los requisitos de la integración internacional.
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	En tercer lugar, el Comité Central dedicó bastante tiempo a debatir varias cuestiones que todavía generan discrepancias y a aportar opiniones específicas sobre cada capítulo, artículo y el texto íntegro del Proyecto de enmienda a la Constitución de 1992. Una vez más, el Comité Central acoge con beneplácito y agradece a nuestros compatriotas, combatientes y connacionales en el exterior por sus sugerencias y opiniones para completar el Proyecto durante este lapso. Al mismo tiempo, valora ampliamente a los diputados de la Asamblea Nacional por promover sus roles y responsabilidades, así como por aportar diversas opiniones precisas y relevantes al contenido del Proyecto de enmiendas a la Constitución. También, el Comité Central reconoce y elogia a la Comisión de Redacción de enmienda a la Constitución de 1992 y los organismos pertinentes por recopilar, analizar, atraer y explicar de manera seria y apresurada varias cuestiones que todavía había opiniones diferentes para perfeccionar el Proyecto de enmienda a la Constitución de 1992.

	El Comité Central mencionó que el Proyecto de enmienda a la Constitución se ha completado básicamente tanto en el contenido como en la técnica textual, cumpliendo los objetivos y requisitos establecidos. El contenido del Proyecto refleja la voluntad y las aspiraciones de numerosas clases sociales y de toda la nación. Asimismo, expresa más clara y plenamente la naturaleza democrática y el progreso del Estado y nuestro sistema en el periodo de transición al socialismo. A su vez, regula clara, adecuada y plenamente sobre sistema político, económico, cultural, educativo, científico y tecnológico; así como los derechos humanos y los derechos y obligaciones básicos de los ciudadanos; junto con la organización del aparato estatal…

	 814

	El Comité Central afirmó que nuestro Estado es un Estado del derecho socialista del pueblo, por el pueblo y para el pueblo; todo el poder del Estado pertenece al pueblo. El pueblo ejerce el poder estatal mediante la democracia directa y la democracia representativa a través de la Asamblea Nacional, el Consejo Popular y otros organismos del Estado. El poder del Estado es la unidad, existe asignación, coordinación y control de este poder entre los organismos estatales en el ejercicio de los poderes legislativo, ejecutivo y judicial para que cada organismo haga cumplir efectiva y eficazmente sus funciones, tareas y facultades de conformidad con la Constitución, con estrecha coordinación y cooperación, y formando la fuerza combinada del poder del Estado. El Partido Comunista de Vietnam es la fuerza dirigente del Estado y de la sociedad, vinculado estrechamente al pueblo, sirve al pueblo, está sujeto a la supervisión del pueblo y asume la responsabilidad ante el pueblo por sus decisiones; igualmente, las organizaciones y militantes partidistas operan en el marco de la Constitución y la ley. Además, el Comité Central confirmó la importante posición y el papel del Frente de la Patria de Vietnam, los sindicatos y las organizaciones sociopolíticas, etc. El diseño, la redacción y las técnicas de presentación aseguran que la Constitución es una ley fundamental con estabilidad a largo plazo.

	Inmediatamente después de este Pleno, la Dirección del Partido en la Asamblea Nacional, la Comisión de Redacción de enmienda a la Constitución y los organismos pertinentes deberían recopilar urgentemente las opiniones del Comité Central para perfeccionar el texto íntegro del Proyecto de Enmienda a la Constitución y presentarlo a la Asamblea Nacional para su consideración y aprobación en su próximo 6º periodo de sesiones. 
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	El perfeccionamiento y la presentación del Proyecto a la Asamblea Nacional para su consideración y promulgación de la Constitución enmendada deben seguir realizándose de manera estricta y científica, bajo la dirección de comités y organizaciones partidistas; a su vez, deberá centrarse en la información propagandística, garantizar la orientación correcta y no permitir que las fuerzas hostiles y los malos elementos se aprovechen para hacer sabotaje y distorsión. Al mismo tiempo, es necesario contar pronto con programas y planes para desplegar la implementación de la nueva Constitución, impulsar la construcción y el perfeccionamiento del sistema jurídico y de política; igualmente, perfeccionar el sistema organizativo de las agencias del Partido, del Estado, del Frente de la Patria de Vietnam y de las organizaciones sociopolíticas. En esencia, llevar a cabo la innovación del sistema político paso a paso, en sintonía con la reforma económica establecida en varios plenos del Partido.

	En cuarto lugar, respecto al resumen de la implementación de la 8ª Resolución del Comité Central (IX mandato) sobre la Estrategia de defensa nacional, el Comité Central acordó que: en los últimos 10 años, dentro del contexto de la situación internacional y regional y con variados impulsos bastante complejos, nuestro país se enfrentó a dificultades severas, las fuerzas hostiles intensificaron sus actividades, pero con los amplios esfuerzos de todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército, hemos mantenido la estabilidad política y un entorno pacífico para desarrollar el país; así como proteger firmemente la independencia, la soberanía, la unidad, la integridad territorial y los intereses nacionales; incluido el defender el Partido, el Estado, el pueblo y el sistema socialista. Además, el potencial económico, el prestigio y la posición internacional del país se han incrementado. También se han consolidado la defensa integral nacional y la seguridad popular; se han elevado el potencial de defensa nacional y seguridad pública, la fuerza combinada para proteger la Patria.
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	Sin embargo, la causa de la defensa nacional todavía enfrenta diversas dificultades y desafíos. En comparación con hace 10 años, la situación mundial y regional ha experimentado bastantes cambios profundos, con nuevos impulsos complejos y variados factores potenciales inciertos e impredecibles. El Sudeste Asiático se ha convertido en un área muy competitiva para los mercados y recursos; las disputas territoriales y la soberanía sobre mares e islas son complicadas. Han aparecido varios nuevos tipos de guerras, tales como la guerra de información, la guerra cibernética, el uso del poder blando a través de actividades económicas, diplomáticas y culturales combinadas con el “evolución pacífica” y disturbios subversivos... los cuales son realmente peligrosos. Dentro del país, la causa de renovación, el desarrollo socioeconómico, además de los resultados y logros alcanzados, aún tienen muchas limitaciones y deficiencias, las cuales provocan cuestiones complejas que afectan el desempeño de la tarea de la defensa nacional. El impacto del lado negativo de la economía de mercado y la apertura a la integración internacional es cada vez más evidente y agravado. Las manifestaciones de degradación de la ideología política, la ética, el estilo de vida junto con el deterioro de los valores culturales, la polarización de ricos y pobres, y las demandas multitudinarias, entre otros, tienden a aumentar. Los riesgos que nuestro Partido advirtió no sólo no han disminuido, sino que son más graves en algunos aspectos.
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	Por tanto, debemos comprender todas esas situaciones para tener determinación y medidas para aumentar la vigilancia, mantener la seguridad nacional y proteger la Patria. El Comité Central afirmó que es necesario seguir aplicando los objetivos, puntos de vista, orientaciones y lemas rectores establecidos en la 8ª Resolución del Comité Central del IX mandato, y al mismo tiempo, complementarla y desarrollarla de acuerdo con la nueva situación. A la vez, dominar y aplicar la lección de nuestros padres: “construir el país se acompaña con defender el país”; “defender el país aun cuando todavía no esté en peligro”; se debe tener un plan para prevenir y eliminar los riesgos de guerra y conflictos desde el principio y desde lejos. Es decir, cómo hacer para que la economía sea fuerte, la defensa nacional poderosa, la fortaleza vigorosa, la población calmada, la sociopolítica estable y toda la nación sea un bloque unido. El Comité Central enfatizó en que siempre debe mantener el papel dirigente absoluto y directo del Partido en todos los aspectos para la causa de defensa nacional; así como para construir el Partido y el Estado transparente y fuerte; a su vez, fortalecer y consolidar constantemente el gran bloque de unidad nacional; junto con aumentar la vigilancia, frustrar todos los complots y acciones de sabotaje y agresión de fuerzas hostiles, no ser pasivo o sorprendido en todas las situaciones; en esencia, combinar estrechamente dos tareas estratégicas: construir y defender la Patria; incluso, vincular el desarrollo socioeconómico al fortalecimiento y consolidación de la defensa nacional, la seguridad y los asuntos exteriores; de igual forma, combinar el poder nacional con el poder de la época. Hay que seguir aferrándose a la tarea: el desarrollo económico es punto central y la construcción del Partido es clave, el desarrollo cultural es la cimentación de las bases espirituales de la sociedad. En suma, construir la fuerza combinada de la política, la ideología, la economía, la cultura, la defensa nacional, la seguridad y los asuntos exteriores para proteger la Patria.
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	En los años inmediatos, es necesario esforzarse por generar un cambio claro, superar limitaciones y deficiencias en la labor de construcción del Partido y del Estado; repeler el deterioro de la ideología política, la ética, el estilo de vida, la “autoevolución” y la “autotransformación” entre cuadros y militantes. Por supuesto, sacar rápidamente a la economía de la difícil situación actual, y desarrollarla de manera rápida y sostenible, así como incrementar la vida material y espiritual del pueblo, y consolidar y fortalecer la confianza del pueblo en el liderazgo del Partido y del Estado, en sí, fortalecer el gran bloque de unidad nacional. En definitiva, superar las deficiencias y la perdida de la vigilancia; prevenir y combatir eficazmente los riesgos de guerra y conflicto en todas las direcciones; prevenir disturbios, terrorismo y la formación de organizaciones políticas de oposición; garantizar la seguridad en todos los campos; frenar el aumento de la delincuencia y crear un cambio evidente en el orden social y la seguridad.

	En quinto lugar, el Comité Central debatió y decidió por

	unanimidad el establecimiento de cinco subcomités para la Preparación al XII Congreso Nacional del Partido, estos son:
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	Subcomité de Documentos; Subcomité Socioeconómico; Subcomité de los Estatutos del Partido; Subcomité de Recursos Humanos; y Subcomité de Organización del Congreso. Al considerar y decidir sobre el establecimiento de subcomités, el Comité Central debatió y dio opiniones para rectificar la estructura, las funciones, las tareas y el personal específicos de cada subcomité; teniendo en cuenta que este es el comienzo del proceso de preparación al XII Congreso Nacional del Partido. Los subcomités deben desarrollar programas y planes para ponerse en funcionamiento a la brevedad, asegurando calidad y eficiencia. En particular, el Subcomité de Documentos y el Subcomité Socioeconómico deben reforzar su coordinación con los organismos de investigación y asesoramiento del Partido y del Estado, extrayendo y heredando los resultados del resumen de 30 años de renovación para proponer directrices, políticas y medidas innovadoras más fuertes y profundas al XII Congreso Nacional del Partido, a fin de generar un nuevo impulso para el desarrollo rápido y sostenible del país.

	En este Pleno, el Comité Central también debatió y aportó diversas opiniones al Proyecto de Reglamento electoral dentro del Partido. El Comité Central asignó al Buró Político el dirigir la recopilación de opiniones del Comité Central y seguir estudiando, completando y perfeccionando el Proyecto de Reglamento para presentarlo al 9º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato para su aprobación.

	Estimados camaradas,

	Nuestro Pleno fue un éxito. Las decisiones del Comité Central esta vez fueron muy importantes, debido a que tienen una gran influencia en la implementación de las tareas de desarrollo socioeconómico, reactivación de educación y formación, construcción del Partido y Estado y defensa nacional, garantizando la vida eterna de nuestro país y nuestro sistema. Por lo tanto, cada miembro del Comité Central, cada uno de los dirigentes y gerentes, deberá enaltecer aún más su sentido de responsabilidad y ser ejemplo en la implementación y liderazgo a fin de organizar y ejecutar adecuadamente la Resolución de este Pleno, junto con la Resolución del XI Congreso Nacional y otras resoluciones del Comité Central.

	Con ese espíritu, quisiera anunciar la clausura del 8º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato. Les deseo salud que cumplan con sus responsabilidades ante el pueblo y el país.

	Muchas gracias.
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	FUERZAS INTERNAS Y CONFIANZA118

	 

	 

	Reportero: Secretario General, el país ha transitado la mitad del XI Congreso Nacional del Partido, dentro de un contexto de variadas dificultades y desafíos. ¿Usted puede comentar sobre los mayores resultados obtenidos después de tres años de implementación de la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Al realizar una mirada retrospectiva a los tres años transcurridos, se puede ver que la situación mundial, además de la parte favorable, también tiene situaciones muy complicadas; los conflictos han ocurrido en diversos lugares; crisis monetarias y financieras, recesiones globales ..., lo que tuvo un impacto negativo en la construcción y defensa nacional. A nivel nacional, el aumento de la inflación y la deuda pública amenazaron la estabilidad macroeconómica; el crecimiento económico se desaceleró, la producción, el comercio y la calidad de vida encontraron muchas dificultades; incluso desastres naturales y epidemias causaron graves daños, entre otros.
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	En este contexto, nuestro Partido y Estado ajustaron oportunamente y organizaron la adecuada implementación de directrices, políticas y medidas para encaminar a la economía del país a superar las dificultades y desafíos, logrando muchos resultados positivos y de correcta dirección. Lo más destacado fue frenar la inflación, básicamente al estabilizar la macroeconomía y mantener un crecimiento razonable y garantizar la seguridad social. El Índice de Precios al Consumidor (IPC) del 18,13% en 2011 cayó a más del 6% en 2013, el más bajo de los diez últimos años. El crecimiento económico se mantuvo en una media del 5,6% al año. Asimismo, se siguieron aplicando políticas de seguridad social, se crearon casi 1,6 millones de puestos de trabajo, más de 2,5 millones de personas recibieron prestaciones sociales regulares y la tasa de hogares pobres siguió disminuyendo. Igualmente, se prestó atención en desarrollar actividades culturales y deportivas en asociación con el movimiento todo el pueblo unido para construir una vida cultural y para el programa de edificación de la nueva área rural. También se mantuvo la seguridad política y el orden social y la seguridad pública; se fortaleció la defensa, se protegió la soberanía nacional y la integridad territorial. Por otro lado, los asuntos exteriores se promovieron integralmente y se han logrado diversos resultados importantes, contribuyendo a mantener un entorno pacífico y estable y facilitando la construcción y defensa nacional. Además de mejorar y encauzar las relaciones bilaterales con muchos países socios a una mayor profundidad y practicidad, Vietnam participó proactiva y activamente en numerosos e importantes mecanismos de cooperación regional y mundial. Por primera vez, Vietnam fue elegido miembro del Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas, del Comité de Patrimonio de la UNESCO y de la Junta de Gobernadores del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA)... lo que demuestra el creciente prestigio y posición de Vietnam en la arena internacional. 
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	En otro punto, a pesar de la caída de la economía mundial, el volumen de exportación de nuestro país siguió aumentando en promedio un 22% al año y la balanza comercial mejoró significativamente. La Inversión extranjera directa (IED) recién registrada y ejecutada para el año siguiente es superior a la del año anterior y ocupa alrededor del 25% del capital total de inversión social; sólo en 2013, la IED registrada alcanzó los 22 mil millones de dólares estadounidenses, lo que supone un aumento del 35% en comparación con 2012. Más todavía, el turismo sigue teniendo un gran éxito; toda la industria recibió a 7,5 millones de visitantes internacionales y 35 millones de visitantes nacionales, por lo que el ingreso total alcanzó los 200 billones de VND y llegó a su meta dos años antes del objetivo para 2015, que fue establecido por la Estrategia de Desarrollo Turístico de Vietnam... A su vez, todos los sectores y niveles implementaron seriamente las resoluciones y conclusiones del Comité Central. La realización de los tres avances estratégicos asociados con la innovación del modelo de crecimiento y la reestructuración de la economía logró algunos resultados iniciales. Asimismo, se centralizó la gestión de los recursos naturales, la protección del medio ambiente y la respuesta al cambio climático; de igual manera se fortaleció el trabajo de construcción del Partido y la construcción de un sistema político, asociado con el aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh, así como el impulso para la prevención y la lucha contra la corrupción, el despilfarro y las prácticas del ahorro. El ambiente democrático en el Partido y la sociedad se expande y promueve constantemente. Especialmente, con la participación activa y la gran responsabilidad de todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército, la Constitución (enmendada) fue aprobada por la mayoría absoluta de los diputados de la XIII Asamblea Nacional en su último 6º periodo de sesiones, creando una premisa para que nuestro pueblo tenga confianza, continúe avanzando con firmeza por el camino elegido y construya la República Socialista de Vietnam con un pueblo rico, un país poderoso, una sociedad democrática, equitativa y civilizada. Por tanto, la lección aprendida de los valiosos resultados y logros alcanzados en los últimos tres años es saber promover la fuerza de la gran unidad nacional, cuidar y mantener siempre la confianza del pueblo en la dirigencia del Partido en la gestión del Estado, explorar al máximo las fuerzas internas y aprovechar las fuerzas externas para cumplir con éxito los objetivos y tareas del XI Congreso Nacional del Partido.
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	Reportero: Recientemente, se han llevado a juicio diversos casos de corrupción grandes y complicados y con los que el pueblo ha concordado y apreciado. ¿Es posible que este sea un paso más drástico en la implementación de la 4ª Resolución del Comité Central del XI mandato sobre la construcción del Partido, Secretario General?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: La prevención y la lucha contra la corrupción es un gran requisito y contenido de la 4ª Resolución del Comité Central sobre la construcción de Partido. El Comité Directivo Central de prevención y lucha contra la Corrupción se creó en virtud de la Resolución del 5º Pleno del Comité Central. Después de casi un año de haber sido establecido por el Buró Político y puesto en funcionamiento, el Comité ha realizado bastantes esfuerzos e inicialmente ha logrado algunas cosas. Asimismo, el aparato de la agencia de prevención y lucha contra la corrupción se perfeccionó con el restablecimiento de la Comisión de Asuntos Internos de nivel central a local. Así, se envió a siete delegaciones a ministerios, sectores y localidades, incluidos los órganos judiciales centrales, para examinar, inspeccionar, enjuiciar, juzgar casos de corrupción importantes y complicados, los cuales fueron de interés para la opinión pública. 
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	Incluso, se impulsó el manejar y solucionar varios casos de corrupción atrasados, que causaron frustración en la opinión pública. Por tanto, el Comité Directivo decidió incluir ocho casos y dos asuntos en la categoría de seguimiento, incitación y dirección en 2013 y considerará la posibilidad de incorporar otros casos y asuntos en su seguimiento, incitación y dirección en 2014. Sin embargo, la prevención y lucha contra la corrupción es un trabajo a largo plazo, muy difícil y complicado; lo cual requiere un procedimiento integral y completo, que combine diversas medidas, en las que la prevención debe ser fundamental y en la lucha debe tomarse medidas drásticas. Lo mejor es no dejar que suceda; se debe encontrar maneras de prevenir y disuadir de antemano, hacer que la gente no quiera ser corrupta, no se atreva a ser corrupta y no pueda ser corrupta... Cuando ya ha sucedido, debemos manejarlo decidida y estrictamente de conformidad con las disposiciones de la ley. El manejo estricto también es una medida preventiva activa. La corrupción es como un tumor doloroso, pero el desperdicio también es terrible; desperdicio de riqueza, dinero, recursos, tiempo, esfuerzo... La 4ª Resolución del Comité Central del XI mandato sobre la construcción del Partido nació para prevenir y combatir la corrupción, el despilfarro, el localismo, los intereses colectivos, la degradación y la conversión entre los cuadros y militantes, incluidos los dirigentes y gerentes... De hecho, la implementación de la 4ª Resolución del Comité Central sobre la construcción del Partido ayuda a cada organización y cuadro y miembro partidista a autoevaluarse y examinarse, así como a autoajustar sus propios pensamientos y acciones; también tiene el efecto de alertar, advertir, disuadir y prevenir la negatividad y fechorías. 
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	A través del punto de vista, la autocrítica y la crítica, los comités, organizaciones partidistas y cada cuadro y militantes han hecho numerosos trabajos prácticos para corregir y superar defectos. A nivel central, estas acciones son construir varios mecanismos, políticas, reglamentos y normas para promover el aspecto positivo, construir el lado bueno y prevenir y limitar el lado malo y negativo. A su vez, elaborar la planificación del contingente de cuadros al nivel estratégico; abrir cursos de capacitación para los miembros del Comité Central del XI mandato, abrir cursos de formación para cuadros potenciales; promulgar el Reglamento sobre dar el ejemplo a cuadros y militantes, especialmente los dirigentes; estipular la toma de votos de confianza para los titulares dirigentes y gerenciales; estipular las restricciones para los militantes partidistas prescribir el examen, supervisión y disciplina para cuadros y militantes partidistas,... Igualmente, muchas localidades revisaron, ajustaron y revocaron proyectos con licencia, pero con implementación lenta o con inversores incapaces de ejercerlos; además, reorganizaron su estructura y recolocaron a algunos cuadros; se centraron en revisar y resolver las demandas prolongadas y casos complicados, especialmente los que fueron de interés para la opinión pública... También muchas agencias y unidades realizaron innovaciones y mejoras en el uso de vehículos públicos, organización de conferencias, ajuste de estilo y principios de trabajo... Por ejemplo, al realizar viajes de trabajo a la localidad, recortaron ceremonias y protocolos y se centraron en el trabajo más práctico... A su vez, fortalecieron los encuentros y el contacto con el pueblo para entender más sobre la situación real, la producción, las aspiraciones del pueblo. 

	827

	Mediante el intercambio abierto y franco, los dirigentes al nivel central adquirieron condiciones para entender mejor la realidad de las localidades y unidades; buenas experiencias, buenas maneras de hacer las cosas que deben ser promovidas y replicadas; así como las deficiencias y dificultades por resolver... a partir de ahí, hay más información y documentos prácticos para la planificación de directrices y políticas. Estos trabajos son pequeños pero muy significativos y necesarios, acordados por cuadros, militantes partidistas y el pueblo. El pueblo desea que: Como cuadros y militantes partidistas, sean ejemplares, autodisciplinados, se vinculen estrechamente con el pueblo, sirvan de todo corazón al pueblo y escuchen y aprendan del pueblo y de las cosas específicas y más pequeñas. Aunque el lado negativo de la economía de mercado y la apertura a la integración está afectando negativamente a diario y a cada hora a la percepción, ideología y afecto de una parte de los cuadros, militantes y del pueblo; los fenómenos negativos, la corrupción, la degradación de la ideología política, ética, del estilo de vida... están dañando el prestigio del Partido y del Estado y reduciendo la confianza del pueblo; por lo que la continuidad en la adecuada implementación de los tres temas apremiantes y los cuatro grupos de soluciones mencionados en la 4ª Resolución del Comité Central sobre la construcción del Partido es extremadamente importante y vital con el fin de construir nuestro Partido cada vez más transparente, fuerte y digno a nivel dirigente del país.

	Reportero: Secretario General, en los dos años restantes del XI Congreso Nacional, la situación económica del país sigue siendo difícil, ¿en qué tendremos que enfocarnos para lograr las metas establecidas por la Resolución del XI Congreso Nacional del Partido?

	828

	Secretario General Nguyen Phu Trong: En los dos años restantes del XI mandato (2014-2015), los requisitos de tarea son muy pesados, lo que requiere que todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército se esfuercen bastante para lograr los objetivos establecidos. La máxima prioridad es mantener la estabilidad macroeconómica, controlar la inflación, asegurar el crecimiento razonable y garantizar la seguridad social. En el futuro inmediato, es necesario enfocarse en resolver las dificultades, dedicar fuertemente los recursos para el sector productivo y comercial, crear motivación y confianza para el pueblo y las empresas y restaurar el ritmo de crecimiento. Al mismo tiempo, es imprescindible seguir mejorando la calidad, la eficiencia y la competitividad sobre la base de impulsar la implementación de los tres avances estratégicos (tanto en términos de instituciones, recursos humanos como infraestructuras) asociados a la innovación del modelo de crecimiento, reestructuración de la economía con medidas y soluciones concretas y apropiadas, tanto para apoyar inmediatamente la recuperación del crecimiento como para garantizar un desarrollo rápido y sostenible en los años siguientes. Durante ocho sesiones plenarias, el Comité Central ha emitido demasiadas resoluciones y conclusiones destinadas a resolver cuestiones “arraigadas profundamente” para el desarrollo a largo plazo del país, tales como el desarrollo científico y tecnológico; la renovación fundamental e integral de la educación y la formación; la respuesta al cambio climático, gestión y uso eficaz de los recursos terrestres, forestales y minerales; y la construcción y perfeccionamiento de infraestructura, cumpliendo con los requisitos de industrialización y modernización del país... Además, es necesario prestar atención en resolver correctamente los problemas culturales y sociales, mejorar constantemente la vida material y espiritual del pueblo y mantener la seguridad política y el orden social y la seguridad pública... 

	829

	Los objetivos son estos, la dirección es clara, sin embargo, para crear un movimiento en la práctica, es necesario dar pasos específicos, tener una ejecución creativa de todos los niveles y sectores, de acuerdo con las potencialidades, el punto fuerte y las condiciones reales en cada localidad y unidad. Al realizar la investigación en situ y trabajar en algunas localidades, enfaticé repetidamente que la implementación de la industrialización no significaba un desarrollo industrial desenfrenado, a cualquier precio, sino que debía ser selectiva, la inversión debía tener punto central y enfoque, dependiendo de las condiciones de cada lugar, y al mismo tiempo debía promover la mayor influencia de la industria en el desarrollo agrícola. En las condiciones de declive económico, en el que la producción y las empresas enfrentan muchas dificultades, la propia agricultura desempeña un papel importante en la garantía de la seguridad social. Para las localidades con ventajas de desarrollo agrícola y forestal, hay que concentrarse en reorganizar la producción en la dirección de elaborar grandes mercancías en asociación con la industria de procesamiento, la construcción de modelos de producción eficientes y productos clave, de alto valor y de calidad, sirviendo al mercado interno y abriéndose al mercado de exportación. Incluso las localidades con rápida industrialización y urbanización como Binh Duong, Dong Nai, Bac Ninh... tampoco deben tomar la agricultura a la ligera, aún deben concentrarse en desarrollar ésta en la dirección de alta tecnología y alta calidad. En el desarrollo industrial, es necesario seleccionar industrias de alto valor agregado con poco impacto en el medio ambiente; así como prestar interés en invertir en la industria de apoyo, reduciendo gradualmente la dependencia de las importaciones; además, enfocarse en el valor y la calidad del crecimiento, el crecimiento real y los beneficios al pueblo. Al entrar en 2014, la situación del país además de las conveniencias básicas, también presenta diversas dificultades y desafíos. En las dificultades, debemos tener confianza, consenso y gran determinación; todas las acciones y trabajos deben estar destinados a alcanzar los objetivos y tareas establecidos, creando cambios reales. Con motivo del Año Nuevo, envío afectuosamente mis mejores felicitaciones a nuestros compatriotas, combatientes de todo el país y conciudadanos en el exterior. Deseo a las familias vietnamitas que acojan calurosa y pacíficamente la fiesta tradicional Tet y entren en el Año Nuevo del Caballo con nuevo espíritu, nueva determinación y nueva confianza, junto con todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército para lograr las metas y tareas establecidas, lo que lleva a superar las dificultades y seguir desarrollándose de manera sostenible.

	Reportero: ¡Muchas gracias, Secretario General!
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	EL LIDERAZGO DEL PARTIDO CONSENSUA CON LAS ASPIRACIONES DEL PUEBLO, EL PAÍS AVANZA FIRMEMENTE119

	 

	 

	Reportero: Secretario General, este año, el país da la bienvenida a una nueva primavera y al mismo tiempo, conmemoramos el 84 aniversario de la fundación de nuestro Partido. ¿Podría contarnos sus sentimientos antes de la nueva Primavera?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Nuestro Partido nació justo cuando el país recibió el Año Nuevo Lunar. Esto es una coincidencia, pero es muy significativa. Durante las 84 primaveras con el Partido, nuestro pueblo ha hecho tantas hazañas. La exitosa Revolución de Agosto, en 1945, abrió una nueva era para la nación, llevando a nuestro pueblo de la esclavitud a la potestad del país. Desde allí, el destino del país, la gloria del pueblo y el liderazgo del Partido siempre se han mezclado y acompañado. Cada victoria en las guerras de defensa nacional, llenas de sacrificios y laboriosidad, y cada logro en el arduo y difícil proceso de construcción y renovación del país muestra claramente el papel de liderazgo del Partido y la gran contribución del pueblo. En los últimos años, dentro del contexto de la recesión de la economía mundial, la economía de nuestro país ha ido creciendo gradualmente. La macroeconomía básicamente está estable, la inflación está controlada; el crecimiento del PIB está en un nivel razonable, la seguridad social está garantizada; la tasa de hogares pobres sigue disminuyendo... Incluso, recientemente, el 6º periodo de sesiones de la XIII Asamblea Nacional tuvo éxito y contribuyó a traer alegría y nueva confianza a todo el Partido y a todo el pueblo.

	832

	Nacido y madurado en el movimiento patriótico, de lucha por la independencia, la libertad y la felicidad del pueblo, nuestro Partido no tiene ningún interés más que los intereses del pueblo y de la nación. Gracias al Partido, el país puede desarrollarse y tenemos una vida como la de hoy. Sin embargo, sin la gran fuerza del pueblo, nuestro Partido no podría lograr nuestros nobles objetivos e ideales.

	Reportero: Secretario General, tiempo atrás, especialmente en 2013, ¿qué ha hecho nuestro Partido para promover al máximo su papel y la gran fuerza del pueblo?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Desde su establecimiento, nuestro Partido siempre ha considerado que la revolución es la causa del pueblo; el propio pueblo hace la historia. El héroe nacional Nguyen Trai señaló: “la fuerza del pueblo es tan fuerte como el poder del agua” y “el pueblo es capaz de empujar el barco y también puede volcarlo”. El querido Tío Ho dijo: “Bajo de este cielo, no hay nada más precioso que el pueblo”120. Y no es casualidad que en las últimos tres asambleas, justo en el título del Informe político, nuestro Partido hayan enfatizado en la promoción de la fuerza de toda la nación,... La causa de renovación iniciada y dirigida por nuestro Partido, la cual ha estado en marcha durante casi 30 años, ha obtenido grandes logros de importancia histórica y estos pertenecen al pueblo. 
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	En 2013, ejercimos diversos trabajos, especialmente despleguemos las actividades para recopilar las opiniones del pueblo al Proyecto de enmienda de la Constitución de 1992. En la historia constitucional del país, quizás nunca ha habido un trabajo tan grande, práctico, significativo y eficaz como este. Se realizaron más de 28.000 conferencias, seminarios, charlas y diversos foros y se crearon condiciones para que las clases sociales aportaran sus opiniones. Hubo más de 26 millones de comentarios de compatriotas en todo el país y de vietnamitas en el exterior. Todas las sugerencias se investigaron, discutieron, seleccionaron y asimilaron seriamente. Esta fue realmente una actividad política de amplio alcance, pues todo el pueblo participó en la discusión de los asuntos del país. Así, en su 6º periodo de sesiones de la XIII Asamblea Nacional aprobó la Constitución enmendada con la mayoría absoluta de votos, lo que expresa la voluntad concentrada, las aspiraciones y la sabiduría de todo el Partido y todo el pueblo. Además, el artículo 4 de la Constitución relativo al papel de liderazgo del Partido afirma profundamente la relación entre el Partido y el pueblo y también señala que el Partido está estrechamente unido al pueblo, sirve al pueblo, está bajo la supervisión del pueblo y asume la responsabilidad ante el pueblo por sus decisiones.

	Con el fin de fortalecer la relación de parentesco entre el Partido y el pueblo, el 7º Pleno del Comité Central (XI mandato) promulgó la Resolución sobre el trabajo de movilización de masas en la nueva situación. En ella se establece claramente que la fuerza impulsora del movimiento popular es promover la potestad y satisfacer los intereses prácticos del pueblo; así como combinar armoniosamente los beneficios; a su vez, estos beneficios deben ir acompañados con obligaciones cívicas; por tanto, prestar atención a los intereses directos del pueblo y movilizar la fuerza del pueblo debe ir acompañado con el fomentarlo; lo que sea beneficioso para el pueblo, se debe hacer con el mejor esfuerzo y lo que es perjudicial para el pueblo, se tiene que evitar.
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	Reportero: Actualmente, la corrupción, la negatividad, la burocracia, el acoso al pueblo de una parte de cuadros y militantes partidistas disminuyen el prestigio y la confianza del pueblo hacia el Partido. Camarada Secretario General, ¿qué han hecho los comités partidistas para prevenir y luchar contra esta situación?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: Este es un tema apremiante hoy en día. Desde el momento en que ocupó el gobierno, el Presidente Ho Chi Minh advirtió el riesgo de degradación y deterioro entre cuadros y militantes. Él solía recordar a los cuadros: el pueblo es la raíz, los cuadros son servidores del pueblo y no son “mandarines revolucionarios”. A lo largo del proceso de liderazgo el país, nuestro Partido es profundamente consciente de esta cuestión y ha promulgado bastantes resoluciones sobre la construcción y rectificación del Partido. Sin embargo, además de los logros básicos, el Partido todavía tiene debilidades y deficiencias, incluidas algunas son duraderas y lentas para superarse. Por lo tanto, el 4º Pleno del Comité Central (XI mandato) emitió la Resolución “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad”. Las cuestiones fundamentales y transversales mencionadas en la Resolución son: Prevenir y repeler el deterioro de la ideología política, la ética y el estilo de vida de una parte de los cuadros y militantes partidistas, en primer lugar, dirigentes clave en todos los niveles. Revisar, autocriticar y criticar bajo el espíritu de la 4ª Resolución del Comité Central ha sido realmente una profunda actividad política en el Partido, lo que contribuye a advertir, alertar, disuadir y prevenir las irregularidades de los cuadros y militantes en todos los niveles. Asimismo, el espíritu de la Resolución se concretizó en muchos programas y actividades del Partido, de la Asamblea Nacional, del Gobierno, de las organizaciones partidistas, de los organismos, de la autoridad y de las organizaciones de masas a todos los niveles. El sentido de construcción del Partido, autocrítica, crítica y calidad de actividades partidistas en todos los niveles aumentaron notablemente. Desde los camaradas del Buró Político y el Secretariado hasta cuadros clave en todos los niveles y militantes fueron voluntarios para corregirse inicialmente, también autoajustaron sus comportamientos y actividades en el trabajo y en la vida cotidiana de su familia y sus parientes.
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	Reportero: Secretario General, se ha sugerido que la Resolución tarda en tener vitalidad; muchos problemas apremiantes no se han resuelto. ¿Le gustaría aportar su opinión?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: En primer lugar, es necesario acordar el método de evaluación, el cual debe basarse en la práctica, los requisitos y los objetivos establecidos en la Resolución. Las cuestiones planteadas en la Resolución son enormes, no se pueden resolver en uno o dos días. El ánimo es hacerlas con seguridad y lograr resultados específicos. Con el fin de resolver cuestiones apremiantes, el Comité Directivo Central de prevención y lucha contra la corrupción seleccionó varios casos complicados y graves para supervisarlos y dirigirlos directamente; al mismo tiempo, estableció siete delegaciones para inspeccionar y supervisar la control, el procesamiento y la investigación del enjuiciamiento de los casos graves de corrupción. Igualmente, se llevaron varios casos a juicio de manera pública y estricta; algunos acusados fueron condenados a muerte por el tribunal de primera instancia. Muchos otros acusados también recibieron castigos severos. Además, también se centró en dirigir ferozmente en resolver varias cuestiones apremiantes sobre la gestión de tierra, los recursos ambientales, los casos ilícitos, las debilidades en el trabajo de cuadros, entre otros.
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	Por otro lado, la 4ª Resolución del Comité Central (XI mandato) sobre la construcción del Partido describió cuatro grupos de soluciones, no sólo la autocrítica y crítica, o solución de casos específicos, sino también grupos de soluciones sobre el trabajo organizativo, cuadros y actividades partidistas, mecanismos y políticas y el trabajo de la educación política e ideológica... Estas son cuestiones amplias y difíciles, no se pueden hacer en un año, un mandato, sino en los siguientes años y siguientes mandatos. Se puede decir que la Resolución ha comenzado a tener vida. Sin embargo, cada organización partidista, cuadro y militante partudistas, especialmente los dirigentes y gerentes en todos los niveles, necesitan reconocer seriamente que la implementación de la Resolución todavía tiene muchos problemas apremiantes por resolver. Los cuadros superiores y dirigentes deben ser ejemplo; a su vez, hay que añadir la ejecución de la 4ª Resolución del Comité Central con el impulso del aprendizaje y el seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh y con otras resoluciones del Partido, la Asamblea Nacional y el Gobierno. Creo que la 4ª Resolución del Comité Central debe seguir aplicándose seriamente, así como promover la fuerza de todo el Partido y de todo el pueblo para traer resultados concretos y prácticos a fin de fortalecer la confianza del pueblo en el Partido.
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	Reportero: Secretario General, en vísperas del Año Nuevo,

	¿tiene algún mensaje para sus compatriotas, camaradas y combatientes de todo el país?

	Secretario General Nguyen Phu Trong: La primavera abre nuevas aspiraciones y creencias. Cuando el pueblo cree en el Partido, sigue de todo el corazón al Partido y no importa lo difícil que sea, sin duda se superará. Con motivo del recibimiento de una nueva primavera, deseo y espero que todo el Partido, todo el pueblo y nuestro ejército se unan y crean firmemente en el Partido, entren en el nuevo año con nuevo espíritu y voluntad, llevando al país a seguir desarrollándose hasta nuevas alturas.

	Reportero: Muchas gracias, Secretario General. Le deseamos salud, reciba una nueva primavera con nuevas confianzas y nuevas victorias.
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	EL CAMARADA DO MUOI HA REALIZADO GRANDES CONTRIBUCIONES PARA LA CAUSA REVOLUCIONARIA DEL PARTIDO Y DE LA NACIÓN121

	 

	 

	Distinguido camarada Do Muoi,

	Distinguidos dirigentes, ex dirigentes del Partido y del Estado, 

	Estimados camaradas,

	En primer lugar, en nombre de los dirigentes del Partido y Estado, quisiera felicitar calurosamente al camarada Do Muoi, ex Secretario General del Comité Central del Partido y ex asesor del mismo Comité Central con motivo de recibir la Medalla por 75 años de militancia en el Partido - noble premio de nuestro Partido y Estado.

	Estimados camaradas,

	El camarada Do Muoi es un cuadro veterano revolucionario que ha experimentado diversos puestos de trabajo, especialmente entrenado y madurado a través de las distintas luchas para salvar el país y de las etapas de construcción, desarrollo socioeconómico y defensa nacional, él ha hecho grandes contribuciones a la causa revolucionaria del Partido y la nación. 
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	Independientemente de su posición, siempre ha sido absolutamente leal al Partido, a la Patria y al pueblo; además, mantiene las cualidades morales revolucionarias de un militante del Partido comunista y se esfuerza por completar con éxito las tareas asignadas. Durante sus años como Secretario General del Partido y con rica experiencia práctica, él y todo su equipo del Comité Central, del Buró Político y del Secretariado se unieron, acordaron, lideraron y dirigieron a todo el Partido, a todo el pueblo y a nuestro ejército para seguir el camino de la renovación, la construcción y la defensa nacional y cumplir con éxito las tareas encomendadas por el Partido, el Estado y el pueblo.

	A su vez, con su actitud por mantener un estrecho contacto con la base y mantener los principios, así como respetar y escuchar opiniones de los subordinados, él siempre mantuvo relaciones de unidad y apego y promovió la sabiduría colectiva en liderazgo y dirección. Con el sincero afecto y la responsabilidad de un exdirigente, él siempre ha ayudado con entusiasmo y transmitido experiencias en liderazgo y dirección a las generaciones venideras. Así, aprendemos de él la seria responsabilidad, los métodos y el estilo de trabajo riguroso, específico, decidido y efectivo.

	Por otro lado, en los últimos años y a pesar de su avanzada edad, ha seguido investigando diligentemente y aportando activamente sus opiniones al Partido y al Estado.

	El hecho de recibir la Melalla por 75 años de militancia del Partido no es sólo honor y orgullo para él y su familia, sino también la alegría común de todo el Partido, de todos nosotros.

	Una vez más, le felicito.

	A su vez, con motivo de los preparativos para dar la bienvenida al Año Nuevo del Giap Ngo - 2014, le deseo salud y longevidad. Les deseo salud, felicidad y un nuevo año lleno de nuevas alegrías a todos los compañeros presentes en la ceremonia y a sus familias.
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	LUCHAR FIRMEMENTE CONTRA LA CORRUPCIÓN MEDIANTE TRABAJOS CONCRETOS, PRÁCTICOS Y EFECTIVOS122

	 

	 

	Distinguidos delegados, 

	Estimados camaradas,

	Después de una jornada de trabajo activa, seria y responsable, la Conferencia Nacional de prevención y lucha contra la corrupción ha completado los contenidos y programas establecidos. La Conferencia escuchó informes sobre la situación y el resultado del trabajo de prevención y lucha contra la corrupción desde inicios del 2013 hasta ahora; así como sobre las direcciones y tareas en el futuro. En general, los discursos de los participantes expresaron un gran consenso sobre el contenido del Informe, al mismo tiempo, complementaron y aclararon varias cuestiones en diversos ámbitos; mencionaron algunas buenas experiencias y buenas prácticas de liderazgo y dirección en el pasado y propusieron recomendaciones, además, enfatizaron algunas soluciones más para impulsar aún más la prevención y la lucha contra la corrupción en el futuro.

	842

	Para concluir la Conferencia, me gustaría ofrecer algunas opiniones:

	 

	1. Con respecto a la evaluación de la situación y el resultado del trabajo de prevención y lucha contra la corrupción

	 

	La opinión general de la Conferencia fue que, debido al impulso de la experiencia de los años anteriores desde inicios del 2013 hasta ahora junto con la dirección del Partido, la administración del Gobierno, la supervisión de la Asamblea Nacional, del Frente de la Patria y de los organismos, así como la participación de los comités partidistas, la autoridad, las organizaciones y el apoyo del pueblo, el trabajo de prevención y lucha contra la corrupción se ha implementado bastante coordinadamente y ha habido un cambio positivo y evidente. Asimismo, las instituciones relativas a la gestión socioeconómica y organizaciones y mecanismos de liderazgo tocantes a la prevención y lucha contra la corrupción siguen perfeccionándose. Cabe resaltar que se han fortalecido el examen, la control, la auditoría, la investigación, el procesamiento y el enjuiciamiento de los casos de corrupción. Igualmente, la prevención, detección y manejo de actos corruptos han cambiado positivamente; el número de casos de corrupción detectados y manejados ha aumentado más que antes. Incluso, se ha prestado mayor atención a promover el papel de los órganos electos, las agencias de prensa y el pueblo en la prevención y lucha contra la corrupción.

	843

	Al implementar la Conclusión del 5º Pleno del Comité Central (XI mandato) y después de más de un año de establecida, el Comité Directivo Central de prevención y lucha contra la Corrupción ha realizado diversos esfuerzos en la ejecución de sus funciones y tareas. Se centró en dirigir integralmente tanto de la prevención como el combate; a su vez, elaboró y perfeccionó gradualmente las instituciones en materia de prevención y lucha contra la corrupción; en el mismo tenor, organizó delegaciones para inspeccionar y supervisar la investigación de casos; así, procesó, investigó, enjuició y juzgó casos de corrupción; también perfeccionó la organización de los comités de asuntos internos del Comité partidista provincial y municipal subordinado al Comité Central, etc. Al mismo tiempo, seleccionó varias cuestiones difíciles para enfocarse en dirigirlas y resolverlas, tales como: detectar e instar el manejo de casos de corrupción graves y complicados; rectificar el trabajo de evaluación judicial; así como asuntos de sentencia suspendida; y mejorar la eficacia de la coordinación entre los organismos en la prevención y lucha contra la corrupción. El organismo mencionado también cumplió con los principios de que los comités y organizaciones partidistas no se alejen del liderazgo del Partido y que tampoco justifiquen, reemplacen o intervengan en las actividades de los organismos competentes sobre la prevención y lucha contra la corrupción; además, creó condiciones favorables para que los organismos competentes realicen activamente sus tareas de conformidad con las disposiciones de la Ley.

	Por lo tanto, recientemente, se promovió la labor de detección y manejo de casos de corrupción, generando cambios relativamente claros; se ha acelerado el progreso de investigación y el procesamiento y enjuiciamiento de casos graves y complicados; de la misma forma, se llevaron varios casos importantes a juicio de conformidad con las disposiciones de la Ley, especialmente el realizar enjuiciamiento público de casos graves y complicados de corrupción recibió el consenso y el apoyo de un gran número de cuadros, militantes partidistas y del pueblo y con el efecto de alertar y disuadir las corruptelas, así como fortalecer la confianza del pueblo en el Partido y el Estado. Incluso, el mecanismo de manejo y el trabajo de coordinación entre los órganos pertinentes en la detección y manejo de casos de corrupción se han llevado a cabo de manera regular, proactiva y efectiva.
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	Por otro lado, la Comisión de Asuntos Internos del Comité Central - el órgano permanente del Comité Directivo —después de un año de restablecimiento—, estabilizó rápidamente su organización y operación, es decir, básicamente completó con éxito las tareas asignadas. Gracias a los trabajos concretos, prácticos y efectivos en el asesoramiento y asistencia al Comité Directivo y su Comisión Permanente, la posición y el papel del Comisión de Asuntos Internos del Comité Central se han confirmado.

	En otro rubro, la Asamblea Nacional, el Gobierno, los ministerios, los sectores y las localidades hicieron diversos esfuerzos en la modificación, complementación y promulgación para perfeccionar gradualmente las instituciones, los mecanismos y las leyes en los ámbitos de la vida socioeconómica, creando una base jurídica cada vez más coordinada y estricta y haciendo una contribución importante a la prevención y lucha contra la corrupción. La Dirección del Partido en el Ministerio de Seguridad Pública, la Dirección del Partido en la Fiscalía Popular Suprema y del Tribunal Popular Supremo lideraron y dirigieron el trabajo de coordinación para agilizar la investigación, procesamiento y enjuiciamiento de casos graves y complicados. Incluso, muchos comités partidistas y autoridades locales prestaron atención en liderar y dirigir, por lo cual han realizado cambios positivos.
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	Junto a los resultados alcanzados, también debemos reconocer francamente que la prevención, detección y manejo de la corrupción en los últimos años todavía tienen muchas limitaciones en comparación con los requisitos y expectativas del pueblo. El trabajo para perfeccionar las instituciones en materia de prevención y lucha contra la corrupción sigue siendo lento; primero, la labor de propaganda, difusión y educación de la ley aún no ha cumplido con los requisitos; segundo, los cuadros, los cuadros y empleados públicos y el pueblo que denuncian actos de corrupción son pocos, incluso no existan mecanismos eficaces para proteger y elogiar a los denunciantes. En el mismo tenor, la responsabilidad, la capacidad de liderazgo, la combatividad de algunos comités partidistas y el carácter pionero y ejemplar de una parte de los cuadros y los militantes partidistas no son altos. Es más, muchas medidas para la prevención de la corrupción aún son formalistas. Además, la organización, operación y capacidad de muchas unidades y una parte de los cuadros en cargo de la anticorrupción siguen siendo insuficientes. Asimismo, la coordinación entre los órganos procesales y los organismos de control y auditoría en detectar y manejar casos de corrupción a veces no es estrecha. Por ello, la detección de corruptelas es débil y el número de casos detectados y manejados a través de la operación de los organismos de control, auditoría e investigación sigue siendo bajo. Más aún, la tasa de recuperación de activos por corrupción sigue siendo muy baja. Igualmente, dicha situación sigue siendo grave en muchos sectores, niveles y campos, especialmente en el campo de las finanzas y la banca; así como la gestión y uso de la tierra; y la gestión y explotación de recursos naturales, minerales e inversión pública. 

	846

	Continuando, la situación de corrupción menor, la cual se manifiesta por el soborno en los sectores administrativos y de servicios públicos, así como en el pago encubierto y el pago extra para conseguir lo que se quiera al tratar con las autoridades públicas, sigue siendo dolorosa. En sí, la detección de la corrupción sigue siendo débil. El manejo de dichos actos en algunos casos muestra indicios de indulgencia; todavía existe abuso para manejarlos con algún tipo de disciplina y solución administrativa en lugar de procesar el caso o enjuiciar el acusado de conformidad con las disposiciones de la Ley. Inclusive, la promoción del papel y la responsabilidad de la sociedad y la cooperación internacional en la prevención y la lucha contra la corrupción todavía son limitadas. Por tanto, la corrupción sigue siendo un desafío y uno de los temas más apremiantes de la sociedad actual.

	La situación anterior tiene muchas causas, pero las principales son: Mecanismos, políticas y leyes sin perfeccionamiento y falta de coordinación; de la misma manera, varias regulaciones están superpuestas o son contradictorias, deficientes y fáciles de sacarles provecho. Asimismo, el aparato administrativo todavía es engorroso; pues la asignación y la descentralización no son claras e inequívocas; y las reformas administrativas no son buenas. Dentro de ello, las regulaciones sobre responsabilidades de los dirigentes no son específicas, no se alienta a ser activo y proactivo en la detección y manejo de la corrupción que suceda en agencias, unidades y localidades bajo su gestión. Igualmente, demasiados comités y organizaciones partidistas, autoridades y dirigentes no son plena y profundamente conscientes de la gravedad y los peligros de la corrupción; por lo que no promueven la fuerza combinada de todo el sistema político y del pueblo en este combate.

	847

	En definitiva, la gestión y educación de los cuadros, militantes partidistas y cuadros públicos son débiles. Por un lado, algunos comités partidistas, jefes de agencias y unidades no prestan interés en implementar soluciones de la prevención y la lucha contra la corrupción o las han implementado de manera formalista. Por otro, algunos dirigentes clave en todos los niveles y, sectores, incluidos los dirigentes del alto nivel, carecen de ejemplaridad en la preservación de las cualidades éticas y de estilo de vida; no toman la iniciativa y ponen un ejemplo en la prevención y la lucha contra la corrupción. Por último, el papel de los organismos electos, los medios de comunicación y el pueblo en la prevención y la lucha contra la corrupción no es plenamente promovido.

	 

	2. Con respecto a la dirección y tareas a futuro próximo

	 

	El XI Congreso Nacional del Partido, la 4ª Resolución del Comité Central y la 5ª Conclusión del Comité Central del XI mandato, así como muchos otros documentos del Partido y del Estado, afirman que la prevención y la lucha contra la corrupción y el despilfarro son tareas muy importantes, tanto a corto como a largo plazo. Por lo que todos los cuadros y militantes partidistas y, en particular, los dirigentes deben ser ejemplares en la prevención y la lucha contra la corrupción.
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	Para que la prevención y la lucha contra la corrupción cambie notablemente a futuro próximo, nuestra Conferencia acordó por unanimidad que debemos seguir implementando de manera más coordinada, seria y firme los objetivos, puntos de vista y soluciones establecidos en la 3ª Resolución del Comité Central del X mandato, así como los grupos focales de trabajo señalados en la Conclusión del 5º Pleno del Comité Central del XI mandato y los ocho contenidos de la labor de la prevención y la lucha contra la corrupción indicados en el Informe del Comité Directivo del Comité Central sobre la prevención y la lucha contra la corrupción en esta Conferencia. Debemos centrarnos tanto en la prevención como en la lucha, con un espíritu determinado, persistente, continuo y lícito, con el fin de crear cambios más evidentes en la prevención y la lucha contra la corrupción y fortalecer la confianza del pueblo.

	Aquí, me gustaría enfatizar y señalar algunas de las siguientes cuestiones específicas:

	En primer lugar, es necesario centrarse en dirigir la elaboración y perfeccionamiento del sistema de reglamentos del Partido en materia de prevención y lucha contra la corrupción; así como complementar, modificar y perfeccionar mecanismos y leyes de gestión socioeconómica para prevenir y luchar contra la corrupción.

	Al tomar como base los Estatutos y las resoluciones del Partido, es imprescindible concretizar y elaborar los reglamentos internos del Partido para formar gradualmente un sistema de reglamentos científicos, estrictos y coordinados sobre la prevención y la lucha contra la corrupción; así como un sistema de principios y estándares éticos aplicados a los cuadros y militantes partidistas, especialmente para los dirigentes y para la preservación de las cualidades, la ética de la integridad, la transparencia y ejemplaridad en la prevención y la lucha contra la corrupción y el despilfarro.
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	En 2014 y en los siguientes años, es necesario acelerar la elaboración y perfeccionamiento de mecanismos, políticas y leyes, además de superar deficiencias en la gestión socioeconómica, especialmente en áreas propensas a la corrupción. Se solicita que la Asamblea Nacional y el Gobierno se centren en dirigir la continuación de enmiendas y de complementación y perfeccionamiento de leyes, al igual que mecanismos y políticas relacionadas con la prevención y la lucha contra la corrupción, especialmente después de que la Asamblea Nacional aprobó la Constitución de 2013 y varias leyes. Asimismo, seguir estudiando, rectificando y perfeccionando el reglamento sobre soluciones de prevención y lucha contra la corrupción que se están aplicando, aunque con baja eficiencia. También en enfocarse en las regulaciones sobre el control de los bienes e ingresos de los cuadros, funcionarios y empleados públicos, especialmente aquellos que están en puesto y campo de trabajo con alto riesgo de actos corruptos. Esto incluye, estipular sobre las transacciones de alto valor que cuadros, funcionarios, empleados públicos y personas con cargos y facultades realicen a través de bancos a fin de controlar y prevenir transacciones ilegales, lavado de dinero y corrupción. A la vez, estipular sobre recompensas al individuo con logros sobresalientes en denuncias y detección de corrupción. En esencia, ser determinado y firme en construir un mecanismo precautorio para prevenir corruptelas; otro mecanismo de castigo y disuasión para no atreverse a cometer actos corruptos; y un mecanismo de garantía para que no haya necesidad de cometer dichos actos.
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	El Tribunal Popular Supremo y la Fiscalía Popular Suprema deben orientar la aplicación de las disposiciones legales relativas a la a solicitud del servicio pericial, así como de evaluación y uso de conclusiones del peritaje judicial dentro del sistema de los órganos del Tribunal Popular y la Fiscalía Popular. Además, deben evitar el escenario de esquivar y retrasar el desempeño del peritaje o abusar de la solicitud de servicios periciales, incluso de usar el resultado del peritaje en lugar de la conclusión de la investigación o considerar el resultado del peritaje más importante que la conclusión de la investigación, lo que causaría dificultades a la investigación, procesamiento y enjuiciamiento.

	En segundo lugar, seguir impulsando la labor de propaganda y educación para elevar la consciencia y responsabilidad de todos los niveles, sectores, de cuadros, militantes partidistas y el pueblo sobre el trabajo de la prevención y la lucha contra la corrupción, creando unidad, autoconciencia y gran determinación en la acción.

	Esta no es una misión nueva, pero sí muy importante. La educación es una medida fundamental para incrementar la ética y formar la integridad; así como luchar contra la degradación y el deterioro. La Comisión de Propaganda y Educación del Comité Central asumirá la responsabilidad y se coordinará con los organismos relevantes para investigar y asesorar al Partido, al Estado y al Frente de la Patria en planificar una amplia propaganda para todo el Partido, todo el ejército y nuestro pueblo sobre la colaboración para detectar y denunciar la corrupción además de elogiar, honrar y premiar adecuada y oportunamente a quienes detectan y denuncian corruptelas; de esta manera, alabar las buenas experiencias, buenos ejemplos y condenar los comportamientos negativos y la corrupción. 
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	Por su parte, los cuadros y militantes partidistas, especialmente los que ocupan cargos dirigentes en agencias, organizaciones y unidades, deben tomar la iniciativa en la prevención y la lucha contra la corrupción y capacitarse persistentemente en las virtudes de la integridad de un cuadro y un funcionario público. Para así construir y cumplir estrictamente con las normas de conducta y estándares éticos de servicio público. Además, deben suscitar en la opinión pública la crítica severa por corruptelas y educar el espíritu de respeto, integridad y honor; así como comprender la vergüenza y el sufrimiento generados por la corrupción.

	La conciencia adecuada de responsabilidad en la detección y manejo de casos de corrupción es un deber desde cada comité partidista, cada agencia, organización, unidad y en cada cuadro y militante partidistas. Se debe ser muy consciente y comprender profundamente el propósito, significado y contenido de las regulaciones del Partido y del Estado sobre la prevención y la lucha contra la corrupción, donde la prevención es fundamental, sin embargo, en la situación actual, la detección y el manejo estricto de las corruptelas también tiene un efecto positivo para disuadir y prevenir la corrupción.

	Por otro lado, los medios de comunicación deben publicar artículos y noticias a fin de orientar adecuadamente a la opinión pública para que vea claramente los resultados positivos de la prevención y la lucha contra la corrupción, así como las limitaciones, deficiencias, dificultades y complejidades de esta labor; además de afirmar la determinación del Partido y del Estado y de todo el sistema político en prevenirla y repelerla. También superar la situación de la información unidireccional y la información inexacta, provocadora, confusa o atribuida a crímenes y sentencias antes del juicio. Más aún, proteger, premiar y alentar a los periodistas activos y valientes en la lucha contra actos corruptos; además de manejar estrictamente aquella publicidad con información falsa, difamatoria y embustera ya que causa consecuencias negativas. Finalmente, el Comité Directivo de la prevención y lucha contra la corrupción y los organismos pertinentes deben proporcionar proactiva, oportuna y legalmente información relacionada con la corrupción a las agencias de prensa.
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	En tercer lugar, incrementar la responsabilidad de los comités partidistas y mejorar la capacidad de liderazgo, la fuerza combativa, el carácter pionero y ejemplar de las organizaciones partidistas, junto con los cuadros y militantes partidistas en el trabajo de prevención y lucha contra la corrupción.

	La prevención y lucha contra la corrupción es una contienda dentro de cada agencia, organización o unidad; así como dentro de uno mismo. Por lo tanto, es necesario mejorar la capacidad de liderazgo y la combatividad de las organizaciones partidistas, especialmente las organizaciones bases e incrementar la responsabilidad, el carácter pionero y ejemplar de los dirigentes de agencias, organizaciones y unidades. Es imprescindible asociar el trabajo de la prevención y lucha contra la corrupción con el aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh y la implementación de la 4ª Resolución del Comité Central del XI mandato sobre la construcción del Partido.
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	En particular, los comités partidistas, organizaciones y dirigentes deben tener una gran determinación política y enfocarse en liderar y dirigir de manera regular y continua, así como crear una coordinación estrecha y movilizar la sinergia del sistema político y de toda la sociedad en la prevención y lucha contra la corrupción. Este es el factor principal para garantizar la implementación efectiva de esta prevención y lucha contra la corrupción. Asimismo, la determinación política es el compromiso de declarar la guerra a la corrupción, la cual debe expresarse en acciones concretas y abiertas para que el pueblo conozca, ayude y supervise. Por un lado, deben hacerlo por uno mismo, al observar estrictamente las normas de integridad y disciplina, y de igual manera practicar la frugalidad, sin prodigalidad, tampoco derroche y mucho menos privilegios especiales, es decir, cumplir voluntariamente con las disposiciones del Partido, las leyes del Estado y tener vinculo estrecho con las masas. Por otro lado, deben tener la responsabilidad de mostrar a la sociedad y al público una actitud clara, definitiva y decidida contra la corrupción, pues la negatividad no sólo se expresa verbalmente o en el papel o en la exhortación general, sino que también puede hacerlo por medio muy específico, práctico, eficaz y visible en la práctica.

	En otro punto, los comités y organizaciones partidistas deben ser altamente combativos y proactivos en la prevención, autodetección y manejo estricto de corruptelas. En los casos graves y complicados de corrupción, el comité partidista y su líder deben solicitar proactivamente a los organismos pertinentes que lo informen a fin de presentar una política de manejo rápido y de conformidad con las disposiciones de la ley. Es necesario

	 

	identificar la prevención y lucha contra la corrupción como una tarea central y uno de los criterios para evaluar a los cuadros y militantes partidistas, así como preparar el personal a los congresos partidistas en todos los niveles y al XII Congreso Nacional del Partido. Hay que apreciar ampliamente a las agencias, organizaciones y unidades que detecten por sí mismos la corrupción; de igual manera, manejar estrictamente agencias, organizaciones y unidades que la esquiven, toleren y encubran. Hay que ver que, independientemente de que los organismos competentes tengan suficiente determinación, condiciones y medios, es difícil detectar y manejar de manera oportuna y adecuada las corruptelas si la parte involucrada es encubierta al interior.
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	Por consiguiente, cada comité partidista, cada sector y cada nivel debe determinar las áreas y campos clave para centrarse en la dirección; así como prestar atención a áreas clave propensas a la corrupción, tales como: gestión y uso de la tierra; construcción básica; ingresos, gastos presupuestario y uso de activos públicos; recursos naturales y medio ambiente; equitización y financiación de empresas; aplicación de las políticas de seguridad social; organización de cuadros...

	En cuarto lugar, incrementar la capacidad y la coordinación entre las agencias y unidades a cargo de la prevención y lucha contra la corrupción; así como fortalecer la supervisión y la lucha contra la misma en los organismos encargados de hacer cumplir la ley: además de enfocarse en liderar y dirigir el trabajo de detección, investigación y manejo estricto y oportuno de importantes casos de corrupción.
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	El sistema de agencias y unidades a cargo de la prevención y la lucha contra la corrupción debe perfeccionarse aún más en términos de estructura organizativa, facultades y tareas. Estos organismos necesitan tomar medidas urgentes para superar las deficiencias en el desempeño de sus funciones y tareas y aumentar la eficiencia en la detección y el manejo estricto de corruptelas, enfocándose en los principales casos de corrupción. Es necesario mejorar las cualidades y la capacidad del contingente de cuadros y funcionarios públicos judiciales en general, especialmente el contingente de investigadores, fiscales y jueces, los cuales trabajan directamente en el manejo de estos casos. A su vez, elaborar y organizar la implementación efectiva de regulaciones para crear una coordinación combinada de los organismos competentes en la prevención y lucha contra la corrupción.

	Por otra parte, la labor de la prevención y lucha contra la corrupción suele enfrentarse a desafíos y negatividad dentro de la sociedad y entornos sensibles, lo que hace que uno sea propenso a caer si no tiene una postura política fuerte, junto con valentía y ética profesional transparente. Por lo tanto, los organismos y unidades a cargos de la anticorrupción deben revisar y proponer a las autoridades competentes que ajusten rápidamente las regulaciones inadecuadas o deficientes y resuelvan los problemas en el curso de la operación. Para luchar contra la corrupción eficazmente, es necesario, en primer lugar, luchar contra ella en los organismos a cargo de enfrentarla. Por tal motivo, se deben instalar a cuadros con buenas cualidades, ética, transparencia, integridad, dedicación, capacidad profesional, coraje y valentía, al igual que se atrevan confrontar a fin de realizar su labor anticorrupción.

	En el momento en que se produce la corrupción, es necesario manejarla de modo determinado, serio y de acuerdo con las disposiciones legales, sin zonas prohibidas. Debemos cumplir seriamente con la igualdad ante la ley, sin privilegios especiales y sin excepción. Por un lado, aplicar el castigo estricto a los corruptos, aunque, por otro lado, es imprescindible tener una política indulgente a quienes cometen actos corruptos, pero declaran y superan activamente las consecuencias antes de ser detectados, creando un ambiente social positivo para prevenir la corrupción.
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	Además, en el ámbito inmediato, es necesario acelerar el manejo de casos de corrupción graves y complicados de conformidad con las disposiciones legales. Es imprescindible realizarlo con un enfoque y punto central, así como centrarse en manejar los casos de corrupción colectiva y organizada. Se deben de poner a disposición oportuna y en público a los cuadros corruptos; a su vez, embargar o confiscar bienes y activos de la corrupción o derivados de la misma. En sí, comprender a fondo y ejercer estrictamente el principio: Si hay un caso de corruptela, deben verificarlo y aclararlo; si hay indicios de delitos, deben investigarlo; si hay conclusiones de la investigación, debe considerarse el procesamiento; si hay acusación, deben estudiarlo para así llevarlo a juicio estricta y oportunamente.

	Hay que fortalecer el liderazgo y dirección del trabajo de la prevención y lucha contra la corrupción en la localidad, prestar atención al perfeccionamiento de la organización, mejorar la calidad y eficiencia del desempeño del comité de asuntos internos de los comités partidistas provinciales y municipales a fin de realizar apropiadamente las tareas de asesoramiento a los comités partidistas locales en el trabajo de prevención y lucha. El Secretario del Comité partidista debe estar a cargo de la prevención y la lucha contra la corrupción.
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	En quinto lugar, fortalecer aún más la control y supervisión de los comités partidistas, del sistema político y de toda la sociedad; a su vez, incluir el contenido del trabajo de la prevención y lucha contra la corrupción en el programa anual de control y supervisión.

	La Comisión de Control Disciplinario del Comité Central en todos los niveles es responsable de inspeccionar y manejar con prontitud a los militantes partidistas que muestran señales de corrupción; así como tomar medidas para manejar a las organizaciones partidistas y militantes partidistas que no cumplan estrictamente con las regulaciones del Partido y del Estado sobre la prevención y lucha contra la corrupción tales como: violar el tiempo prescrito o no declarar bienes abierta y claramente, cambiar de posición de trabajo, etc. A su vez, según la naturaleza de la infracción, se debe presentar una apropiada forma de manejo. Así, la prevención y lucha contra la corrupción se convierte en uno de los enfoques de trabajo y un contenido importante para la revisión periódica de los comités partidistas en todos los niveles. Por consiguiente, los organismos de control y de asuntos internos del Partido deben coordinarse más estrechamente con las agencias de prevención y lucha contra la corrupción del Estado para inspeccionar, supervisar, detectar, manejar y dar a conocer rápidamente los resultados de su manejo dentro de las organizaciones, cuadros y militantes partidistas que cometan violaciones. Incluido el inspeccionar, revisar y evaluar constantemente el rol y responsabilidad de los comités partidistas, las organizaciones partidistas, las autoridades y los jefes de agencias, organizaciones y unidades en el trabajo de anticorrupción.
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	En 2014, se continuará organizando delegaciones para inspeccionar y supervisar la control de casos; así como procesar, investigar, enjuiciar y sentenciar casos de corrupción en varios sectores y localidades. La Comisión de Asuntos Internos del Comité Central presidirá y coordinará a los organismos competentes del Comité Central, de los comités partidistas provinciales y de los municipales para la revisión periódica de la lista de casos graves y complicados de corrupción y los informará al Comité Directivo Central para que dirija medidas a fin de centrarse en el manejo definitivo.

	Aunado a lo anterior, se debe promover el papel de los organismos electos, el Frente de la Patria y las organizaciones populares en todos los niveles para la prevención y lucha contra la corrupción. El Comité Judicial de la Asamblea Nacional deberá tener un plan para supervisar el manejo de varios casos de corrupción, especialmente los graves y complicados; así como fortalecer las audiencias y explicaciones sobre la detección y el manejo de la misma. Además de implementar el mecanismo de seguimiento de la opinión pública y de la gente. Incluido el investigar la adopción de formatos apropiados con el propósito de ampliar el alcance de la participación del público en la prevención y lucha contra la corrupción, también fomentar la supervisión del público sobre la ejecución de potestad de los organismos encargados de hacer cumplir la ley. Aunado a presentar soluciones adecuadas para que el pueblo reflexione y denuncie la corrupción a las agencias estatales, algunos ejemplos son: organizar un adecuado trabajo de atención al público, abrir buzones de correo electrónico, establecer líneas telefónicas directas, etc. Asimismo, establecer un mecanismo de supervisión y control del poder que sea realmente eficaz y eficiente, a fin de evitar que el poder sea demasiado grande, centralizado y no supervisado, algo que fácilmente conduce a la burocracia, al abuso de poder y a cometer errores graves. En definitiva, sin el apoyo del pueblo, la lucha contra la corrupción difícilmente puede tener éxito.
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	Por último, se debe promover el papel de la prensa y del público en la prevención y lucha contra la corrupción. La prensa es una de las herramientas más poderosas y efectivas para prevenirla y exponerla. Hay que desarrollar y ejercer mecanismos legales eficaces con el fin de proteger a los denunciantes y luchadores contra la corrupción; al mismo tiempo, castigar severamente a quienes se aprovechan de la lucha contra este mal para tergiversar o acusar falsamente, calumniar o dañar a otras personas por malos motivos.

	Estimados camaradas,

	La prevención y lucha contra la corrupción es una labor muy importante, relacionada con el desarrollo sostenible del país y del sistema, pero también extremadamente difícil y complicada. Debido a que la corrupción es el “defecto innato” del poder, tiene lugar dentro de nuestro interior y tiene relación con los intereses materiales, el dinero y la fama de organizaciones e individuos; esta labor también afecta a aquellos con cargo y poder. Cabe destacar que nuestro Partido y Estado habían previsto esta situación, por lo que lo confrontó varias veces y de manera drástica, así se ha logrado el resultado de hoy en día. Sin embargo, obviamente, todavía queda mucho trabajo por hacer y hacerlo por mucho tiempo y con mayor determinación y perseverancia, por lo que no puede haber impaciencias. También es necesario desconfiar de los complots de fuerzas hostiles y malas personas que quieren aprovecharse la lucha contra la corrupción para exagerar el lado negativo, desprestigiar y socavar nuestros Partido, Estado y sistema.

	En conclusión, a partir de los resultados y experiencias del pasado y con la determinación de todo el Partido, todo el pueblo y del sistema político, creemos que el trabajo de la prevención y la lucha contra la corrupción a futuro próximo seguirá teniendo un cambio más positivo y evidente; la corrupción debe prevenirse y repelerse gradualmente para construir nuestro Partido y nuestro Estado cada vez más transparentes y fuertes, cumpliendo con los requisitos de la causa revolucionaria y las aspiraciones del pueblo.

	 

	
861

	 

	PROMOVER LA SABIDURÍA, LA RESPONSABILIDAD, ENFOCARSE EN LA INVESTIGACIÓN Y TOMA DE DECISIONES SOBRE TEMAS IMPORTANTES DEL PAÍS123

	 

	 

	Distinguidos camaradas del Comité Central, 

	Estimados delegados a la Conferencia,

	De acuerdo con el Programa recién aprobado por el Comité Central, el 9º Pleno del Comité Central del XI mandato debatirá los siguientes temas: Resumen de la implementación de la 5ª Resolución del Comité Central del VIII mandato sobre la construcción y desarrollo de la cultura vietnamita perfeccionada e imbuida de identidad nacional; borrador de los documentos que se presentarán al XII Congreso Nacional del Partido; labor preparatoria para la directiva de implementación de las asambleas de los comités partidistas en todos los niveles y precediendo al XII Congreso Nacional del Partido; Reglamento electoral del Partido; toma de votos de confianza según el espíritu de la 4ª Resolución de Comité Central del XI mandato sobre la construcción del Partido; resumen de la experimentación del modelo de ausencia de Consejo Popular en distritos y barrios; algunas otras cuestiones importantes.
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	En nombre del Buró Político y del Secretariado, quisiera dar una calurosa bienvenida a los miembros del Comité Central y a los delegados al Pleno y quisiera enviarles mis mejores deseos.

	A continuación, deseo señalar algunas opiniones de carácter sugestivo y planeado para que ustedes presten atención durante el proceso de investigación, debate y decisión.

	 

	1. Resumen de 15 años de implementación de la 5ª Resolución del Comité Central del VIII mandato sobre la cultura

	 

	Como todos sabemos, la cultura es el fundamento espiritual de la sociedad, la meta y la motivación para el desarrollo del país; la cultura juega un papel muy importante en la formación de la personalidad de un individuo y de la identidad y la esencia de una nación. Hoy en día, la cultura también se considera como un factor decisivo en la fuerza y la posición de cada país y cada nación. Por tanto, construir una cultura mejorada e imbuida de identidad nacional y al servicio a la construcción y defensa de la Patria es siempre una de las tareas más importantes de la revolución vietnamita. Así, los lineamientos culturales del Partido se complementan sin cesar y se desarrollan a lo largo de los periodos revolucionarios.

	La 5ª Resolución del Comité Central del VIII mandato sobre la construcción y el desarrollo de una cultura vietnamita mejorada e imbuida de identidad nacional se promulgó en julio de 1998, cuando nuestro país estaba en proceso de transición de una economía centralmente planificada a una economía de mercado con orientación socialista, la vida económica, la cultura y la sociedad tuvieron diversos cambios profundos. 
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	Con cinco perspectivas rectoras, diez tareas y cuatro grupos principales de soluciones, la Resolución cubrió a nivel estratégico las cuestiones más vitales a favor de la causa del desarrollo cultural de Vietnam en la nueva era, marcando un importante desarrollo de nuestro Partido sobre el pensamiento teórico relativo a la cultura, es decir, esta resolución es significativa como plataforma cultural del periodo de renovación. Ahora, después de más de 15 años de implementación, necesitamos revisarla para obtener políticas y decisiones a fin de seguir renovando y desarrollando vigorosamente nuestra cultura, así como cumpliendo con los requisitos del camino para promover la industrialización, modernización e integración internacional de manera proactiva y activa.

	Para empezar, la cultura es un campo vasto y con diferentes connotaciones y definiciones dependiendo del acercamiento. Por lo tanto, es necesario adherirse a la 5ª Resolución del Comité Central del Partido del VIII mandato, las resoluciones del Congreso Nacional y otras resoluciones promulgadas del Comité Central y, al mismo tiempo, basarse en las realidades vitales para el análisis, la evaluación y las propuestas; así como limitar el alcance de las cuestiones culturales en relación con la política, la economía, la sociedad, la defensa nacional, la seguridad y los asuntos exteriores; por lo que el enfoque se centra en construir personas, construir un hábitat y un ambiente de trabajo (familia, comunidad, sociedad) con carácter cultural, ético, civilizado y saludable.
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	En esta Conferencia, debemos centrarnos en debatir y afirmar los resultados y logros alcanzados, y al mismo tiempo señalar las limitaciones y deficiencias que todavía existen para extraer experiencia. En particular, es necesario evaluar adecuadamente la gravedad del atraso y la externalidad culturales; las manifestaciones de degradación moral, de estilo de vida, de desvanecimiento de los ideales revolucionarios, la negatividad, los males sociales, las falsedades, la obsesión por el éxito, entre otros, que tienden a extenderse. Hay que enfocarse en responder a la pregunta ¿es posible que, durante los últimos 15 años, la cultura y la ética social hayan mostrado diversas manifestaciones de degradación e incluso éstas sean graves, aun cuando la economía de nuestro país ha crecido y la vida del pueblo ha mejorado?; Si es así, ¿por qué? ¿Es por los lineamientos, políticas y medidas inadecuados o a causa de que la conciencia, la comprensión a fondo y la organización en la implementación de la Resolución no son buenas ni estrictas? ¿Es debido al impacto negativo de la economía de mercado, la apertura a la integración internacional y el desarrollo explosivo de la tecnología informática y de los medios de comunicación?, entre otros.

	Sobre esa base y con el análisis y previsión del contexto y la situación nacionales e internacionales desde el presente hasta el 2020, junto con una previsión hasta el 2030, pidan al Comité Central que considere y decida sobre la necesidad de recopilar, complementar y desarrollar la 5ª Resolución del Comité Central del Partido del VIII mandato para promulgar una nueva Resolución sobre la construcción y el desarrollo cultural y del pueblo vietnamita con contenidos innovadores específicos, cumpliendo con los requisitos de desarrollo rápido y sostenible del país en la nueva era.
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	2. Respecto a la preparación del borrador de documentos que se presentarán a la XII Congreso Nacional del Partido

	 

	De acuerdo con el plan, el XII Congreso Nacional del Partido se llevará a cabo a principios de 2016, después de exactamente un mandato de 5 años en que todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército se han esforzado por implementar la Resolución de la XI Congreso Nacional del Partido, la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011), la Estrategia decenal de desarrollo socioeconómico 2011-2020, y que nuestro país cuenta con 30 años de renovación. Este será un evento político importante para nuestro Partido y nuestro país.

	Por otro lado, y recientemente, al ejercer la decisión del 8º Pleno del Comité Central del Partido (XI mandato), el Subcomité de Documentos y el Subcomité Socioeconómico prepararon urgentemente un Borrador de Informe político e Informe socioeconómico, se pide al Buró Político que siga perfeccionándolo a fin de presentarlo al Comité Central para su consideración y opiniones en este Pleno.

	Aunque se trata solamente de un esquema de borrador preliminar, es un primer paso primordial, por estar orientado a la preparación de calidad para los documentos a presentarse al XII Congreso Nacional del Partido. Se espera que el Comité Central del Partido tome su tiempo para estudiar cuidadosamente los materiales, y además, debatir y dar opiniones sobre las cuestiones específicas expresadas en los reportes y Borrador del Informe, primordialmente sobre estas cuestiones: 
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	Tema y pensamiento rector del Congreso Nacional del Partido; lema del Congreso; título del Informe político e Informe socioeconómico; estructura y contenidos esenciales del Borrador de los informes, especialmente sobre las 10 cuestiones en que deberían centrarse en investigar y aclarar en el proceso de elaboración de los documentos descritos en el borrador del Esquema del Informe político y la propuesta del Subcomité de Documentos. Por ejemplo, ¿Cómo se evalúa la implementación de las principales e importantes directrices identificadas en el Documento del XI Congreso Nacional del Partido y las resoluciones del Comité Central del XI mandato (renovación del modelo de crecimiento, reestructuración de la economía, aplicación de tres los avances estratégicos, ajuste de algunos objetivos de desarrollo socioeconómico después del XI Congreso Nacional del Partido, etc.)? ¿Cómo son la capacidad y el nivel de implementación del objetivo de creación de bases para que nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020? ¿Cómo son la consciencia y solución de las cuestiones sobre la política social, la aplicación del progreso y la equidad social en cada política y cada paso de desarrollo? ¿Cómo se pronostican las ventajas y dificultades, oportunidades y desafíos, así como factores que afectan directamente el desarrollo de nuestro país en el futuro?

	¿Cómo evolucionan los riesgos que anteriormente nuestro Partido advirtió? ¿Cómo son la situación ideológica, organización y operación del Partido, Estado y sistema político? ¿Cuáles son recursos y soluciones para promover de la mejor manera, implementar del modo más efectivo las políticas y orientaciones del desarrollo del país en los próximos años? ¿Cuál es la situación de la independencia, autonomía y la expansión y fortalecimiento de la integración internacional?, entre otros.
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	Durante el debate, también es imprescindible aclarar la naturaleza, los objetivos, los requisitos y el alcance de cada informe y la relación entre ellos. El Informe político es el documento central del Pleno, el cual tiene la tarea de seguir concretizando la Plataforma del Partido para dirigirlo, junto con el pueblo y nuestro ejército a fin de construir y defender la Patria en el nuevo mandato. El contenido del Informe político debe tener un alto grado de generalización en temas de puntos de vista, lineamientos, directrices y políticas del Partido en los ámbitos de la vida social. Por su parte, el Informe socioeconómico es un informe profundo sobre el desempeño de las tareas de desarrollo socioeconómico y es una base concreta para demostrar la exactitud de las decisiones, evaluación de situación y comprensión a fondo, así como concretización de las principales orientaciones sobre directrices, políticas y soluciones generalizadas en el Informe político. El Informe socioeconómico deben ser adecuado y coherente con los principales puntos de vista y orientaciones que se indican en el Informe político, pero sin superponerse al Informe político.

	Así, el Esquema de los documentos que se presentarán a este Pleno solamente brinda orientación, con carácter abierto y con diferentes opciones para que el Comité Central dé instrucciones, elija un camino, luego continúe estudiando y preparándose de acuerdo con el proceso, a través de las discusiones en las asambleas del comité partidista en todos los niveles, y finalmente el Comité Central lo decidirá y presentará al Congreso Nacional del Partido. En cuanto a la estructura de los informes, debería decidirse pronto en esta Conferencia, a fin de preparar rápidamente el borrador del esquema y redactar contenidos detallados. Respecto a la forma de redacción, también debe haber innovación de tal manera que sea vivida, concisa, simple, fácil de entender, fácil de recordar y fácil de implementar.
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	3. Orientación para preparar las asambleas de comités partidistas en todos los niveles precediendo al XII Congreso Nacional del Partido

	 

	Con el fin de unificar el liderazgo y la dirigencia de la preparación y la conducción de las asambleas de comités partidistas en todos los niveles, en camino al XII Congreso Nacional del Partido, el Buró Político debe emitir una Directiva al respecto. Este es un trabajo muy importante, ya que garantizará de forma exitosa las asambleas de comités partidistas en todos los niveles y contribuirá al éxito del XII Congreso Nacional del Partido, por lo que debe tener opiniones de los camaradas del Comité Central del Partido.

	Recientemente, el Buró Político condujo el resumen de la ejecución de su Directiva núm. 37-CT/TW del X mandato, sobre esta cuestión; se confirmó que los resultados y las lecciones aprendidas de la experiencia debían ser heredadas y promovidas; al mismo tiempo, se especificó las limitaciones y deficiencias que debían aprenderse y rectificarse oportunamente. Sobre esta base, se debe elaborar un borrador de nueva directiva a fin de presentarlo al Comité Central para sus observaciones y complementarlo antes de su promulgación.
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	Se recomienda que los camaradas presten atención a debatir de manera muy específica el Reporte y el borrador de Directiva, además de enfocarse en aclarar los propósitos, requisitos y contenidos de las asambleas de comités partidistas en todos los niveles y la labor preparativa de personal y elecciones de comité partidista, especialmente en términos de la estructura y el número de comités partidistas provinciales y municipales subordinados al Comité Central; así como la proporción de cuadros jóvenes y femeninos en comités partidistas provinciales y municipales; también la edad de participación en comités partidistas provinciales y municipales (en términos de la edad de reelección y la primera participación en comité partidista) y la elección de comité partidista, entre otros.

	 

	4. Reglamento electoral del Partido

	 

	En el 8º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato (octubre de 2013), el Buró Político presentó el borrador de Reglamento electoral del Partido y el Comité Central debatió y aportó variadas opiniones importantes sobre este documento. Derivado de la importancia de dicho Reglamento tanto para la organización y operación del Partido como para la implementación de los Estatutos del mismo, el cual aporta su contribución para crear fuerza y unidad, unidad y disciplina en el Partido y el Comité Central del mismo, se asignó al Buró Político dirigir la recopilación de opiniones del Comité Central y seguir estudiando, complementando y perfeccionando el borrador del Reglamento para que dicho Comité lo considere y apruebe en este Pleno.
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	Al implementar la decisión del Comité Central, el Buró Político mandó al Comité Organizador Central y a los organismos pertinentes que estudiaran y recopilaran seriamente las opiniones del Comité con el propósito de perfeccionar el borrador del Reglamento y enviarlo a consulta a los comités permanentes partidistas provinciales y municipales, los comités de asuntos partidistas, los organismos partidistas y los subordinados al Comité Central del Partido. Los comités partidistas, órganos y unidades estudiaron, discutieron y aportaron opiniones al texto íntegro del borrador de Reglamento, y, al mismo tiempo, expresaron sus propias opiniones como comités permanentes, comités partidistas, comités de asuntos partidistas y los subordinados del Comité Central en algunos contenidos que todavía tienen opiniones discrepantes. El Buró Político se reunió, debatió cuidadosamente y acordó por unanimidad los contenidos establecidos en el Informe y el borrador del Reglamento para informar al Comité Central.

	En este Pleno, se recomienda que el Comité Central dé sus opiniones y corrija directamente los capítulos y artículos del borrador de Reglamento; al mismo tiempo, se centre en debatir detenidamente, con el fin de crear un amplio consenso sobre algunas cuestiones con opiniones discordantes, tal como se indicó en el Informe del Buró Político. El requisito más importante y básico del Reglamento electoral del Partido es asegurar que todos los militantes partidistas cumplan seria y adecuadamente con los Estatutos del Partido, así como mantener el principio de centralización democrática en el Partido y hacer que nuestro Partido sea verdaderamente una organización revolucionaria estrecha, disciplinada, unida y altamente unificada.
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	5. Aplicación del Reglamento sobre la toma de votos de confianza

	 

	Aplicando la 4ª Resolución del Comité Central del XI mandato sobre la construcción del Partido, el Buró Político emitió el Reglamento núm. 165-QD/TW sobre la toma de votos de confianza para los miembros dirigentes de comités partidistas y cuadros dirigentes en los organismos del Partido, Estado, Frente de la Patria y organizaciones sociopolíticas. Después de un periodo de implementación, hay bases para afirmar que la política de tomar votos de confianza es absolutamente correcta y necesaria, es un importante canal de información para que el comité partidista lo tome como referencia en la evaluación de sus cuadros. La directiva de ejercer la toma de voto de confianza en general, se ha llevado a cabo estrictamente, de acuerdo con el proceso y de conformidad con el espíritu de la 4ª Resolución del Comité Central y también cuenta con el interés, consenso y apoyo de un gran número de cuadros, militantes y del pueblo. El resultado de la toma de voto de confianza básicamente refleja el nivel de confianza de cada individuo en la correlación general entre los puestos en el momento de tomar voto, teniendo un efecto práctico en la construcción del Partido y sistema político.

	Sin embargo, este es un trabajo muy importante, sensible, sin precedentes, tenemos que ser muy cuidadosos, tanto al hacerlo como al extraer experiencias. En diciembre de 2013, el Buró Político escuchó el informe del Comité Directivo, evaluó y aprendió la experiencia relativa a la implementación de toma de voto de confianza. 
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	En este Pleno, el Buró Político quiere informar al Comité Central sobre los resultados de la aplicación y proponer la política para seguir realizando este trabajo en un futuro próximo. Se pide al Comité Central que se centre en debatir y afirmar lo que se puede hacer, junto con cuestiones que se necesitan aprender de la experiencia, y emitir opiniones sobre temas que se consideran suplementarios y modificatorios, tales como el momento de toma de voto de confianza, a quién tomar votos y contenido y forma de la toma de votos; así como proceso de toma de votos; publicación de resultados, etcétera. Con base en las opiniones del Comité Central, el Buró Político dirigirá la modificación y suplementación del Reglamento 165 con el fin de seguir organizándose para recopilar votos de confianza para los encargados, cumpliendo con los objetivos y requisitos establecidos.

	Resumen de la experimentación del modelo de ausencia de Consejo Popular en distritos y barrios

	De conformidad con la Constitución de 2013, la Asamblea Nacional modificará, complementará o promulgará diversas leyes, incluida la Ley de organización de la autoridad local, a fin de continuar renovando y mejorando la efectividad y eficacia de la autoridad local de conformidad con las características rural, urbano e insular, así como de unidades administrativas y económicas. Para liderar con éxito la institucionalización sobre estos importantes contenidos innovadores, nuestro Pleno es responsable de considerar y evaluar los resultados de resumen de la implementación experimental del modelo de ausencia del Consejo Popular en distritos y barrios de acuerdo con la 5ª Resolución del Comité Central del X mandato y la 26ª Resolución de la XII Asamblea Nacional.
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	Al mismo tiempo, con base en la consideración y evaluación de los resultados de 5 años de aplicación de la Resolución del Comité Central y la Asamblea Nacional, se recomienda que Ustedes discutan y concluyan las tareas, facultades y organización operativa de la autoridad local en 10 provincias y ciudades subordinadas a la gestión del Gobierno Central donde están realizando dicha experimentación, y especialmente aporten opiniones sobre la selección de planes de organización de autoridad local como se indica en el Informe. El requisito más alto para el plan de selección es contribuir a la renovación, mejorar la eficacia y eficiencia de la autoridad local, promover la potestad del pueblo y cumplir con las disposiciones de la nueva Constitución. La decisión del Comité Central sobre esta cuestión será la base para que las autoridades competentes elaboren un proyecto para presentarlo a la Asamblea Nacional a fin de considerar, complementar y modificar si es necesario la Ley de organización de la autoridad local.

	Estimados camaradas,

	La agenda de trabajo de este Pleno del Comité Central es muy importante para el cumplimiento de las tareas políticas del Comité Central del XI mandato desde el presente hasta el final del mandato, a fin de contribuir a la implementación exitosa de la Resolución del XI Congreso Nacional y al encaminar la preparación de las asambleas de comités partidista en todos los niveles previas al XII Congreso Nacional del Partido. Por lo tanto, se solicita al Comité Central y a todos camaradas asistentes al Pleno que promuevan la sabiduría, la responsabilidad, se centren en la investigación, debaten exhaustivamente y emitan opiniones para perfeccionar los informes y borradores, para después considerarlos y decidir al respecto al final de la reunión.
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	Con ese espíritu, quisiera anunciar la apertura del 9º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato. Le deseo un gran éxito al Pleno.

	Muchas gracias.
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	ESFORZARSE POR IMPLEMENTAR LA RESOLUCIÓN DEL XI CONGRESO NACIONAL DEL PARTIDO, PREPARAR APROPIADAMENTE EL CONGRESO NACIONAL DEL PARTIDO DEL PRÓXIMO MANDATO124

	 

	 

	Distinguidos camaradas del Comité Central, Estimados delegados a la Conferencia,

	Después de siete días de trabajo arduo, serio y responsable, el 9º Pleno del Comité Central concluyó el contenido completo del programa. El Comité consideró, emitió opiniones y decidió diversas cuestiones importantes. El Buró Político lo asimiló al máximo y explicó los temas que aún tenían opiniones diferentes. Así el Comité Central acordó y aprobó la Resolución del Pleno. A continuación, en nombre del Buró Político quisiera informar de manera general los principales resultados del Pleno y enfatizar algunas cuestiones relativas para unificar el liderazgo y la dirección en la implementación.
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	1. El Pleno revisó los resultados del resumen y acordó promulgar una nueva Resolución sobre la construcción y el desarrollo de la cultura y el pueblo vietnamitas para satisfacer los requisitos de desarrollo sostenible del país

	 

	El Pleno afirmó: Después de más de 15 años de aplicación de la 5ª Resolución del Comité Central del VIII mandato sobre cultura, nuestro pensamiento teórico sobre la cultura se ha desarrollado; las instituciones culturales se han construido y perfeccionado gradualmente; la vida cultural es cada vez más rica. Los valores culturales tradicionales de la nación son heredados y promovidos; aun así, variados y nuevos estándares culturales y éticos se forman. Ejemplo de lo dicho, los productos culturales, literarios y artísticos son cada vez más diversos. La tecnología informática, especialmente la información masiva, tiene un fuerte desarrollo. Además, diversos movimientos culturales traen efectos prácticos. Por otro lado, tradiciones culturales familiares, de líneas de parentesco, de comunidad, entre otras son promovidas. Así, la socialización de las actividades culturales se amplía cada vez más, contribuyendo significativamente a la formación de instituciones culturales. Más aún, variados patrimonios culturales materiales e inmateriales se conservan y se embellecen. Además, se estudian, recolectan y restauran sinnúmero de hábitos y costumbres de las minorías étnicas. Asimismo, se respeta el derecho de la libertad creativa de los artistas; se aprecian el derecho de la libertad de creencias, religión y actividades culturales. Finalmente, los intercambios internacionales y la cooperación en materia de cultura se acrecientan.
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	Sin embargo - en comparación con los logros alcanzados en los campos de política, economía, defensa nacional, seguridad y asuntos exteriores - los frutos en el campo de la cultura no son realmente adecuados, no son suficientes para afectar efectivamente la construcción de individuos y entornos culturales saludables. Así, el deterioro de la ideología política, ética, estilo de vida en el Partido y en la sociedad tiende a aumentar. La vida cultural en muchos lugares todavía es pobre; la brecha de gozo cultura entre las zonas montañosas, regiones remotas y las zonas urbanas y entre las clases populares es de lento acortamiento. Además, el entorno cultural es malsano, externo y contrario a las buenas costumbres; incluso, los males sociales y los crímenes tienden a incrementar. Por otro lado, hay pocas obras literarias y artísticas de alto valor en términos de pensamiento y arte. Las actividades teóricas, la crítica cultural y artística no han alcanzado a la práctica de composición. Más aún, la eficiencia de la conservación y promoción de valores del patrimonio cultural no es alta y el riesgo de perdidas graduales no ha sido repelido. En otro rubro, el sistema de información masiva carece de planificación científica, causando desperdicio de recursos; es más, algunas agencias de medios de comunicación contienen manifestación alejadas de principios y propósitos y persiguen gustos triviales. Por último, las actividades de cooperación e intercambio culturales con países extranjeros son limitadas; en ese sentido, hay una situación de fácil adquisición sin selección de productos culturales externos, lo que impacta negativamente a la cultura nacional.

	Las causas de las limitaciones y deficiencias antes mencionadas son variadas, pero principalmente se debe a que muchos comités partidistas y autoridades no han prestado atención plena por esta área; incluso, el liderazgo y dirección no han sido muy drásticos. La concretización e institucionalización de la Resolución siguen siendo lentas y carentes de condiciones para garantizar su implementación. Todavía más, la gestión estatal de la cultura ha sido lenta en renovarse; a veces, en algunos lugares lo han tomado a la ligera, inclusive, lo han dejado; así la disciplina no ha sido seria. Por tanto, la inversión en cultura ha sido inadecuada y expandida. Aún no se han comprendido los nuevos temas culturales a fin de invertir en la dirección correcta y de manera efectiva. En resumen, no se ha prestado suficiente interés a la formación y la capacitación al contingente de dirigentes y gerentes encargados de la cultura en todos los niveles…
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	En cuanto a la dirección y las tareas a futuro, el Comité Central señaló claramente que debían seguir heredando, complementando y desarrollando los puntos de vista del Partido sobre la construcción y el desarrollo culturales establecidas en la 5ª Resolución del Comité Central del VIII mandato; al mismo tiempo, enfatizó este pensamiento: La cultura es el fundamento espiritual de la sociedad, es el objetivo, motivación y recurso endógeno importantes para el desarrollo sostenible del país; la cultura debe colocarse al mismo nivel que la economía, la política y los asuntos sociales; el crecimiento económico debe ir acompañado con el desarrollo cultural, la implementación del progreso y la equidad social. Por tanto, la construcción de la cultura se debe enfocar en la construcción y desarrollo de individuos con personalidad, moralidad y un buen estilo de vida, así como centrarse en la construcción de un ambiente cultural saludable (familiar, comunitario y social).
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	La cultura que construimos es una cultura avanzada e imbuida de identidad nacional, unificada en la diversidad de la comunidad étnica vietnamita, con características típicas de la nación, la humanidad, la democracia y la ciencia. La cultura vietnamita avanzada es una cultura patriótica y progresista, cuyo contenido central es el ideal de la independencia nacional y el socialismo a la luz del marxismo - leninismo, el pensamiento de Ho Chi Minh y la esencia de la cultura humana con el objetivo de que todo es para la humanidad, por la libertad, la felicidad y el desarrollo abundante e integral para cada persona en una relación armoniosa entre el individuo y la comunidad, entre el hombre y la naturaleza. La identidad nacional de la cultura vietnamita incluye valores sostenibles, la esencia cultivada a través de miles de años de lucha por construir y defender el país. Es el patriotismo apasionado; la autoestima y la resiliencia nacionales; el espíritu comunitario vinculado de manera armoniosa entre el individuo, familia, aldeas y la Patria; la misericordia, la tolerancia, la apreciación del amor y la moralidad; la laboriosidad y la creatividad en el trabajo; es el noble sacrificio por la independencia nacional, por la felicidad del pueblo; es el comportamiento civilizado y cortés, la sencillez y la transparencia en el estilo de vida.

	Los vietnamitas son la cristalización de la cultura vietnamita. Por lo tanto, el proceso de construcción y desarrollo de nuestra cultura es también el proceso de implementación de la estrategia humana, la formación y promoción de los recursos humanos, especialmente los recursos humanos de alta calidad. Este es el punto central de la causa por construir nuestro fundamento espiritual, potencial cultural y de sistema socialista. Las actividades culturales deben dirigirse a la construcción del ser humano vietnamita con base en el desarrollo integral intelectual, moral, físico y de capacidad creativa, conciencia cívica y cumplimiento con la ley, haciendo que la cultura sea un factor que lo motive a perfeccionar su personalidad. Por lo que hay que resumir y construir el sistema de valores estándares de los vietnamitas en el periodo de industrialización, modernización e integración internacional. Así como incorporar el contenido de la educación ética y humana y la ética cívica en las actividades educativas de la sociedad. Además de apreciar la responsabilidad personal por sí mismo, por su familia y por la sociedad. En sí, alentar, apoyar y replicar lo correcto, lo bueno, lo positivo; proteger los valores humanos en la vida social. Por último, luchar para repeler la maldad, la crueldad, el atraso; resistir puntos de vista errónea que afectan negativamente a la construcción cultural y a la estabilidad social.
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	Es imprescindible seguir construyendo un ambiente cultural saludable, promover los valores familiares, comunitarios y nacionales. Implementar una estrategia nacional relativa a las familias vietnamitas. Cada escuela debe ser verdaderamente un centro cultural, educativo y formativo de la gente sobre el ideal, las cualidades, la personalidad y el estilo de vida; enseñar la cultura tradicional a las generaciones jóvenes. Se debe construirse la vida cultural en zonas residenciales, escuelas, órganos, unidades y establecimientos de producción y negocios; aplicar adecuadamente el Reglamento sobre democracia en las localidades. Asimismo, crear un fuerte cambio en la construcción de un estilo de vida civilizado, especialmente en los eventos de bodas, funerales y festivales. Así como centrarse en renovar, mejorar la eficacia y eficiencia de la gestión estatal en la cultura en condiciones de desarrollo económico del mercado, integración internacional y auge de las tecnologías de información y comunicación. Por tanto, hay que acelerar la concretización e institucionalización de los puntos de vista y lineamientos culturales del Partido y tener sanciones lo suficientemente fuertes para organizar la aplicación de la Resolución y prevenir violaciones en las actividades culturales. Prevenir y luchar activamente contra las manifestaciones degradantes de la ideología, ética, la “autoevolución” y la “autotransformación” en el campo cultural. Gestionar mejor el uso de servicios de Internet e información electrónica en Internet. Prevenir eficazmente la situación de que una parte de la prensa, editorial, entidades culturales y artísticas operan en contravención de los principios y propósito, cayendo en información errónea, productos equivocados y gustos triviales. Luchar activamente contra manifestaciones híbridas, productos tóxicos, actos no culturales y anticulturales, así como contribuir a la protección, preservación y promoción de los buenos valores, identidad cultural nacional y unidad en la diversidad de la cultura vietnamita.
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	En otros aspectos, es necesario desarrollar la carrera literaria y artística y crear todas las condiciones favorables para la exploración y creatividad de artistas a fin de tener variadas obras de alto valor ideológico y artístico, donde se refleje la vida, la historia nacional y la renovación del país de manera verdadera, vivida y profunda. También promover valores y factores positivos en la ética y cultura religiosa; fomentar actividades religiosas que lleven al bien, a la filantropía y al progreso, “buena vida, buena fe”; incluso, prevenir y criticar las manifestaciones supersticiosas, la comercialización de la religión para realizar simonía y actos chantajistas disfrazados de religión encaminados a realizar actividades ilegales y contra el sistema.
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	Finalmente, desarrollar una estrategia para formar un contingente de cuadros culturales. Fortalecer los recursos para la cultura. Internalizar la esencia cultural y la experiencia de desarrollo y gestión de la cultura de países en el mundo.

	 

	2. El Pleno acordó la ideología rectora y orientación para perfeccionar el esquema y elaborar el borrador de documentos que se presentará al XII Congreso Nacional del Partido

	 

	Muy apreciada la preparación del Subcomité de Documentos y del Subcomité Socioeconómico, el Comité Central estuvo básicamente de acuerdo con el Borrador del Esquema del Informe político y del Informe de orientación y tareas de desarrollo socioeconómico de 5 años (2016-2020). Al mismo tiempo, enfatizó en el significado y la importancia del XII Congreso Nacional sobre seguir implementando la Plataforma del Partido (complementada y ampliada en 2011), la Constitución de 2013 y la Estrategia decenal de desarrollo socioeconómico (2011-2020), orientando así a los dos subcomités y a los organismos pertinentes a continuar investigando y perfeccionado el esquema, así como elaborar el Borrador de documentos que se presentarán al 10º Pleno del Comité Central para su consideración y decisión a finales de este año.

	Por otro lado, el Comité Central exigió que la preparación de documentos a presentarse en el XII Congreso Nacional del Partido, debía mostrar el espíritu de continua preocupación por la construcción del Partido, al igual que el incremento de la capacidad de liderazgo y fuerza combativa partidista, así como la eficacia y eficiencia del funcionamiento de los organismos estatales y del sistema político; además de promover la fuerza de la gran unidad de toda la nación y aprovechar todos los recursos, materiales, espirituales, nacionales y exteriores que sirvan a la causa de la renovación, industrialización, modernización y desarrollo nacional de manera rápida y sostenible. 
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	Asimismo, prestar atención en el manejo de las grandes relaciones: la relación entre renovación, estabilidad y desarrollo; entre renovación económica y renovación política; entre economía de mercado y orientación socialista; entre desarrollo de las fuerzas de producción y construcción, perfeccionando gradualmente las relaciones de producción socialistas; entre crecimiento económico y desarrollo cultural, implementación de progreso y equidad social; entre construcción y defensa de la Patria socialista; entre independencia, autonomía e integración internacional; entre liderazgo del Partido, gestión del Estado y potestad del Pueblo.

	Así, en el proceso de preparación de documentos, hay que basarse en las resoluciones del XI Congreso Nacional, las del Comité Central y los resultados del resumen de 30 años de renovación, al mismo tiempo apegarse a la realidad del país con el fin de evaluar objetiva y científicamente las cuestiones; de la misma forma, analizar en profundidad las causas; así como prevenir con base científica las perspectivas de la situación nacional y mundial y de ahí, determinar correctamente la dirección, las tareas y las soluciones principalmente para el próximo mandato.

	En particular, es necesario analizar y evaluar profundamente la implementación de objetivos y tareas a 5 años (2010-2015); prever la capacidad para lograr los objetivos de la Estrategia decenal de desarrollo socioeconómico (2010-2020), especialmente la capacidad para alcanzar la meta de crear una base para que nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad para el 2020. Finalmente, concentrarse en aclarar algunas grandes cuestiones importantes siguientes:
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	En el sector económico: La implementación de las directrices de desarrollo socioeconómico y ambiental sostenible, establecidas por el XI Congreso Nacional; la rectificación de los objetivos y la dirección ejecutiva sobre el cambio de prioridades para frenar la inflación, estabilizar la macroeconomía, mantener un crecimiento razonable y garantizar la seguridad social; además de la aplicación de una política de renovación del modelo de crecimiento, la reestructuración de la economía y la implementación de tres avances estratégicos, entre otros; así como la identificación de nuevos recursos y motivaciones para el desarrollo del país.

	En sector de asuntos sociales: Junto con cuestiones de trabajo, empleo, vida material y espiritual del pueblo, garantía de la seguridad y el orden social y la seguridad, entre otros, también es necesario analizar y evaluar la situación del cambio estructural social, la discrepancia entre ricos y pobres y la estratificación social actual en nuestro país; así como la conciencia y solución de relaciones sociales, relaciones de interés, el control de riesgos, los males, la negatividad y los conflictos sociales; a su vez, tomar conciencia y aplicación de políticas sociales; incluida la implementación de progreso y equidad social en cada paso y en cada política de desarrollo; la situación de la ideología y el estado de ánimo social, etcétera.

	Respecto a la defensa nacional, la seguridad y los asuntos exteriores: Ante los acontecimientos complicados e impredecibles en el mundo y en la región, especialmente en la situación actual del Mar del Este, se requiere especial atención en el desempeño de la tarea relativa a garantizar la defensa nacional, la seguridad y los asuntos exteriores. Deben identificarse claramente las ventajas, dificultades y desafíos generados y las políticas y medidas, así como soluciones que deben aplicarse para mantener la independencia, la soberanía, la seguridad nacional, la integridad territorial y el entorno pacífico y estable para el desarrollo. Es imprescindible evaluar precisa y adecuadamente los resultados de la lucha y el rechazo contra los cuatro riesgos que nuestro Partido advirtió, con el propósito de tener políticas y medidas apropiadas, asegurando la implementación exitosa de la Estrategia Nacional de Defensa recientemente emitida por el 8º Pleno del Comité Central del XI mandato.
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	Respecto a la construcción del Partido y del sistema político: Es necesario analizar y evaluar correctamente la situación actual y proponer soluciones específicas para seguir construyendo nuestro Partido y el sistema político de nuestro país cada vez más transparente y fuerte, tanto en la política, ideología, organización y cuadros como en métodos de liderazgo y gestión. Se debe prestar especial atención a la educación política e ideológica, a la prevención y la lucha contra la degradación, la “autoevolución” y la “autotransformación”; junto con la protección de la política interna; la implementación democrática y disciplina, normas, unidad y unidad en el Partido; la calidad dirigente de organizaciones partidistas en localidades; la elaboración y ejecución de la estrategia de cuadros y trabajo de cuadros; el contenido, modelo y método gobernantes del Partido; métodos de liderazgo y estilo de trabajo del Partido; la aplicación democrática asociada a la disciplina en la operación del Estado; la eficacia y eficiencia de la gestión estatal; la asignación, coordinación y control del poder de los organismos estatales; la renovación del contenido, métodos de funcionamiento del Frente de la Patria y de los órganos sociopolíticos; en sí, la construcción de una democracia socialista, la garantía de implementación de la potestad del pueblo, especialmente en la supervisión y el control del poder del Estado y la construcción de consensos sociales, entre otros.
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	De acuerdo con las orientaciones anteriores, los Subcomités y el Grupo editorial deben promover la inteligencia colectiva, atraer las contribuciones de todo el Partido y del pueblo y enfocarse en el desarrollo del Borrador de documentos a nivel apropiado para presentarlo al Congreso Nacional del Partido, asegurando que el Informe político sea realmente el documento central del Congreso a fin de dirigir a todo el Partido, todo el pueblo y todo el ejército a construir y defender la Patria en el mandato 2016-2021; en esencia, el Informe socioeconómico es un informe detallado sobre la ejecución de las tareas de desarrollo socioeconómico en los próximos 5 años.

	 

	3. El Pleno debatió democráticamente, consideró cuidadosamente y reforzó conclusiones, igualmente dio opiniones orientativas de algunas otras cuestiones importantes

	 

	En primer lugar, con respecto a la preparación de las asambleas de comités partidistas en todos los niveles previos al XII Congreso Nacional del Partido, el Comité Central aportó variadas opiniones específicas y precisas al Informe y Borrador de la Directiva del Buró Político. Al mismo tiempo, destacó que se trataba de un trabajo clave, el cual se debía implementar pronto y bajo el espíritu de seguir innovando de modo práctico y efectivo, promoviendo una democracia acompañada con el mantenimiento de los principios, la disciplina y las normas del Partido; además de fortalecer la unidad, incrementar la capacidad de liderazgo y la combatividad de las organizaciones partidistas. 
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	Los comités partidistas deberán prestar atención a liderar y dirigir discusiones para los borradores de documentos del XII Congreso Nacional y las asambleas de los comités partidistas a nivel superior; igualmente, preparar apropiadamente los informes de su comité ejecutivo partidista. El informe de comité ejecutivo partidista deberá evaluar adecuadamente la aplicación de la resolución del pasado mandato; especificar los resultados, logros, limitaciones, debilidades existentes y causas y lecciones aprendidas de la experiencia; así como establecer direcciones, objetivos, tareas y soluciones para el próximo mandato. Por otro lado, la preparación del personal y la elección de los comités partidistas deben cumplir con las reglas, reglamentos y disposiciones del Partido y seleccionar, recomendar y elegir a los candidatos verdaderamente dignos y calificados al comité partidista; así como prestar atención en detectar y recomendar a nuevos candidatos prometedores, garantizando el porcentaje apropiado de jóvenes cuadros, cuadros femeninos y cuadros de minorías étnicas.

	Después de este Pleno, el Comité Central asignó al Buró Político que urgentemente dirigiera, completara y promulgara la Directiva del Buró Político para guiar a todo el Partido en la preparación e implementación de forma exitosa de las asambleas de comité partidista en todos los niveles, contribuyendo al éxito del XII Congreso Nacional del Partido.

	En segundo lugar, con respecto al reglamento electoral del Partido, el Comité Central debatió detenidamente y acordó promulgar su nuevo Reglamento sobre la base de heredar el anterior Reglamento emitido por los Buró Políticos anteriores, así como modificar y complementar nuevas disposiciones importantes, tales como: objeto y alcance de la rectificación; candidatura y designación de miembros, miembros de comités permanentes, del Buró Político y del Secretariado; número excedente de elegibles; elaboración de la lista de elegibles y proceso y procedimientos electorales., entre otros.
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	El Comité Central solicita a los comités partidistas, organizaciones y militantes que comprendan a fondo y apliquen plenamente el presente Reglamento, contribuyendo a garantizar la correcta implementación de los Estatutos del Partido, ejercer estrictamente el principio del centralismo democrático y mantener la disciplina, las normas, a fin de crear fuerza, unidad y amplia unanimidad en todo el Partido.

	En tercer lugar, en referencia a la evaluación y extracción de la experiencia en la aplicación del Reglamento núm. 165-QD/TW del Buró Político sobre la toma de votos de confianza, el Comité Central acordó el Informe del Buró Político y afirmó que la política de la toma de votos de confianza era absolutamente correcta y necesaria. La dirección en la ejecución de la toma de votos de confianza en los últimos años, en general, se ha llevado a cabo de manera estricta y seria, de conformidad con el espíritu de la 4ª Resolución del Comité Central, las disposiciones del Partido y la ley del Estado, además de contar con el consenso y apoyo de un gran número de cuadros, militantes y pueblo. Así, la toma de votos de confianza es un canal de información para evaluar a los cuadros, la cual tiene el efecto de advertir y recordar a los cuadros que reflexionen sobre sí mismos, promuevan sus fortalezas y corrijan sus propias deficiencias, además de que contribuye a prevenir la degradación y a prevenir y luchar contra la corrupción y el despilfarro; al mismo tiempo, es una buena medida para gestionar y proteger a los cuadros.
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	Sin embargo, debido a que este es un nuevo trabajo y nunca se ha hecho, todavía existen limitaciones y deficiencias, así que es necesario aprender de la experiencia, para complementarlo y ajustarlo. Aun con ello, el Comité Central aprobó el espíritu de seriedad y progresivo, así como la percepción del Buró Político, y acordó con este órgano en que deberían ajustarse algunos puntos del Reglamento 165 a fin de continuar ejerciéndolo, tal y como propuso el Buró Político.

	En cuarto lugar, en relación con el resumen de ensayo del modelo de ausencia de Consejo Popular en distritos y barrios, el Comité Central reconoció y elogió los esfuerzos de los comités partidistas, autoridades y pueblo de las provincias y ciudades que fueron seleccionadas para ensayar el modelo mencionado de acuerdo con la 5ª Resolución del X Comité Central y la 26ª Resolución de la XII Asamblea Nacional. El Comité Central convino básicamente las observaciones, la evaluación de la situación y las propuestas del Comité de Asuntos partidistas del Gobierno, también solicitó al Gobierno que captara seriamente las opiniones del Comité Central y completara el proyecto para someterlo a la consideración de la Asamblea Nacional durante el proceso de preparar la elaboración de la Ley de organización de la autoridad local, con el fin de seguir innovando y aumentando la eficacia y eficiencia de operación de la autoridad local, de conformidad con lo dispuesto en la Constitución de 2013. Asimismo, durante el periodo comprendido desde el presente hasta que se apruebe y entre en vigor la nueva Ley de organización de la autoridad local, se siguen manteniendo los deberes, facultades y organización operativa de las autoridades locales que fueron seleccionadas para ensayar el modelo de ausencia de Consejo Popular.
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	En quinto lugar, para el Proyecto de organización del Comité de Asuntos partidistas para el servicio exterior, el Comité Central lo consideró y tomó la decisión siguiente: El Comité mencionado será subordinado al Comité Central y disfrutará directa y regularmente el liderazgo y la dirección del Secretariado; se asignó al Buró Político la consideración y decisión sobre las funciones, tareas y aparato organizativo del Comité del Asuntos partidistas en el exterior de acuerdo con el reglamento de trabajo.

	Estimados camaradas,

	El 9º Pleno del Comité Central del Partido tuvo gran éxito; la tarea establecida para nosotros desde ahora hasta el final del XI mandato es muy clara, pero también muy pesada. Aunque la socioeconomía ha tenido cambios positivos y marchado en la dirección correcta, todavía se enfrenta a muchas dificultades y desafíos, en especial los logros que todavía están muy por debajo de las metas y tareas establecidas por el XI Congreso Nacional del Partido. Igualmente, La labor de construcción del Partido, del sistema político, la implementación de la 4ª Resolución del Comité Central del XI mandato y la lucha contra la corrupción han logrado importantes resultados iniciales, pero todavía existen muchas limitaciones y debilidades. La cultura -el fundamento espiritual de la sociedad- también tiene diversas manifestaciones negativas y degradadas, que necesitan superarse pronto, entre ellas las que acabamos de discutir en los últimos días. En particular, la situación en el Mar del Este se ha desarrollado actualmente de forma muy complicada y grave, lo que requiere que todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército estén muy alertas y, con discernimiento, fortalezcan la unidad a fin de que todo el país esté junto y decidido en defender la independencia, la soberanía y la integridad territorial de la Patria; al mismo tiempo, mantener un entorno pacífico y estable para construir y desarrollar el país.
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	Se recomienda que cada miembro del Comité Central sea plenamente consciente y mejore sus responsabilidades sagradas e imperiosas, así como se esfuerce por completar exitosamente las tareas en el puesto asignado, contribuyendo a liderar la organización para aplicar de forma exitosa la Resolución de la XI Congreso Nacional, las Resoluciones del Comité Central, la Resolución de este Pleno, y que preparen adecuadamente las asambleas de comités partidistas en todos los niveles y del XII Congreso Nacional del Partido.

	Con ese espíritu, quisiera anunciar la clausura del 9º Pleno del Comité Central del Partido del XI mandato. Les deseo salud, felicidad y éxito.

	Muchas gracias.
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	MEJORAR AÚN MÁS LA CALIDAD DE LA ENSEÑANZA Y EL APRENDIZAJE, ACTUAR CORRECTAMENTE TANTO EN LA ENSEÑANZA ACADÉMICA COMO EN LA FORMACIÓN PROFESIONAL, ESPECIALMENTE, LA EDUCACIÓN PARA EL SER HUMANO125

	 

	 

	Distinguidos invitados,

	Estimados maestras, maestros, padres de familia, 

	Y todos nuestros queridos alumnos,

	Durante este ambiente en que todo el país celebra con júbilo la Revolución de Agosto y el Día Nacional, 02 de septiembre, Hanoi está preparándose para celebrar el 60 Aniversario del Día de la Liberación de la Capital y dar la bienvenida al nuevo curso escolar, hoy la escuela preuniversitaria Nguyen Gia Thieu solemnemente organiza la Ceremonia de Inicio del nuevo curso escolar (2014-2015). En primer lugar, me gustaría dar una calurosa bienvenida y enviar un saludo amable a los maestros, maestras, padres y alumnos; bienvenidos a todos los que realizan la labor educativa y formativa. Deseo a los invitados, camaradas y alumnos que ingresan al nuevo año escolar que tengan abundante salud, ilusión y buenos logros.
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	Por otro lado, y viendo el último curso escolar (2013-2014), nos complace darnos cuenta de que, junto con todo el país, el sector educativo y formativo de la capital ha hecho esfuerzos en intentar y superar bastantes dificultades, alcanzando con ello numerosos logros importantes y, además, sigue desarrollándose tanto en tamaño como en calidad, contenido y métodos, tanto en términos de desarrollo de personal como de instalaciones materiales. Hanoi sigue siendo un líder nacional en la cantidad y la calidad de premios obtenidos en los exámenes nacionales e internacionales para alumnos de excelencia. Estos resultados afirman la posición de la educación y la formación capitalinas; contribuyendo a llevar la Capital a un desarrollo acorde con la posición y el papel central de todo el país.

	La escuela preuniversitaria Nguyen Gia Thieu es una de las escuelas con larga historia, tiene buenas tendencias y enseñanza, así como buen aprendizaje, es un punto brillante del sector educativo de la Capital. Asimismo, la escuela ha construido un equipo de profesores de calidad, solidarios, dedicados de todo corazón al trabajo, a su vez ha formado a muchos estudiantes excelentes a nivel de la ciudad, así como a nivel nacional e internacional. Durante muchos años, la escuela ha logrado el 100% de graduados preuniversitarios y entre 70 a 80% de los alumnos entran a universidades y colegios. Además, por varios años consecutivos, la escuela ha sido reconocida como “Escuela distinguida”, “Líder del movimiento de emulación”, entre otros, y ha sido galardonada con numerosas medallas y otros títulos honoríficos por el Estado y la Ciudad.
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	Con más de 60 años de fundación y desarrollo, la escuela preuniversitaria Nguyen Gia Thieu puede estar orgulloso de su gloriosa tradición. Este lugar ha incubado y entrenado a generaciones de cuadros, intelectuales, científicos y trabajadores que han estado contribuyendo a la construcción y defensa de la Patria. Esto es también una trayectoria confiable para que los hanoienses y el pueblo del distrito Long Bien encomienden a sus hijos, ya que se aporta a los logros más gloriosos y se honra a la escuela que lleva el nombre de la celebridad cultural Nguyen Gia Thieu.

	En nombre de los dirigentes del Partido y del Estado, felicito calurosamente y alabo los esfuerzos y logros alcanzados en los últimos años de la escuela Nguyen Gia Thieu, en particular, y del sector educativo de la Capital, en general.

	Estimados maestros y alumnos,

	La Capital Hanoi es el centro político y administrativo nacional, un importante centro de cultura, ciencia, educación, economía y transacciones internacionales. Los próximos cinco años serán un viaje de feroz esfuerzo para que nuestra Capital se convierta en una ciudad avanzada y moderna y con una posición digna en la región y el mundo. Esta es una tarea enorme y pesada, pero también muy gloriosa. Junto con la ciencia y la tecnología, el sector capitalino de educación y formación debe crecer con más fuerza y solidez, respondiendo a la necesidad de crear recursos para esa tremenda causa. Por lo que sugiero que a futuro próximo y a partir de este año escolar 2014-2015, la escuela preuniversitaria Nguyen Gia Thieu, así como todo el sector educativo y formativo de la Capital, deben comprender a fondo este espíritu y seguir desempeñando correctamente las políticas y directrices del Partido y del Estado, especialmente la Resolución de los 8º y 9º Plenos del Comité Central del Partido del XI mandato sobre renovación fundamental e integral de la educación y la formación; así como sobre la construcción y el desarrollo de la cultura y el pueblo vietnamitas. Tengan en cuenta algunas de las siguientes cuestiones:
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	Es necesario preocuparse por mejorar aún más la calidad de la enseñanza y el aprendizaje (incluyendo la virtud, la sabiduría, la salud física y la estética) y ejecutar correctamente la enseñanza académica y la formación profesional, especialmente la educación para las personas; así como mejorar sin cesar método de enseñanza y aprendizaje a fin de despertar el pensamiento creativo de los alumnos y su capacidad de autoestudio y autocultivo; además de asociar el aprendizaje con la práctica, es decir, vincular el conocimiento académico con la labor de la educación política e ideológica, el cultivo de la ética y del estilo de vida, con el fin de crear personas verdaderamente virtuosas y talentosas, al servicio del pueblo y de la Patria. Para ello, lo decisivo sigue siendo tener un programa práctico de aprendizaje y construir un equipo de profesores que sean firmes en la política, cualificados en la labor profesional, transparentes en las cualidades morales, entusiastas y apasionados por la carrera de “desarrollo del ser humano”. Cada maestro es un buen ejemplo para que los alumnos lo sigan.

	Se debe poner en marcha e implementar eficazmente el movimiento de preservación del estilo de vida cultural y civilizado, así como construir un ambiente pedagógico saludable y crear un cambio claro y profundo en la educación del conocimiento y las tradiciones de Thang Long - Hanoi, para el desarrollo de hanoienses educados y distinguidos. Los alumnos deben emular el buen aprendizaje, capacitar la buena ética, respetar a sus abuelos, padres y maestros, junto con el ayudar a sus amigos, preservar el saneamiento ambiental, garantizar la seguridad y el orden social, sobre todo prevenir los males sociales, especialmente prevenir y luchar contra las drogas que se infiltran en las escuelas.
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	Por tanto, hay que seguir entendiendo correctamente y ejerciendo mejor la política de socialización educativa, empleando todos los recursos de todos los niveles, sectores, organizaciones de masas y sectores económicos de toda la sociedad con fin de crear una fuerza combinada para fortalecer las instalaciones materiales y equipos modernos con el propósito de cumplir con el trabajo educativo y de la enseñanza de alta calidad. Al mismo tiempo, vincular las actividades de la escuela con actividades sociales y combatir decididamente las manifestaciones negativas en el campo de la educación.

	A su vez, cuidar regularmente la construcción del Partido, la Unión de Jovenes Comunistas y la aplicación de reglamentos democráticos y abiertos en la escuela; implementar apropiadamente el lema “Construcción de una escuela cultural; maestro ejemplar; estudiantes destacados”. Por otro lado, los comités partidistas, la autoridad, las organizaciones de masas y todo el pueblo deben prestar más atención a la causa de la educación. El Distrito Long Bien y el Departamento de Educación y Formación de Hanoi necesitan crear condiciones favorables y ayudar a la escuela preuniversitaria Nguyen Gia Thieu a completar adecuadamente sus tareas.

	Creo que, con una tradición de más de 60 años de fundación y desarrollo y con diversas experiencias ya disponibles, la escuela preuniversitaria Nguyen Gia Thieu será cada vez más progresista.

	 897

	Deseo a las maestras, maestros y alumnos de la escuela preuniversitaria Nguyen Gia Thieu y de todo el país que ingresen en el nuevo año escolar con un nuevo espíritu; alegría, salud, emulación de buena enseñanza y buen aprendizaje y que alcancen logros aún mayores. Deseo que la causa educativa del país se desarrolle cada vez más y haga una contribución importante a la implementación de la renovación, impulso de la industrialización y modernización y a la construcción del país cada vez más rico y poderoso y a la defensa firme a la Patria socialista de Vietnam.

	Gracias.
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	DEMANDAR MUCHO ESFUERZO Y NUEVA CREATIVIDAD, SEGUIR CON LA RESPONSABILIDAD DE CAPACITAR A LOS CUADROS DIRIGENTES Y GERENTES CLAVE DEL PARTIDO Y DEL ESTADO126

	 

	 

	Distinguidos invitados, 

	Estimados camaradas,

	Con motivo de mi asistencia al 65º aniversario de la Academia Nacional de Política Ho Chi Minh y a su recepción de la Orden Ho Chi Minh (por 2ª ocasión) y de igual manera tener un encuentro con generaciones de maestros, maestras, cuadros, cuadros y trabajadores públicos de la Academia, me gustaría enviarles mis cordiales saludos y mejores deseos a los invitados, maestros, cuadros, cuadros y trabajadores públicos de la Academia, y todos los estudiantes.

	Estimados camaradas,
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	La Academia Nacional de Política Ho Chi Minh es un centro nacional de formación y capacitación para cuadros dirigentes y gerentes; también es el centro nacional de estudio de la teoría política del Partido y del Estado, con lo cual desempeña un papel particularmente importante; la Academia tiene una larga historia y tradiciones gloriosas, ha hecho grandes contribuciones a la causa revolucionaria de la nación, ha sido galardonada con numerosos premios y títulos insignes por el Partido y el Estado. En los últimos 65 años y atravesando diversas etapas con muchos nombres diferentes, la Academia constantemente se ha desarrollado y madurado, tanto en cantidad como en calidad y ha capacitado a generaciones de dirigentes y gerentes del Partido, del Estado, del Frente de la Patria y de organizaciones sociopolíticas; al mismo tiempo, ha construido un equipo teórico - científico de docentes e investigadores y a numerosas generaciones, las cuales siempre han aportado todo su entusiasmo y sabiduría al servicio de la causa “cultivar el hombre” y “la obra original del Partido”.

	Por otro lado, en los últimos años y con la función de ser un centro nacional de formación y capacitación para dirigentes y gerentes a nivel medio y superior y de cuadros teórico - científicos del sistema político, además de seguir organizándose y enfocándose en aumentar la calidad de la formación de la teoría política de alto nivel y formación de posgrado, la Academia se ha impulsado vigorosamente para organizar clases de formación de acuerdo con el nombramiento de dirigentes y gerentes. Igualmente, ha dado clases de capacitación a cuadros potenciales de alto cargo y cursos de actualización profesional para jefes y subjefes de los comités partidistas provinciales, también ha preparado programas y participado directamente en clases de capacitación para dirigentes y gerentes provinciales; incluso, ha abierto clases de capacitación para secretarios de los comités partidistas distritales y de fomento a otros dirigentes y gerentes. 
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	En otro rubro, la Academia organizó investigaciones, actualizó nuevos conocimientos y redactó todos los programas de formación y capacitación, a su vez redactó programas para todas las clases, tipos de formación y capacitación bajo las funciones y tareas de la misma. Cabe resaltar que, la organización y gestión en la formación tienen mejoras, especialmente la innovación de los métodos de enseñanza y aprendizaje, la vinculación de la teoría con la práctica, el ajuste de la escala de la formación centralizada y la formación en el servicio con la tendencia de aumentar la formación centralizada tanto en la cantidad de clases como en el número de estudiantes. Se trata de reformas con orientación correcta según la idea rectora del Buró Político y del Secretariado para la Academia y para la labor de formación y capacitación de los cuadros en general.

	Asimismo, las actividades de investigación científica de la Academia también continúan fortaleciéndose tanto en términos de temas de investigación como en avances en los resultados de la misma. Junto con la investigación para el desarrollo de programas, la redacción de programas, la mejora de la calidad de lecciones y especialmente para nuevas clases de formación y capacitación, la Academia se ha centrado mayormente en la investigación teórica, las revisiones prácticas, la participación activa y ciertas contribuciones a la labor de teoría general del Partido.

	Aunado a esto, se han logrado avances importantes en otros aspectos del trabajo de la Academia. Las instalaciones materiales y técnicas, desde su sede hasta sus institutos subordinados, se han mejorado gradualmente. Incluso, las actividades de cooperación internacional; así como las guías de redacción de la historia de comité partidista de las localidades, sectores, ramas, organizaciones, revistas, material impreso, etc. tienen nuevas características.
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	Por tanto, en nombre de los dirigentes del Partido y del Estado, felicito calurosamente y encomio los logros que la Academia ha logrado durante 65 años, incluidos los esfuerzos y avances obtenidos en los últimos tiempos.

	Sin embargo, además de los resultados obtenidos, la Academia también tiene limitaciones y deficiencias que necesitan soluciones correctivas. Ejemplo de ello: La calidad en algunos aspectos de sus actividades no es alta y el trabajo de capacitación y formación todavía no se concentra realmente en el enfoque radical. En cuanto a la renovación del contenido del programa y la actualización del conocimiento sobre la aplicación del marxismo - leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh, aun cuando ha hecho numerosos esfuerzos, es el primer paso y su calidad es limitada. Por otro lado, la investigación científica no ha cumplido generalmente con los requisitos y no ha tenido muchos trabajos científicos de alto valor creativo que contribuyan a la investigación de la teoría y resumen práctico del Partido. Igualmente, el contingente de profesores, científicos y expertos destacados y prestigiosos aún es escaso.

	Estimados camaradas,

	La conmemoración de la tradición de la Academia es una buena oportunidad para que repasemos la historia del desarrollo de la misma y que creamos y estemos más orgullosos de los logros alcanzados por ella, y esta es también una ocasión para resumir y aprender las lecciones prácticas, ver claramente las direcciones y la tarea a futuro próximo a fin de seguir haciendo que la Academia se desarrolle cada vez más. Con ese espíritu, acojo y apoyo el informe del Director de la Academia. Así, enfatizo escuetamente los siguientes puntos:
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	1. Como todos sabemos, el XI Congreso Nacional del Partido aprobó la Plataforma de construcción nacional en el periodo de transición al socialismo (complementada y ampliada en 2011) y la Estrategia de desarrollo socioeconómico 2011-2020. En el 6º periodo de sesiones, la XIII Asamblea Nacional aprobó la Constitución de la República Socialista de Vietnam (modificada en 2013). Se trata de documentos y decisiones importantes, que abren un nuevo y prometedor periodo de desarrollo de la revolución vietnamita. Nos esforzamos por elevar la capacidad de liderazgo y la combatividaddel Partido, de igual manera promover la fuerza de toda la nación e impulsar integralmente la renovación a fin de crear una base para pronto llevar a nuestro país a convertirse esencialmente en un país industrializado orientado a la modernidad; en un país industrializado, moderno y orientado al socialismo a mediados del siglo XXI. Este es el objetivo general del desarrollo socioeconómico de nuestro país, cuyo punto de vista transversal es el desarrollo sostenible.

	Con el fin de lograr esos nobles, pero extremadamente difíciles y complejos objetivos y tareas, una de las cuestiones más importantes es formar y construir un contingente de cuadros con fuerte valentía política, cualidades éticas transparentes, alta capacidad profesional y con capacidad de reunir y organizar un buen trabajo en todos los sectores y niveles, especialmente con los dirigentes y gerentes a nivel estratégico. Aquí, la Academia Nacional de Política Ho Chi Minh juega un papel extremadamente importante. El Partido y el Estado aprecian mucho su papel y sus logros alcanzados, y también requieren que a futuro próximo, la Academia debe realizar múltiples esfuerzos y tener nuevas creatividades y, a su vez, que lleve a cabo sus responsabilidades como centro nacional de capacitación y formación para dirigentes y gerentes clave al nivel medio y superior, para altos intelectuales orgánicos del Partido, Estado y Frente de la Patria y de organizaciones sociopolíticas; a la par, que sea el centro nacional de investigación científica del marxismo - leninismo y del pensamiento de Ho Chi Minh y estudie los lineamientos y políticas del Partido y del Estado; además, desempeñe un papel importante en la labor del idealismo, la educación política y la ética revolucionaria en el Partido y la sociedad. Los altos requisitos y requerimientos del Partido y del Estado para ustedes son también una gran oportunidad para impulsar el desarrollo de la Academia, lo cual deben comprender e implementar activamente.
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	Estoy seguro de que Ustedes están profundamente conscientes de este tema y convertirán su determinación y entusiasmo en acción creativa, renovando constantemente su forma de pensar y de trabajar, promoviendo la democracia, explorando nuevas soluciones y centrando todos los recursos para la implementación de las principales tareas y avances para crear rápidamente un nuevo desarrollo de la Academia.

	 

	2. Para la formación y capacitación de los cuadros - tareas centrales de la Academia - la Academia debe seguir entendiendo a fondo el espíritu de las resoluciones del Comité Central y del Buró Político sobre la renovación y la mejora de la calidad de la formación y capacitación para los cuadros; así como adherirse a objetivos, requisitos y direcciones de la estrategia de cuadros estrechamente asociados con el trabajo de planificación de personal. Especialmente debe conceder importancia al incremento de la calidad de la formación y capacitación integral tanto en términos de consciencia teórica y habilidades de liderazgo y gestión como en cualidades políticas, ética y de estilo y métodos de trabajo. 
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	Para ello, la Academia necesita seguir innovando drásticamente su plan de estudios, el contenido, los métodos de enseñanza y aprendizaje; de la misma forma, reformar la matriculación, gestión de estudiantes, pruebas, exámenes y evaluación de la calidad del aprendizaje. Además de prestar atención a la formación por nombramiento y vincular el aprendizaje de los conocimientos teóricos del marxismo - leninismo, el pensamiento de Ho Chi Minh y los puntos de vista y lineamientos del Partido con conocimientos y capacidad prácticos, habilidades de liderazgo y gestión y métodos de trabajo adecuados para cada objetivo y cada nombramiento de funcionario. Igualmente, promover la naturaleza positiva, autoconciencia y creatividad del estudiante; fortalecer intercambios, discusiones y debates entre estudiantes y entre maestros y estudiantes. En otros aspectos, la evaluación de los resultados de capacitación y formación debe ser realmente objetiva y seria, evitando demasiada indulgencia o la persecución de logros sin importar la calidad. En la situación actual, se debe prestar especial interés a los requisitos de entrenar las cualidades políticas, éticas y de estilo de vida para los estudiantes, contribuyendo a prevenir y repeler el deterioro de la ideología política, la ética y el estilo de vida en los cuadros y militantes según el espíritu de la 4ª Resolución del Comité Central del XI mandato sobre la construcción del Partido. Esto debe aplicar en el plan de estudio, el contenido de las lecciones y también, mediante la gestión de los estudiantes en sus actividades en clases.
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	Además de incrementar la calidad de la formación y capacitación para dirigentes y gerentes en todos los niveles, la Academia también necesita seguir innovando y aumentando la calidad de la formación para el contingente de cuadros que se encarga directamente de investigación y enseñanza de la teoría política (incluidas la teoría marxista - leninista, el pensamiento de Ho Chi Minh, los lineamientos y políticas del Partido y del Estado, la ciencia política, la ciencia de la administración estatal, entre otras). Se debe reorganizar el suministro de información y tener mecanismos de coordinación con sectores y localidades para llevar a los estudiantes a practicar y participar en aportes de ideas en los sectores y localidades. Más aún, hay que reforzar mejor el invitar a los dirigentes de alto nivel del Partido, del Estado, sectores, ramas, ministerios centrales y locales y a algunos expertos nacionales y extranjeros para participar en el proceso de formación y capacitación, así como establecer un mecanismo apropiado para los profesores visitantes.

	 

	3. La investigación científica, la investigación teórica y el resumen práctico son una de las grandes tareas y de especial importancia para la Academia. Ustedes necesitan invertir más esfuerzos y recursos para esta tarea. Esto no sólo sirve directamente para mejorar la calidad de la formación, el potencial científico, la posición y la influencia de la Academia, sino que también contribuye a incrementar la calidad de las actividades de orden teórico - ideológico de todo el Partido, haciendo una contribución digna a la planificación de lineamientos y directrices del Partido y a las políticas y leyes del Estado.
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	En el periodo actual, la Academia debe dar gran importancia a resumir la práctica para desarrollar la teoría, centrarse en aclarar los problemas planteados por la práctica y proporcionar con prontitud argumentos científicos a la planificación de lineamientos y directrices del Partido, políticas y leyes del Estado; al mismo tiempo, luchar contra opiniones hostiles y argumentos falsos; servir directamente a la tarea de mejorar la calidad de la formación y capacitación a los cuadros. Igualmente, sobre la base de estas orientaciones estratégicas, implementar programas y temas específicos de investigación y esquemas de resumen prácticos; además de combinar la investigación básica y a largo plazo con la resolución de tareas urgentes e inmediatas y al servicio de actividades prácticas. Por otro lado, el contenido de investigación debería centrarse en aclarar los valores, la vitalidad y los significados del marxismo - leninismo, el pensamiento de Ho Chi Minh; así como sobre el socialismo y el camino al socialismo en nuestro país; el desarrollo económico del mercado orientado al socialismo; la construcción del Partido y del Estado de Derecho socialista; la situación mundial y la política exterior, la integración internacional, etc. Actualmente, estamos realizando un resumen de 30 años de renovación nacional y preparando documentos que se presentarán a la XII Congreso Nacional del Partido. Esta es una buena oportunidad para que la Academia impulse este trabajo. Debe centrarse en la construcción de un entorno democrático en la investigación científica, fomentar la exploración y la creatividad sobre la base de mantener principios y carácter partidistas, así como construir un entorno cultural ejemplar con el estilo de una escuela partidista; conjuntamente promover el potencial de profesores, investigadores y científicos.
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	Para ello, la Academia necesita reorganizar sus actividades de investigación científica basadas en sus funciones y tareas, apegarse al programa de trabajo del todo el mandato del Comité Central y basarse en su trabajo real para desarrollar proactivamente el programa, plan de investigación de una manera metódica y sistemática. Sobre esa base, puede organizar fuerzas de investigación, fortalecer la coordinación con sectores, ministerios, ramas, organismos de investigación a nivel central y los comités partidistas en todos los niveles y autoridades locales; así como tener un mecanismo de movilización para los estudiantes - quienes son dirigentes, gerentes, estudiantes de postgrado y estudiantes de nivel avanzado - a fin de participar en la investigación y el resumen práctico junto con los cuadros científicos de la Academia. Finalmente, se debe elaborar un plan para informar periódicamente los resultados de la investigación a las autoridades competentes.

	 

	4. A fin de llevar a cabo las dos tareas clave antes mencionadas, la Academia debe prestar atención a su construcción integral, especialmente la formación de un contingente de personal docente investigador con altas cualificaciones profesionales, experiencia práctica, firme valentía política y capacidad creativa; igualmente, centrarse en promover el papel de expertos, profesores y científicos con experiencia y prestigio dentro y fuera de la Academia. Al mismo tiempo, dar gran importancia al apoyo y estímulo a los jóvenes talentos, creando oportunidades y motivación para que ellos se desarrollen. Más aún, ampliar la cooperación internacional; robustecer las instalaciones materiales y técnicas; y aumentar la calidad de otros aspectos del trabajo, especialmente la labor de construcción del Partido dentro de la Academia.
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	Al ser una escuela partidista de alto nivel que lleva el nombre del Presidente Ho Chi Minh, más que nadie, ustedes deben prestar gran atención y ser ejemplo en la labor de construcción del Partido, haciendo que el comité partidista de la Academia sea realmente transparente, fuerte, capaz en liderazgo y de gran fuerza combativa, mostrándose como un modelo de referencia para los estudiantes de la Academia. Así, el trabajo ideológico del Comité partidista debe hacer que todos los cuadros y militantes partidistas mantengan y promuevan la tradición de lealtad absoluta a los propósitos e ideales revolucionarios del Partido, que se dediquen al país y al pueblo y que sean conscientes de sus responsabilidad; de igual forma que sean apasionados, entusiastas por el trabajo; además, que preserven cualidades morales puras y por ello merezcan ser el maestro, el cuadro, el funcionario y el empleado público de la Academia Nacional de Política Ho Chi Minh. En otro rubro, dentro del trabajo de organización y de cuadros, el Comité partidista debe coordinarse estrechamente con dirigentes profesionales del mismo nivel para cuidar la formación y mejoras de la calidad del contingente de cuadros, cuadros y empleados públicos; también garantizar la unidad y la estrecha coordinación entre las unidades y los individuos y formar la fuerza común para realizar adecuadamente todas las tareas políticas. Finalmente, fortalecer la control y supervisión para las organizaciones partidistas y cuadros y militantes , a efectos de no permitir que se produzcan errores y manifestaciones negativas en el área de trabajo de toda la Academia.

	 

	5. Es un gran honor para los estudiantes de todo el país poder estudiar e investigar en una escuela partidista que lleva el nombre del Tío Ho. Ustedes deben ser profundamente conscientes de que estudiar en la Academia es incrementar el conocimiento de todos los aspectos, dominar los principios y métodos científicos para aplicarlos creativamente en las actividades prácticas, y al mismo tiempo formar cualidades éticas y estilos de trabajo. Cada estudiante necesita aprovechar todo su tiempo y todas las condiciones para leer, escuchar, intercambiar, discutir, esforzarse y promover la proactividad y la autoconciencia, convirtiendo su proceso de formación en un proceso de autoformación; igualmente, aplicar “el aprendizaje siempre se acompaña con la práctica”, es decir, vincular conocimientos básicos con conocimientos aplicados a fin de que después de completar su programa de estudios e investigación, apliquen sin problemas sus conocimientos adquiridos en la práctica, manejando adecuadamente las situaciones laborales y, además, siendo cuadros excelentes en términos intelectuales y éticos, contribuyendo así a mejorar la capacidad de liderazgo y la combatividad general de todo el Partido.
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	Estimados camaradas,

	Celebrar el 65º aniversario de su tradición y recibir la Noble Medalla del Partido y del Estado es el gran orgullo y honor de la Academia. Creo que, con la tradición y la experiencia acumuladas a lo largo de 65 años de fundación y madurez; con determinación política formada y motivada por las grandes decisiones del Partido y del Estado; con un gran contingente de científicos, incluyendo numerosas generaciones, con buenas cualificaciones profesionales y una valentía firme y entusiasta, la Academia Nacional de Política Ho Chi Minh seguramente completará exitosamente las tareas asignadas y hará mayores contribuciones a la carrera de construcción y defensa de la Patria, mereciendo la confianza del Partido, del Estado y del pueblo.

	En esta ocasión, también aplaudo, alabo y agradezco la ayuda y coordinación en el trabajo de los sectores, ministerios, ramas, órganos centrales, comités partidistas y autoridades locales a la Academia; y espero que, en tiempo venidero, ustedes continúen coordinando y creando más condiciones favorables, ayudando así a la Academia a completar correctamente sus tareas asignadas y desarrollándose cada vez más.

	Con mi profunda responsabilidad, afecto y confianza, deseo salud, alta determinación, más creatividad y nuevos logros a los profesores, cuadros, empleados, trabajadores públicos y estudiantes de la Academia.

	Deseo a los invitados y a todos los camaradas salud, éxito en el trabajo y felicidad en la vida.

	Muchas gracias.
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	CONTINUAR CONSTRUYENDO Y FORTALECIENDO LA GRAN UNIDAD DE TODO EL PUEBLO, REUNIENDO A TODAS LAS CLASES SOCIALES, GARANTIZANDO UN ALTO CONSENSO DE IDEOLOGÍA Y ACCIÓN127

	 

	Distinguida Delegación presidencial del Congreso, 

	Distinguidos invitados,

	Todos los adultos de la tercera edad, camaradas y delegados del Congreso,

	El VIII Congreso Nacional del Frente de la Patria de Vietnam es un acontecimiento importante en la vida política del pueblo en todo el país. En nombre del Comité Central del Partido, les doy una calurosa bienvenida al Congreso, bienvenidos nuestros distinguidos invitados y más de 1.000 delegados de todas las partes de la Patria que han convergido en una Capital de miles de años de civilización para asistir al Congreso. A través de los delegados, señores y camaradas, me gustaría enviar a todos nuestros compatriotas y expatriados mis sentimientos más profundos y mejores felicitaciones del Comité Central del Partido Comunista de Vietnam.
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	En la alegría del gran festival de hoy, recordamos emocionadamente a nuestro amado Presidente Ho Chi Minh con una gratitud infinita, quien heredaba y promovía la tradición solidaria - la gran fuente de fuerza de nuestro pueblo. Ho Chi Minh fue un gran pensador, estratega genial, gran organizador, fundador y alma del Frente Nacional Unido de Vietnam.

	Así, el Partido Comunista de Vietnam siempre aprecia el papel del Frente de la Patria de Vietnam y está encantado con el continuo desarrollo y crecimiento del mismo - imagen del gran bloque de unidad nacional y un factor decisivo de la victoria de la revolución vietnamita.

	Distinguido Congreso,

	Durante los últimos cinco años, se ha continuado promoviendo los más de 80 años de gloriosa tradición y valiosas experiencias del Frente Nacional Unido de Vietnam, a través de los periodos revolucionarios, asimismo, el Frente ha implementado con buenos resultados la Resolución de su VII Congreso Nacional y ha realizado grandes contribuciones al camino revolucionario de la nación. La contribución más importante del Frente es haber trabajado duro y contribuido a la expansión y consolidación del gran bloque de unidad de todo el pueblo alrededor del Partido Comunista de Vietnam, creando una gran fuerza para el desarrollo del país. El Frente ha unido y reunido fuerzas, así como construido la unidad nacional no sólo con la propaganda y el desarrollo de la organización, sino también a través de bastantes movimientos de emulación patrióticos y de movimientos prácticos y carismáticos de los grupos sociales, con el objetivo de llevar a cabo exitosamente tareas políticas y mejorar la vida del pueblo. Lo más destacado ha sido la campaña “Todas las personas se unen para construir una nueva vida en la zona residencial”, la campaña “Día de los pobres” y la campaña “Los vietnamitas priorizan los productos nacionales”, entre otros.
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	Por otro lado, el Frente movilizó activamente al pueblo para participar en la elaboración e implementación del Reglamento de democracia en las bases, promover la potestad directa en los trabajos locales y, al mismo tiempo, aportar opiniones sobre la construcción del Partido y la autoridad, incluido participar en la elaboración de directrices y políticas del Partido y del Estado y supervisar y criticar a los comités partidistas, cuadros y militantes. En particular, hizo un buen trabajo al organizar y movilizar al pueblo para implementar de manera exitosa la elección de diputados a la XIII Asamblea Nacional y delegados al Consejo Popular en todos los niveles para el mandato 2011- 2016. Igualmente, el Frente y sus organizaciones miembros difundieron y se movilizaron activamente para ejercer los lineamientos y directrices del Partido y las políticas y leyes del Estado; al mismo tiempo, escuchó y recopiló las recomendaciones y aspiraciones del pueblo para reproducirlas al Partido y al Estado, especialmente en temas importantes como la promoción de la democracia, el desarrollo económico y cultural, el cuidado de la vida del pueblo, etcétera; logrando así una contribución importante al consenso social y a la consolidación de la gran unidad de todo el pueblo.

	El Frente de la Patria también se enfocó en la reforma del método de operación, orientado hacia las bases. Los Comités de Asuntos del Frente en zonas residenciales son verdaderamente la fuerza fundamental en la labor de movilización del pueblo y un vínculo eficaz en el sistema político de las bases. El papel proactivo del Frente en la elaboración de reglamentos y programas y su coordinación con las autoridades y las organizaciones miembros han ayudado a los comités partidistas y autoridades en todos los niveles a extraer una buena experiencia en liderazgo y dirección. 
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	Igualmente, las organizaciones afiladas del Frente han alentado y promovido la creatividad de sus miembros para construir modelos de autogestión del pueblo, mantener el orden y la seguridad sociales, proteger el medio ambiente, desarrollar la cultura, fomentar el aprendizaje y cuidar a las personas en circunstancias difíciles, entre otros. Por tanto, el Frente de la Patria de Vietnam se ha convertido realmente en un hogar para todas las clases sociales, de todos los grupos étnicos, religiosos y de cualquier edad, así como de vietnamitas en el exterior para que promuevan su patriotismo, voluntad, intelecto y capacidad con el fin de construir y defender el país, cuidar la vida del pueblo, participar en el fortalecimiento del Partido y del Gobierno, además de fortalecer las relaciones amistosas y de cooperación con otros países.

	Con los logros alcanzados en los últimos años, el Frente de la Patria continúa mereciendo ser el representante del pueblo, la base política del gobierno, la organización central en el sistema político de nuestro país; por ello, ha sido honrado con el galardón de la Orden de Estrella de Oro (2ª ocasión) por el Gobierno y el Estado con motivo del 80 aniversario de la Fundación del Frente (1930-2010).

	En nombre del Comité Central del Partido, quisiera agradecer y felicitar calurosamente los logros obtenidos por el Frente de la Patria en todos los niveles; agradezco a todas las clases sociales de todo el país por elevar el espíritu patriótico, la unidad, por apoyar y esforzarse por implementar las directrices y políticas del Partido y del Estado, contribuyendo a los importantes logros de nuestro país a lo largo de los años.
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	Sin embargo, también debe reconocerse francamente que el trabajo del Frente todavía tiene limitaciones y deficiencias. El método de movilización y reunión para construir el bloque de unidad nacional no ha alcanzado a los nuevos requisitos; el Frente no se ha vinculado regularmente y ha carecido de mecanismos de coordinación con las organizaciones miembros para recopilar y reflejar el pensamiento y las aspiraciones del pueblo; a la vez, sus campañas y movimientos de emulación aún son formales e ineficaces en varios lugares; también el papel representativo y de protección de los intereses legítimos del pueblo y el rol de supervisión y crítica sociales del Frente son limitados. Finalmente, el aparato organizativo de los Comités del Frente en todos los niveles se perfecciona lentamente; la innovación del mecanismo de funcionamiento sigue siendo difícil; y no se ha superado la situación administrativa.

	Damas, caballeros y camaradas,

	El XI Congreso Nacional del Partido estableció la dirección y la misión de la revolución de nuestro país a futuro próximo: “Continuar elevando la capacidad de liderazgo y la combatividaddel Partido; impulsar integralmente la causa de renovación; construir un sistema político transparente y fuerte; promover la democracia y la fuerza de la gran unidad nacional; desarrollar la economía rápida y sosteniblemente; aumentar la vida material y espiritual del pueblo; mantener la estabilidad sociopolítica; fortalecer las actividades de relaciones exteriores; proteger firmemente la independencia, la soberanía, la unidad y la integridad territorial; crear una base para que en 2020 nuestro país se convierta básicamente en un país industrializado orientado a la modernidad”. Sobre esto, nuestro Partido determina que el Frente de la Patria de Vietnam es la base política de gobierno popular; representa y protege los derechos e intereses legítimos y justos del pueblo; reúne y promueve la fuerza de la gran unidad nacional, ejerce la democracia, fomenta del consenso social; la supervisión y la crítica social; participa en la construcción del Partido y Estado y las actividades de asuntos exteriores del pueblo, contribuyendo a la construcción y defensa de la Patria.

	916

	Por esto, el informe político del Comité Nacional del Frente de la Patria de Vietnam que se presentará a este Congreso Nacional ha comprendido a fondo los pensamientos y puntos de vista indicados en el Documento de la XI Congreso Nacional del Partido y las resoluciones del Comité Central y ha seguido la realidad nacional para evaluar adecuadamente la situación a fin de establecer direcciones, tareas y soluciones prácticas para el mandato 2014-2019. Aquí, me gustaría enfatizar en algunas cuestiones más para que el Congreso debata, considere y tome decisión.

	En mi opinión, una de las tareas generales más importantes del Frente de la Patria en los próximos años es seguir construyendo y fortaleciendo el gran bloque de unidad nacional, reuniendo ampliamente a todas las clases sociales y garantizando una alta unidad de ideología y acción, así como esforzándose por aplicar eficazmente los lineamientos y directrices del Partido, las políticas y las leyes del Estado, dirigidos hacia el objetivo común de mantener la independencia y la soberanía nacionales, mantener la estabilidad sociopolítica, construir un país cada vez más rico, poderoso y civilizado y la vida del pueblo próspera y feliz.
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	La realidad nos permitió extraer una profunda lección con carácter normativo: Cualquier trabajo que sea, grande o pequeño, si se quiere hacer exitosamente, es imprescindible tener unidad, trabajar juntos, tener consenso interno y consentimiento social; la revolución que quiera avanzar, debe construir un sólido bloque de unidad. En este momento, estamos impulsando la causa de renovación, industrialización, modernización, construcción y defensa de la Patria en el contexto de muchas ventajas, pero también enfrentamos variadas dificultades y desafíos porque esta es una nueva causa, sin precedentes, que altera muchos pensamientos, estilos de vida y forma de hacer, además, hay una feroz resistencia de fuerzas hostiles con diversas formas. Por lo tanto, más que nunca, debemos consolidar la unidad, el consenso y promover la fuerza de toda la nación de acuerdo con el pensamiento de Ho Chi Minh y bajo el liderazgo del Partido.

	 

	4. El Frente de la Patria es una viva imagen del gran bloque de unidad de todo el pueblo. El Frente necesita animar y promover mejor el papel pionero de la clase obrera y el gran potencial de los campesinos, intelectuales y empresarios; de igual manera, fomentar constantemente la alianza entre trabajadores, agricultores e intelectuales, esta relación es la base para la gran unidad de todo el pueblo. Al mismo tiempo, debe resaltar el papel de los individuos sobresalientes entre los compatriotas, los grupos étnicos y religiosos y los vietnamitas en el exterior; así como prestar atención a los pensamientos, aspiraciones e intereses prácticos de cada clase social y crear todas las condiciones favorables para que el pueblo promueva su creatividad y hagan contribuciones positivas a la causa común. El Frente debe promover la democracia, debatir y discutir en armonía y garantizar la igualdad, el respeto y la simpatía mutua; así como eliminar sentimientos de culpa y prejuicios sobre el pasado y la composición de las clases sociales; en sí, aceptar diferencias que no son contrarias a los intereses comunes de la nación; se debe hacer que en todos los niveles del Frente haya verdaderamente un centro de unidad, o sea, reunir a todas las fuerzas sociales, porque es un lugar donde la gente puede expresar sus voz y aspiraciones, así como contribuir con su intelecto y esfuerzo a la causa de la construcción y defensa de la Patria.
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	Todos sabemos que el desarrollo socioeconómico es una tarea central y muy esencial. El Frente de las Patria debe seguir desempeñando un papel fundamental en su movilización para ejercer esta tarea extensiva y eficazmente. Debe continuar desarrollando su campaña “Todo el pueblo se une para construir una vida cultural en zonas residenciales”, “Construir nuevas zonas rurales” y movimientos patrióticos de emulación, alentando a las personas y a todos los sectores económicos a contribuir activamente con su intelecto, dinero y esfuerzo para desarrollar la economía y enriquecerse de forma justa tanto a sí mismos como a sus familias; al mismo tiempo, elevar el carácter comunitario y la tradición solidaria, participar en la erradicación del hambre y reducción de la pobreza, cuidar de las personas con servicios meritorios al país, hacer trabajos de caridad, ayudar a los hogares pobres, a las familias e individuos en circunstancias difíciles y ayudarse mutuamente a mejorar la calidad de vida. Aparte, esta organización debe movilizar al pueblo a practicar el ahorro, crear más recursos de inversión para construir obras públicas, expandir y desarrollar la producción y negocios, implementar correctamente la política de crecimiento económico acompañado con el desarrollo cultural y la garantía del progreso y equidad social.
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	Por otra parte, debe aplicarse eficazmente la Resolución del 9º Pleno del Comité Central del XI mandato sobre la construcción y el desarrollo de la cultura y del individuo vietnamitas; en particular, es muy importante crear un cambio fuerte en la construcción del individuo para desarrollarlo de manera integral, con ética y personalidad; así como construir un ambiente cultural saludable. En esencia, preservar y promover los valores culturales tradicionales y erradicar los hábitos y costumbres anticuados; o sea, construir y fomentar valores culturales nuevos, modernos y adecuados con la identidad nacional. Sugiero que el Frente de la Patria colabore estrechamente con sectores y autoridades competentes para impulsar una campaña de formación de una sociedad de aprendizaje, con familias culturales y estilos de vida civilizados, haciendo que el estilo de vida cultural penetre profundamente en cada zona residencial, cada hogar, cada pueblo, especialmente a los adolescentes y jóvenes, y que se muestre en todas partes, en cualquier momento. A su vez, dar importancia sobre la toma de conciencia relativa al cumplimento de la ley, la disciplina, el mantenimiento del orden público, el saneamiento ambiental y desarrollar un estilo de vida educado en bodas, funerales y festivales. Además de criticar decididamente los malos hábitos, los males sociales, el estilo de vida híbrido y la imitación sin discernimiento de influencias extranjeras; así como luchar contra actos no culturales y contraculturales.
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	3. Con su papel de alianza política, de una amplia organización del pueblo y de base política del gobierno, el Frente de la Patria debe seguir movilizando al pueblo para que participe en la construcción del Partido y del gobierno, así como fortalecer el sistema político. Por ello, debe mejorar su desempeño de supervisión y crítica social para las organizaciones partidistas y organismos gubernamentales, incluida la supervisión a los cuadros, militantes, diputados electos, cuadros públicos, empleados públicos y agencias estatales en todos los niveles; en otro rubro, debe participar activamente en la lucha contra la burocracia, la corrupción y el despilfarro, logrando que la organización partidista y el aparato gubernamental en todos los niveles sean realmente transparentes y fuertes, realmente del pueblo y por el pueblo. En otras cuestiones, debe aportar opiniones al Partido y al Estado relativas a la planificación de mecanismos y políticas, así como expresar críticas agudas y sinceras a fin de ayudar al partido y al gobierno a rectificarse y mejorar para liderar y dirigir mejor. Recientemente, en diciembre de 2013, el Buró Político promulgó el Reglamento sobre supervisión y críticas sociales del Frente de la Patria de Vietnam y las organizaciones sociopolíticas y el Reglamento sobre la participación del Frente de la Patria de Vietnam y las organizaciones sociopolíticas y el pueblo en el aporte de opiniones para construir el Partido y la autoridad. Estas son las regulaciones básicas que facilitan al Frente la implementación de actividades supervisoras en el futuro próximo. Por lo que espero y creo que el Frente hará bien este trabajo.

	 

	4. El Frente de la Patria de Vietnam deberá seguir innovando sus contenidos y métodos de funcionamiento relativos a su acercamiento con el pueblo y las bases, de manera práctica, eficaz y evitando la burocratización. Los movimientos deben prestar atención en satisfacer las legítimas aspiraciones e intereses del pueblo y resolver problemas muy propios del pueblo; además de unir y reunir al pueblo para implementar las directrices y políticas del Partido y del Estado y participar en la elaboración, supervisión y protección del Partido y del Estado en la gestión social, contribuyendo a fortalecer la estrecha relación entre el pueblo, el Partido y el Estado. Más aún, debe dar importancia a la expansión de buenos ejemplos, criticar las malas acciones y dejar atrás su tendencia formalista. Para ello, es necesario mejorar la calidad del contingente de cuadros, en primer lugar, de los cuadros a tiempo completo en todos los niveles; enfocarse en la coordinación con las autoridades y las organizaciones miembros mediante regulaciones, programas y planes específicos con el propósito de crear verdaderamente la fuerza de todo el sistema político para llevar a cabo tareas comunes. La movilización de masas es la causa de todo el Partido, todo el pueblo, de todo el sistema político, pero el Frente juega un papel fundamental.
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	Estimados invitados y camaradas,

	El Partido Comunista de Vietnam es el dirigente y al mismo tiempo, un miembro importante del Frente de la Patria de Vietnam. El Partido tiene la responsabilidad de contribuir positivamente al cumplimiento de su misión por parte del Frente. A lo largo de los años, los comités y organizaciones partidistas han hecho muchos esfuerzos para liderar al Frente a desempeñar las tareas del Partido y de la nación. Sin embargo, en algunos lugares, los comités partidistas, así como cuadros y militantes no son plena y profundamente conscientes del papel del Frente de la Patria, de la importancia de su trabajo y de su tarea de construir el gran bloque de unidad de todo el pueblo, por lo que no han prestado la debida atención al trabajo del mismo. Incluso, algunas cuestiones de mecanismos y políticas para el Frente no se han resuelto a fondo, por eso su funcionamiento aún tiene dificultades.
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	A fin de comprender a fondo el espíritu de la Resolución del XI Congreso Nacional y las resoluciones del Comité Central, sugiero que comités, organizaciones partidistas y organismos gubernamentales, continúen prestando atención a la dirección y colaboren más estrechamente con el Frente con el objetivo de perfeccionar el mecanismo de ejecución y políticas del trabajo del Frente para el bloque de unidad nacional y mejorar la calidad del trabajo del Frente en el nuevo contexto. Así como cuadros, militantes y funcionarios públicos enaltezcan su sentido de responsabilidad a fin de ejercer adecuadamente las tareas establecidas; al mismo tiempo, es necesario escuchar, aprender, internalizar y resolver las dificultades y problemas del pueblo y realizar adecuadamente el trabajo de movilización.

	Con la nueva determinación y el nuevo espíritu del VIII Congreso Nacional del Frente de la Patria de Vietnam, creemos que, en los próximos años, el Frente de la Patria en todos los niveles seguirá teniendo actividades dinámicas, creativas, innovadoras y eficaces, contribuyendo a la reunión cada más de las clases sociales en el gran bloque de unidad nacional y fortaleciendo la relación familiar entre el pueblo y el Partido y la autoridad, formando una gran fuerza para construir y proteger la Patria.

	¡Unidad, unidad, gran unidad!

	¡Éxito, éxito, gran éxito!

	Les deseo a todos ustedes salud, unidad y éxito. Muchas gracias.

	 

	
923

	 

	FORTALECER LA COOPERACIÓN VIETNAM-REPÚBLICA DE COREA PARA EL MUTUO DESARROLLO SOSTENIBLE Y PRÓSPERO128

	 

	Distinguido Señor Rector, Distinguidos invitados,

	Estimados profesores y queridos estudiantes,

	Con ocasión de mi visita a la República de Corea, hoy me complace mucho visitar, conocer y conversar con los distinguidos invitados, profesores, académicos, profesores y estudiantes de la reputada Universidad de Estudios Internacionales de Corea del Sur. Agradezco sinceramente al Señor Rector y también a ustedes por su cálida y amistosa bienvenida.

	Permítanme felicitar al Señor Rector, a las generaciones de dirigentes, a los profesores y estudiantes de la Universidad de Estudios Internacionales de la República de Corea por los grandes logros que la Universidad ha cosechado durante los últimos 60 años en su posición como centro de formación para excelentes empresarios, expertos, investigadores y diplomáticos del país, además de ser la cuna de varias generaciones talentosas que han contribuido constantemente a la gloria del país. 
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	Según mi conocimiento, la Universidad de Estudios Internacionales de la República de Corea actualmente lidera en el país y en el mundo en varios sectores, entre ellos, la globalización, los estudios internacionales y la enseñanza de lenguas extranjeras. De ello, destacan la esencia e importancia de los conocimientos y habilidades con los que la Universidad equipa a sus estudiantes son esenciales e importantes como contribución al desarrollo del país en el contexto de globalización actual. Los éxitos de la Universidad ejemplifican un modelo de educación universitaria avanzada y moderna, y muestran claramente el éxito de la República de Corea en políticas de inversión para la educación y el desarrollo de recursos humanos, así como el desarrollo humano para el desarrollo sostenible y próspero. Igualmente, aprecio el avance de la Universidad por la enseñanza del idioma vietnamita e investigación sobre mi país. También es un placer para mí encontrar a estudiantes vietnamitas que están cursando en la Universidad. Una vez más, ¡enhorabuena y saludos a todos!

	Damas y caballeros,

	Mi visita a la República de Corea , acompañado por una delegación vietnamita de alto nivel, pretende promover de manera integral, además de profundizar, la asociación de cooperación estratégica establecida hace 5 años entre los dos países. Por tanto, el tema principal que hoy quiero conversar con ustedes es sobre Vietnam, la República de Corea y nuestras relaciones.
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	Durante el último medio siglo, la República de Corea ha conseguido notables logros en su desarrollo. De una economía devastada por la guerra, la República de Corea creció a gran ritmo convirtiéndose en una de las principales economías industrializadas; desde 1996, se ha convertido oficialmente en miembro de la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económicos (OCDE) y recientemente miembro del Grupo de los 20 (G-20). Aunado a esto, la República de Corea ha llegado a dominar y ser pionera en varias áreas tecnológicas modernas en el mundo, asimismo, siempre encuentra nuevas fuerzas impulsoras para el desarrollo, gracias a sus esfuerzos de reforma para seguir avanzando en el camino hacia la prosperidad. Muchas experiencias de desarrollo de la República de Corea son valiosas y dignas de referencia y estudio por parte de otros países, entre ellas, la lección de crecimiento científico y tecnológico, desarrollo de recursos humanos y promoción del papel humano como sujeto y factor más decisivo en el proceso de desarrollo.

	Por su parte, Vietnam también sufrió graves consecuencias devastadoras de guerras brutales y prolongadas, de bloqueo y embargo. La causa de renovación llevada a cabo durante casi 30 años ha traído grandes y positivos cambios a nuestro país. De una economía de planificación centralizada y subsidiada, Vietnam se ha esforzado en reformarse y renovarse para hacer la transición a una economía de mercado con orientación socialista; de una economía cerrada al exterior, aislada y embargada, Vietnam ha abierto, ampliado y diversificado sus relaciones económicas externas, impulsando la importación, exportación y atracción de inversión extranjera; así, de una economía agrícola atrasada, Vietnam ha construido una infraestructura técnica y una infraestructura socioeconómica básica que satisfacen los requisitos de aceleración del proceso de industrialización y modernización. Gracias a esa transformación, la economía ha registrado un crecimiento constante y a un ritmo bastante acelerado durante los últimos 30 años. De un país poco desarrollado, Vietnam salió del grupo de países pobres y entró en el grupo de países con ingresos medios y la vida del pueblo no ha parado de mejorar, la tasa de pobreza ha disminuido del 58% en 1993 al 8% en 2013, y la esperanza de vida ha aumentado de 62 a 73 años en el mismo periodo.
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	En otro rubro, Vietnam ha implementado activamente su política exterior con base en la paz, la independencia y la soberanía, así como la política de multilateralismo y diversificación de las relaciones internacionales. Bajo el lema de ser amigo y socio confiable de todos los países, de tener relaciones diplomáticas con más de 30 países en 1986, ahora Vietnam ha establecido vínculos diplomáticos con 184 de los 193 países miembros de las Naciones Unidas. Igualmente, el Partido Comunista de Vietnam ha mantenido nexos con 206 partidos políticos en 114 naciones. Más aún, Vietnam ha participado y se ha convertido en miembro activo y responsable de la ASEAN, ASEM, APEC, OMC, entre otras organizaciones y foros internacionales.

	Estimados amigos,

	A pesar de los mencionados logros, Vietnam está enfrentando diversas dificultades y desafíos, debido parcialmente a que nuestro punto de partida es demasiado bajo, a impactos de sucesos objetivos y, lo más importante, a propias limitaciones internas. La calidad del crecimiento y la competitividad de la economía se sitúan en niveles bajos, la brecha sobre el nivel de desarrollo entre Vietnam y otros países en la región sigue siendo grande. Por otro lado, la planificación, la gestión, el aprovechamiento de recursos naturales, así como la protección del medio ambiente, entre otros, sufren limitaciones. Además, una parte del pueblo sigue encarando varias dificultades en su vida; la calidad de educación y atención médica aún no ha cumplido con sus requisitos. La soberanía nacional confronta nuevos desafíos.
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	Nuestro objetivo principal es convertir prontamente a Vietnam en un país industrializado orientado a la modernidad, construyendo paso a paso un Vietnam conformado por un pueblo rico, un país poderoso, una sociedad democrática, equitativa y civilizada.

	Por lo pronto, a fin de promover los logros y superar limitaciones y desafíos, implementamos una renovación del modelo de crecimiento y una reestructuración de la economía. El modelo de crecimiento al que Vietnam aspira está basado en el incremento de la productividad y la calidad y la eficiencia para un desarrollo rápido, sostenible, vinculado el crecimiento económico con el impulso del progreso y equidad social, el ser amigable con el medio ambiente, y el aumento de todos los aspectos de la vida del pueblo.

	Ese modelo de crecimiento requiere el cambio de centrarse en la cantidad a priorizar la calidad, basándose en la aplicación de logros en materia de ciencia, tecnología, conocimiento, manos de obra calificada y ejecución sobre el principio de las instituciones económicas de mercado moderna; asimismo, pasar de un crecimiento basado en principalmente en la subcontratación a un crecimiento basado en la renovación y creatividad; así como la atención a la inversión, exportación y desarrollo del mercado interno. 
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	Así, la reestructuración económica se centra en áreas clave, tales como: inversión con enfoque en la inversión pública; reestructuración del mercado financiero con foco en el sistema bancario comercial; restructuración de empresas de propiedad estatal con un enfoque en grupos y corporaciones estatales; restructuración agrícola orientada a aumentar el valor agregado, así como desarrollo sostenible asociada a la construcción de las nuevas áreas rurales. Junto con los esfuerzos de reformar el modelo de crecimiento y reestructurar la economía, Vietnam está fortaleciendo la implementación de tres avances estratégicos, estos son: perfeccionar las instituciones de economía; construir un sistema coordinado de infraestructura; e incrementar la calidad de los recursos humanos. Asimismo, el país está fomentando medidas para proteger el medio ambiente, centrándose en el desarrollo verde y sostenible; además de intensificar la mitigación de los impactos del cambio climático, en el que Vietnam es uno de los países más afectados.

	En paralelo con el crecimiento económico, prestamos especial atención en el desarrollo cultural y la atención de los asuntos sociales, por lo que impulsamos la erradicación del hambre, la reducción de la pobreza, el mejoramiento de la vida de los trabajadores y el incremento de la calidad de atención sanitaria para el pueblo, así como la reducción de la brecha entre ricos y pobres y entre regiones. Al mismo tiempo, nos enfocamos en renovar de manera fundamental e integral la educación y formación para satisfacer mejor los requisitos de construcción del ser humano y desarrollo de recursos humanos.
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	Este proceso de renovación de Vietnam se llevó a cabo al mismo tiempo en que la República de Corea entró en un nuevo ciclo de desarrollo, abriendo grandes oportunidades para fortalecer aún más la cooperación entre nuestros países.

	Damas y caballeros,

	La relación entre los dos pueblos Vietnam y Corea empezó desde muy temprano. Según evidencias históricas, alrededor del siglo XIII, los príncipes de la dinastía Ly en Vietnam, Ly Duong Con y Ly Long Tuong, partieron para vivir en Corea y acompañaron al pueblo coreano durante su construcción y lucha por la defensa del país, gracias a sus contribuciones, recibieron el afecto y el reconocimiento del entonces gobierno coreano y su gente. Incluso, los dos pueblos comparten una multitud de similitudes culturales, tales como la tradición de autosuficiencia y autocontrol. Posteriormente, en la época de Guerra Fría, las dos naciones transitaron por lapsos en que los dos estaban en diferentes frentes, sin embargo, hoy en día se han convertido en socios estratégicos. Cuando se establecieron las relaciones diplomáticas bilaterales hace 22 años, tal vez nadie podía imaginar los rápidos y fructíferos resultados del desarrollo del vínculo entre Vietnam y la República de Corea en la actualidad. Respecto a la economía, la República de Corea ha sido el segundo inversor y tercer socio comercial de Vietnam; la ayuda para el desarrollo de la República de Corea en los últimos años ha dado práctica contribución al crecimiento socioeconómico vietnamita; asimismo, varias empresas coreanas están cosechando buenos resultados en Vietnam. Sobre el tema político, ya somos socios estratégicos y también amigos sinceros; la Presidenta Park Geun-hye considera a Vietnam como uno de los dos socios más importantes de la República de Corea en el grupo ASEAN. 
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	Además, se ha ampliado el flujo de intercambios entre los dos pueblos, cada año se registra casi un millón de visitas de un país a otro, es más, en la actualidad alrededor de 130 mil coreanos viven y trabajan en Vietnam, y casi 70 mil vietnamitas trabajan en Corea, junto con más de 5 mil alumnos que cursan estudios en este país y miles de matrimonios coreano - vietnamitas nos han convertidos en parientes. De igual manera, se han fundado asociaciones de amistad en los dos países y muchas organizaciones e individuos han participado vivamente en actividades para promover la amistad y la cooperación bilateral. Si visitan Vietnam, seguramente sentirán la amistad y el afecto sincero de nuestra gente hacia los coreanos. En mi opinión, se trata de la base social esencial para el desarrollo de la relación amistosa y la cooperación a lo largo plazo entre los dos países. En realidad, el tiempo ha demostrado que somos buenos amigos y que el fortalecimiento de la amistad y la cooperación entre Vietnam y Corea está en consonancia con los intereses de los dos pueblos, de la región y del mundo.

	Damas y caballeros,

	He tenido una conversación práctica y fructífera con la presidenta Park Geun-hye. Miramos en retrospectiva y nos sentimos muy satisfechos con el desarrollo de la relación entre Vietnam y Corea a lo largo de los años, especialmente desde que los dos países establecieron una asociación de cooperación estratégica. La Declaración Conjunta Vietnam - Corea por nuestra Prosperidad firmada en la visita a Vietnam en 2013 de la presidenta Park Geun-Hye define la visión y la estrategia integral para el desarrollo de nexos bilaterales en los siguientes 20 años.
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	Mi visita a la República de Corea , acompañado por una delegación vietnamita de alto nivel, pretende contribuir a la promoción integral y la profundización de la asociación de cooperación estratégica entre Vietnam - Corea; determinar, junto con la parte coreana, las medidas para fortalecer la relación política e intensificar y mejorar la eficiencia en la cooperación económica; así como ampliar la cooperación en otros sectores. La presidenta y yo hemos acordado varios asuntos importantes con motivo de poder cumplir con los objetivos presentados.

	La cooperación entre la República de Corea y Vietnam se considera como una colaboración entre dos países que están en proceso de transición para entrar en un nuevo ciclo de desarrollo, una cooperación entre un país industrializado desarrollado con una nación en desarrollo que está en curso de industrialización, por tanto, aparecen numerosas oportunidades que favorecen la asistencia y apoyo mutuo para el desarrollo estable y la prosperidad de ambos países. Por lo tanto, debemos estimular y crear condiciones favorables para que las empresas de ambos países intensifiquen las actividades de inversión, de intercambio comercial, y de desarrollo turístico,… además de fortalecer la planificación, coordinación y adoptación de políticas apropiadas para que los nexos cooperativos puedan satisfacer la demanda de desarrollo de cada país.

	En el futuro próximo, la firma del Tratado de Libre Comercio Bilateral Vietnam - Corea seguramente contribuirá a profundizar la asociación estratégica entre ambas naciones, trayendo nuevas oportunidades para explotar el potencial y robustecer la cooperación económico - comercial. 
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	Seguiremos favoreciendo la inversión de empresas coreanas en Vietnam, y damos especial prioridad a los sectores de desarrollo de infraestructura, de alta tecnología, de tecnologías verdes y limpias, de desarrollo de industria mecánica de gran escala, de industria de apoyo, de procesamiento agrícola y acuático y de desarrollo de la agricultura. También se está alentando a promover otras áreas como las finanzas, el turismo, la justicia civil, la aplicación de tecnología de la información, el gobierno eléctrico, la transición de tecnología clave, el control epidemiológico, la protección de medio ambiente, la salud, el trabajo, la educación y formación profesional, la seguridad marítima en las aguas de conformidad con el derecho internacional, etc. Asimismo, queremos promover aún más el intercambio entre los pueblos, el acercamiento y la cooperación entre provincias, a fin de mejorar el entendimiento mutuo, la amistad y cooperación entre los dos pueblos, Vietnam y Corea. El Gobierno vietnamita sigue prestando atención y creando condiciones favorables para que los coreanos mantengan de manera estable su vida y trabajo en Vietnam, en tanto, esperamos que Corea también continúe adoptando políticas y medidas de apoyo para que los trabajadores, estudiantes y mujeres vietnamitas se integren con rapidez y tengan una vida estable y cómoda en su país.

	Confío en que, con base en los resultados y experiencias

	logrados, con la visión y determinación de los dirigentes, y con el apoyo del pueblo de los dos países, los vínculos de amistad y asociación estratégica Vietnam y Corea seguirán cosechando avances fuertes a fin de los intereses de los dos pueblos, de la región y del mundo.
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	Estimados invitados,

	El Señor Rector sugirió que compartiera mi opinión sobre la actual situación internacional y regional. Es un tema muy interesante y de amplio alcance. Con un tiempo limitado, permítanme expresar con ustedes algunas reflexiones sobre dos temas importantes para nosotros, que son la paz y el desarrollo. Vivimos en un mundo con un ritmo de cambio rápido y con fluctuaciones diversas y complejas. La paz, la cooperación y el desarrollo aún son las tendencias principales y también se las consideran como la aspiración común de la humanidad; el desarrollo vigoroso de la ciencia, tecnología y globalización son factores objetivos que brindan grandes oportunidades para que las naciones amplíen la cooperación a fin de conseguir crecimiento nacional. Algunos países como los del grupo BRICS y varios de Asia Oriental, incluido la República de Corea y

	Vietnam, han aprovechado esta ocasión para desarrollarse.

	Sin embargo, ese deseo justificable de la paz y el desarrollo también enfrenta grandes desafíos. La cooperación y competencia estratégica entre grandes potencias se han vuelto cada vez más complicadas e impredecibles; los conflictos armados, étnicos, religiosos, las disputas por recursos o soberanía territorial, y las actividades de intervención, derrocamiento, separatismo y terrorismo tienden a acelerarse; el proceso de reducción y eliminación de armas nucleares se ha visto estancado; las amenazas no tradicionales a la seguridad, en especial, el cambio climático y ecológico, la seguridad alimentaria, energética, hídrica e informática, se agravan gradualmente. En el Noreste de Asia y en el Sudeste Asiático, la disputa sobre soberanía marítima e insular se ha vuelto cada vez más tensa y complicada, aumentando el riesgo de conflicto y amenazando la paz, la estabilidad y la seguridad de toda la región y del mundo.
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	El camino de desarrollo humano también encara desafíos por el agotamiento de recursos naturales y la destrucción de la ecología, por la creciente brecha de nivel de crecimiento entre países y entre los ricos y los pobres en cada nación. La crisis financiera y la recesión económica afectan de manera negativa a la situación socioeconómica y empeoran los conflictos entre naciones y dentro de sociedades.

	En realidad, la globalización ha aumentado la interdependencia entre países, en consecuencia, los desafíos que enfrentan son iguales y requieren la responsabilidad, el esfuerzo y la cooperación de todas las naciones. Con motivo de garantizar la paz y la seguridad comunes, debemos esforzarnos en establecer un orden internacional en el que los estados se vean realmente iguales y se respeten en temas de la independencia, la soberanía, y la integridad territorial, sin interferir en los asuntos internos de los demás; resolver todas las controversias mediante negociaciones y medidas pacíficas sin el uso de la fuerza ni la amenaza de la fuerza, de conformidad con los principios primordiales de la Carta de las Naciones Unidas y de las leyes internacionales. Respecto a la región de Asia Oriental, en medio de la creciente importancia geopolítica y económica y el aumento del riesgo de la inestabilidad, la adhesión a los principios mencionados, así como la promoción de formación de acuerdos y mecanismos para garantizar la paz, la seguridad común y prevenir los conflictos son más urgentes que nunca.
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	Para asegurar el desarrollo sostenible, debemos intensificar la reforma y la renovación del modelo de crecimiento centrado en el ser humano, en armonía y con respeto al medio ambiente; vincular el crecimiento económico con la promoción del progreso y equidad social; vigorizar el valor del conocimiento, tecnología y el factor humano. Asimismo, necesitamos ampliar y mejorar la eficiencia de la cooperación y los vínculos económicos, con orientación a impulsar la complementariedad y el apoyo mutuo para el desarrollo sostenible y la prosperidad común. La formación de la Comunidad de la ASEAN en 2015, el fortalecimiento de los vínculos económicos y la cooperación entre ASEAN y la República de Corea, así como con otros países, brindan nuevas oportunidades para cumplir con dichos objetivos.

	Las oportunidades y los retos entrelazados exigen nuestra responsabilidad, creatividad y mejor cooperación a fin de aprovechar la ocasión, superando los desafíos, para contribuir a la paz y el desarrollo de la región y del mundo.

	Distinguido Señor Rector, Damas y caballeros,

	Los jóvenes presentes aquí hoy serán los participantes en la creación de un futuro hermoso y de prosperidad para la República de Corea en la nueva coyuntura. Espero que ustedes sean quienes continúen la historia de las relaciones cooperativas fructíferas entre los dos países. Me complace saber que la Universidad Internacional de Investigación de la República de Corea ha llevado a cabo numerosas actividades de intercambio con algunas universidades de Vietnam, tales como la Universidad Nacional de Vietnam, Hanoi y la Universidad Nacional de Vietnam, la Ciudad de Ho Chi Minh. Aspiro que, con los grandes y valiosos logros en su carrera de formación e investigación, la Universidad Internacional de Investigación de Corea promoverá el intercambio y la cooperación con las universidades e institutos de investigación de Vietnam en los próximos tiempos.

	Deseo que el Señor Director, los profesores, maestros y empleados de la universidad cosechen más éxito en sus nobles carreras, que los estudiantes profundicen sus estudios y prácticas para brindar valiosas contribuciones a la prosperidad de su país y para nuestra amistad y cooperación bilateral.

	Les deseo buena salud, felicidad y éxito. Muchas gracias a todos.
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	RENOVAR LA EDUCACIÓN, MEJORAR EL CONOCIMIENTO Y LAS HABILIDADES PROFESIONALES, INSTRUIR ESTILO Y PERSONALIDAD DE OFICIALES Y COMBATIENTES DE LA POLICÍA POPULAR129

	 

	 

	Estimados invitados y camaradas,

	Hoy me complace mucho visitar y asistir a la Ceremonia de inicio del nuevo curso académico (2014-2015) de la Academia de Seguridad Popular - un centro sobresaliente en capacitación e investigación científica de la Fuerza de la Policía Popular. Ante todo, me gustaría enviar mis mejores saludos y felicitaciones a los delegados, generaciones de maestras y maestros, oficiales, cuadros y estudiantes de la Academia.

	Estimados camaradas,

	La educación y la formación siempre son consideradas como políticas nacionales de primera importancia por nuestros Partido y Estado, y también juegan el decidido papel de factores para el éxito de la labor de industrialización, modernización, construcción y defensa del país; es decir, invertir en la educación es visto como invertir para el desarrollo. En los últimos años, el sector educativo y formativo no para de crecer y lograr resultados significativos.
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	La Academia de Seguridad Popular cuenta con una larga historia de 68 años desde su establecimiento y crecimiento. Ha capacitado y entrenado para el Partido, el Estado y el órgano político, a miles de oficiales con cualidades políticas, nivel académico, conocimiento y habilidades profesionales y capacidad para resolver problemas actuales. Últimamente, bajo el liderazgo directo del Comité Policial Central del Partido y de la dirección del Ministerio de Seguridad Pública, la Academia ha superado todas las dificultades y ha mantenido de manera activa y creativa el crecimiento de la entidad, siendo un centro de formación fiable y prestigioso del sector. Varios estudiantes, oficiales y maestros, tras un tiempo de estudiar y trabajar en la Academia, se han convertido en cuadros encargados de puestos con alta responsabilidad dentro del Partido, del Estado y del sector político; es más, varios se han vuelto héroes de las fuerzas armadas, maestros del pueblo, profesores destacados, etc. Asimismo, la entidad tuvo el honor de recibir ocho visitas del Tío Ho y obtener dos Órdenes Ho Chi Minh, una Orden de la Estrella Dorada y el título de Héroe de la Fuerza Armada Popular en el periodo de renovación

	En nombre de cuadros del Partido y del Estado, quisiera dar las mejores felicitaciones y elogios a la Academia de Seguridad Popular por los logros sobresalientes que ha cosechado en los últimos años y espero que continúe esforzándose por conseguir frutos más significativos en el futuro.

	Sin embargo, además de los resultados obtenidos, aún quedan algunas limitaciones y deficiencias. En concreto, existe escasez de calidad en algunas actividades; limitación en la formación y el entrenamiento, especialmente en la educación de servicio; debilidad de la investigación científica; carencia de profesores, científicos y expertos destacados y prestigiosos, así como la falta de instalaciones y equipos de enseñanza, etc.
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	Estimados camaradas,

	El curso escolar 2014-2015 se lleva a cabo en una coyuntura mundial y regional presentan circunstancias favorables, aunque con sucesos complicados e impredecibles. Los conflictos armados, las disputas étnicas, religiosas y de recursos están creciendo. Las potencias mundiales siguen ajustando sus estrategias y políticas de acuerdo con la tendencia de anteponer los intereses de su nación. La seguridad tradicional y no convencional en varias partes del globo enfrenta amenazas. La situación socioeconómica dentro del país encara muchas dificultades; las fuerzas hostiles siempre buscan formas para reunir y dar apoyo a disidentes para que promuevan de forma acelerada actividades de “evolución pacífica”, motín y subversión con nuevas conspiraciones y maniobras embriagadoras y astutas a fin de atentar contra nuestra revolución y eliminar el papel de liderazgo del Partido Comunista de Vietnam y el sistema socialista en nuestro país. Ante este contexto, se requiere que siempre permanezcamos alerta y cautelosos y que no paremos de cuidar, sostener y consolidar la defensa y la seguridad nacional y, a la vez, implementar las misiones estratégicas de construcción y protección de la Patria.

	Con el prestigio de un gran centro de capacitación e investigación científica del sector político, la Academia de Seguridad Popular debe intuir firmemente y a fondo las posiciones principales del Partido y del Estado para determinar e implementar de manera apropiada su dirección, objetivos y misiones. Ante todo, ha de concentrarse en efectuar adecuadamente estas tareas primordiales:
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	En primer lugar, la Academia debe seguir renovando y mejorando la calidad de educación y formación, considerándolo como la tarea medular de la entidad de acuerdo con el espíritu de la 8ª Resolución del Comité Central del Partido del XI mandato sobre la innovación principal e integral del tema educativo y formativo, y sobre la Estrategia de defensa de la Patria en la nueva coyuntura. Es recomendable que no se enfoque en ampliar la cantidad en sacrificio de la calidad. Para ello, es necesario continuar renovando vigorosamente el plan de estudios, los contenidos, los métodos de enseñanza y aprendizaje, además de reformar la matriculación, la gestión de estudiantes, la organización de exámenes, y la evaluación de estudios. Asimismo, debe vincular el aprendizaje con la práctica; promover la proactividad, autocontrol y creatividad de los aprendices; fortalecer el intercambio, conversación y debate entre estudiantes y entre alumnos y profesores. La evaluación de capacitación y entrenamiento ha de mostrar objetividad y seriedad, evitando demasiada indulgencia o la persecución de logros sin importar la calidad.

	Se debe prestar especial atención a la formación y preparación de cuadros y maestros de excelencia que cumplan con los requisitos de competencia y cualidad moral revolucionaria. El profesorado ha de componerse de educadores y docentes apasionados por su profesión, con una firme de la fuerza de voluntad política y una constante honestidad y lealtad al Partido, al Estado, al sistema y a la nación; asimismo, debe mostrar una moral pura, y competencias pedagógicas y profesionales. Por tanto, se tratan de factores decisivos para mejorar la calidad de educación y el desarrollo de la Academia. Por otra parte, es recomendable que el instituto procure crear un ambiente cultural y educativo saludable, en el que se demuestra la camaradería, la compañía, el afecto sincero entre maestros y estudiantes; determinados a no dejar que los malos hábitos y las malevolencias entren en la escuela, lo cual está incluido en los programas de educación formal y no formal. Asimismo, se debe prestar mucha atención a la calidad de educación no formal.
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	En segundo lugar, la Academia debe impulsar y enriquecer la calidad de las actividades de investigación científica, con el fin de satisfacer los requisitos prácticos de la enseñanza, así como participar en la elaboración y perfeccionamiento de la teoría científica de seguridad y proporcionar argumentos científicos para asesorar la planificación de líneas y políticas del Partido y Estado en la defensa de la seguridad nacional y creación de un entorno pacífico y favorable para el desarrollo económico del país. Al mismo tiempo, ha de participar activamente en la lucha del frente ideológico, contribuyendo a proteger el fundamento ideológico y las líneas y posiciones del Partido. Por tanto, la academia debe diseñar un programa y un plan de investigación científica de manera fundamental y sistemática, basándose en la comprensión de los argumentos fundamentales del marxismo - leninismo, el pensamiento de Ho Chi Minh, las líneas y posiciones del Partido y las políticas y las leyes del Estado, así como de la vida con sus múltiples facetas. Además, ha de entender las conspiraciones malévolas de las fuerzas hostiles a fin de elaborar artículos de opinión e implementar actividades de crítica, donde rechace la información errónea, exponga las artimañas de los enemigos y defienda firmemente el campo de batalla ideológico del Partido, ofreciendo aportes para sostener y fortalecer la confianza de la sociedad en el Partido, el Estado y en la causa de renovación con orientación socialista.
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	En tercer lugar, es necesario que la Academia cuide a la gestión educativa. Debe formar a los estudiantes en disciplina y disponibilidad de lucha, así como en dignidad y cualidades dignas de los oficiales y combatientes de la Policía Popular. Respecto al entrenamiento, ha de prestar especial atención a la educación en política, ideología, cualidades morales y valentía política para los estudiantes. Por su parte, los estudiantes deben tener la conciencia de que la Academia es un lugar para mejorar sus estudios y conocimiento profesional, y también para entrenar sus cualidades morales revolucionarias y estilo de trabajo. Cada uno ha de esforzarse para promover la autoconciencia, la proactividad y la aplicación de conocimientos en la realidad; en sí, dominar los conocimientos tantos básicos como profesionales a fin de que, después de graduarse, adquieran una valentía política firme, una moral pura y una voluntad de servir al pueblo y a la Patria.

	En cuarto lugar, el Comité del Partido de la Academia debe realizar adecuadamente la tarea de construcción del órgano y de la escuela, para que sean realmente transparentes, firmes en tema de política, ideología y organización. También ha de seguir llevando a cabo de manera determinada, persistente y efectiva la 4ª Resolución del Comité Central del Partido del XI mandato sobre la construcción del Partido en vínculo con la implementación de la Directiva 03 del Buró Político sobre el promover el estudio y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh, convirtiéndolos en actos habituales, continuos y prácticos de cada equipo, cada individuo y de toda la Academia.
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	Aprovechando la ocasión, sugiero que los ministros, departamentos y sectores tanto a nivel central como local continúen dando facilidades y se coordinen más estrechamente para que la Academia pueda cumplir con las tareas asignadas. El Comité Policial Central de Partido y dirigentes del Ministerio de Seguridad Pública dirigentes deben prestar atención, cuidar e impulsar la gestión integral en la Academia, así como aumentar la inversión en la construcción y desarrollo de las instalaciones técnicas de la escuela para que cumpla con los estándares de una institución de formación universitaria clave del sector para 2015 y de nivel nacional para 2020, así se situará en el mismo nivel de las principales universidades del país.

	Estimados camaradas,

	En paralelo con el sector educativo y formativo, la Academia de Seguridad Popular también cuenta con tareas extremadamente grandes para el curso escolar 2014-2015 y los siguientes cursos. Confío en que, con la larga historia de 68 años de construcción y desarrollo y con el alto potencial y responsabilidad con la Patria y el pueblo, la institución superará las dificultades y cosechará más logros destacados en el futuro próximo.

	Deseo que maestras, maestros, todo el personal y estudiantes de la Academia hagan todo lo posible para cumplir exitosamente con las misiones del nuevo curso escolar.

	Les deseo a todos los delegados y camaradas salud, felicidad y éxito.
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	“SER DIGNO SOLDADO DEL TÍO HO” PARA SIEMPRE130

	 

	 

	Con motivo del 25º aniversario de la Asociación de Veteranos de Vietnam y el 5º Congreso Nacional de Emulación Patriótica de la Asociación, quisiera enviar mis cálidas felicitaciones a todos los oficiales y miembros del organismo, a los veteranos - los excombatientes que ejemplifican la dignidad, el talento y la sabiduría de los “Soldados del Tío Ho” - y a través de la Asociación también me gustaría dar saludos cordiales y mejores deseos a las madres vietnamitas heroicas, a los inválidos de guerra, a los combatientes enfermos, a los familiares de mártires, y a las familias con servicios meritorios al país.

	La conmemoración de los 25 años del establecimiento de la Asociación y los 5 años del Congreso de Emulación Patriótica se llevaron a cabo al mismo tiempo del 70º aniversario del heroico Ejército Popular de Vietnam y también del 25° aniversario del Día de la Defensa Nacional. Se trata de eventos importantes en la vida política y espiritual del Ejército Popular de Vietnam, de los excombatientes, exoficiales y también de todo el pueblo.
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	Durante los últimos 25 años de funcionamiento, bajo el liderazgo del Partido, la Asociación no ha parado de crecer, avanzar y operar de manera activa, con orientación correcta, alta eficiencia y prestigio en la sociedad. También ha prestado atención a concientizar a sus cuadros y miembros sobre el patriotismo, la determinación en el ideal de independencia nacional y el socialismo, así como la firmeza en seguir el marxismo - leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh; asimismo, comprender a fondo e implementar de manera estricta las líneas y directrices del Partido, así como las políticas y leyes del Estado. Además, el organismo ha reunido y ha agrupado a los miembros para luchar contra las falsas afirmaciones, las conspiraciones y las acciones destructivas de fuerzas hostiles; ha participado eficazmente en las tareas de desarrollo socioeconómico, de seguridad, de defensa nacional y de relaciones exteriores; a su vez, ha formado parte en la construcción y protección del Partido, el Estado, el sistema y el pueblo. Asimismo, la asociación, en todos los niveles, ha asesorado activamente a los comités y autoridades, y han participado en solucionar problemas urgentes y complejos que surgen desde las menores entidades, contribuyendo al mantenimiento de la estabilidad política, el orden y la seguridad sociales.

	Por otra parte, los movimientos de emulación patriótica han alentado a los veteranos a intensificar su voluntad de autosuficiencia, resiliencia, unidad y apoyo mutuo para desarrollar la economía, salir de la pobreza y mejorar la vida, contribuyendo positivamente a la implementación con calidad de programas de desarrollo socioeconómico en todo el país. Igualmente, las actividades de formación del organismo registraron resultados positivos, la Asociación ha crecido en aspecto de cantidad y calidad. La movilización de exoficiales ha logrado avances. El programa y modo de funcionamiento de la Asociación cuentan con numerosas novedades y cada vez más prácticas…
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	Así, es de destacar la valía de los resultados y logros de la Asociación de Veteranos Vietnamitas, así como su movimiento de emulación patriótica en los últimos años. Ustedes de verdad merecen ser una fuente de apoyo espiritual confiable del Partido, del Estado y del pueblo. En nombre del Partido y del Estado, quisiera enviarles las mejores felicitaciones y elogios por sus frutos durante los 25 años de construcción y funcionamiento. Les felicito por los logros conseguidos durante el movimiento de emulación patriótica de la Asociación.

	Estimados camaradas,

	En los próximos años, la coyuntura mundial y regional registrará circunstancias favorables, pero a la vez, sucesos complicados e impredecibles. La situación socioeconómica dentro del país encara muchas dificultades; las fuerzas hostiles no paran de agredir a nuestra revolución usando artimañas de “evolución pacífica”. Nuestra nación está enfrentando nuevas oportunidades y desafíos, las ventajas van entrelazadas con los retos. Esa situación afectará todos los aspectos de la vida social y la labor de construcción de la Asociación. Por tanto, este organismo debe fortalecer la educación política e ideológica para que sus cuadros y miembros comprendan correctamente los lineamientos y directrices del Partido y las políticas y leyes del Estado, además de que tengan una valentía política firme, una determinación en cumplir con los objetivos y un ideal revolucionario; al mismo tiempo, ha de promover el movimiento de emulación patriótica a la par de la construcción del Partido, estudiar y seguir el ejemplo moral de Ho Chi Minh, cumplir con las tareas de desarrollo socioeconómico y mejora de la vida del pueblo; así como cuidar a la educación de los jóvenes y a la lucha contra los males sociales,… contribuyendo a la implementación exitosa de la Resolución del XI Congreso del Partido y en camino hacia el XII Congreso Nacional del Partido.

	Confío en que, con los logros ganados y los resultados del movimiento de emulación en el último tiempo, la Asociación de Veteranos de Vietnam seguirá logrando avances nuevos y más fuertes.

	Con la sinceridad, el respeto y la profunda confianza, deseo que sean dignamente los “Soldados del Tío Ho” hoy y para siempre. Espero que el V Congreso Nacional de Emulación de la Asociación de Veteranos de Vietnam coseche éxitos.
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	DESPLEGAR LAS EXPERIENCIAS APRENDIDAS DE LA CONSTRUCCIÓN DEL PARTIDO EN LA NUEVA COYUNTURA131

	 

	 

	Estimados invitados y camaradas,

	Hoy, en un ambiente en el que todo el Partido, el pueblo y nuestro ejército se preparan activamente para celebrar el 70º aniversario del establecimiento del Ejército Popular de Vietnam y el 25 aniversario del Día de la Defensa Nacional, el Secretariado del Comité Central del Partido organizó la Reunión de compañeros que formaron parte del comité partidista en prisiones y cárceles de enemigo durante la guerra de Resistencia contra los Estados Unidos y de salvaguardia del país (1954-1975). Ante todo, en nombre de los dirigentes del Partido y Estado, quisiera enviarles un saludo cordial y respetuoso, y los mejores deseos.

	El encuentro de hoy se considera como una oportunidad para que el Partido, el Estado y el pueblo expresen su agradecimiento y profunda gratitud a la labor de los compañeros que participaron en comités partidistas dentro de centros de detención del enemigo. 
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	La dedicación y el sacrificio de los camaradas, de decenas de miles de cuadros, militantes y la leal masa popular contribuyeron a la completa liberación del Sur y a la reunificación del país. Asimismo, ésta es también una oportunidad para que los camaradas y compañeros se reúnan y escudriñen los recuerdos de una época ardua pero extremadamente gloriosa y heroica, así como provean más documentos y testigos históricos a fin de demostrar el papel líder del comité partidista y la labor de construcción del Partido en prisiones. Además, se trata de un evento para honrar el ejemplo, el espíritu y la cualidad revolucionarias de anteriores generaciones, contribuyendo así a la educación de la tradición patriótica y revolucionaria en los jóvenes con el fin de que sigan escribiendo más páginas gloriosas de la historia del pueblo sobre la construcción y defensa de nuestra querida Patria vietnamita.

	Estimados camaradas,

	Al implementar un plan conspirativo para dividir definitivamente Vietnam y convertir el Sur del país en una nueva colonia, el imperio estadounidense y sus secuaces establecieron un sistema de más de 300 prisiones, cárceles y lugares de detención, lo cual fue decenas de veces más que en la época de colonialismo francés. Más de 700 mil oficiales, militantes partidistas, combatientes, guerrilleros, ciudadanos, intelectuales y patriotas, entre otros, fueron detenidos, torturados y reprimidos en prisiones y cárceles de enemigo. Además, la fuerza adversaria llevó a cabo complots y artimañas de extrema sutileza, siniestra y brutal para torturar y aniquilar a los patriotas —con especial atención a los combatientes comunistas— a fin de desalentar su voluntad de lucha y vandalizar las organizaciones partidistas en esos lugares de detención. 
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	Sin embargo, todas sus actividades conspirativas y artimañas fallaron, ya que no lograron debilitar el espíritu de los combatientes revolucionarios, en cambio, refinaron aún más sus cualidades y temple. Ante bayonetas y cañones de los enemigos, el patriotismo y el espíritu de lucha se iluminaron; el ánimo y el ardor de los comunistas se mantuvieron y se promovieron. Así, la tortura y el terror de las fuerzas adversarias no lograron doblegar la voluntad y el arrojo de los combatientes revolucionarios. Su ánimo de lucha siguió fuerte y se extendió a otros prisioneros. Incluso, las organizaciones partidistas todavía existían de varias formas, aun estando los dirigentes de resistencia en cárceles. De esta manera, los comunistas crearon un nuevo e innovador frente de batalla con diversos modos en los mismos centros de detención de los enemigos. De ello, los adeptos más destacados de las organizaciones partidistas jugaron un papel central en las luchas y también fueron camaradas que formaron parte en comités partidistas en prisiones y cárceles de los enemigos, y muchos de ellos se presentan aquí en la reunión de hoy.

	Estimados camaradas,

	Durante los años de guerra de resistencia contra los Estados Unidos y de salvaguardia del país, la construcción partidista y el liderazgo en la batalla contra los enemigos invasores se llevaron a cabo en circunstancias muy feroces. En las prisiones y cárceles de los enemigos, esta labor se desarrolló en condiciones especiales, por lo que el modelo organizativo, el modo de funcionamiento, las formas de actividad y la lucha de las organizaciones partidistas poseían características particulares y su propia creatividad, lo cual contribuyó a alegrar la historia dorada de nuestro Partido y pueblo.
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	A fin de registrar y reflejar de manera honesta y animada sobre la lucha ardua, valiente y resistente de los combatientes revolucionarios en los cárceles y prisiones de los enemigos, el Secretariado del Comité Central del Partido, X mandato, asignó a la Academia Nacional de Política de Ho Chi Minh, en coordinación con la Comisión Nacional de Enlace con los combatientes revolucionarios detenidos y encarcelados, y con algunos organismos, ministerios, y sectores a nivel central y local, para que implementen investigaciones sobre: Resumen de la construcción del Partido y el liderazgo en la lucha en los centros de detención enemigos en el Sur durante la guerra de resistencia contra los Estados Unidos y de salvaguardia del país. Se trata de un trabajo de gran significado, inicialmente destinado a la evaluación, resumen, y aclaración los contenidos en la construcción del Partido y su liderazgo en la lucha, así como continuar afirmando y honrando la valentía política, la resiliencia y la creatividad de las organizaciones partidistas y las actividades de los prisioneros comunistas en los centros de detención en el Sur durante la guerra de resistencia contra los Estados Unidos y de salvaguardia del país (1954-1975). Anhelo que los resultados de este trabajo enriquezcan y completen la historia de guerra contra los Estados Unidos y de salvaguardia del país, así como logren experiencias valiosas, contribuyendo a la construcción del Partido en la actualidad.

	Estimados camaradas,

	La batalla de los leales cuadros, militantes partidistas y el pueblo en las prisiones y cárceles de los enemigos, aunque sufrió bastantes pérdidas y enfrentó varias dificultades, acabó con éxito, justo con la victoria de la guerra de resistencia contra los Estados Unidos y la salvaguardia del país. El tiempo vuela, pero sus valores y espíritu permanecen como lecciones para hoy y el futuro. Las experiencias logradas de la construcción del Partido y el liderazgo en la lucha en condiciones especiales deben ser promovidos en la nueva coyuntura.
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	En la actualidad, todo el Partido y el pueblo llevan a cabo la renovación, la industrialización y la modernización esforzadamente a fin de convertir pronto a nuestro país en una nación industrializada y moderna. En realidad, a pesar de demasiadas dificultades y retos, nuestro país nunca ha tenido una carrera y potencial como hoy en día. Así, junto con el impulso integral sobre los aspectos de funcionamiento, desarrollo socioeconómico, garantía de defensa y seguridad nacional, mantenimiento de la independencia, soberanía nacional, estabilidad sociopolítica y ampliación de las relaciones exteriores,… debemos prestar especial atención a la labor de construcción del Partido, haciendo que sea cada vez más transparente y fuerte. Hemos de determinar y resistir en la implementación de la 4ª Resolución del Comité Central del XI mandato sobre la construcción en vínculo con la realización de la Directiva 03 del Buró Político sobre el aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh; en esencia, persistir en la lucha contra el deterioro de la ideología política, la moral y el estilo de vida de una parte de los cuadros y militantes partidistas; batallar activamente contra la burocracia, la corrupción, el despilfarro y las malevolencias. A fin de consolidar la confianza del pueblo en el Partido, se requiere que cada cuadro y militante partidista no pare en capacitarse, practicar y mantener constantemente las cualidades y la moral revolucionaria comunistas, además, deben persistir en los ideales y la fe en la victoria de la revolución y en la dirección del Partido; procurar superar todas las dificultades y retos para cumplir con las tareas de construir un Vietnam con un pueblo rico, una nación fuerte, democrática, justa, civilizada y determinada en la orientación socialista.
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	“Al beber agua, se recuerda la fuente” es una frase preciosa de nuestro pueblo, Partido y Estado. Por tanto, propongo que la Comisión Nacional de Enlace con los combatientes revolucionarios detenidos y encarcelados siga construyendo y fortaleciendo el funcionamiento de las organizaciones y ayude activamente a las autoridades en la búsqueda y revisión de la lista de combatientes capturados y detenidos por el enemigo en sus centros de privación de libertad. Igualmente, los comités y las autoridades de todos los niveles deben prestar atención, revisar y verificar de manera urgente sobre los combatientes revolucionarios y los patriotas arrestados por el enemigo, así como implementar correctamente las directrices y las políticas del Partido y del Estado para favorecer la eficaz funcionalidad de los comités de Comunicación a nivel nacional y provincial.

	En víspera del nuevo año 2015, espero que ustedes, camaradas, sigan promoviendo las buenas tradiciones de los cuadros y militantes comunistas, contribuyendo activamente a la construcción y el desarrollo del país, primeramente, en cada barrio y zona residencial y, a su vez, siendo ejemplo para las nuevas generaciones. Les deseo buena salud, longevidad y felicidad.
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	EL LIDERAZGO DEL PARTIDO ES EL FACTOR DECISIVO DE CADA VICTORIA Y DE LA MADUREZ Y DESARROLLO DEL EJÉRCITO POPULAR DE VIETNAM132

	 

	 

	Durante los 70 años de construcción, lucha y crecimiento, y bajo el liderazgo del Partido Comunista de Vietnam, el Ejército Popular de Vietnam siempre ha mostrado absoluta lealtad a la causa revolucionaria del Partido y del pueblo; así como unidad, unidad, lucha con valentía, creatividad y acompañamiento con todo el Partido y el pueblo para ganar victorias gloriosas en el camino de la liberación nacional, la construcción nacional y la defensa de la Patria. Se trata de un resultado compuesto de varios factores, de los cuales destaca el valor decisivo del liderazgo del Partido sobre el ejército.

	La dirección sobre el sector militar fue definida por el Partido Comunista de Vietnam desde muy temprano y no ha parado de mejorar y perfeccionarse. De hecho, este es un liderazgo integral y completo en ámbito político, ideológico, organizativo y de recursos humanos, etc. realizado por mecanismos y métodos estrictos y adecuados. En la primera Plataforma política (1930), el Partido señaló la necesidad de acelerar la “Organización de un Ejército de obreros y campesinos”133. 
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	Asimismo, en la Resolución de la fuerza de defensa (1935), el Partido determinó que “Han de mantener de manera estricta y constante el mando del Partido en la autodefensa permanente”134 y que “Los capitanes y miembros representantes del Partido deben cooperar para ejecutar la dirección”135. Por tanto, en la gestión de construcción y desarrollo de fuerzas para la insurrección armada a fin de tomar el poder, el Partido decidió orientar a los equipos de guerrilleros hacia la “vía política” partidista... Al principio de 1944, ante la solicitud del establecimiento de un ejército principal de la nación, Nguyen Ai Quoc instruyó a Vo Nguyen Giap: “En la organización de la fuerza, se debe considerar el órgano partidista como el líder principal”. Así, al implementar estrictamente la Directiva del Tío Ho, el órgano partidista de la Brigada de Propaganda Armada para la Liberación de Vietnam se fundó y gestionó para cumplir sus tareas de manera completa y directa en todos los aspectos.

	Durante la primera fase de la guerra de resistencia contra la invasión colonialista francesa, la fuerza de nuestro ejército registró un crecimiento rápido. A fin de mantener su liderazgo, el Partido siguió la investigación sobre el establecimiento y el despliegue de un mecanismo de gestión militar, a saber: establecimiento de la Comisión Militar Central (enero de 1946); constitución de los comités partidistas en zonas militares y en otros órganos del Partido; instauración del sistema de dos jefes (militar y político) para comandar desde nivel de zona militar hasta pelotón; e implantación del procedimiento por el cual el comisionado político del Partido también tomaba responsabilidad del sector militar (octubre de 1948). De esta manera, y partiendo de la existente organización del liderazgo del Partido sobre el ejército durante la guerra de resistencia, el Comité Central del Partido (II mandato) emitió la Resolución núm. 07-NQ/TW del 20 de mayo de 1952 relativa a la implementación del sistema por el cual el colectivo del Comité partidista ejerció la gestión integral y los jefes militares y políticos fueron asignados según sus responsabilidades, a fin de llevar a cabo el liderazgo colectivo y unificado del Partido en todos los aspectos.
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	Más adelante, en la guerra de resistencia contra los Estados Unidos y la salvaguardia del país, el mencionado mecanismo seguía en vigor, dando como resultado que el liderazgo del Partido sobre el sector militar permaneciera firme y así, impulsar y promover la fuerza combativa: “cuánto más luchamos, más fuertes somos y más victorias ganamos”. Así, todas las unidades del ejército tuvieron plena conciencia, obedecieron estrictamente y ejercieron a fondo el principio de centralización democrática, y promovieron el poder de liderazgo del Partido, asimismo se fomentaban la sabiduría y la creatividad de los principales jefes militares en la organización de la implementación. La dirección del Partido contribuyó a la victoria de nuestro ejército en la guerra de resistencia contra los Estados Unidos y la salvaguardia del país; de ahí se convirtió en una tradición y una experiencia valiosa de nuestro ejército.
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	Desde 1975 hasta hoy, el Partido ha registrado tres momentos en los cuales se reformó, complementó y perfeccionó el mecanismo de dirección sobre el sector militar. De 1975 a 1982, el ejército puso en funcionamiento el método de liderazgo del Partido tal como en la época de guerra de resistencia contra los Estados Unidos y de salvaguardia del país. El 15 de diciembre de 1982, el Buró Político (V mandato) emitió la Resolución núm. 07- NQ/TW sobre “La renovación y el perfeccionamiento del mecanismo de liderazgo del Partido sobre el Ejército Popular de Vietnam, para la causa de la defensa nacional y la implementación del sistema de un comandante para el ejército”. Luego de más de dos años de aplicación de la Resolución, el Partido pronto detectó algunas deficiencias, por lo tanto, el 04 de julio de 1985, el Buró Político (V mandato) difundió la Resolución núm. 27-NQ/TW sobre “Continuar perfeccionando el mecanismo de liderazgo del Partido sobre el Ejército Popular de Vietnam y la defensa nacional”.

	Esta Resolución del Buró Político decidió restaurar el sistema organizativo del Partido en el ejército. Todo el sector militar asumía la Comisión Central Militar bajo la dirección directa del Buró Político y el Secretariado. Asimismo, los comités partidistas de todos los niveles se responsabilizaban de gestionar de manera integral las unidades pertinentes, de acuerdo con el alcance funcional y las tareas específicas para cada nivel. Tras casi 20 años de implementación de la Resolución núm. 27 (1985- 2005), se generó un cambio positivo sobre la conciencia ideológica y la acción de todo el ejército hacia la misión de construirlo, consolidar la defensa y disponerse a luchar y defender la Patria.
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	Ante la demanda del mantenimiento y fortalecimiento del liderazgo del Partido en las tareas de consolidación de la defensa, protección de la Patria y construcción del ejército en la nueva coyuntura, el 20 de julio de 2005, el Buró Político (IX mandato) emitió la Resolución núm. 51-NQ/TW sobre “Continuar perfeccionando el mecanismo de dirección del Partido, implementar el sistema de un comandante, en asociación con la ejecución del procedimiento de comisionado y miembro político en el Ejército Popular de Vietnam”. Dicho documento señaló: “La tarea de construcción y defensa de la Patria socialista de Vietnam en la nueva coyuntura lleva consigo las demandas para una mejora de calidad en la labor de construir el ejército, especialmente sobre la calidad y la efectividad de las actividades del Partido y las tareas políticas, y en el mantenimiento e impulso del liderazgo absoluto y directo en todos los aspectos del Partido sobre el sector militar. Así se debe asegurar que, el ejército sea siempre fuerte en ámbito político, ideológico y organizativo, siendo la verdadera fuerza política, así como la fuerza de batalla leal y confiable del Partido, del Estado socialista y del pueblo, cumpliendo con éxito todas las tareas asignadas en cualquier situación”. De esta manera, el mecanismo de liderazgo determinado en la Resolución núm. 51-NQ/TW definió claramente los puntos principales para orientar, dirigir y organizar las actividades de gestión de los organismos partidistas, la labor del Partido, las misiones políticas, y las tareas de los comandantes, los comisionados políticos, los políticos y los órganos políticos dentro de las unidades militares. El Buró Político y el Secretariado del XI mandato difundieron reglamentos sobre la organización partidista dentro del Ejército Popular de Vietnam y normas sobre la administración de los órganos políticos en el ejército. Estos importantes documentos partidistas ratificaron que: El Partido Comunista de Vietnam, con el Buró Político y el Secretariado en funciones regulares y directas, lidera de manera absoluta y directa en todos los aspectos del ejército. Ese liderazgo se ha materializado mediante un sistema de organización partidista, un modelo de comisión de comandantes, una estructura de órganos y cuadros políticos en todos los niveles y una red de cuadros de las unidades a nivel base.
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	Así, el sistema de organización partidista en el ejército se compone de la Comisión Militar Central y de los Comités partidistas de todos los niveles. El Secretario General del Comité Central del Partido también desempeña el papel de Secretario de la Comisión Militar Central y El Ministro de Defensa Nacional es, a la vez, vicesecretario de la Comisión Militar Central, los demás miembros son asignados por el Buró Político. Asimismo, los integrantes de los comités partidistas desde los niveles correspondientes a la Comisión Militar Central hasta los niveles bases son elegidos en sus pertinentes congresos. Por otro lado, la Comisión Militar Central investiga y propone al Comité Central del Partido los asuntos relativos a temas de lineamientos, tareas militares y defensa, en concreto, el plan de defensa nacional, la orientación y medidas para establecer la protección del pueblo, y el mecanismo de liderazgo del Partido en el ejército. La Comisión también es responsable de coordinar y guiar a todos los niveles pertinentes del Comité Central sobre la implementación de las resoluciones y directivas del Partido en el ámbito militar y de defensa nacional, así como gestionar directamente la construcción integral de un ejército fuerte y de órganos partidistas militares limpios y sólidos.
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	A su vez, mediante las medidas sobre la mejora de calidad y eficiencia del trabajo partidista y político, la Comisión Militar Central garantiza mantener y fortalecer el liderazgo del Partido sobre el ejército. Esta Comisión ha llevado a cabo un modelo de decisión colectiva sobre asuntos de gran importancia como lineamientos, programas, planes de implementación de las directivas y resoluciones del Partido, así como las medidas de construcción del ejército, etc. Además, ella misma dirige el Departamento General de Política, a través del cual gestiona los comités partidistas y los comisionados políticos, los políticos y los órganos políticos de todos los niveles para que ejerzan las tareas partidistas y la labor política, a fin de construir integralmente un ejército fuerte y capaz de cumplir todas las tareas asignadas.

	Así, durante los últimos 70 años, gracias al constante perfeccionamiento de modos y mecanismos de liderazgo, el Partido Comunista de Vietnam ha mantenido el papel líder sobre el ejército en todas las situaciones y en todas las etapas históricas. Al mismo tiempo, se ha considerado el crecimiento, la combatividad y la victoria de nuestro ejército como el factor decisivo para ser punzante herramienta de ímpetu revolucionario. Así, en esos 70 años, el ejército siempre ha merecido ser una punzante herramienta de ímpetu revolucionario, y asimismo una fuerza política leal al Partido y al pueblo; por otro lado, ha mantenido la esencia proletaria, es decir, un ejército del pueblo, por y para el pueblo; igualmente ha formado la tradición de ser determinante en luchar y obtener la victoria gracias a numerosas hazañas gloriosas, y de derrotar a cualquier invasor, logrando el título del ejército heroico del pueblo valiente.
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	Más aún, ante las nuevas condiciones revolucionarias y la coyuntura mundial, regional y doméstica, mientras las ventajas van entrelazadas con sucesos complicados, la Comisión Militar Central, el Ministerio de Defensa Nacional, los comités partidistas, y los comandantes de todos los niveles han mantenido el seguimiento estricto al liderazgo y la dirección del Partido y del Estado; ya que se han concentrado en gestionar y dirigir de manera integral y con enfoque, y así han cumplido con los objetivos y tareas asignadas. Como consecuencia, han logrado resultados sobresalientes, a saber: asesorar de manera activa al Partido y al Estado en la planificación de la trayectoria y la estrategia militar y de defensa a fin de proteger la Patria; evaluar, pronosticar y manejar con táctica apropiada las circunstancias para no encontrarse en situación pasiva e inesperada, especialmente en la lucha de la defensa de la soberanía marítima y proteger firmemente la independencia, la autonomía e integridad territorial de la Patria; e implementar apropiadamente la labor de relaciones exteriores en materia de defensa, contribuyendo a mantener la estabilidad política y un ambiente pacífico para la construcción y el desarrollo del país. Además, han mostrado su liderazgo en la construcción de un ejército fuerte en ámbito político y en la mejora de la calidad agregada y la fuerza de combate. El ejército siempre ha participado de manera activa en ayudar al pueblo a erradicar el hambre, aliviar la pobreza, superar las consecuencias de las guerras y de los desastres naturales, así como construir una base política sólida en las localidades y ganar la confianza del pueblo, del Partido y del Estado. Además, en la labor de construcción del Comité Partidista en el Ejército, se registró un cambio importante sobre la competencia de gestión y la combatividad de los miembros; en particular, los cuadros y militantes poseen una firmeza política, una absoluta lealtad al Partido, a la Patria y al pueblo, y están dispuestos a recibir y cumplir con éxito con las todas las tareas asignadas. Además, el Ejército se ha afirmado como una fuerza de confianza en el corazón de la gente. La imagen de los “Soldados del Tío Ho” se ha mantenido y abrillantado.
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	En la actualidad, a fin de continuar sustentando y fortaleciendo el liderazgo del Partido sobre el ejército y asegurar que el sector militar siempre preserve sus cualidades revolucionarias, los objetivos y la voluntad de luchar y cumplir adecuadamente con las misiones de construcción y defensa de la Patria, se deben tener en cuenta los siguientes puntos básicos: Ante todo, es necesario concordar en la percepción de ser coherente, independientemente de las circunstancias o condiciones, con los principios con los que el Partido Comunista de Vietnam lidera al Ejército Popular de manera absoluta y directa en todos los aspectos; asimismo, de que el perfeccionamiento y la mejora de la calidad de gestión del Partido es el factor decisivo para que éste maneje firmemente el ejército en cualquier situación. En esencia, el Partido establece los lineamientos, determina la orientación del desarrollo del potencial militar y de defensa del país, define los objetivos e ideales de combate y otras líneas y soluciones para mejorar la combatividad del Comité partidista militar; e incluso también gestiona la materialización de las ideas y los lineamientos sobre la construcción de un ejército revolucionario, convencional, de élite y cada vez más moderno. Así, el Partido Comunista de Vietnam, con el Buró Político y el Secretariado en funciones regulares y directas, decide los asuntos fundamentales acerca de la construcción de un ejército con firmeza política, ideológica y bien organizado; además, establece una fuerza con absoluta lealtad al Partido, a la Patria y con la máxima disposición a servir al pueblo, siendo la fuerza central que, junto con todo el pueblo, defiende la Patria socialista de Vietnam y participa en la edificación del país. De igual manera, el Estado administra al ejército según lo regularizado en la Constitución y las leyes.
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	Por ello, el Comité Partidista Militar, la Comisión Militar Central y otras entidades partidistas de todos los niveles en el sector militar deben comprender a fondo e implementar con seriedad las perspectivas y los lineamientos del Partido en materia militar y de defensa y protección de la Patria; asimismo, han de desempeñar adecuadamente la función de asesorar al Partido y al Estado sobre dichos sectores; así como llevar a la práctica efectiva las resoluciones y directivas del Partido y del Estado sobre la construcción de la fuerza armada del pueblo, la edificación de una defensa robusta para todas las personas, y una postura de defensa nacional para todos, en asociación con una postura de seguridad pública; además de mejorar la calidad agregada y la capacidad combativa del ejército. Conjuntamente, es necesario mantener y materializar apropiadamente los principios de liderazgo absoluto y directo en todos los aspectos, para así garantizar que todas las direcciones sobre el sector militar siempre pertenezcan al Partido. Cabe resaltar que el Partido Comunista de Vietnam es la única institución que lidera el Ejército Popular de Vietnam. Esta dirección no puede ser compartida con cualquier individuo u otras entidades políticas. El Estado gestiona al ejército de manera homogénea con base en el principio de centralización democrática y bajo la dirección del Partido y la administración social de las leyes. Por tanto, el impulso de la gestión estatal sobre el ejército se ubica en una estrecha relación orgánica con el fortalecimiento del liderazgo del Partido sobre el ejército en todos los aspectos.
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	Por su parte, el Comité Partidista Militar debe continuar comprendiendo a fondo y materializando con eficacia la Resolución núm. 51-NQ/TW del Buró Político (IX mandato), el Reglamento núm. 49-QD/TW del Buró Político del XI mandato, el Reglamento núm. 50-QD/TW del Secretario del XI mandato, y la Resolución núm. 513-NQ/DUQSTW de la Comisión Militar Central del Partido (ahora Comisión Militar Central). Igualmente, las unidades partidistas de todos los niveles han de seguir estrictamente la dirección de la Comisión Militar Central, así como investigar y aplicar las lecciones aprendidas durante la implementación de la Resolución 51 del Buró Político, asegurando que la dirección del Partido sobre el ejército siempre se opere con claridad y con alta eficiencia.

	En segundo lugar, es necesario enriquecer la capacidad de gestión integral y la alta combatividad del Comité Partidista Militar y mejorar la eficacia de la labor del Partido, así como las tareas políticas. Ante todo, deben continuar renovándose y desarrollando la voluntad de lucha y efectividad del trabajo ideológico, además de sostener la ideología del Partido en el ejército y garantizar la lealtad del ejército al Partido, a la Patria y al pueblo; también se han de mantener firme en los objetivos e ideales del Partido, en el proceso de renovación y construcción del socialismo y permanecer sólido ante cualquier dificultad y retos; al mismo tiempo, deben convertirse en la fuerza esencial en la lucha contra las posiciones erróneas y en la defensa del marxismo - leninismo, los pensamientos de Ho Chi Minh, los lineamientos y las direcciones del Partido, y las políticas y leyes del Estado. Por otro lado, han de concentrarse en consolidar el sistema organizativo, mejorar la capacidad y la competencia de liderazgo integral, la combatividad y el dinamismo de las entidades partidistas, con especial atención a los órganos a nivel base y a la calidad de los cuadros y militantes partidistas. 
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	Las comisiones tienen que aplicar adecuadamente el principio de centralización democrática, y el del liderazgo del colectivo mientras los individuos reciben y cumplen con tareas asignadas. Además, deben respetar la construcción y el despliegue de las regulaciones laborales y las reglas de gestión en áreas clave; renovar activamente y acrecentar la calidad de las actividades del Partido, para así mejorar la combatividad, consolidar la unidad y unidad en cada entidad partidistas y cada órgano; también materializar de manera proactiva los planes de control y supervisión en cada periodo de acuerdo con los requisitos y la situación actual de cada institución. Por añadidura, hace falta fortalecer el trabajo de los cuadros, formar un contingente de cuadros bajo la orientación de que la cantidad de empleados se acuerde con la estructura, la organización y la disposición y que vaya mejorando la calidad de los recursos humanos.

	En tercer lugar, es necesario impulsar y avanzar en la competencia de liderazgo del Estado sobre el sector militar. El gobierno administra al ejército, con base en la institucionalización de los lineamientos y las resoluciones del Partido (en materia militar, de defensa nacional, de protección de la Patria, de construcción de la fuerza armada), convirtiéndolos en leyes, políticas y planes; al mismo tiempo debe renovar la organización y el funcionamiento del aparato administrativo estatal desde nivel central hasta local. Además, han de ajustar las funciones, tareas y poderes del Gobierno, del Ministerio de Defensa Nacional, de otros ministros y organismos a nivel ministerial, y de los organismos pertenecientes al Estado y las localidades, a fin de adecuarse con los requerimientos de la gestión estatal sobre el ejército. Por otro lado, es necesario desarrollar los métodos y estilos de trabajo de los organismos y las unidades en el sector militar, definir claramente las reglas del trabajo y las normas sobre la coordinación y el funcionamiento del aparato de liderazgo, la gestión y la comandancia de las unidades militares.
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	Asimismo, se ve que el fortalecimiento del liderazgo absoluto y directo en todos los aspectos del Partido, y el impulso de la gestión homogénea del Estado sobre el ejército son dos temas clave que tienen una relación estrecha y una importancia decisiva en la edificación de un ejército “revolucionario, convencional, de élite y cada vez más moderno”. El Partido y el Estado deben complementar, desarrollar y perfeccionar los lineamientos de dirección, el mecanismo y la política administrativa sobre el ejército, además de prestar atención en construir un sistema de organismos partidistas limpios, fuertes, en asociación con establecer y sostener una estructura integral y fuerte de comandantes de todos los niveles y todas las unidades militares que satisfaga la demanda de liderazgo, dirección y gestión del trabajo militar y de defensa, y al mismo tiempo, deben continuar construyendo el sector militar y protegiendo la Patria en la nueva coyuntura.

	En cuarto lugar, es importante impulsar la lucha y derrotar las conspiraciones y las actividades de “evolución pacífica” en general, y de “despolitización” del ejército en particular que provienen de las fuerzas hostiles. De hecho, “despolitización” del ejército es una artimaña extremadamente siniestra de los enemigos a fin de atacar nuestra revolución, desviar el ejército del liderazgo del Partido Comunista de Vietnam y convertir al sector militar en una herramienta con poco ímpetu y con una fuerza política no confiable del Partido y del Estado. Las lecciones de la Unión Soviética y de los países de Europa Oriental en los años 90 del siglo XX conservan su valor para nosotros hoy en día.
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	Cada cuadro, militante y soldado debe comprender de manera plena y profunda que nuestro ejército posee cualidades revolucionarias, y que es una fuerza del pueblo, que proviene del pueblo y lucha por el pueblo bajo de liderazgo estricto del Partido. Los objetivos por los que luchan los militares también son las metas e ideales del Partido Comunista de Vietnam, en esencia, por la independencia de la patria y el socialismo y, por la vida próspera, libre y feliz del pueblo. Sobre ese base, cada soldado tiene que mantener un espíritu de vigilancia, iniciativa, perspicacia, agudeza y determinación en la lucha para así vencer todas las conspiraciones y artimañas de “despolitización” del ejército por parte de las fuerzas hostiles; asimismo, debe tomar consciencia y manejar con prontitud las situaciones complicadas que sucedan, de acuerdo con la posición y los lineamientos del Partido, las políticas y leyes del Estado, con el motivo de no dejar que el enemigo aproveche las circunstancias desventajosas.

	La clave para fortalecer el liderazgo del Partido sobre el ejército hoy en día es construir un Comité Partidista Militar sano y fuerte en política, ideología y organización, y mejorar constantemente la capacidad directiva y la determinación de luchar de acuerdo con los requisitos de las misiones. 
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	En particular, deben persistir e insistir en cumplir debidamente con la 4ª Resolución del Comité Central (XI mandato) sobre “Algunas cuestiones apremiantes sobre la construcción del Partido en la actualidad”, en asociación con el aprendizaje y seguimiento del ejemplo moral de Ho Chi Minh; también deben ser determinados en la lucha contra las manifestaciones de vacilación, la merma de la confianza, la ambigüedad, la falta de presteza, la degradación de la ideología política, la moral y el estilo de vida, el oportunismo, el pragmatismo, el individualismo, y la violación de las leyes estatales y de la disciplina militar. Además, deben renovar y fortalecer la movilización popular para reforzar el gran bloque de unidad nacional y el vínculo familiar entre el Partido, el Estado y el pueblo, con ello irán consolidando la confianza popular e intensificando la fe del pueblo en el Partido, el Estado y el ejército. Han de mejorar la calidad de organización y funcionamiento del sistema de órganos y cuadros políticos, especialmente el contingente de comisionados y cuadros políticos del ejército; desempeñar con efectividad el rol de liderazgo, gestión, asesoría y orientación de las tareas del Partido y el trabajo político. También necesitan llevar a cabo de forma apropiada la educación política e ideológica, establecer un ambiente cultural sano, impedir la penetración e impacto de los vicios sociales y fenómenos negativos en el ejército, organizar con éxito las actividades culturales, artísticas, y deportivas, creando un cambio positivo en la vida cultural y espiritual, superando las manifestaciones negativas de la moral y el estilo de vida y contribuyendo a preservar las espléndidas cualidades de los “Combatientes del Tío Ho”. Por último, deben promover el papel de la labor de la comunicación, propaganda, prensa y publicación, así como seguir de cerca las tareas revolucionarias, insistir en la orientación política, los puntos de vista y los lineamientos del Partido; además de luchar de manera proactiva contra las posiciones erróneas de las fuerzas hostiles.

	Lleno de orgullo con la historia esplendorosa de los 70 años del heroico Ejército Popular de Vietnam, el Partido, el Estado y el pueblo siempre creen y esperan que nuestro Ejército seguirá promoviendo las buenas cualidades de los “Combatientes del Tío Ho” y continuará esforzándose a trabajar, entrenarse y construir un Ejército Popular Vietnamita “revolucionario, convencional, de élite y cada vez más moderno”, así aportan a la implementación con éxito y firmeza de la causa de construcción y defensa de la Patria socialista vietnamita, y merecen ser el fuente de apoyo confiable del Partido, el Estado y el Pueblo.
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	FORMAR UNA GENERACION JUVENIL CON DIGNIDAD, INTELIGENCIA, TALENTO, AUTOESTIMA Y AUTONOMÍA136

	 

	 

	Distinguido Presídium del Congreso Nacional, 

	Estimados delegados e invitados,

	Estimados participantes del Congreso,

	Hoy me complace mucho asistir al VII Congreso Nacional de la Federación de la Juventud de Vietnam - la gran reunión de los jóvenes llenos de vitalidad, creatividad, energía y aspiración. Ante todo, quisiera extender mi cordial saludo y los mejores deseos al distinguido Presídium del Congreso, a los estimados delegados e invitados y a los 800 destacados jóvenes presentes en el Congreso de hoy.

	Estimado Congreso,

	Se suele decir que la juventud simboliza la primavera en la vida del ser humano, también es el pilar de la nación. Además, si los jóvenes son fuertes, entonces la nación será fuerte. Así, a lo largo de la historia de nuestro pueblo, la juventud vietnamita generación tras generación siempre ha apreciado el patriotismo, el espíritu heroico, la vehemente aspiración, la voluntad de lucha, la creatividad y el sacrificio sin temor a las dificultades a favor de la independencia, la libertad, la prosperidad y la fortaleza de Vietnam. Gracias al nacimiento del Partido, al liderazgo del Tío Ho y bajo la bandera gloriosa del Partido, se ha promovido aún más el papel y el poder de la juventud, enriqueciendo la tradición espléndida de la nación y fomentando más las buenas cualidades de los jóvenes vietnamitas.
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	Nos sentimos orgullosos de que la generación de jóvenes de la época de guerra de resistencia, junto con todo el pueblo, decidió “morir para que la Patria viva”, prefirió “sacrificarlo todo a perder nuestro país” y así ganó la independencia y la libertad para la nación y logró reunificar el país. Además, nos alegramos y esperamos que la juventud de hoy mantenga absoluta lealtad y fe en el liderazgo del Partido, al mismo tiempo, que aliente el patriotismo, el espíritu de autonomía y la determinación de impulsar a nuestro país a avanzar y obtener el éxito en la causa de la renovación, la industrialización y la modernización, construyendo un Vietnam con una población rica, una nación fuerte, democrática, justa, civilizada y orientado hacia el socialismo.

	Al ser un amigo cercano de los jóvenes, un sitio para reunir y vincular ampliamente las organizaciones y los estratos juveniles en los últimos años, especialmente en el periodo 2010– 2014, la Federación de la Juventud de Vietnam se ha esforzado en innovarse y ser creativa en la organización y el funcionamiento a fin de acercarse a las demandas y los intereses justos de los jóvenes. Asimismo, las tres campañas de “Los jóvenes llevan una vida digna y útil”, “Los jóvenes participan en actividades voluntarias de seguridad social y protección del medioambiente” y “Los jóvenes se establecen, determinan su carrera y se enriquecen de manera legítima”, así como los dos programas de “Cuando la Patria te necesita” y “Construir y desarrollar la organización de la Unión, ampliar el frente de unidad, y reunir a los jóvenes” han generado un impacto positivo en la conciencia y la aspiración de la mayoría de los jóvenes, creando un entorno favorable para que miembros y jóvenes se entrenen y se esfuercen por igual; al mismo tiempo, han traído beneficios específicos a la comunidad y la sociedad. Es más, a través de estas actividades, se consolida y desarrolla la organización de la Unión, asimismo se ha expandido el espacio de reunión y unidad juvenil. De esta manera, La Federación de la Juventud de Vietnam y otras organizaciones juveniles han contribuido al proceso de renovación, al impulso de industrialización y modernización del país y a la integración internacional.
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	En nombre de los dirigentes del Partido y del Estado, quisiera felicitar, enaltecer y alabar los resultados cosechados por los movimientos juveniles y por las actividades de la Unión realizadas en todos los niveles y por todo el país.

	Sin embargo, se debe admitir francamente que, durante el último mandato, las actividades de la Unión y de los movimientos juveniles registraron limitaciones. La apreciación en cuanto a unidad y aglutinación de los jóvenes aún no es alta. Los movimientos y los programas de la Unión no fueron desplegados de manera sincronizada y uniforme, así, en algunos lugares, el procedimiento de actuación no fue práctico y el alcance de su impacto no fue suficientemente amplio. Asimismo, los métodos de movilización y agrupamiento de los jóvenes no siguieron el ritmo de tendencia y cambio juveniles y tampoco se adaptaron a las condiciones actuales de la nación. Incluso, una  parte de los jóvenes mostraba signos de degradación de ideología política, moral y estilo de vida; debilitamiento de los ideales, merma de confianza, poca atención a la situación del país, falta de obediencia a las leyes, así como el mantener una vida pragmática, alejada de la tradición y cultura nacionales. Más todavía, el nivel educativo de una parte de los jóvenes aún es bajo, la delincuencia y los males sociales en el entorno juvenil siguen aumentando. Se trata de las cuestiones muy preocupantes, lo que requiere la responsabilidad de la Federación de la Juventud.
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	Estimado Congreso,

	Como ya sabemos, en cualquier etapa de la historia, en cualquier país o nación, la juventud es una fuerza grandiosa e importante que aporta grandes contribuciones a la sociedad. La historia recuerda para siempre a Marx y Engels, dos célebres pensadores del mundo que dieron a luz al socialismo científico y escribieron el inmortal Manifiesto del Partido Comunista a las edades de 28 y 30 años.

	En Vietnam, estamos orgullosos de tener a las dos Hermanas Trung, la Señora Trieu, Dinh Bo Linh, Ngo Quyen, Le Hoan, Ly Thuong Kiet, Tran Quoc Tuan, Le Loi, Nguyen Trai, y Nguyen Hue, entre otros; quienes lograron victorias gloriosas cuando eran jóvenes. En el siglo XX, tenemos a Nguyen Ai Quoc - Ho Chi Minh, el héroe de la liberación nacional y también celebridad cultural mundial, el cual viajó al extranjero a los 21 años con el fin de buscar un camino de salvación para el país; a los 35, fundó la Asociación de Jóvenes Revolucionarios de Vietnam y, a los 40, estableció el Partido Comunista de Vietnam. Asimismo, junto con sobresalientes estudiantes como Tran Phu, Le Hong Phong, Ha Huy Tap, Nguyen Van Cu, Ngo Gia Tu, Le Duan, Truong Chinh, Pham Van Dong, Vo Nguyen Giap y otros más, consiguió triunfos gloriosos, expulsó a los invasores extranjeros, sacó al país de la esclavitud y convirtió a Vietnam en una nación independiente, libre, pacífica y unificada que, en la actualidad, avanza con mucho esfuerzo hacia el comunismo.

	974

	Así, y repasando algunos puntos en este solemne momento, quisiera afirmar que: La historia del país cuenta con algunas esplendidas páginas escritas por los jóvenes y el futuro brillante de la nación está, con mucha esperanza, en manos de la juventud. El Partido, en varias ocasiones, ha determinado que los jóvenes son los futuros dueños del país y también desempeñan un papel en la fuerza de lucha para la construcción y la defensa de la Patria, además de ser uno de los elementos decisivos en el éxito o fracaso de la causa de la renovación y la construcción del socialismo. La juventud se sitúa en el centro de la estrategia de entrenamiento y promoción de los factores y recursos humanos. Por tanto, cuidar y fomentar a los jóvenes es tanto un objetivo como una fuerza motora que garantizaría la estabilidad y el desarrollo sostenible del país.

	Por otra parte, en los próximos años, la coyuntura mundial continuará registrando complicaciones. La paz, la cooperación y el desarrollo aún son las tendencias principales; sin embargo, los conflictos armados, étnicos y religiosos, las actividades de separatismo, los disturbios, la inestabilidad política, el terrorismo y las disputas territoriales aún suceden en varias partes del mundo. Dentro del país, hacemos todo lo posible para impulsar de manera integral la renovación, construir una estructura política transparente y sólida, promover la democracia y el poder de la unidad nacional, desarrollar la economía con un ritmo rápido y sostenido, mejorar la vida material y espiritual de la población; al mismo tiempo, procuramos mantener la estabilidad sociopolítica, fortalecer las actividades diplomáticas, proteger la independencia y la soberanía nacional, y crear una base para convertir pronto nuestro país en una nación industrial orientada a la modernidad. 
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	No obstante, también enfrentamos varias dificultades y retos, en especial, los impactos de la recesión económica y financiera, los fenómenos negativos y los males sociales, así como las complicaciones acerca de la defensa de la soberanía marítima e insular, etc., los cuales han afectado ciertamente el pensamiento y la vida del pueblo, incluidos los jóvenes. Por ende, con motivo de implementar exitosamente los objetivos de construcción y desarrollo del país, debemos promover aún más vigorosamente el papel combativo de la juventud como una fuerza social grande, lozana y potencial. Eso requiere que la Federación de la Juventud de Vietnam y otras instituciones miembros de la Unión sigan renovando los contenidos y el modo de operación, mejorando la calidad y la eficiencia de los movimientos revolucionarios y ampliando el espacio de funcionamiento para captar a más jóvenes. De ello, el Informe político del Comité Nacional de la Federación, VI mandato, ha presentado temas específicos al Congreso. Así que, hoy quisiera enfatizar algunas cuestiones para discutir y decidir.

	En primer lugar, para una organización social amplia como la Federación de la Juventud de Vietnam, una de las tareas más importantes para los próximos años es continuar construyendo y consolidando el bloque de gran unidad nacional, integrar ampliamente a todos los grupos de jóvenes, garantizar el alto consenso en el pensamiento y la acción y esforzarse por implementar eficazmente los lineamientos y direcciones del Partido, así como las políticas y leyes del Estado, bajo el objetivo común de proteger la independencia y soberanía nacional, conservar la estabilidad sociopolítica y crear un entorno pacífico y favorable para la construcción de un país cada vez más rico, fuerte y civilizado, para que la gente tenga una vida próspera, y feliz; a fin de conducir a nuestra nación gradualmente hacia el socialismo.
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	El Presidente Ho Chi Minh nos enseñó el principio: “Unidad, unidad, gran unidad; éxito, éxito, gran éxito”. En cualquier trabajo, no importa que sea grande o pequeño y cuán difícil o arduo sea, con la , unidad y concordancia seguramente lo realizaremos con éxito. La historia del país lo ha demostrado. Por tal motivo, hoy en día, cuando nuestra nación registra algunos cambios drásticos, y toma un camino nuevo y sin precedentes, debemos actuar y aprender de las experiencias y a la vez de lidiar con la feroz y variada oposición de las fuerzas hostiles. En este contexto, la Federación de la Juventud ha de ser el hogar de los grupos de jóvenes, además de reunir a una amplia gama de la juventud para cumplir con los objetivos e los ideales determinados por el Partido y el Tío Ho. En particular, debemos prestar atención a la agrupación de los jóvenes obreros, campesinos, intelectuales y de las etnias y de las creencias religiosas, así como los que viven en el extranjero, etc. mediante varias formas y medidas diversas, prácticas, pragmáticas y de acuerdo con las características y el rango de edad de la juventud. En segundo lugar, es necesario que la Unión, junto con la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh, continúe implementando adecuadamente la educación y orientación para los jóvenes, contribuyendo a formar una nueva clase de jóvenes con dignidad, sabiduría, talento, autoestima y autonomía…
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	De ello, la “dignidad” se refiere al patriotismo, el amor por el sistema, por uno mismo, y por la familia, así como un estilo de vida culto, afectuoso, compasivo y generoso. La “sabiduría” alude al conocimiento sólido y experiencia laboral, así como la comprensión de la historia, la economía, la cultura y la sociedad, etc. El “talento” es sobre la competencia laboral, la creatividad, la actitud dinámica en el pensamiento, en la implementación, en la investigación y en la dominación de ciencia y tecnología moderna. La “autoestima” se refiere al sentido de cuidar la personalidad y mostrar una buena imagen de uno mismo, de la comunidad, del país y de conservar y promover los valores tradicionales de la nación. Por último, la “autonomía” se trata de la capacidad de pensar de forma independiente y controlarse, así como equiparse de una “resistencia”, una capacidad de distinguir lo bueno y lo correcto, aprender, trabajar y dedicarse con su propia competencia, sin dejarse afectar por los impactos de las conspiraciones y las conductas malas, tóxicas y negativas.

	Para ello, los programas y las actividades de la Unión deben adecuarse a los intereses de la organización y a las necesidades, características y personalidades de los jóvenes; captar a tiempo, pronosticar y orientar los pensamientos de la juventud; divulgar para que los jóvenes entiendan y luchen contra las conspiraciones y artimañas de la “evolución pacífica” de las fuerzas hostiles; e impulsar el aprendizaje y seguimiento de la ideología, la moral y el estilo de Ho Chi Minh; además, han de ayudar a la juventud a formar y cultivar grandes sueños y ambiciones. Cada joven debe concienciarse, estudiar, entrenarse, practicar y esforzarse por mejorar, avanzar y desempeñar tareas importantes en la nueva época.
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	En tercer lugar, a fin de reunir y educar a los jóvenes de manera amplia, la Federación de la Juventud debe aplicar métodos y medidas apropiados para apoyar a los jóvenes a experimentar y progresar a través de los movimientos y actividades revolucionarias. Cabe señalar que, en el periodo de hoy, cuando el país está en un proceso de renovación -abriéndose e integrándose profundamente - es necesario reconocer y abordar de manera dialéctica y adecuada las relaciones entre los dos lados de un tema, a saber, entre cualidades y capacidades, entre ideales e intereses, entre la dedicación y el disfrute, entre intereses del individuo y del colectivo, así que no se debe simplificar ni absolutizar solo un lado de cualquier fenómeno. Es decir, se debe promover el papel de lucha, creatividad y voluntad para despertar el gran potencial de los jóvenes; alentarlos a tener iniciativa para realizar la industrialización y modernización del país, así como cumplir con éxito las tareas políticas y profesionales en su localidad y órgano; al mismo tiempo, han de prestar atención a la vida material y espiritual de la juventud, crear un entorno y condiciones favorables para que la generación joven se dedique, se refuerce, se forme y encuentre una noble razón en su propia vida. Por cierto, para los jóvenes de la era de Ho Chi Minh, la cuestión de dedicación y sacrificio para la causa revolucionaria siempre fue una prioridad absoluta. El Tío Ho nos enseñó: La misión de los jóvenes no es preguntar ¿qué ha hecho la Patria para mí?, sino al contrario, ¿qué he hecho para la Patria?

	En cuarto lugar, hay que consolidar y construir una Unión fuerte, con enfoque en mejorar la calidad de sus miembros, las actividades de sus unidades, grupos y equipos, formar algunos cuadros clave entre los miembros y fortalecer y enriquecer la calidad de la organización y el funcionamiento de los miembros. La Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh debe promover el papel político medular en la orientación, apoyo y favorecimiento para el funcionamiento de la Unión, sin reemplazar a la entidad. La Federación de la Juventud de Vietnam, con su rol de una amplia organización de los jóvenes, debe propagar, movilizar y guiar de manera proactiva a los jóvenes a participar en la construcción del Partido, el gobierno y las entidades populares.
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	Estimado Congreso,

	El Partido y el Estado siempre han depositado su confianza y esperanza en la generación joven. Espero que ustedes continúen la tradición de las generaciones anteriores de determinar en el camino que el Partido, el Tío Ho y nuestro pueblo eligieron, así se dedicarán al máximo a la causa de la renovación, la construcción y la defensa de la Patria socialista en la nueva época. En esta ocasión, pido que todos los comités y entidades partidistas, los órganos gubernamentales, las organizaciones y toda la sociedad presten atención, dirijan, ayuden y creen las condiciones favorables y un entorno social sano para que la Unión de Jóvenes Comunistas Ho Chi Minh y la Federación de la Juventud de Vietnam funcionen cada vez más eficazmente, además de apoyar a la generación joven a estudiar, entrenarse, esforzarse, mejorar incesantemente, crecer, y dedicar su energía y sabiduría para la causa revolucionaria gloriosa del país.

	El VII Congreso Nacional de la Federación de la Juventud de Vietnam se considera un evento importante, un festival de todos los grupos de jóvenes de Vietnam. Confiamos en que, tras este Congreso, el movimiento juvenil registrará un fuerte desarrollo, contribuyendo a la implementación exitosa de la Resolución del XI Congreso del Partido y cumpliendo con la noble tarea de construir una Patria cada vez más robusta, un país cada vez más rico y fuerte, y una población cada vez más feliz, así Vietnam podrá situarse al mismo nivel de las potencias de los cinco continentes, como lo que siempre anhelaba el Tío Ho.

	Una vez más, en nombre de los dirigentes del Partido y del Estado, quisiera enviar a todos los miembros de la Unión y todos los jóvenes del país los mejores deseos.

	Espero que el VII Congreso de la Federación de la Juventud de Vietnam coseche éxito.
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